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FOREWORD

Inscriptions are one of the basic source material for the study
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem-
poral aspects of a society and provide valuable information about
the social and economic life of the period. The deciphering and
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru-
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples.
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering
and classifying them had done it with meticulous care.

In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions
during the period of the Mahants. It may be interesting to note
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in
Telugu and Kannada.

The present reprint of the T'TD Epigraphical series consisting
of seven volumes, besides the Report will enable the readersto have a
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and
Tirupati and their growth and development through centuries. We
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions
which had been out of print for several years, for the benefit of the
discerning public.

Executive officer
Tirumala Tirupati Devasthanams






EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. IV,

Dev. Epi. Re.

Inscriptions of the Dgvasthanam collection from 8ri
Venkatssvara's Temple at Tirumalai.

Inscriptions of the Dgvasthanam collection from Brf
Gévindaraja's Temple in Tirupati, 8ri Rama's Temple
in ‘Cirupati, 8ri Kapilesvarasvami's Temple at Kapila-
tirtham, Sri Padmavatiamman’s (Alamslumaigamma’s)
Temple in Tiruchéngr and Sri Kalyapa Vaikaissvara-
svami's Temple at Maagapuram, near Chandragiri.

Tirupati Davasthanam Epigraphical Report.
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SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE
MODERN MEANINGS.

Srinivasan
Tiruveakatamudaiyin
Periya Peruma]
Miila-Marti

Malaikuniyaninga-
Perumal
Malaikkiniyanirza-
Perumal
Malai Perun.al
Malayappa Svami
Utsava Marti
Vankatattugaivar
Alarmglmangai-
Nachchiyar
8rt Padmavatidavi
Lakshmidsvi

Gavindapperumail
Gavindargjan

Kpishnan

Yadava Narayanan
Raghunadhan
Periya Raghunadhan
Kaiyar-chakram
Tiruvali Alvan
Naradingapperumil
Alagiya-Singar

Nichchimir
Gfianappiran

D )
Il

i

X

8ri Venkateéa abiding in Tirumalai Temple.

Processional deity of $ri Vaakatasa.

Ugra Srinivasasvami in Tirumalai Temple,

Divine consort of 8ri Veikatssa.

8ri Gavindarajan abiding in Tirupati Temple.
8ri Krishpa.

8r1 Rama.

8ri Sudarsana =Chakratti]van.

Sri Narasimba.

Divine consorts of Processional deity.
8ri Varahasvami at Tirumalai.

i



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

Achyuta-Perums]
Alagiya-Perumil
Varadaraja-Perumi] =
Senai Mudaliyar
Tirukkcgi-A]van

Sadikkodutta-Nachehiyar
Apgal }
8ri Gadadavi

Alvars -

Udaiyavar
Emperumanar
Ramanujan

Acharyas
Pirvicharyas

ot [ S——
i

Sthanattar
Sabhaiysr
Tirumalai =

Sri-Bhardaram }
Salai

Sankirtana-Bhandaram =

Poy-Bhandaram =

Tiruppani-Bhandaram =
Asthanam or Tiruvilakkam=
Tirumala-Savai
Avasaram

Uttarayam

Riyasam

Nimarchana
Pulugukkappu
Malaikuniyaningan-kal
Chalukya.Nariyapan-kal =

]

i

il

0

]

]

i

8ri Achyutasvami in Tirupati,

8ri Sundararajasvami in Tiruchanir.
8ri Varadarajasvami in Tiruchanar.
Sri Vishvaksana.

Flag Garuga=Garudslvan,

Divine consort of Lord = Apdal.
Brivaishpava Saints.

8¢i Ramanujan.

Spiritual teachers.

Ix

Trustees or Managers of Tirumalai Temple,

Members of the Temple assembly.

Upper Tirupati and abode of Lord St
Venkatasa,

Temple-treasury and Temple stores.

Treasury of Songs or a room in which the
copper-plates of Saakirtanas of the Tajla-
pikam poets are preserved in the first
prikdra of Tirumalai-Temple.

Gold-treasury and Jewellery stores of the
Temple.

Treasury for public works.

Durbar or levee.

Modern Tomalassva or Archana,

Worship.

Revenue or income.

Royal order.

Worship with 1ooo appellations.

Friday abhishakam or civet-oil ablution

Tirumalai-temple measure,

Tirupati-temple measure.

i



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

Tiruppanippillai
Jiyar

Ekaigi Srivaishpavas
Achirya.Purushas
Nambimar
Dasanambi
Tiruninga-ar-udaiyan
Kaikkalar

Kayil-kelvi
Periya-kayil-kelvi

Tevai
Tavaiya]

Bippiyar

Uvachchar
Tiruppaniysl
Kafiganippan
Singamugai
Mel-ngyam or nayakam
Anusandhanam
Mekarai-svaripam
Kummara-svaripam
Paradasi

Nirvaham

Vagai

Nandavanam
Tirunandavanam

Dasantaris
Iyal

Tiru-vilakku
Nanda-vilakku
Katti-vilakku
Akhapda-dipam

Matha-¢esham
Adaippu

Tirumafijanam
Snapana-tirumafijanam

i
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Officer of Public works.

Performer of religicus duties in temples
do. do.

Spiritual teachers.

Vaikhanasa-worshippers (Archakas).

Satiada Siivaishovas,

Temple-accountants.

Temple servants.

Priests for religious functions.

Temple-cocks.

Artisan,

Temple servants,
Temple servants.
Inspectors.

Fuel suppliers.
Supervisor.
Performer.
Suppliers of brass vessels.
Potters,

QOut siders.
Managements,
Temple Officials.

Flower-gardens of the temple.
Pilgrims.
Works of A}virs,

Evening lights and incessant I'p11

Offered prasadam to be delivered to Mult.

Time fcr distribution of offered prasadam cic.

Ablution,

ui



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL.

Jivitam

Sirmai

Niagu

Rajyam

Tonmai
Tiruppali-damam
Parivagtam
Tirumun-kaniickai
Tirukkai-vajalkam
Pafichadharai
Kalabham
Mavilakku

Silssasanam
Dharma-sasanam

Poliyiittu

Kainkaryam
Ubhaiyam

Tiruvijaiyagtam
Sarvamanyam

Pagam, Nay-papam,
Rekhai-pon and
Rekhai-Varahan

Vigtavar-vilukkadu

Sandbi
Sandhi-tiruponakam
Tirupponakam
Rajana-tirapponakam
Veljai-tiruppsnakam
Ardha-nay aka-laligai
Niyaka-taligai
Ladhysdanam
Maltirai-tatigai
Tiivppivadai

]

il

I

]

i

i

i

I

Salary.

District and Sub-district.
District.

Province,

Free gilt.

Flowers.

Sacred cloth={ront lets.
Cash-offering.

Sundry expenses.
Refined sugur.

Perfumed chandanam,
Pipdi-dipamu or flour-lights.

III
Record or document on stones.

Interest on the money or lands.

Charity, service or donation.

v

Villages or lands granted to the temple,

Tax free villages or lands.

Coins and gold-coins,

A portion of the prasidam offered to Gods.

Iv

Prasidam (food) offerings.

iv



SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS

il

Tiruvslakkam

1]

Kadugu-sgarai
Ulundu-6garai
Akkali-mandai
Appa-padi
Atirasa-pagi
Vadai-padi
Godhi-padi
Sukhiyan-padi
Tadali-padi
Sidai-pagdi
Porivilangsy-padi
Pori-pagi
Tirukkanamadai (modern
Manshara-padi)
Paruppuviyal

i

]

]

H

1l

Tiruppapyaram }
Panyaram

Aval-padi

Tirunal=Brahmatsavam
Tirukkodi-tiruna}

Tinga] divasam
Viéssha-divasam
Tiruvanantal
Tirunakshatram =
Zai-tirunakshatram
Ankurirpanam
Adhivasam

]

i

1

Adi-Ayanam }

Anivarai-Asthanam

Arna-ifija}-tirunal
Tiruppali-6dam=Jala-krida
Tsita-tiruna)
Vanabhgjanam
Navalayggu-tirunal
Padiyavattai

i

Prasadam (foed) offering.

Parched rice.

A kind of cake (cake-offerings).
Modern Sundal=Kagdalai-sundal.

Modern Vadai-paruppu.

Flattened rice.

v

Annual festival.

Brahmétsavam.

Monthly festival.

Special festival.
Sssha-vihanam festival.
Monthly birth-star festival,
Annual birth-star festival.
Commencement of festival etc.,
Auspicious day.

Anivarai-Asthanam festival,

Swing festival.
Floating festival.
Garden festival.

Picnic festival.

Spring channel festival.
Hunting festival.

v



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :i—Vor. IV

Pushpa-yagam
Sami or Vannimaram
Ksdai-tirunal
Tiruppalli-eluchchi
Saikramam
Tiruppudiyadu
Tirukkalygnam
Tiru-dvadasi
Yugadi

Vishu
Vasanta-pirpima

Tirumamani-mantapam

Chitrakgta-mantapam
Tillaikkuvayttan-
manfapam

Chakra-Tirtham
Kjvar-Tirtham

Yanai-nambiran
Gajandrajvan
Garuda-Vahanam
Vaikuntha-Vimanam
Chivikai
Pallayan-tulam
Kaneri

Tirukkanari
Ramanujaksjam
Satram

i

1l

{

i

i

¢
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Dvadagaradhanam festival.
Vijaya-Dasami festival.

Summer festival,
Dhanurmasa- pija.
Makara-Sankranti festival.

New harvest festival.
Kaly@na-Utsavam or Marriage festival.
Mukksti-dvadasi.

Telugu New year's day festival.
Tamil New year’s day festival.
Narasimha-Jayanti festival,

VI

Front mantapam (near Bangaru-vakili) in
Tirumalai temple.

Front maptapam (near Dvarapalaka-entrance)
in Tirupati temple.

Holy tank in Tirupati.

Elephant vehicle,

Elephant devotee.
Garuda-Vahanam.
Vimiana-Vahanam.

Palanquin.
Achutaraya's tank at lirumalai.
Svami-pushkarini (holy tank) at Tirumalai,

Sacred feeding house.
Choultry.

ES=TR
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No.

L

ZIRCIE NE A

10,
11
12.

13.
14.
15,
16.

17.

18,

19.

20.

Classified list of donors.
(1)

Class.

Emperor of Vijayanagara
Prince and Queen
Viceroy

Chief Minister
Commander-in-chief
Genera.ls

Palace Officer

State Officers

Tributary chiefs,
Palace Servants

Jiyar .

Acharya-Purushas and Sabhaiyar,
Vaidika-Brahmanas
Musician Poets
Scholars

Nambimars and Ekaagis
Temple Accountants.

Citizens and Merchants

Private {devoted) persons

Temple-damsels

Serial No. of Inscriptions.

§, 9, 10, 16, 17, 54, 58, 123

16, 17, 29, g7

18, 61, 80. 84, 94, 154

72,741 93

153

38, 53, 79, 81, 82, 86, 110, 152, 159

89

13 23, 24, 22, 35, 36, 59, 63, 64,77, 78,
§2, 101, 102, I'11, 119, 141, 143, 149,
158, 1€6, 167, 172, 177

23, 31, 66, 88, 125, 168, 170

42 47, 56, 57

435, 46, 137, 151, 163

Iy 5 4 34 114, 162

7y 305 50, 52, 60, 62, 09, 70, 71, 96, 134,
140, 147, 148, 160

6, 14, 20, 40, 41, 100, 122, 129, 144,
145, 155

107, 109, 113, 118, 121

136, 138, 156, 157, 175

28, 51, o, 118, 127, 138, 150, 169, 218,
221, 250

12, 15, 26, 27, 37, 43, 48, 67, 73,87, 92,
931 99, 103, 165

2, 65, 75, 76, 91, 08, 104, 106, 117, 120,
128, 130, 132, 139, 173 174, 182,
196, 217, 210, 220, 222, 223, 227
228, 230, 243

5, 11, 21 33, 20, 44, 49, 116, 142, 146,
185, 233

vit



List of donors and their periods

(1)
Serial |
No. Class, !lr?:ér?g- Donor's Name. Date.
tions.
1 | Empecor of Vijaya:] 8 | Achyutardya Mahariya. | 25- 6-153t AD
nagara.
9 do. do.
10 do. do.
16 do. 21~ 1-1533 A.D.
1y do,. 1 L.
54 do. 23~12-1535 A.D.
58 do. do.
123 do. 8- 2-1539 A.D.
2 | Prinice and Queen. 16 | Kumara Veikatadri Udai- | 31~ 1-1533 A.D.
yar (prince).
17 do. do.
29 | Varadaji-amman (queen). | 5- 4-1534 A.D.
o7 do. | .
3 | Viceroy. 18 Rin_xﬁibhauar of Chandra- | 18~ 2-1532 A.D.
girh
61 do. 26121535 A.D.
80 do. 15-12-1536 A.D.
04 do. 7~ 1-1537 AD.
84 do. 12- 1-1537 A.D.
154 do. 25- 1-1541 A.D.
4 | Chief Minister. 72 | Siluva Timmarasa. 26- 2-1536 A.D,
93 do. 28-12~1§36 A\D.
74 do, srees

viil



LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

No.

Seral
Class. [gfgr?g Donot's Name. Date.
tiOT»S-
Commander in- 153 | Dalavay Tin marasayyar, | 31-12-1550 A.D.
chief.
Generals, 38 | Ellappa Nayakkar, 13~ 4-15 5 A.D.
53 | Adaippam Bhaiyappa 9-t1~1535 A.D.
Nayakkar.
110 do. 6~ 9-1:38 A.D.
7g | Srirabga Nayalkar. 15-12-1535 A D.
8t | Adaippam Visvanitha 12- 1-13536 A D.
Nayakkar.
[
82 |Krishnappa Nayakkar. | do.
86 |Immadi Ellappa Udaiyar. do.
152 | Periya Timmappan and | 31~ 2-1540.\.D.
Chinta Ramappan.
159 |Abgardja Nigappayya. 2= 1=:1541 A,
Palace Officer. 8o |Siluva Timmayyaagar. 12~ 1-1537 A.D.
State Officer. 13 | Bhapdiram Tammappan. [ 14~ 3~1532 A.D,
23 |Rayasam Ramachandra 1- 7-1532 A.D,
Dikshitar.
24 do. 13- 8§-1533 A.D.
50 do. 26~-12-1535 A.D,
32 | Bhachcharasayyar. 20~ 7-1534 A.D.
83 do. 12- 1-1537 A.D.
35 | Karanika Bhasavarasar. | 16- g-1534 A.D.
36 | Bhapdaram Sirn Timmay- 23- 8-1534 A.D.
yar.
63 | Nottam Nagappan. 7- 1-1536 A.D,
149 do. 7~ 6-1340 A.D.
64 | Chaypdikai Bhasavarasar. 8- 1-1536 A.D.

VoL, IV—B



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. IV

Serial
No. Class. I[:gc'r?;- Donor's Name. Date.
tions.
77 | Penukonda Virappampan. | 15~12-1536 A.D.
78 do.
101 do. 22- 1-1538 A.D.
102 do. | L
119 do. 4~ 1-1539 A.D.
141 do. 21~ 1-1541 A.D.
158 do. 27~ 1~1541 A.D,
172 d 23~ 2-1542 A.D,
rir | Rayasam Timmarasayyar. 18- g~1538 A D.
143 | Adaippam Mallappa 26~ 2~1540 A.D.
Nayakkar.
166 | Salua Govindardja. 5-11-1541 A.D.
167 | Ellappayyan. 8-12-1541 A.D,
177 | Pilaipoputtar, | ...
g | I'ributary chiefs, 25 | Sriman Mahamandalaévara | 21~ 8~1533 A.D.
Salakardja,
31 | Salakaraja Periya Tiru- 3~ 7-1534 A.D.
malayyadava Mahardja.
66 |Queen [athukkénamman, | 17~ 2~1536 A.D.
88 | Salakarzja Siagardja. 12~ 1~1537 A.D.
170 do. 10~ 2-1542 A.D,
125 |Aravidu Lakshmiamman. | ...
168 | Salakardja Sigu lirumala- zr-rz-1541 A.D.
18)a.
10 | Palace servants, 42 | Udigam limmakka (maid
servant).
47 | Udiyam (Personal staff).
56 | Adaippam Paru idamman, | 26-12-1535 A.D.




LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. Class. llxjfér?; Donor's Name. Date.
tions.
57 | Adaippam Rukmini- 26~12-1535 A.D,
amman,
11 | Jiyar. 45 | Periya-keyil-kelvi Yatiraja) 1o~ 6-1536 A.D,
Jiyar.
151 do. 14-10-1540 A.D,
163 do. 21— 6-1541 A D,
46 | Koyil-kelvi Vada Tiruven | 7~ 7-1535 A.D.
kata Jiyar.
137 do. 8~11-1530 A
12 | Acharyapurushas 1 | Kumara Ramanujayyangar| 14- 1-153c D,
and Sabhaiyar. {Acharya-purusha).
3 do. 31~ 3=1530 A.D.
4 |Sirraiyyaigdr (Zcharya- | 11— 5-1530 A.D.
purusha),
34 | Ariya Ramanujayyangar | 16- 8-1534 A.D.
(Acharya-purusha).
162 | Tivvenkatattar (Acharya- | 8- 6-1541 AD,
purusha).
114 | Malaiyagnan and Ramay.| 27-1:1-1538 A.D.
van (Members of
Assembly).
13 | Vaidika-Brahma- 7 | Salaipikkam Nagaiyyar. | 29-12-1530 A.D,
nas,
) 30 | Trivedi Mahsdeva Soma-| 17~ 6-1534 A.D.
yaji.
so | Attakkar Vengalayyar. 25— 8-1533 A.D,
52 | Mallarasar Nigaragal= | 4-11-1535 A.D,
Nagara Pangitar.
140 do. G-12-1539 A D,
60 | Yapdalir Malayapparay« | 26-12- 1535 A D,
yan.
62 | Vedakksttai Govinda Pag{ 6- 1-1536 A.D.
ditar.

xi



TIRUPATI DEVASTHANAM {INSCRIPTIONS :—Vor, IV

Serial
No. Ciass. II::c‘r?[f ) Donor’s Name. Date,
tions.
60 | Umbarkspai Ramanujada~ 16- 3-1536 A.D.
sar.
70 Pr'aftar Magdalam Ayyai- 19~ 3-1536 A.D.
gar.
71 | Prant@r Tirumalaiyappan.| 16~ 3-1536 A D.
o6 | Paradési Tiruvenkatayyan,| 2- 2-1537 A.D.
124 | Alvan-kayil Tiruveikatay-| 7~ 6-1539 A.D.
yan.
147 | Yanalar Venkatadri Bhat} 1- 5-1540 A.D.
tar (at Tirumalai).
148 do. (in Tirupati) do.
160 | Ulagappan. o
14 | Musician Poets. 6 | Tallapikam Peda Tiru-| 13-10-1530 A.D,
malayyangsr.
14 do. 27— 3-1532 A.D.
20 do.
40 do. 17~ 5-1535 A.D.
41 do. do.
100 do. 25-10-1537 A.D,
122 do. 15~ 1-1539 A.D,
129 do. 17~ 3-1539 A.D.
155 do. 12- 2-3341 A.D.
144 | Tallapakam China Tiru- | 22- 3-1540 A.D.
malayyadgar,
145 do. do.
15 | Scholars. 107 | Vidyarthi Kyishpayyan. 16~ 7-1538 A.D,
109 | Nagara Pagditar, €~ 9-1538 A.D:
113 | Kalahasti Dikshitar. 13~10-1538 A.D,

xii



LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS

Serial
No. Class. Eizcrxc;)f Donor's Name. Date,
tions.
115 | Yandalir Venkatadri| 24-11-1538 A.D.
Ayyan.
121 do. 6~ 1-1539 A.D
16 | Nambimar and 136 | Vaikhanasa Vankatattugai-| 17- g~1539 A.D.
Ekangi. var.
138 do. o-11=1539 A.D.
138 | Vaikhanasa Malaininra- do.
perumal.
156 | Ekaagi Psrarulalayyan. 13~ 2-1841 A D,
157 | Ekaagi Srinivasayyan. do.
175 | Bkaigi Tiruvaikagayyan. caere
17 | Temple ~ accoun- 28 | Anai-Sardanar. 26-11-1533 A.D,
tants,
st | Ulagappar. 25~ 8-1535 A.D.
90 | Vengumalaiyittar and Vea-l 16~ 1-1537 A.D\
katatturaivar.
118 | Tiruvanantalvan Kuppay- 2- 1-1539 A.D,
yan.
135 do. o~ 6-1539 A.D,
127 | Periyasslai. 6~ 1-1539 A.D
150 | Vaikatattarasu and Vaika- 27~ 8-1340 A.D.
tatugaivar Siddhayyan,
16, | Srinivasayyangar, 20~ 1-1542 A.D.
218 | Raman.
221 | Govindarajan and Srivaish-
navadasan,
250 | Gavindadasan,
18 | Citizens and Mer-| 13 | Pilaipoguttar (Neduagun~| 30~ 4-r532 A.D,

chants.

43

ram citizen).

do.

thasen

xiii



TIRUPAT]I DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. IV

Serial
No. Class, I§§ér?;- Donor’s Name. Date.
tions.
48 | Pilaipoputtar. | ...
g9 | Tirumalainadhar Pillai | 11— 7-1537 A.D.
(Nequagungam citizen)
26 | Ellapps-Pillai  (Tiruvak-| 6-10-1533 A.D.
kari citizen)
o7 do. 23- 3-1536 A.D.
167 do. 8§~12-1841 A.D.
37 | Gangu Reddi (Ogamapagi- | 19~ 2-1535 A.D.
citizen).
73 | Ramayyan (Matla citizen). | 6- 3-1536 A.D,
12 | Sarapu-dettiyar (Tirupati | 10-11-1531 A.D.
merchant,)
27 | Narsyapa-éettiyir (Tiru- | 11-11-1533 A.D.
pati merchant)
103 | Periya Simu-dettiyar 23~ 5-1538 A.D.
(Tirupati merchant).
87 | Krishnapa-getti (Chandra-| 12— 1-1537 A.D.
giri merchant).
92 | Sadayapalli Nami-éettiysr | 17~ 1-1537 A.D.
(Chandragiri merchant).
95 do. 3= 1-1537 A.D.
19 | Private (devoted) 2 | Neraftar Narayapan. | ...
persons,
65 | Ellamman, 8- 1-1536 A.D.
75 | Koneri of Palaverkadu 1-10-1536 A.D.
village,
76 | Panditar Purushsttamay- | 24-11-1536 A.D,
yan,
ot | Narasayyan. her
98 |Ramayyan. | ...
~ 104 | Vadamalai Bhatfar 7~ 5-1538 A.D.
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LIST OF DONORS AND THEIR PERIODY

Serial
No. Class. IEI:&?;- Donor's Name. Date,
tions.
106 | Govindan. 18-11-1538 A.D.
11 | Ellamman. 25-12-1538 A.D.
120 | Tatvavadi Timmanagal, | ...
128 | Periyin of Paramasvara-
mangalam,
130 | Hastigirinadhar. 17~ 3-1530 A.D.
132 | Ayyan.
139 | Bhimandthar of Paramas-
varamangalam. o-11-1539 A.D,
173 | Appayyan. 23~ 2-1542 A.D.
174 | Malaiperumal. do.
182 |Appan. 1 .
196 | Pudoliyar of Mechchalam -
village.
217 | Timmarasayyar of Tamap{
par.
219 | Kanni,
220 | Pillai Narasi. ras
222 | Nallan of Sigdgrir,
2:3 | Vendaiyan. | ...
227 | Gavindan, o
228 | Sriraigarajar Ramayyan,
230 | Mallappaiyyar.
243 | Tirumalamma and Vaika-
tadri.
20 |Temple damsels. 5 | Gévindasani. 8~ 7-1530 A.D.
33 do. 2- 8-1534 A.D.
39 | Chikkayasavayi. 11~ 4-1535 A.D.
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Serial
No. Class. Igsc' riopf. Donor's Name. Date.
tions.

11 | Muddukuppayi. 6- 6-1531 A.D.

2r | Lidgasani and Tiruvan- 9~ 7-1533 A.D.

katamanikkam,

49 do. 13~ 7~1535 A.D.
146 do, 30~ 4-1540 A.D.
233 do. | ..

44 | Tirupati Peruchchi. Ig- 6-1535 A D.
116 do. 23~12-1538 A.D.
142 | Hanumasani. 30- 1-1540 A.D.
185 | Ekku.
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Summary of Inscriptions.

I
Page rieréleigdof Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No. plnfcriplic;l:is and English date, | historical reference, etc.,
1 No. 1, Virgdbi Kumira Riminujay-| He construcled a
(No, 818-G.T, | 14-1-1530 A.D. |yangar, the manager of| wooden car for Sri Rima
the Ramanujakifams atfenshrined in Tirupati for
Tiramalai andin Tirupati| the merit of the emperor
and the guardian (kartar); Sriman  Mabargjadhirija
of the gold-treasury of|Rajaparameévara Sii Vira.
Sri Venkatgsa pratapa Sri Vira Achyuta.
riya Mabgraya,
2 No, 2, 1452 Nardyapan, son off He provided abig stone
(No, 319-G.T.)} 1330 AD.  |Periyaperumal residing|pot for the use of the
in Nerattlr village, | temple kitchen,
2 No. 3. 1432 Kandidai Kumira| Arrangements were
(No, 608-T.T))| 31-3-1530 A.D. |Ramanujayyangér, thejmade by a cash deposit

14

20

No, 4,
(No. 183-T.T)

No. 5.
(No, 263-G.T)

No. 6
(No. 589-T.T.)

No. 7.
(No. 279-T.T.)

1452
11-5-1530 A.D.

1452
8-7-1530 A.D.

1452
31-10-1530 AD.

1452
20-12-1530 A.D,

manager of gold-trea-
sury of Si Venkatséa
and the agent of Rama-
nujakiitams (free feed~
ing house),

_ S'ixgaiyyaﬁgar, son of]
Siru-Tiruvénkata - Cha-~
kravarti Ayyanggr, one
of the Tirupati Achdrya.
purushas (religious tea.
chers).

Govindasgni, one of
the temple-damsels, re-
rsiding in Tirupati.

Tallapakkam  Tirus
alai Ayyangar, son of
Annamaiyyangdr  and

orks.

Silaipikkam Nigai-
yar, son of Mantravadi
Madarasar of Kasyapa
Otra,

uthor of nine Telugu|

of 8770 nay panam for the
occasional offerings to 8ri
Veikatefa, St Govinda-
rdjan and Alviirs abiding
in Tirupati as his nbhai-
yam,

A cash deposit of 400
panam was made for cers
tain offerings to be made
to Sri Veikatssa while
seated in the temple car
during 9 Brahmétsavam,

Registers the gift of
money for offerings to 8ri
Govindarijan on the festi.
val days of Magi-Makham,
Panguni-Uttiram etc,,

He granted 444 villages
for daily and occasional
offerings to Sri Vankatséa
on the prescribed days
as his ubhaiyam,

He granted Muttokkir
village in Gandikottai-
firmai for the, purpose of
propitiating SH Veikateéa
with 7 tirupponakam daily.
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Page r?;ezslszd of Saka era Donor’s name and Gifts, dopations
No. plnfcri[;tior;s and English date,| historical reference, etc,,
21 No. 8, 1453 §ri Vira Achyutariya| The emperor Achyuta-

22

23

25

27

28

(No. 206-G.T.)

No. 9.
(No. 207-G.T.)

No. t10.
(No. 208-G.T.)

No. 11,
(No. 1-G.T.)

No, 12,
\NO. 281 '—T.T.)

WNo. 13.
(No. 62-T.T.)

No. 14,
(No, 588-T.T.)

25-6-1531 A.D.

do.

do,

1453
6-6-1531 AD,

1453
10-11-1531 A.D.

1453
14-3-1532 A.D.

1454
27-3-1532 AD,

Mahéridya, the half-
brother and successor|
of Krishparaya.

do,

do.

Muddukuppdyi,
daughter of Rafjakam
Kuppaséni,

éarar_\u- gettiydr, one
of the merchants resid-
ing in Tirupati.

Bbandaram Tammap-
pan, son of Apparasar
and the treasury Officer|
of Emperor Achyuta-
riya,

Tallapakam
Tirumalayyahgir, son
of Annamayyangér, the
famous musician poet
of the Temple of 8rf
Venkataéa at Tirumalai.

Periya|,

riya bhad provided with
steps of granite stone the
sacred  Chakra-tiftham
(Alvar-irtham) situated in
Tirupati and also cons.
tructed Sandhyavandana-
mantapam.

Exiract in Kanarese
language of item No. 8

Extract in Tamil lan-
guage of item No. 8,

The emperor Achyuta-
rdya ordered Muddu-
kuppayi to serve as the
dancer in the lemple of
S Veinkatgsa at Tiru-
malai.

He granted one share
of wet land and deposited
the sum of 1000 nap-
pavam into the temple-
treasury with the object of
propitiating Sri  Gdvinda-
rajan with 100 dedai.padi
yearly as his ubhaiyam.

Recortls the gift of 3000
panam towards two
tirappanaka-taligai requir-
ed to be offered daily to
S Venkatesa,

He granted 2 villages,
yielding an annual income
of 1000 gold-coins for
daily propitiation with 40
tirupppnaka - taligai, ,1
atirasa-padi etc, to Sri
Vénkatesa, Arrangements
were also made for the
daily supply of 3 yagfiyd-
pavitam (sacred threads)
and 852 rose-water pots
during civet-oil ablution
to be conducted for Sri
Vénkatséa on 52 Fridays
every year.
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SUMMARY

'F INSCRIPTIONS

Page xier;:INﬁgdof 8aka era Donor’s name and Gifts, donations
No. pInEcriptioz;S. and English date, | historical reference, etc.,
31 No. 15. 1454 Pilaiporuttar, son of] He inanguraled a festi-

34

36

37

41

42

(No. 14-T.T.)

No. 16,
(No. 453-T.T.)

No. 17.
(No., 460-T.T.)

No. 18,
(No. 251-G.T.)

No, 19.
(No, 289-G.T.)

No. 20.
(No. 641-T.T.)

30-4-1532 A.D.

1454
31-1-1533 A.D.

1454
81-1-1533 A.D.

1454
18-2-1532 A,D.

1454

seagec sae

1454

pesseosae

Dvarapativelar Malai-
perumgl, residing in the
village of Nedui-
gunram,

Emperor Achyutargya
Mabardya.

do.

Chandragiri Rama-|
Bhattar. He was an
able general, a viceroy|
and a skilful administra-
tor in the empire of]
Achyutardya. (For fur-
ther donations made by,
him vide Nos. 61, 80,
84, 04 and 154).

neonen

Tallapdkam  Periyal
Tirumalayyahgdr, son
of Annamayyangar off
Bhéradvaja-gotra, Adva-|
liyana-sitra and Rik-
gakha.

val on the day of his
mounthly birth-star,
Appam, vadai and other
offerings to Sti Vankaiasa
were atranged to be
made in the maffapam
built by him.

Emperor Achyutariya
presented valuable orna-
menis to St Vankatssa as
his ubhajyam while he
himself was performing
the archand (worship) for
Sri Venkateéa and while
the archakas {{emple~
priests) were reciting the
Srinivasa~Sahasra~ nimam
(1008 appellations of God)
in the presence of the
queen  Varadiji-amman
and her son Kuméra Vén-
katadri on his first visit to
Tirumalai temple,

Extract in Telugu lan-
guage of item No, 16,

He paid the sum of 3500
pagam into the temple~
treasury for certain offer-
ings and conducting Pafn-
guni-Uttiram  festival to
Sri  Govindardjan  and
floating festival to Srl
Rima abiding in Tirupati,

Much damaged and
incomplete.

[Incomplete]. As per
the order of emperor
Achyutardya, he sung vari.
uos Spingdra-Sankirtanas
in praise of Sri Vénkatesda,
reconstructed the old tank
at Tirumalai, erected
maptapam around it and
also raised prakara walls
for the shrines,

xix
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Page Serial and Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No, |proper Nos. Of and English date, | historical reference. etc.
* | Inscriptions.
42 No. 21. 1455 Lingasdni and Tira-| Provision was made for
(No. 65-T,T.) | 9-7-1533 AD, |véhkata -manikkam,offerings to Sri Utsava-
daughters of Tippasani,| Miirti while seated in her
one of the temple-dam-|garden mabtapam during
sels (Emperumanadiyir) Brahmgtsavam at Tiru-
residing in Tirupati, malai.
44 No, 22, 1455 veanes Much damaged.
(No, 166-T.T.) sensares
46 No, 23. 1455 Riyasam Réimachan-| He granted Tamarai-
(No, 83-T.T.) | 1~7-1533 A.D, [dra Dikshilar, son ofjpdkkam village yielding
Nagara~-Bhattar, one oflan annwal income of 200
the residents of Agaram|gold-coins to meet the
Kadalddi alias Kumgra|expenses for 8 tirup-
Venkdtadri-samudram. |pouaka-taligai daily and
32 appa-padi yearly to be
made to Sri Véikataéa on
the prescribed days as his
ubhaiyam.
49 No, 24. 1435 do, He made forther en.
{No, 58-T.T.) | 13-8-1533 A.D, dowment of 5000 nap~
panam  towards certain
offerings to Sr Vapka-
tasa.
51 No. 25, 1455 Sriman Mahimanda.] Incomplete. Registers

52

(No. 262-G.T.)

No. 26.
{No. 568-T.7.)

21-8-1533 A.D.

1455
6-10-1533 A.D,

lEsvara

Timmardja
Salakarija,

Ellappa PiJlai, son of]
Kachchirdyakkénar
Andhakélam tirtér, one
of the citizens of Tiru-
vakkarai village,

the gift of 600 panam for
maintaining a water-shed
in the mapgapam cons-
tructed by him on the way
to Tirumalai Hills.

He (ransferred a docu-
ment for 2500 panam,
being the value of cer-
tain lands and granted
4000 kuli of wet land
including its irrigation
channel in Avildli village
for certain offerings to
be made to Sri Vankatada
while seated in his garden
mantapam on the prescri
bed days at Tiramalai,




SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Page
No,

Serial and
proper Nos, of
Inscriptions,

Saka era
and English date.

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donations
ete.,

58

59

64

No. 27.
(No. 51-T.T.)

No. 28,
(No, 256-G.T.)

No. 29,
(No. 49-T.T)

No. 30.
(No. 447-T.T.)

No. 31.
(No, 646-T.T.)

1455
11-11-1533 A.D.

ess00r

26-11-1533 A.D.

1456
5-4-1534 A.D.

1456
17-6-1534 A.D.

1456
3-7-1534.A.D.

Nirayapa-Se4tiyar,
son of Vanigar Nagu-~
Seni, one of the Tiru-
pati merchants.

Anai- éindal;ar, one|
of the accountants resi-
ding in Pulavaldr
village,

Varadajidevi-amman,
the Queen of Emperor
Achyutardya Mahirdya,

Trivédi Mabadsva
Somayaji, son of Lifs
gama-Bhattar of Harita-
gbtra, residing in Reé-
valiir village,

PeriyaXommaman,
queen of Sriman Mahé-
mabdalgévara Salak a-
raja Periya Tirumalay
yadgva Maharaja.

21,430 panam was paid
by him into the temole-
treasury as capital for
certain offerings during
Témala-sévai, celebrated
in Tirumalai Temple for
Sri Véikafgsa, He also
arranged certain offer-
ings to be made to St
Govindrajan on the impot.
tant festival days to be
conducted in Tirupati
temple.

Damaged, He made
provision for 60 Tirupps-
nakam and 16 appa-padi
to be presented to Sri
Ggvindardjan as his
ubhaiyam,

She granted 6 villages
yielding an annual income
of 920 r1ékhai-pon for the
benefit of the Sri-Bhanda-
ram (Tirumalaj temple-
treasury) for the purpose
propitiating St Venkatgesa
with 20 tiruppOnakam
(ven-pongal taligai) daily
as her ubhaiyam known as
Varadajidévi-amman ava~
saram (offering) to be per-
formed after conducting
the  Achyutardya's ava
saram and Kpishnariya’s
avasaram at Tirumalai,

He granted valitirafgi
village situated in Vilup.
pura.§irmai, yielding an
annual income of 250 re-
khai.pon for 14 vejlai-
tirapponaka-taligai to be
presenied daily to Srl
Veikatésa in his name,

She deposited the sum
of 1300 nay.papam for
certain offerings to be
made to Malaininpa-Peru-
mil, Sri Gdvindarajan and
Alvars as the kainkaryam
(service) of her priest
Koyil Kandadai Appan.




TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vou. IV

Page SerialNand £ Saka era Donor’s name and Gifls, donations
No. p;;?:rl;ptic(’)sﬁso and English date. | historical reference. etc.,
67 No, 32, 1456 Bhachcharasayyan, (or] States that he alone

68

70

71

73

75

(No. 439-T,T.)

No, 33,
(No. 114~G.T.)

No. 34.
(No. 339-T.T.)

No. 35,
(No, 275-T.T.)

No, 36.
{No. 331-T.T.)

No. 37.
(No, 475-T.T.)

20-7-1534 AD.

1456
2-8-1534 A.D.

1456
16-8-1534 AD.

1456
16-8-1534 A.D,

1456
23-8-1534 A.D.

1456
19-2-1935 A.D.

Ramaya Bhaskara), son|
of Padirikuppam Sri
ramayyan.

Ggvindasani, one Of]
the temple damsels, re-
siding in Tirapati,

Kandddai Ariya Ra-
méanujayyangar.

Karapika Bhasavara-
sar, the revenue officer
under Achyutariya, He
served both Kpishpardya
and Achyutariya and
provided offerings for
Gods during the reign
of Kpishpardya also.
(Vide. Nos. 148 and 177
of Vol. IIT of Tirupati
Dev. Inscriptions,)

Bhandaram Sipu-Tim-
mayyar, son of Bhayda-
ram Apparasar, the tl’eil—
sury Officers under Sri]
Vira Kyishpariya and
Achyutariya.

Gangu Reddi, son of]
Tappada Bhasava
Reddi, residing in
Ogamapiadi village.

shall receive the donor’s
quarter share of the 7
tiruppdnaka.prasadam
offered for the merit of
Chikka  Venkagadriraya
(prince).

She made a gift of 1620
nag-panpan for offering one
tirupponaka-taligai  daily
and 30 tiruppgnaka-taligai
during Dhanurmaisa-pija.

Records that he paid
the sum of 1200 pon
(gold-coins) as the capital
for propitiating Sri Venka.
tesa with 2 tiruppdnaka.
taligai and St Govinda-
rijan with 6 tiruppdnaka-
taligai daily as his
ubhaiyam.

Paid 3000 nap-papam
into the temple.treasury
for providing 2 tirap-
ponaka-taligai daily to Sri
Venkatgsa from the interest
on the capital paid by
him.

A donation of 4000 nax-
panam was made with the
stipulation of presenting
66 vadai-padi to Sti Vaa-
katgsa during Friday ablu.
tions and on the days of
monthly birth-star of
emperor Achyutaraya,

A contribution of 1500
papan was made for one
tiruppdnakam to be offered
daily to Sr Veikatséa in
his name.




SUMMARY OF INSCRIPTIONS

S'aka era
and English date.

Donor’s name and
historical referenca,

Gifts, donations
etc.,

Serial and
I;?ge proper Nos, of
*| Inscriptions,
76 No. 38.
(No, 548-T T.)
78 No 39,

83

84

86

(No 257-G.T.)

No, 40,
(No. 497-T.T.)

No, 41
(No, 372-T.T.)

No, 42,
(No. 60-A-T.T)

No. 43.
(No, 385-T.T.)

No. 44.
(No. 141-G.T.)

No. 45.
(No, 324-G,T,)

1457
13-4-1535 A.D.

1457
11-4-1535 A D.

1457
17-5-15335 A.D.

do.

sasen

setae

1457
19-6-1535 A.D.

1457
19-6-1533 A.D,

Ellappa Nayakkar, son
of Sattaiyappanayakkar,
one of the officers of]
Achyutardya Maharaya,

Chikkayasavayi and

her younger sister
Gdvindasdni, daughters
of Pblunayakkar, and
two of the temple dam.
sels, residing in Tirupati,

Tallapakakam Tirnd
malayyangir, the author|
of 9 famous works,

do,

Ddiyam Timmkka.

Pilai-Poruttar,

Peruchchi, one of the
FEmperuminadiyar (tem.
ple damsels) residing in
Tirupati,

Koyil-Kelvi Yatirdja
Jiyar, the manager of]
Pararuldlan flower
zarden at Tirumalai,

Provision was made by
depositing 600 nar-pa,am
with the stipulation of
presenting 12 iddali-padi
offerings to Sri Venkateda
during Brahmgtsavam and
on the day of his annual
birth-star.

She inaugurated a festi-
val called Chittirai-Vishu
(Tamil New yerar’s day)
in Tirupati temple which
was arranged to be con-
ducted by depositing 1750
papam in to the temple-
treasury.

Damaged. Speaks the
glory of Tallapakam Tiru-
malayyangir. He recons-
tructed the holy tank at
Tirumalai-Hills, erected
Nirili-mantapam, gépuram
and other edifices for Sri
Varahasvami at Tirumalai,

Fragmentary Refers to
the same gift as noted in
item No, 40 above

This is an extract from
the inscription of Tim-
makka, the maid servant
in the palace of Kyishna-
raya and Achyutardya,

Damaged, Registers the
gift of money for providing
an oftering to Sri Vanka-
tgéa al Tirumalal as his
ubhaiyam.

She deposited the sum
of 230 pagam for one
TirnvOlakkam offering-on
the day of Makara-Sai-
kramam festival, celebrated
in Tirupati temple,

Damaged. He provided
for certain offerings requi-
red to be offered to Bri
Venkatssa, Sri Govinda.
rajan and other deities jr
the mantapam constructed
by him as his ubhaiyam,
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Serial and
proper Nos. of
Inscriptions.

Page
No,

and English date,

Saka era

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, donations
etc.,

88 No, 46

(No, 472-T.T.)

No. 47.
(No, 368-T.T )

93

o+ No 48,
(No., 480-T.T.)
95 No, 49.

No, 187-G.T.)

97| No. 50.
(No. 194-T.T.)
9 | No, 51,

(No. 571-T.T.)

13-7-1535 A D,

25-8-1535 A.D.

25-8-1535 A.D,

1457
7-7-1535 A.D,

1457

1457

1457

1457

Koyil-Kelvi Vada Tiru.
venkata Jiyar, the mana-
ger of Pankayachchelli
flower garden at Tirue
malai.

{Jdiyam Officer-:-:

Pilai.Porutldr, son of]
Malaiperumal.

Lifigi and Tiruvenka.
tamanikkam, the famous
temple damsels residing
in Tirupati.

_ Vefgalayyar, son of]
Attakkir Yagfigsan,

Ulagappar, one of the
Tiramalai temople-
accountants,

Records the sum of
1385 panam desposited
by him to be ulilised
for providing certain offer-
ings to Sri Venkagesa, Sri
Kishnan, Udaiyavar, 8ri
Ridma and other deities on
the prescribed days as his
ubhaiyam,

Damaged and incom-
plete, Seems to register
a gift of 650 panam tor
the preparation of 11
iddali-padi to be offered
during Brahmgtsavam at
Tirumalai.

He granted 5 villages
yielding an annual income
of 360 rikbai-pon (gold.
coins) for the benefit of
the {emple treasury to-
wards the 20 tiruppona-
kam (pongal-taligai) to be
offered daily to Sri Vén-
katgsa in his name,

On the day of the
Tirthavari festival during
Vaikgdi and Ani-Brah.
matsavam, provision was
made for certain offerings
to be made to Sri Ggvin-
darijan, abiding in Tiru-
pati temple.

A sum of 1,500 pabam
was paid into the temple-
treasury for the daily
offering of one tiruppdna-
kam to 8 Veikatasa at
Tirumalai,

A sum of 1,320 papam
was entrusted to the temple
treasary for the supply of
articles for 44 dddai-padi to
be offered to Malaikuniya-
ninga.Perumal and other
deities on the prescribed
festival days both at Tiru.
malai and in Tirupati.
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Page Saka era Donor's name and Gifts, donations
I 08 AR S 7 t & 'y
No, pI:spc e;;\ﬁc;:.!sof and Inglish date.| bistorical reference. etc,,
102 No. 52, 1437 Mallarasar Nagaragall 1,365 g atti-varfhan

104

106

110

111

(No, 470-T.T,

No, 53,
(No, 469-T.T.)

No. 54,
(No, 544-T.T)

No, 55,
{No.545-T.T)

No, 56.
(No, 541-T.T.,)

4-11-1333 A,D.

1437
9-11-1535 A.D.

1457
26-12-1535A.D.

YR TYY

1457
26-12-1535 A.D.

‘Nagara Panditar, son
ot Ananlarasar and dis.
ciple of Papavinigam
Sri Ramayyangar, resid-
ing in  VijayRipuram
(Bijapur).

Adaippam Bhaiyappa-,
Nayakkar, son of Adaip-
pam Timmappa-Nayak-
kar, the  Adaippam
Officer of Achyutariya.

Achyuntariya  Muha-
riiyar, the Iimperor of]
Vijayanagara,

do.

Adaippam Parmadam-

Achyutaraya Mabiriiya,

man, the hetel-hearer of]

(gold-coins) is the s um
deposited inlo the Sri
Bhandaram for daily
propitiation with 4 tiru.
pponakan to Sii Vaikataéa
and 12 appa-padi yearly
to Sri Malaiyappasvami
while seated in his manta.
pam during 10 Brahmglsa-
vam at Tirumalai.

53,320 nap-papam was
deposited towards 20 (iru-
pponaka lalikai to be
offered daily to 511 Venka.
tésa as his ubhaiyam. He
also made arrangements for
festivals to be conducted
on the day of the star
Milam, occurring in every
moath, being his monthly
birth-star,

He inaungurated a festi-
val, viz, Lakshmidgvi~
Mabgtsavam to be celebra-
ted for Tiravenkatamudaj-
yan (S Venkateéa) and
Alarmglmangai-Nachchiysr
(His divine consort St
Padmivalidevi), for 5 days
as his ubhaiyam at Tira-
malai; and granied the in~
come (uttarayam) of 300
rgkbai-pon from the
villages situated in Kogda.
vidu districc. for the
celebration of the same
festival.

The above - mentioned
Lakshmidavi Mahdlsavam
(annual festival for God-
dess Srl Padmavatidevi) is
ordered to be performed
for 7 days.

The trustees of Tiruma-
lai temple bave undertaken
to perform cerlain charities
in the name of the donor
as desired by the emperor
Achyulariiya,

VoL, IV—c
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Sexial and

Page rover Nos. of Saka era Donor’s name and Gifls, donations
No. plnécripti:x;so and Lnglish date,| historical reference, elc.,
112 No. 57 1457 Adaippam Rukmini-f Refers to the same

113

113

119

121

(No. 540-T.T.)

No. 38
(No. 546-T.T.)

No, 38 A,
Nu.356A-T.T)

No. 59.

No. 338-T.T))

No, 60.
(No. 537-T.T))

No 61,
(No. 515-T.T,)

26-12-1533 A.D.

1457
26-12-1335 A.D,

sarsoe

1457
26-12-1535 A.D.

1457
26-12-1535A D,

1457
26-12-1535A.D,

amman, the betel-bearer|
of Achyuiardiya Mahi-|
riya,

Achyatariya Maha-
raya, the emperor of]
Vijayanagara,

do.

Rayasam Rima
chandra- Dikshitar, son
of Nagara-Bhatgar and
one of the Officers of|
Achyutardya, residing at
K uma r a-Venkagadri-
samudram alias Agaram

Kadaladi,

Malaiyapparayyan, son
of Tirumalai Bhatgar,
residing at Yandalir,

Réimabhagtarayyan,
one of the chief Officers
of Achyutariya, resid-
ing in Chandragiri. [For|
other donations made
by him, vide Nos 16, 80,
34, 94 and 154 of this
volume,}

arrangement as noted in
item No. 36 above,

He made further endow-
ment of 60 uttardyam rg-
khai pon to be collected
from the villages silnated
in the province of Konda.
vidu for the celebration of
monthly birth-star festival
for Sri Rama, Siti and
Lakshmana, abiding in
Tirumalai temple as his
ubhaiyam (service).

Damaged. Seems to
register an additional gift
for the festival described
in No. 38 above.

From the interest on the
capital 5,000 pay-panam
paid into the lemple~
lreasury, certain offerings
are to be made to Sri.
Venkatesa while seated in
his maptapam on the pres-
cribed days,

He granted Paficha.
vanméadgvi village situated
in Tiruvadirijyam, yielding
an annual income of 140
rekhai-pon (gold coins) for
the daily offering of one
vellaitirnpponakam taligai
to 8 Venkatéda as  his
ubhaiyam,

He prepared and in-
stalled Raghunithan, (an
image of Sri Rima, now
called Avilili Riman) in
the shrine consiracted by
him at his own cost in
his agrabaram (known as
Tirwvgdkagapuram, a wesa
tern suburb of Tirupati),
Arrangemenis were also
made for daily offerings,
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Page prizrel?ll\lglsldof Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No. Tnscriptions. and English date,| historical reference. stc.,
124 No, 62. 1457 Ggvinda Panditar, son| He granted Achyuta.
(No. 532-T.T.)| 6-1-1536 AD |of Vii4héji Papditar of|rdyapuram situated in
Sahavasi family, residing Gapdikdfgai dirmai yield.
at Vedakkigtai village, |ing an annual income of
600 rekbai-pon for the
purpose of providing 3
vellai-tirapponakam daily
to Sri Venkatssa and 9
appa-padi to the proces=
sional deity while seated
in his mabapam at Tiru-
malai,
125 No, 63. 1457 Noftam  (examiner) A donation of 1,600
(No, 534-T.T.)] 7-1-1536 A.D, |Nigappan, son of Ra-|panam was made for the
marasayyar, one of the|daily offering of one tirup.
residents of Kufijap- ponaka-taligai to Sri
palli, Venkatasa.
127 No, 64. 1457 Bhasavarasar, son off 1200 panam was deposis
(No, 616-T.T.) 8-1-1536 A.D, [Chapdikai Obhaladévarted for the purpose of
providing 30 iddali-padi
yearly in his manfapam at
Tirumalai.
128 No. 65. 1457 Ellamman, daoghter] She paid 1600 nap-
(No. 315-T.T.)] 8-1-1536 A D, jof Kottiya Mallayyan, |pagam for propiliating Sri
Veikatesa every day with
one tirapponaka-taligai,
130 No. 66. 1457 Tathukkgn amman,| Registers a gift of 150

131

133

(No, 342-T.T))

No. 67.
(No. 570-T.T.)

No. 68.
(No. 570-T.T.)

17-2-1536 A.D.

1457

23-3-1336 A.D,

evees

queen
Periya Tirumalairdja,

of

village.

do.

of Salakardja

Ellappé Pillai, son of]
Andhakalam Tirlar one
the Gppala-degtis,
residing in Tirnvakkarai

variban (gold coins) for
the purpose of providing
an offering of 1 tirup-
ponakam (pofigal taligai)
to Sri Venkay@éa daily as
her ubhaiyam.

In commemoration of
the 10th day festival of
Chitlirai ~ Brabmétsavam
(in every year) in bis
garden mattapam at Tiru-
malai, dadhysdanam,
vellai.tiravolakkam, appa-
padi etc, were arranged
Lo be offered to Malaikuni-
yaninyaperumal, Nachchi-
mar and Sgnai Mudaliyar.

A further arrangement
was made regarding the
distribution of the prasa-
dam offered mentioned in
No, 67 above.
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Donor's name and
historical reference.

Gifts, donalions
etc,,

Serial and :
Pagel Saka era
x> | propet Nos. of .
No, Inscriptions. and English dale.
134 No. 69, 1457
(No, 547-T.T.)| 16-3-1536 A D. |d
136 No. 70, 1457
(No. 412-T.T1.)| 19-3-1536 A.D.
138 No. 71, 1457
(No. 139-G.T.)| 16-3-1536 A.D,
)i
140 No. 72. 1457
(No. 278-T.T.)| 26-2-1536 A.D,
1
141 No, 73. 1457
(o, 553-T\T.)} G6~3-1536 A.D.

Rimanujaddsar, the
isciple of Kandir

Appayyahgar, residing
al. Umberkg Jai village

Maudalam Ayyangar,

son of Veénkatalturaivar,
residing in DParandar|
village.

Tirumalai Appar, son

of Alagiya Mavaval.
ayyan and the disciple
of Alagiya Mabavéla

yar, residing in Paran-

dir village,

Saluva  Timmarasa,

son of Rachirgja. [He
was Prime Mlinister and
commander of the army,
of Kyishpariya, married
Lakshmi-amman, (vok
promineni part in all
Kyishpardya's  military
campaigns against (he
Gajapali king of Orissa,
mainly responsible for
the capture of Korda-
védu, Udayagiri, Kovda-
palli elc., a scholar and

commentator wpon

Agasty’s Bila-Bhirata. )

Rimayyan, son of

Matla Mallayyar and
disciple of S Paraigara
Bhayticharya of Harila-
gOtra,

For the presenlation of
20 iddali-padi to S Vea-
katgsa and Govindardjan
yearly the sum of 1,200
payam is the sum he paid
into the temple treasury
at Tirumalai.

710 nap-pavam is the
sum deposited into the
Sii Bhapdaram for
making 13, iddali-padi
offerings to Sri Venkatasa
on all the days of his
monthly birth-star and 12
tiruppnakam to S1i Raman
abiding in Tirupati, on the
day of Sri Rima Navami
festival.

For propiliating Sri Vgi-
kaigda, Ramanuja,  Sri
Gévindargjan, and Sri
Andal with certain offer-
ings on the days prescrib-
ed, the capital invested
330 nay papam,

Registers the sale deed
for prasidam offered 1o
i Venkatéda in the name
of Sdluva Timmarasa for
the sum of 4600 papam
in favour of Téalitpakkam
Tirumalayyangar.

Provision was made by
deposiling 420 padam for
certain offerings to Malai-
kiniyaninya Perumal on
the prescribed days as his
ubbaiyam al Tirumalai,
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Serial and ; : N
I’.fge proper Nos, of Saka era Donotr’s nome and Gifts, donations
Na. Inscriptions, and Foglish date, | historical reference, etc.,
143 No. 74. Sélava  Timmarasal Records the similar sale

144

145

147

149

(No. 102-G.T.)

No, 75,
(No. 489-T.T.)

No, 76.
(No. 424-T1.1.)

No. 77.
(No. 2(-T.T)

No. 78.

(No. 21A-T,T.)

No, 79,

(No. 543-1.T.)

casor wes

1458
1-10-13536 A.D.

1458

24-11-1536 A.D.

1458

15-12-1536 A.D,

ERTTTTY TIN

1438

15-12-1536 A,D.

and his younger brother
Saluva Govindardja,

Koéngri, son of Sellan]
residing in Palwvérkiqu
village.

Papditar  Puroshglta.
mayyan, son of Vénka-
tattupaivar of Bharad-
vaja-gotra.

1
1
I
|

Penukonda  Virap-|
pannan, son of Mud-
damma and Lgpakshi
Nandi-Lakki getti. He
was a royal officer be.
longing to the personal
staffl of Achyuatardya.
[For farther donation|
made by him vide Nos.
78, 101, 102, 119, 141,
138 and 172 in Lhiy
volume,]

do,

Siranga Nayakkar,
son of Vengala Nayak-
kar of Tuluva family,
residing in  Padaividu
Fort.

deed for prasadam offered
lo Sr1 Ggvindardjan abid-
ing in Tirupati for the
sum of 35,203 patam in
favour of Talilpakkam
Tirumalayyangar,

3,200 pavam was paid
into the temple-treasury
for the purpose of pro-
piliating  Sri  Vankatgda
daily with 2 tirappgnakam
taligai as his ubhaiyam,

He provided for 30
vellai-tiruppgnaka - laligai
and 1 dgsai-padi as Dha-
nurmésa-pija offerings for
all the 30 days to bhe
offered to Srl Vankatgsa al
Tirumalai and 2 dgai-padi
to Sri Govindargjan on
certain festival days in
Tirupati,

He granted Pasikalpadn
village situated in Ganpdi-
kottai §irmai, yielding an
annual income of 120
rakhai-pon and made
this day a donation of
200 rakhai-pon iato the
temple-treasury for the
merit of LEmperor Ach-
yutaraya with the stipula-
tion of offering 8 tirup-
ponaka-taligai daily to Sri
Venkatga as his ubhaiyam
at Tirumalai.

He presented a vatiil
(cup) of pure guld of 10
carals weighing 330 pago-
das valued at 5000 panam
for Tiruvenkagamudaiyan.

For the merit of Ach-
yularaya, Varadéji-amman,
and Chikka Venkatadri
Udaiyar a cash deposit of
630 payam was made for
the purpose of propitiating
Bri Venkatasa with cer-
tain offerings,
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Page Serial and Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No, | Proper N.O s. of and English date. | historical reference. etc.,
"| Inscriptions.
151 No. 80. 1458 Ramabhatgarayan of| He made an additional

152 No. 8t.

155 No. 82,

158 No. 83,

(No. 540-T.T.) 15-12-1536 A.D.

1458

(No. 451-T.T.)| 12-1-1537 A D,

1458

(No. 441-T.T.) 12-1-1537 A.D.

1458

No. 440-T.T.)| 12-1-1537 A D.

Gautama-g5ira, residing|gift of 225 chakran-pon
in Krishnardyapuram, af(gold coins) for providing
suburb of Fort Chan-1 tirupponakam daily and

13 iddali-padi on the 13
days of his monthly birth.
star to 8ri Vankatada, and
1 appa.padi to Sn
Govindardjan in his gar-
den-mantapam in Tirupatf
on the day of Magi.
Makham festival.

Adaippam Vigvanithal Like Penukonda Virap-
o fi panpan, Adgarija Nigap-
Nagama Nayakkar, the payyar and other officers
able general of Séluvalhe also deposited 15,000

papam into the temple-
treasury for the presenta.
tion of 300 appa-padi
yearly at his mantapam
built on the bank of
Achyutaraya’s tank at
Tirumalai, when he ac~
companied the king along
with some of his officers,
viz,, Rémébha;tar, Salaka-
rija, Immadi Ellappayya
and Krishnapa-Niyaka 1o
Tirumalai on this day,

Kpishtappa Nayakkar, For the purpose of
of ... Chinnappa Presenting 300 appa-padi
Nayakkar, one of the yearly to Sri Venkatgsa
Officers of Achyutariya,and other delifes on the

stipulaled days, he also
paid 15,000 nag-papam as
capilal

Bhirhcharasayyar, son|

XXX

A mangapam was con.

of Sririmayyangar ofstructed by him on the
Pardgara-géira, residing| bank  of Achyutaraya’s
at Padirikuppam, This|tank at Tirumalaf and a
Bhéchcharasayya is| sum of 15,000 patam was
identical with Bhaskaral paid for 300 appa-padi
vt Ramaya Bhiskars,| offerings while the Pro-
the fourth son of Rima.| cessional deity of Sri
mantri, [For his brief| Vaakatgda visits this man.
history vide Dev, Epi, tapam on the prescriled
Report page 235, days,
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Serial and

.

Page or Nos. of Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No, p{3;1‘ripli()1;s and Fnglish date.| historical reference. etc.,
161 No, 84, 1438 Ramabhattar Ayyan,

163

163

166

168

170

(No. 423-T.T.)

No. 83
(No, 423-T.T))

No, 86.
(No. 426-T.T.)

No. 87.
(No, 419-T.T.)

No, 88.
(No. 433-T.T.)

No. 89.
{No, 395-1\T.)

12-1-1337 AD.

1459
12-1-1337 AD.

1438
12-1-1537 A,D.

1458
12-1-1337 A.D.

1458
12-1-1537 A.D,

son of Bhitapdtha Sitta
Bhatiar_ of ~ Gautama-
eoira, Advaldyanassiitra
and Rik-sikba, residing
al Chandragiri  [For
further donation made
by him vide Nos 18,
G1. 80, 94, and 154 of]
this volume ]

do.

Immadi Ellappa Udai-
yar, son of Timmana
Udaiyar  residing in
Vangdpuram,

Kpishiapa-setti, son
of Kommilr Sevva sefti
of V@nandi-gOtra, one
of the merchants resid-
ing at Chandragiri.

Singargja, son  of]

Salukardja,

Saluva Timmayyangar,
[For his furlher transac-
tions vide Nos. 72, 74|
and 93 of this volume,]

Registers a contribution
of 15,000 papam made by
him for the purpose of
propitiating 817 Venkatgsa
and other deities with 300
appa-padi yearly in his
mantapam on the prescri-
bed days as his ubhaiyam.

Arrangement was made
for distribution of the
offered prasadam of the
donor,

Like other officers of
Achyutardya, he alfo
constructed a matgapam
at Tirumalai and made
a further endowment of
15,000 panam towards 300
appa-padi on all the festi-
val occasions while the
deity of Sif Vankateéa is
seated there.

16 dogai-padi offerings
to be offered to Sri Vihka-
tésa as his ubhaiyam on
the days of Summer festi-
val, Car festival eic,,
he deposited the sum of
G40 papam as capilal.

When the Processional
deily of Sri Vankayaia
visits the mabtapam, cons-
iructed by him on the bank
of Achyulargya’s tank at
Tirumalai on the days of
Car festival, summer fesli~
val elc , he made provision
for 300 appa-padi offerings
yearly through a deposit
of 15,000 pabam as his
ubhaiyam,

Incomplele. States that
he granted Mallipuram
village for certain offer-
ings required to be offered
lo Sri Venkatgsa,
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Serial and

Saka era

Gifls, dopations

Page Donor’s name and
No, | PToPeE N.OS' of! 2nd English date,| historical reference, etc,,
Inscriptions,
171 No. 90, 1458 Kuppd Venpumilai.) Fragment. Records the
(No, 57-G.T.)| 16-1~1537 AD, lyittdr and K u p p & gift of 100 panam {owards
Venkatatluraivir, th e/ worship and offeringsto be
Tiramalai te m p1e{made to S Govindardjan
accountants. and Udaiyavar (811 Rimd-
nuja) during Adhyayandt.
savam,
173 No. 91, Narasayyan, son of] The donor hows before
(No. 551-T.T.) Anantayyan of Urup-His divine presence at
puttir family, residing| Tirumalai.
in  Naranamangalam
villags.
173 No, 92. 1438 Niémi dettiyar, son off Registers the gifls of
(No. 140-G,T.)| 17-1-1537 AD. [Sddayapalli T ip p u1230 panam, for the pur-
Settiyar, one of the|pose of conducting Padi-
merchants residing at| yavgstai (Hunting) festival
Chandragiri, for Sri Gévindariijan and
Sri Achyutaperumal abid-
ing in Tirupati and pre-
senling certain offerings
in his maptapam.
176 No. 93. 1458 Siluva Timmarasa,| Refers to a similar sale

No, 270-T.T.)

28-12-1537 A.D.

son of Rachirdja. Sirap.
pradhgni Salava Timma.
rasa or Timrraja-
Dandandtha had succes-
sively served the first
three kings of the
Tuluva dynasty, viz..
Vira Narasithha, Kyish~
pariiya and Achyutardya
as their pradhani for a
period of over 30 years
until about 1335 A.D.
He took a prominent
part in Kyishpardya’s
wars against the Gaja.
pati king and Bijapur|
Sultan. The successful
termination of the wars
as well as the prosperous
rule of Kpishnardya are
attributable to the wise
statemanship  of this|
able minister Saluva
Timma, [For his brief]
history and gifts vide
Nos. 72 and 73 of this
volume, Nos, 21 and 22
of volume I of Tiru.
pati Dgvasthinam Ins.|
criptions and page 194
of Dev, Epi. Report,]

deed for prasidam offered
to S1i Venkatgsa issued by
Saluva Timmarzsa for the
sup of 1900 pagam in
favour of Talilpakkam
Tirumalayyangdr, Further
in addition to the sold
prasadam, the donee
(Tallapakkam Tirumalay~
yangér) is permitted to col.
lect again a second quar.
ter share of the donor’s
various prasadam offered
occasionally, viz,, 34 ati-
rasa-padi, 1 appa-padi
and 1 vadai-padi through.
out the succession of the
heirs of the donee (Tiru-
malayyangar).  Besides,
Téllapdkkam Tirumalay-
yangdr is empowered {o
sell, transfer and grant as
charily the said prasddam
provided he resides at
Tiramalai and do divine
services before Lord Sri
Venkatssa,
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Page
No.

Serial and
proper Nos. of
Inscriptions

Saka era
and English date.

Donor's name and
historical reference.

Gifts, donalions
slc,,

177

{79

181

184

188

No. 94,

No. 93,

No. 96.

No, 97,

No, 98,

(No, 135-G.T.

(No. 258-G.T)

(No. 118-G.T)

n2

(No. 149-G.T.)

\No, 467-T.T)

1458

7-1-1537 A.D.

1458

31-1-1537 A.D.

1458

i

e

creosnsns

-1537 AD.

Rémabhattarayy an,
son of Bhiitandtha Sitta-
bbattar, [For his
other contributions vide|
Nos. 18, 61, 80, 8+ and
154 of this volume.]

Néami efi, son of
Sidayapalli Tippu-ge}i
of Vaitanagai - Risbi-
gbtra, one of the mer-
chants  residing in
Krishpardyapatfanam, a
.uburb of Chandragiri
[For his other dona-
tions made by him vide
No. 92 above.]

Paradesi 7irmvénka-
tayyan, (he disciple of]
alagiya Magavala Jiyar,

Varadiji-amman, the
queen of Achyutariiya
Mabaraya,

RiAmayyan, son oOf

Periyaperumal,

The sum of 1700 pagam
is the fund which he paid
inlo, the terople-treasury
of Sri Vedkatgsa for 1
tiruppOnaka-taligai to he
offered daily to Sri
GopalakpishBan  installed
by him in Tiruchanir,
known as Vadirfjapuram
as his ubhaiyam.

He deposited the sum
of 1575 panam into the

11 Bhapdiram at Tiru-
malai for certain offerings
to be made to Sii Govine
dardjan while visiling the
Sami tree from his garden
malfapam, on the day of
Dagami, occurring on the
very next, day of S.ittu-
mugai of Sri Lakshmicgvi
festival  celebrated in
Tirupati,

In commemoration of
the Adhyayandtsavam for
five Alvars (in every year)
5 appa-padi, 5 parivatam
(sacred cloths) etc,, were
provided for to be offered
to Sii Venkatgéa first and
then to these 5 Alvdrs and
Udaiyavar abiding in Tira.
paui temple through a
contribution of 460 nag«
pavam, Mentions also that
provision was made for
certain offerings to Tiru.
véli-Alvan (Chakrati3]vin)
during Vaikddi and Ani
Brahmgtsavam in Tirapati,

Much damaged.

Fragmentary. Mentions
the name of Pushpa.
Yigam (Dvidagirddhanam
festival day) at Tirumalai
and the offerings to be
prepared on that day,
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Page
No.

Serial and
proper Nos, of
Inscriptivns.

Saka era
and English dale,

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, donations
etc,,

188

191

194

195

195

No. 99,
{No. 83-1.T))

No. 100.
(No. 683-T,T.)

No, 10,
(N, 22-T.T.)

No. 102,
(No. 22A-T.T.)

No. 103.
(No, 94-1.7)

1439
11-7-1537 AD.

1459
25-10-1337 A.D,

22-1-1538 AD,

esavasene

1460
23-5-1538 A.D.

Tirumalaindthar
Pillai, son of Dvarapati-
velar Malaiperuma] of
Gopalagetti class, resi-
ding in Nedungunyam
village,

Tallapakkam  Tiru-
malayyahgar, son of
Annamayyangdr,  the
famous musician pogt
of the Temple of Sri
Vénkatada, [For other
contributions made by
him vide Nos. 6, 14, 20,
40, 41,122, 129 and 155
of this volume ; No, 122
of volume 111 of Dgvas-
thanam Inscriptions and
pages 279-291 of Tiru-|
pati Dgvasthanam Epi
graphical Report.]

Penukondai  Virap-
paiman, son of Lapakshi
Nandi - Lakki degtiyar,
[For his other gifis
vide Nos. 77,78, 119,
158 and 172 of this
volume.)

do.

Periya-Samu-getgiyar,
son of Mummadi-getti
of Vattanidhi Rishi~
golra, one of the mer-
chants, residing in Tiru-
pali,

. For the celebration of
Sravagam star festival, oc.
curring in every month,
{being the monthly birth-
star of Lord Bri Vénkatgsa)
he deposited the sum of
5700 panam as the capital
for certain offerings to
be presented in his mapta-
pam at Tirumalai as bis
ubhaiyam,

{Incomplete and dam-
aged.] He inaugurated a
festival called Vanabhg-
janam (picnic festival) to
be conduncted in the month
of Kéartikai at Tiramalai,
Sukhiyan-padi and other
offerings 10 811 Venkatida
and other deilies were
arranged 1o be offered
through the grant of two
villages. Mentions that he
reconstructed the Nirali-
mantapam at Tirumalai,

For the werit of Achyu-~
lariya Mahdraya he depo-
sited the sum of 6,000
payam into the temple-
treasury for the efferings
of 4 vellai-tirapponakam
(vey-pongal tyligai) to be
offered to Sri Venkatgsa
daily in his name,

States that the Rohini
is the birth-star of Virap-
panpan  (the donor men~
tioned in No, 101 above),

Registers the prant of
Uttamanalliir village situ-
ated in Padaividu district
for the daily offerings to
Sr1 Venkatesa, He also
arranged for 13 appa-padi
offerings on the 13 days
of Sravapam star festival,
being the monthly birth-
star of Sri Venkatéda to be
celebrated in the shrine of
Sii Ramanuja abiding in
Tirnmalai temple,
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Saka era

and English date,

Donor's name and
historical reterence,

Gifts, donations
etc.,

Serial and
PNage proper Nos. of
*| Inscriptions,

197 No. 104.
No, 442-T.T.)

198 No, 105,
(No, 253-G.T.)

199 | No. 106.
(No, 107-G.1.)

200 No, 107,

202

202

(No. 130-G.T.)

No, 108.
(No, 317-T.T.)

No. 109,
(No, 415-T.T.)

1460
7-5-1538 A.D,

7-5-1538 A,D,

1460
18-11-1538 A.D,

1460
16-1-1538 A.D,

15-8-1538 A,D.

1460
6-9-1538 A.D,

Vadamalai Bhattar,
son of Errama Bhattan
of Harita.gdtra, residing|
in Kpishoarayapuram at
Chandragiri,

Kandadai,....,

Ggvindar, one of the
Tiramalai temple ac-
countants, residing at|
Tirumalai,

Vidyérthi Kpishnay-
yan, son of., of Atréya-
gotra and Apastamba-
sitra, one of the Tiru-
pati Brivaishpavas.

LYYTIYYITYTY )

N & g ar a -Panditar
(Mallarasar Nagaragal),
son of Ananta Papdi~
tar (Anantarasar) of Vi~
sishtha-gdira, residing
in Vijayapuram (Bijapur)
and disciple of Papavi-
nidam Srirdmayyangar.
[ For other _ontributions
made by him vide Nos.
52 and 140 of this vol]

For the presentation of
1 sukhiyan-padi to 8ri
Venkatgééa on the day of
floating festival the sum of
40 papam is the fund
which he paid into the
temple treasury at Tiru-
malai.

Damaged and incomple-
te. States that he (donor)
deposited 250 paptam for
certain offerings to be
made to Sri Gavindarajan
on the festival day at
Bibupalaiyam village,

Damaged, Records that
the donor made a gift of
600 nar-panam for cer-
tain offerings required to
be offered to 81 Ggvinda-
rijan and His consorts on
the day of Chitrapirpima
festival,

He granted 20 kuli of
wet lands in Tapdalam
village and arranged for 2
appa-padi offerings on the
occasion of Puratfasi-
Tirthavari and Mast Tiv-
thavari to be conducted
at Tirnmalai as his ubhai-
yam,

Much damaged, For the
benefit of theAchyutaraya’s
chouliry at Tirumalai and
for the temple of Achyu-
taperuma situated in Tiru.
pati provision was made
for certain offering by the
donor.

Made provision for 1
tiruppavadai offering (com-
prising 100 pongal taligai
and 6 kinds of vagai-padi)
to Sfi Venkatééa on the
day of Pépavinidam Ayya-
gal dirappu to be conduct-
ed during tiruppalli-e]u-
chchi (Dhanurmasa-pdja)
by a cash deposit of 1885
panam.
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Page

No

Serial and
proper Nos. of
Lnscriptions.

Saka era

and English date,

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donatlions
etc.,

204

207

267

210

No, 110,
(No. 471-T.T.)

No. 111,
{No. 254-G.T.)

No. 112,
(No, 148-G,T.)

No. 113,
(No. 552-T.T.)

1460
6-9-1538 A.D.

1460
18-9-1538 A.D.

1460
9-10-1538 A.D,

1462

13-10-1538 A.D.

Adaippam Bhaiyappa
Nayakkar, son of Tim-
mappa Nayakkar,

Riyasam Timmara-~
siayyar, one of the
officers of Achyutaraya,

Cloth and yarn mer-
chants of Topdaimapda-
'am and Purimandalam
m one side and the
lease~holders of Vijaya-|
nagaram, Magadhapat-
tapam, Vidurapatfabam
nd Parapappir.

XKilabasti  Dikshitar,
on of Nardyana Bhatgar
Jpadbyiya Somayajiydn
of  Bhéradvija-gotra,
Apastamba-sitra  and
Yajud-$akha, residing af
layaprali village.

Iie made further endow-
ment  of 15,639 pagam
towards 300 appa-padi
offerings 1o be made to
Malaikupiyaninra Perumal
during Brabmodtsavam
when He visits the magta-
pam constructed by him
on the bank of Achyuta-
raya-kongri at Tiramalai.

He granted 3 villages,
viz, Chirdla, Périla and
Andupalli sitnated in Ad-
danki sirmai in the pro-
vince of Kopdavidu yield-
ing an annual income
of 500 rgkhai-pon (gold
coins) in favour of temple-
treasury for the purpose
of propitiating S1i GOvin-
dapperuma] with 16 vellai-
tiruppdnakam (ven-pongal
taligai) and 1 atirasa-padi
daily as bis ubhajyam,

Registers .an agreement
made between these (wo
parties regarding weaving
of cloths, Further, states
that a fine of 12 gold
vardhan will be imposed
upon anyone violating this
mile and paid inlo the
temple~ireasury of Sri
Vénkatega,

A contribution of 150
chakram-pon (gold coins)
was made for the purpose
of propitiating Sii Venka-
{@sa with 1 tirappOuakam
daily as his ubbaiyam.
This inscription indicates
that this 150 chakram pon
herein invested as the
capital must leequal
lo 1500 nar~patam which
would give a value of 10
nag-papam for a chakram-
pon ; consequently the
chakram-pon  and gold
varihan must be one and
the same coin at this time
of Vijayanagaram Govt.
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Sertal and
proper Nos. of
Inscriptions,

Page
No,

Suka era
and English date

Donor’s name and

.| historical reference.

Gifts, donations
etc.,

211 No. 114

(No, 343-T.T )

No, 15,
(No. 399-T.T.)

213

No. 116.
(No, 138-G.T.)

No. 117,
(No. 323-G.T.)

216

No. 118.
(No. 321-G.T,

218

1460
27-11-1335 A.D

1460
24-11-1538 A.D.

1460
23-12-1538 A.D.

1460
25-12-1538 A.D.

1460
2-1-1539 A.D,

Malayaspan, son of]
Velaikkadainda perumal
Stinivasar and Kémay-|
yan, son_of Periya
Perumi] of Ogarivillage,
hoth belonging to Kis-
yapa-gblra and Badhi-
yana-silra and members
of the assembly consist-
ing 108 noblemen of]
Tiruchanir.

Yandalar Venkatadri
Ayyan, son of Tirumalai
Josyar of Vishpuvar-
dhana-gitra,  Agvali-
yana-sitra and Rik-
sikbda and  younger
brotber of Yaydaldr
Malayapparayyan, [For
further gifts made by
him vide Nos. 121, 147,
and 148 of this volume.]

Bejji or Peruchchi,
daughter of Malaghana
Venkatatturaivar  Selvi,
one of the temple dam-
sels residing in Tirupali.

Ellamman,
of Kivai.

daughter

Tiruvanantd]van Kup-
payyam, one of ibe
Iirumalai temple-
accounlants.

For certain offerings to
be offered to 81 Venka-
tgda, Sri Govindarijan and
Tiravali-Alvan or Chakrat-
talvin on the days pres-
cribed the sum of 485%
papam was paid inlo the
lemple-ireasury  of 8
Vankatgsa.

For the purpose of pro-
viding 24  vellai- lirap-
pénakam and 24 nayaka-
taligai to Sri Venkatgsa
daily and 1 akhavda-
dipam before the divine
presence of Tiravahkata-
mudaiyan as bis ubhaiyam
he granted two villages
yielding an annual income
of 700 rgkhai-pon.

She deposited the sum
of 200 panam for the pur-
pose of offering 1 ddgai-
padi and 1 tiruppanydram
to Srl Govindapperumdl
along with the 1 tire-
vglakkam offering previ-
ously arranged by her as
her ubhaiyam on every
Makara-Sapkraman ~ day
while sealed in the manta-
pam built by the mahouts.

A coniribution of 440
nar-panam was made for
30 tirappdnakam to St
Vebkatda as Dhanur-
misa-pija  offerings, , 30
tirupponakam lo 8ri
Ggvindardjan as Dhanur-
masa-pja offerings and 2
atirasa-padi  for Flag
Garud@}van as her ubhaj-
yam,

He inaugurated Ratha-
saplami festival for Sr
Gjvindapperumal. Certain
offerings were also arran-
ged 1o Le offered through
a cash deposit of 700
papam.
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Page Serial and Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No, (proper Nos. of | 4 English date,| historical reference, etc,
*| Inscriptions.
220 | No. 119 1460 Penvkonda Virap-| Additional prm_rision
{No. 24-T.T.)| 4-1-1339 AD. |palpan, son of Lgpak- was made for 1 atirasa-
shi Nandi Lakki-detti, |padito be oftered to Sn
Vénkajgsa daily in his
name by a cash deposit
of 2000 pon,
221 | No. 120, aneas Tatvavidi Timmaba-| Refers to the salutation
(No. 344-T.T.) gal (a devotee), of this devoted person
before the divine presence
of Bri Veikatgsa,
221 No, 121. 1460 Yapdalir Venkatadri For 11 atirasap adi
(No. 516-T.T.)] 6-1-1539 AD, |Ayyan, son of Tirumalailyearly to be offered to
Josyar (temple astro-|God while He visils the
loger, reciding at Tiru- maptapam constructed by
malai) of Vishpuvar-|him on all the 7th festival
dhana-gdtra, Agvalaya. days of 9 Brahmétsavam,
nasltra and Rik-Sakha,jthe donor made a gift of
800 panam,
The Sthanaitar or trus-
tees of Tirumalai ‘temple
were empowered 1o
collect the income of 133
223 No, 122, 1460 Télilpakkam Periya-| varihan from the Pallipu.
(No, 587-T.T.)| 15-1-1539 A.D, |Tirumalai Ayyangir,son|ram village which was
of "Annamayyabgr of granted this day by the
Bharadvija-gotra, donor Periya Tirumalai
Ayyangér for the benefit
of the temple-ireasury for
the purpose of providing
1 godhiimai. tiruppajyara-
padi (wheet cake) to S
Veikatgda daily as his
ubbaiyam in Tiramalai
temple,
Emperor Achyutardya
erecied the temple for 8
Achyuta Perumi] in Tiru.
pati and 120 houses aro-
224 | No. 123, 1460 Emperor Achyutardya und the temple which were
(No, 355-G.T.)] 8~1-1539 A.D, [Mahiraya, granted to the Brihmanas

for their services in the
temple ; and paid into the
temple-treasury the sum of
2400 payam as a com-
pensalion for temple-site,
and to facilitate the daily
worship of this deity (S5
Achyutaperuma]) he grant-
ed the village of Parittip-
puttir,
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

., ;. 4 Ja . -
Irfge proper Nos. of b?lsa.fara ] D.onc)}'a name and Gifts, donations
No. Tnscriptions and XEnglish date,| historical reference. &tc,,
226 No,124. | e b Fragmentary.

(No, 315-T.T.)
226 No. 125, e Aravidu Lakshmi

227

228

231

232

(No. 328-TT.)

No. 126.
(No. 322-G.T")

No. 127,
(No. 345-G.T,)

No. 128,
(No. 346-G.T.)

No. 129,
(No, 457-T.T.)

1460
6-1-1339 A.D,

eiene

1458
17-3-1339 A D,

amman, one of the ladies|
in Wailing in the royal
harem of Achyutaraya,

Periyagglai, son of
Samaiyar Govindarijan
of Tiruninpaiyir family,
one of the Tirumalai
lemplea-ccountants,

Periyin (a devoted
person)  residing in
Param@svaramangalam,

Talilpdkkam Periya
‘Tiramalai  Ayyangar,
[For various donations
made by him vide Nos,|
6, 14, 20,40, 41, 100, 122
and 155 in this volume
and No. 122 of Vo, 1II
of Tirupati Dgvasthinam
[nscriptions ]

Much damaged and in-
complete. When the pro-
cessional deity of 8ii Vai-
kateda visits the mangapam
constructed in her garden
at ‘Tirumalai provision was
made towards 10 appa-
padi offerings.  Further
states that the yearly salary
for the servants cultivating
this flower garden shall be
paid from the temple
funds

Damaged,

For the celebration of
VasantOtsavam (spring
festival) for Sri Gévinda-
rajan in Tirapati temple
which was arranged to he
conducted for 5 days in
the month of of Panguni,
he deposited 3,000 nap.
panam into the temple
treasury as his ubhaiyam.

He always bows before
the divine presence of
Lord Sti Venkatssa,

For the purpose of con=
ducting a Brahmdtsavam
to SrI Venkatésa in bis
name for a period of 13
days in the month of Ani
commencing from the day
of the star Sravapam and
ending with the day of
star Mpigasirsham  on
which day he (the donor
Tirumalayyangar) was
born, the sum of 2000
varahan was deposited into
the temple-treasury as the
capital.
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Page Sen’alNand £ Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No. | POPSIINOS. L, g English date. [ historical reference, elc.,
Inscriptions.
236 | No. 130, 1460 Hastlgirindthat, son| Incomplete, States that
(No. 195-G.T)| 17-3-1539 AD. jof Hastigirindyakkarjhe paid the sum of 240

238

240

241

B it v e s+ o

(No. 158-G.T.)

(No., 392-T...)

(No. 154-G,T.)

No. 131,

No, 132.

No. 133,

1460
11-4-1339 AD.

seate nee

1461
14-4-1539 A.D,

Anpachchiyar residing|
{n Puduppikkam village.

Tiramalai Appan, the
disciple of Alagiya Ma-|
navila [iyar.

Ayyan,,....

seereens. Of Vasishtha-
gotra and Traivarnika-
siitra,

nay-pabam for certain off-
erings required to be off.
ered to 8ri Venkatésa and
§if Gavindardjan_on the
clays of Anivarai-Asthdnam
festival as the ubhaiyam of
his daughier Vayambini.
Provision was also made
for certain offerings Lo
Flag-Garuda]van and Cha-
kratta}vin.

Much damaged and in-
complete. States that Tirn-
malai Appan and others
arranged for certain offer-
ings during Ani-Brahmét.
savam and on other festival
occasions Lo 8ri Govinda.
rijan, Nachchimir, Sii
Kyishtian and Sgnai Muda-
Hyar abiding in Tirapali
temple.

Much damaged and in-
complete. Mentions the
name of the donor’s priest
(Le. Talilpikkam Tirn-
malai Ayyangar. (Further,
records the provision made
by the donor towards the
expenses of Dhanurmisa.
piijs-offerings to Sri Nara-
gingapperums],  aljrasa-
padi, bhetagikai-padi
and other kinds of offer.
ings to Sri Malaikaniya-
ningd Peruma] while sent.
ed in the garden of the
donor at Tirumalai,

Much damaged and in=
complete. States thal the
donor construcled a mat.
tapam in Tirapati and
paid 250 nay-panam for
certain offerings 1o Srl
Ggvindardjan while He
visits this mat4apam during
festival occasions.



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Denor's name and
bistorical reference,

Gifts, donations
ele,,

Serial and 5
Pagg Saka era
proper Nos, of ar
No. Tnscriptions and English date.
243 No, 134, 1461
(No. 508-T.T.)j 7-6-1539 A.D.
248 No, 135, 1461

(No. 344-G.T.)

251 No., 136, 1461
(No. 446-T.T.) 17-9-1539 A.D.
253 No. 137, 1461

{No. 157-G.T.)

No. 138.
(No, 443-T.T.)

9-6-1539 A,D.

8-11-1539 A.D.

1461

9-11-153% A.D.

Alvan-koyil Tiruven-

Appa, who was the ma-
nager of Malaikiniya-
ninpin flower garden at
Tiramalai,

Tiruvananta]vin Kup-
payyan alias Sittayan,
one of the Tirumalai
lemple-accountants.

Venkataituraivar, son
of Malaininydm-Bhattar,
alias Appayan of Kas-|
yapa-ggtra, Vaikh@nasa-
sitra and Yajus~-§akha,
one of the Nambi-
mofrs {Archak3s or tem-
ple priests).

Kayil-Kalvi Tiruven-
kata Jiyar, the manager|
of DPeraruldlan flower|
garden at Tirumalai,

Venkatluyaivar, son of)
Malainingan  Bhoattar
Appayan of Kagyapa-
goira, Vaikhinasa-siitra
and Yajud-sakhi, one of
the Nambimar (temple
priests} and Malaininya
Perumil, son of Karu-|
pakara-bhattar GOovin-
dayyan of Bhiradvija-
gotra and of the same
Nambimaér caste

Damaged. A donation

kata Ayyan, disciple ofj of 2,300 pavam was made

for the daily offering of
one ndyaka-taligai elc,, 1o
Sif Venkatééa and other
deities on the prescribed
days.

He inaugurated a festi-
val called by name Gajéns
dramgksham festival for
51 Govindardjan in Tiru-
pati temple, which was
arranged to be conducted
in the month of Avani,
For cerlain offerings and
blessing of Gajgndri]vin
(elephant devotee) in front
of the temple he (donor)
paid the sum of 1,150
panam into the temple
treasury as his ubhaiyam.

For the purpose of pre~
senling certain offerings
to $i1 Kpishtian and ofher
deilies on the stipulated
days, he paid 50 padam
and arranged to collect
60 papam due to him as a
remuneration for his ser~
vices in the temple,

Much damaged. For
propitiating Periya Peru-
mal (811 Vehkatgda) with
cerlain offerings during
Adhyayandi{savam a cash
deposit of 1,230 pabam
was made as his ubhaiyam,

Registers the provision
of 195 panam for the pur.
pose of propitiating Sri
Varahasvimi enshrined at
Tiramalai with 30 Dha-
nurméasa-pjs  offerings.
Further, arrangements
were also made for certain
offerings on the day
of Mukkoti-dvadagi, Ultha-
nadvadadi and other festi-
val days during Kartikai,
Tai and Ani Brahmdt-
savam al Tiramalai.

Vor. IV—p
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Page
No

Serial and
proper Nos. of
Inscriptions.

Saka era

and English date,

Donor’s name and
historical reference.

Gifts, donalions
elc,

259

261

262

264

No. 139.
No. 445-T.T.)

No, 140.
No, 416-T.T.)

No. 141,
{No. 56-T.T,)

No, 142,
(No, 422-T,T)

No, 143,
(No,401-T.T )

1461
0~11-1539 A.D.

1461
6-12-1539 A,D,

27-1-15+0 A.D.

1461
30-1-1340 A.D.

1461
20-2~1540 AD,

Bbimandthar, son of]
Chgdiriya Mabarayar,
residing in Paramgsvara-
mangalam, one of the
temple accouniants.

Nigara Panditar, son
of Ananta  Pagditar of
Vasisbtha-gotra, Agva-
liyana-siitra and Rik-
sakba, residing  al
Vijayapuram (Bijapur),
disciple of Péapavina
sam Ayyagal (Pépa-
vinddam  Sririmayyan-
gir). [For farther con-
tribution made by him
vide Nos. 82 and 109
in (his volume,]

Penukonda  \irap-
panban, son of Nandi-
lakki Sefgiyar. [For his
other donations vide
Nos. 77, 78, 101, 102,
119, 158 and 172 of|
this volume],

Hanumasani, daughter]
of Uddida Timmayyan,
me of the damsels
‘esiding in  Tirupati,

Records the gift of 300

patam for certain offer-
ings to be offered to S
Vinkateéa, Sri Govinda-
raijan and Tirukkodi
Alvan, (Garudalvin)
the prescribed days as his
ubbaiyam.

on

He made further en-

dowment of 3,240 papam
for 22 appa-padi offerings
to be made to Sri Vénka-
tésa during Ani-Brahmgt-
savam, Floaling
and on the day of S8i
Jayanti at Tirumalai, and
14
Raghunathan abiding in
Tirapati on the days of
Puparvasu-star
and Sri RAmanavami festi~
val as his ubhaiyam.

festival

appa~padi to 8r

festival

Presented a silver plate

weighing 1010 pagodas
and a silver vattil (lray)
weighing 900 pagodas, in
the name of, Tiruvinkaga~
mudaiyin (Sri Venkataga),

She constructed a man-

tapam in her garden at
Tirumalai and here made

senl

Venkateda,

village.

by Achyutaraya
Mlaharaya, to serve §i

Adaippam  Mallappa
Nayakkar, son of Tim.
mappa Nayakkar, resid-
ing in Nedungunyam

arrangement for 13 appa«
padi offering to Sri Vénkas
tGéa during Brabmgtsavam
etc,, provision was also
made for 1 dosal-padi
offering to Chakrattilvin
abiding in the temple
tower of 811 Govinda-rajan
in Tirupati for which the
sum of 820 padam was
deposiled into the temple-
treasury as her ubhaiyam,

For the purpuse of pro-
viding 4 vellai-liruppdna-
kam daily to §ri Veika~
tésa as his ubhaiyam, he
paid the sum of 656
rékhai-pon  (gold-coins)
into the temple-treasury
as the capital.
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Serial and ;
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265 No. 144, St Cbina Tirumald] He construcled the

267

268

269

(No, 420-G.T))

No, 145,
(No, 430-G.T.)

No, 146.
(No. 461-T.T.)

No. 147,
(No. 517-T.T.)

22-3-1540 AD.

1462
30-4-1540 A.D.

1462
1-5-1540 AL,

charya, son of Talla.
pikam Peda Tirumalay-
ynigiru, entitled Srl-
madizdamarga- pramh«
thipanichirya, Sri
Rimanuja - siddbnta -
sthipanachdrya, Sri
Vedanticbarya, Xavi
(arkikakasari and Sara-
nAgata-vajra-pafijara,

do.

Lingasdni and Tirn-
venkataminikkam, dau
shiers of Tippasani,
helonging {0 the casle
of Temple damsels re-
siding in Tirnpati. [For
(urlher gifls made by
lhese two sislers vide
Nos. 21 and 49 of this
volume. ]

Venkatadsi - Bhattar,
son of Yandalir Tirae
malai Bhatfar of Vishgu
vardhana-golra, Agvald-
yana-sitra and Rik.Sa-
khd, [For his other
donations vide Nos. 115
and 121 of this volume.]

ruined temple and reins.
talled old images of Sri
Kalydpa "enkatSsvara-
svimi, Nachchimar,
Ananta, Garuda, Vishvak-
séna, Alvars, Udaiyavar,
Piirvacharyas and Annama-
chirya, his own grand-
father at Alamglumangi-
puram (situated in Chan-
dragiri) which was granted
to the Tallapikam family
by the emperors of Vijaya=
nagara as sarvaminya
agrahira (tax free village).
Further states that with
the income derived from
this village daily efferings
were also arranged in that
temple.

The donor Tillapdkam
Chinna Tirumalayyangira
arranged monthly
birt h-s tar celebrations
of Alvirs, and Achéryas
(installsd by him in the
temple at Mangédpuram},

For the purpose of pre.
senting 20  rose-water
vessels and 20 weights of
refined camphor to the
Processional deity of § 1
Vénkatééa while on a
pleasant walk during the
20 days of Summer festival
at Tirumalai as their
ubhaiyam a cash deposit
of 1,650 panam was made.
They alsv arranged for 1
dogai-padi offerings 1o
Tiruvali Alvin  (Chakrat-
3lvin) enshrined in the
tower of the temple of Sri
Gavindarajan in Tirupati.

Paid 6,000 papam inlo
the {emple-treasury for the
purpose of prooitiating
S1 Vankatada with 4 tirap.
ponakam daily as his
ubhaiyam,
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271 No. 148. 1462 Veénkatddri  Bhattar) He granted Gollappalli
‘No. 194-G.T\)] 1-5-1540 A.D. pson of Yapdaldr Tiru- village situated in Rimg-
malai Bhattar of Vishiu | pura-sirmai, belonging to
vardhana-gblra. Panga.nddu in the pro-
vince of Udayagiri, yield-
ing an annual income of
120 rekhai-pon for the
purpose of propitialing
Sri Ggvindapperumal with
8 vellal - tiruppdnakam
daily as bis ubhaiyam.
273 No, 149, 1462 Nottakkarar (exami-| He constructed a map-
(No. 530-T.T,) 7-6-1540 A.D. ner) Nagappan, son of fapam in his garden at
Riamarasayyar, residing| Tirumalai and made pro-
at Kufijappalli village. |vision for 24 atirasa.padi
o be offered to &
Malaikuniyaninga-Perumal
while sealed in that map-
tapam on Sésha-vahanam
and other festival days
during 10 Brahmd(savam,
celebrated for Sri Venka-
téda every year at Tiru-
malai, [For further gifis
made by him vide No. 63
above. ]
274 1 No, 150, 1462 Kuppa Venkatattarada] He arranged for a daily
(No. 192-G.T.)l 27-8-1540 AD. |and Venkagatiugaivir| offering to &r Tiruvali-
Siddhayyan, the Tiru|Alvin (Sri Sudardana or
malai  temple-accoun-| Chakrattalvin) enshrined
tants, belonging {o|in the big lemple tower of
Tiraningai - @r - udaiyar Sti Gévindardjan in Tiru-
family. pati through a cash depo-
sit of 1,500 nap-pagam as
his ubhaiyam.,
276 | No. 151. 1462 Periya-koyil -k 8] vil Much damaged. Cerlain
(No. 252-G,T.)| 14-10-1540 A.D. |Yatirdja Jiyar, the dis- offe(ring’s were arranged
ciple of Alagiya Mana-|to Sif Sadikkoduita Nich-
vala Jiyar. chiyar (Apdal) in Tirupati,
277 No 152, 1462 Periva Timmappan| 15,000 nar-pabam were
(No, 562-T.T,) 3/-12-1540 A.D. Jand Chinna Ramappan, paid by (hese two brothers
the sons of Bhasavaljointly for the sake of 300
Nayakkar who was the| appa-padi offerings to g
son of Kolava Tippu Malaikuniyaninga-Peromal
Nayakkar of Vaimali-|and other deilies on the
gsira, prescribed days  while
sealed in the mafgapam
constructed by them in
the Narasandyakkar street
at Tirumalai as their
abhaiyam.
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281 No. 153, 1462 Dalaviy Timmarasay-| He granted Samapuram

284

(No. 538-T.T.)

No. 154,
(No. 531-T.T.}

No. 155,
(No. 406-T.T.)

31-12-1540 AD.

1462
25-1-1541 A.D.

1462
12-2-1541 A.D,

yar (the commander of]
the army of Achyufa-
riya Mahdriya, station-
sd at Chandragiri Fort),
son of Pradhani Soma-
rasayyar of Késyapa-
witra, Agvaliyana-sitra
and Rik-silha,

Ramdbhattar Ayyan,
son of Bhiitandtha Sit-
tabhattar of Gaulama-
gOira, Agvaliyana-siilra
and Rik-$akha,

Tillapikkam Periva
Tirumalayyanhgar, son of|
Annamayyangdr of Bhé-
radvija~goira, [For his
olher gifts vide 6, 14,
20, 40, 41, 100, 122
and 120 mentioned
aliove.]

Tinnai village situated in
Gelkulagupta-§irmai yield-
ing an annual income of
150 rgkhai.pon{gold coins)
for the purpose of propi-
tiating Sri Venkatgsa with
28 tirupsnakam daily as
hisubhaiyam. Additional
provision was also made
for 300 appa.padi offerings
to be made to Sii Venka.
t@da yearly duaring Brah-
mptsavam and other festi.
val days while seated in
the maptapam constructed
by bim in Narasinayakkar
street at Tirumalai,

He paid 3,600 naz-
panam into the temple-
treasury for soffering to
offer 2 tirappénaka-taligai
daily 0 SriVenkatséa from
the interest on the capital
paid by him, As a furlher
| donation, he (donor) gran~
'ted Xlambikkam village
{ yielding an annual income
tof 139 rekhai-pon for the
purpose of providing 1
dodai-padi daily to Sri
Vénkatgsa at Tiramalai,

He granted 2 villages,
viz., Kuppam and Kilafh-
kunyam situated near Ka-
vanfr yielding an annual
lincome of 300 rékhai-pon
Ifor the purpose of propi-
tiating Sri Venkatasa first
with 4 tirupgnaka-taligai
and thento the Safiki-
riana-Bhandiram (a
stone room in which the
copper-plates of Sankirla~
nas of the Tallapikam
poets are preserved in the
first prikira of Tirumalai
temple). He made a fur-
ther gift of 450 panam for
30 tirappénaka-taligai to
this Sahkiriana-Bhandiram
during Dhanurmisa-piiji
as his service.

*ly
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288

291

208

300

No, 156.
No. 406-T.T))

N». 157,
(No. 404-T.T)

No, 158,
(No. 414-T.T.)

No. 159,
(No, 559-T.T.)

1462
13-2-1541 A.D,

1462
13-2-1541 A.D.

1462
27-1-1541 AD.

1462
27-1-1541 AD,

Perarulalayyan, one
of the Ekangi Srivaish.
navis residing at Tirn-
malai, menager of Tiru
\gnkatanddhan flower
sarden at Tirumalai and
w disciple of Empern
manir Appd, who was
the grandson of Prati.
vadi Bhayankaram Anp-
nan, entitled Vedanta-
chirya,

Settalur Srinivisay-
yan, son of Sattalir
Achchédrayyan of Kau-
sika-gOtra, Apastamba-
shtra and Yajus-¢akha,
one of the Tirumalai
Bkangi Srivaishiavas,

Penukonda Virappag-|
nagal, son of Lapakshi
Nandi Lakku-gettiyar,
[For his various gifts
vide Nos. 77, 78, 131,
102, 119, 141 and 172
in this Vol.]

Angarija Nigappay-
yar, the body-guard of
the emperor Achyuta(
raya Mahiriya.

The sum of 675 panam
was paid into the Sri-
Bhandaram (temple-tren-
sury) for certain offerings
to he made on the stipu-
lated days, viz., Brahmot-
savam, Upgi-adi festival,
Adhyayandtsavam elc,

An amount of 2,770
nar-panam was entrusled
into the lemple-lreasury
for the propitiation of
8§ Venkatésa, Sri GOvin-
daraja, &i Kpishua, 8ri
Rama and other deities
with certain offerings on
the prescribed days in his
name

A contribulion of
15,000 nar-palam was
made for 300 appa.padi
to be presented to Sl
Venkat@éa and other dei-
ties yearly while seated in
his mautapam consiructed
in Narasdnayakkar street
at Tiramalai on the pres-
cribed days as his ubhai-
yam.

Like other officers, viz.,
Vigvanatha Nayakkar
(No. 8t), Kyishnappa Na.
yakkar (No 82), Bhich-
charasayyar (No. 83),
Ramibhattar (No. 84),
Immadi Yllappayya (No,
86), Salakaraja Singarija
(No. 88), Adaippam Bhaiy-
yappa Nayakkar (No. 110),
Perijya Timmappan and
Chinna Ramappan (No.
152), Dalavayi Timma-
rasayyar (No, 153) and
Penukonda Virappanpan
(No. 158) he (Angardja
Nagappayyar) also paid
the sum of 15,000 nag-
pavam inio the temple-
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303 No, 160.

(No. 639-T.T.)

305 No, 161.

(No, 110-G.T.)

No. 162,
(No. 411-T.T.)

308

No, 163,
{No. 410-T,T.)

309

1462

vecnoe

1463
28-5-1541 A,D.

1463

8-6-15+1 A.D.

1463
21-€-1541 A.D,

, Ulagappan, scen of]
Settalir - Ponnambala-|
idhar _ of Kaufika-
gotra, Apasiamba-siitra
and Yajus-dakha.

Rayasam Xondama-|
rasayyar, son of Timma-|
rasayyar of Bbaradvija
gotra, Advalayana-silral
and Rik-gakhd, Ile
was a capable military;
officer and flrst generall
of Udayagiri Fort, soon|
after ils capture by
Krishpardya on 9th June
1514 AD, [For further
particulars vide note
No. 2 on page 306 of
this volume and pages
195-197 of Tirupati
Devasthanam _ Epigra-
phical Repoxt.]

Tiruvénkatatlar, dau-
ghter of Siyu-Tiraven-
kata-Chakravarli Ayyan-
wdr of Valsa-gfira,
Apastamba-~sitra  and
Yajué-édkha, one of the
Tirumalai Acharya-
purushas (religious-lea~
chers).

Periya - Koyil ~ Kelvi
Yatirija Jiyar, disciple
of Alagiya Manavala
Jiyar and manager of]
Perarulalan matham al|
Tirnmalai.

treasury for the purpose
of propitiating Sri Venka-
teda and other deities
with 300 appa-padi yearly
while seated in the mapta-
pam constructed by him
in Narasandyakkar street
al Tirumalai on the pres-
cribed days as his ubhai-
yam.

He deposited 800 nag-
panam for the expenses
connected with  worship
and Dhanurmasa-piija off-
erings for St Venkatgsa,
S Varibasvimi, Sri
Govindardjan and Sri
Tiravali Alvan (SrI Cha-
krattalvan),

Damaged. He purchase
ed 334 share of wet lands
in the Karvetu village for
the sum of 233 rgkhai-pon
for the benefit of the
temple-ireasury previously
and a sum of 1200 pagam
paid by him this day for
the purpose of propitia-
ting S8ri  Govindardjan,
Nachchimdr and Sénai
Mudaliyar with certain
offerings daily and occa-
sionally as his ubhaiyam
in Tirupati.

She provided for Dha-
nurmisa-piija offerings for
all the 30 days required
to be counducted as her
ubhaijyam (o Sri Vahkaggda
and St Govindardjan by
a cash depoit of 300 nag~
papam.

A donation of 820 nar-
papam was made for
occasional offerings to Sri
Venkatgséa at Tirumalai.
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312 No. 164, 1463 Mallayyar..,., serving] Incomplete,

313

315

(No. 325-T.T.)

(No, 465-T.T.)

(No. 85-G.T.)

No. 165,

No, 166,

24-7-1541 A D.

1463
3-8-1541 A.D,

in the Palace of Achyu.
tardya Maharayar.

Ellappa Pillai, son of]
Kachchir ayakkonar

5-11-1541 A.D.

Piravikku-NallarAndha.
kalam ({fritdr of Gopéla-
g6lra, one of the Gapa-|
la.8ottis, residing in
Tiruvakkarai  village.
[Vide Nos. 26 and 67
above for further gifts
made by him].

Séluva  Ggvindargja,
son of Siluva Rachiraja
of Kaundinya - gjlra,

Yajug-éékhs, the youn-|
ger brother of Saluva
Timmana who was the
Prime Minister of
Kyishnadgvaraya, [On
27-8-1522 A.D, this
Saluva Gavindaraja
granted Malpadi village
for the meril of Krish
nariya Mahdriya and
arranged to utilise the
income from the above|
village for the purpose
of propitiating Sr1 Véi-
katésa wilh 20 tirupo.
naka-taligai daily, He
prepared and installed
the deity S Gopila
Krishgan in  “lirapatli
and made provision for|
certain offerings to Him
and other deilies, Vide
No, 154 of Vol. III of|
Tirupati Devasthinam
Inscriptions and pages
193-195 Tirupati Dev’
Epigraphical Report.]

Damaged and incom.-
plete For the celebra.
tion of Mukkoti ekadasi
festival to Sri Vankayaéa
at Tirumalai for 3 days he
deposited some panam into
the temple.ireasury. Fur-
ther provisien was also
made for certain offerings
lo be- presented afler
Tirthavéri while§ri Mala-
yappasvimi and His con~
sorls seated in the shrine
of Srl Varahasvimi in the
early morning on all the
Tirthavari days during 9
Brahmdtsavam at Tiro~
malai.

Much damaged and in«
complete. Records the
arrangement of iwo tiru.

Apasiamba ~ sBira and| pdnaka-taligai to be pre.

sented to St Ggvindarajan
daily. It is understood
that the donor constructed
a mangapam in Tirupati
and made provision for
certain offerings in this
mantapam on the days of
Tai-Amaviasai, Swing fes~
lival, Brahmd(savam, Nam~
malvar'sAdhyayandtsavam,
Uri~adi festival, Summer
festival etc, through the
grant of a village,,,,..
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Gifts, donations
etc.,

Serial and
I;Iage proper Nos. of
‘1 Tnscriptions,
317 No. 167,
(No. 405-T.T)
318 | No, 168,
(No. 360-T.T.)
319 No. 169.
(No. 2-G.T.)
323 | No. 170.
(No, 421-T.T.)

1463
8-12-1541 A D,

1463

21-12-1541 A.D.

1463
20-1-1542 A.D.

1463
10-2-1542 A.D,

at Chandragiri.

malardja.

kayyadsva Maharaja.

Ellappayyan, son of]
Bhitandtha Eltappa
Bhagtar of Gautama-
gotra, Agvaliyana.siitra
and Rik-§akha, residing,

Salakardja Sigu-Tiru-

Srivimayyaigir, son
of Sriramappillai alias
Adanandi Kyishvayyan,

Singarijé, son of Sala.

He granted two villages,
viz.,, Rathagevulli yielding
an annual income of 200
reékhai.vardhan and Utta-
mapalli yielding an annu-
al income of 100 1§khai~
varihan sitnated in Adi-
nidu firmai in favour of
temple-treasury for the
purpose of propitiating
Sri Venkaggsa with 18
tiruppOnaka~-taligai daily,
Arrangements were also
made for 13 appa-padi to
be presented on the 13
days of his monthly birth-
star, Chittirai as his ubhai-
yam.

States that he erscted a
street called by name
Varaddji~amman- ahgaba-
tiruvidhi, dedicated in the
name of queen Varadiji-
amman in the West Mada
Street at Tirnmalai for the
merit of Varadgji-amman
by paying a sum of 120
ponin favour of the Sri-
Bbapdaram  (temple-tre~-
asury of 817 Vaikatasa),

Much damaged. For the
purpose of providing cer-
tain offerings to St Go-
vindardjan, Nachchimar,
8ri Krishpan, $ri Sudar-
gana and Alvirs, the sum
of 56 pon was paid into
the 8ri Bhapdaram,

When 8 Malaikuniya.
ninga Perumil visits the
mantapam constructed by
him at Tirumalai during
Brahmdtsavam, Summer
festival etc,, he arranged
for 300 appa.padito be
offered along with 300

palam of chandanam,
15,000 areca.nuts and
30,000 betels as his ubhai-

yam through a cash depo-
sit of 15,000 panam.
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325

225

326

327

329

330

No, 171.
(No, 68-T.T.)

No. 172
(No, 25-T.T.)

No. 173.
(No, 327-T.I')

No, 174,
(No. 504-T.T,)

No. 175.
(No,404A.T.T.)

No, 176,
(No, 287-G.T,)

1463

1463
23-2-1542 AD,

1463

1463
23-3-1542 AD,

senres

Penukonda Virapparn-
nan, son of L&pakshi
N a n d i~Lakkigettiyar,
[For various gifts made
by him vide Nos. 77,
78,101,102,119,142 and|
158 in this volume.]

Appayyan,.....

Malai Perumal, son
(s SN

Appa Tirnvenkagayyar,
{he manager of Tiravali.
parappinan flower gar-
den at Tiramalai and
one of the Tirumalaj
Bkangi Srivaishnavas,

Censesrannes

Damaged and incom-
plete. Paid 500 nap-
pavam as the capital for
certain offerings to be
presented in his mantapan,

The sum of 600 rgkhai~
pon is the capital for the
purpose of providing 5
tirappgnaka-taligai  daily
to 8 Venkatéda as his
ubhaiyam,

Damaged and incom-
plete, Records that he
made provision for certain
offerings in the mantapam
built by him at Tirumalai
through a cash deposit of
300 papam.

Registers the gift of
1,600 nap-panam for the
purpose of presenting 10
appa-padi to Processional
deity of 811 Vanikagsda
while seated in his garden
mantapam which was
previously granted by him
to his preceptor, Stf Vap.
Bathakopa Jiyar, on every
7th festival day of each
Brahmgtsavam celebrated
at Tirumalai in the month
of Adi, Avam, Puratiasi,
Agrpadi, Kartikai, Tai, Magi,
Panguni, Chittirai and Ani,

He made provision for
certain offerings in his gar-
den mantapam on the 7th
festival day of Ani-Brah-
mdtsavam'at Tirumalai.

Much damaged and in-
complete. In commemo-
ration of i Ramanuja’s
Adhyayandtsavam for 12
days every year, dgéai-padi
offerings'etc,, were arran-
ged,
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Pagel

No,
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Inscriptions.

Saka era
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Gifts, donatiops
etc.,

331

332

333

334

335

336

336,
w}

No, 177,
(No. 383-T.T.)

No. 178,
(No. 482-T.T.)

No, 179,
(No, 168-T.T.)

No. 180.
(No. 458-T.T.)

No. 181. ,
(No, 609-T.T.)

No, 182.
(No, 426-T.T.)

No. 183,
(No.3169-T.T.)

eanse

XYY

sreeee

eenee

visone

eeres

YT

Pilai-Poyuttar, son of|
Dvarapativalar Malai~
perumal. [For other
gifts made by him vide
Nos. 15, 43 and 48
above. ]

CYTEYTYTY TV

senvatrens

L TITTYYIYY

CITRIYINYYST)

Appan,

seassnpue

Incomplets. A cash
deposit of 1,500 nap-
panam was entrusted into
the temple-treasury, for 1
{iruppbnaka-taligai to be
offered to 3 Venkatdsa
daily in his name,

Incomplete, States that
28 dgfai-padi offerings
required to be presenied
to Sii Venkatgéa on the
prescribed days yearly as
he paid 840 nag-papam as
the capital.

Incomplete. Registers
the gift of 1070 papam
into the temple-treasury
for the purpose of presen-
ting 20 iddali-padi and 20
pots of pinakam to S
Vankatsa on the 20 days
of summer festival at Tiru-
malai as his ubhaiyam,

Much damaged, To-
wards the 1 rose-water
vessel to be presented
while seated in the shrine
of Sri R&minuja during
A n i-Brahmétsavam  at
Tirumalai and other offer-
ings he made an arrange-
ment with the trustess of
Tirumalai Temple,

Additional provision
was made for certain offer«
ings to Sr Govindardjan
on the days of Tai-Pigam
festival, M 4 § i-Makham,
Panguni-Uttiram, Yugadi
and Dipavali festivals.

Incomplete, One iddali-
padi offering was made in
his mangapam on the day
of Funting festival at Tiru«
malai as his nbhaiyam,

Incomplete and dama-
ged,
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337 No. 184, verene Goévindaddsan Muttan,| Incomplete, Made

337

338

339

339

340

341

(No. 220-T.T)

No. 185,
(No. 219-T.T,)

No. 186.
(No. 319-T.T.)

No. 187.
(No. 316-T.T.)

No. 188,
(No. 322-T.T,)

No. 189,
(No. 323-T.T,)

No, 190.
(No. 320-T.T.)

wesess

XTI

LY I

one of the Temple-
Yaccountants residing at
Tirumalai.

Nachchi, daughter of
Ekku, ona of the temple
damsels residing at
Tirumalai and in Tiru
pati.

sesacusee

Tippayyan, one of
the Palace Officers of|
811 Virapratapa 8ti Vira
\Achyutardya Mahardya,

sesssrvae

The
Avilali,

Villagers  of

LATTTTI Y

provision for Dhanurmésa-
piija-offerings to be made
to’ Vehkapattagaivar (Sri
Ugra Srinivdsa Svami,
abiding in Tirumalai
temple),

Incomplete.

Incomplete, Registers a
cash deposit of 4,000
panam for certain offerings
to be made to St Véika-
téda on the days prescri-
bed.

Damaged and incom-
plste. Forthe preparation
of 2 piyasam taligai to be
presented to St Veikatesa
he paid 20 rgkhai.pon as
capital,

Incomplete, Registers
the donation of 557 rg-
khai~pon for the purchase
of a garden site at Tirn-
malai, for the construction
of a maptapam within the
garden and some other
useful services. Further
provision was also made
towards the offerings of 15
appa-padi and 10 atirasa~
padi to Gods in this
maftapam,

Incomplete. The villa-
gers of Avilali granted
some lands to the temple
of 8ri Vankatséa,

Incomplete, Records the
donation of 1800 payam
for certain offerings to be
made to Gods while seated
in the manjapam built by
him, as bis ubbaiyam dur~
ing 10 Brahmbtsavam at
Tirumalai.

i
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342 | No,101. Incomplete. For the
(No. 320-T.T.) presentation of 10 atirasa~
padi, 500 areca-nuts, 1000
betels and 10 palam of
chandanam to Sri Malai-
kiniyaninya Peruma] while
seated in his mantapam on
all the 7th festival days of
10 Brahmgtsavam at Tiru-
malai, hs paid 2800 panam
into the temple-Treasury,
344 : No. 193 - - veavernee Incomplete.
No. 306-G.T,
344 | No, 193 Incomplete.
(No. 307-G.T.)
345 (N NO. 194, ) seads e LITTITNTT Fl‘agmentary'.
0. 308-G.T,
345 No, 195. ) canrenuse sreereras Incomplete.
(No, 309-G.T.
346 | No, 196, rerenpes Mechchalam Pudgli- He paid the sum of
(No. 228-T.T.) yér, 1,400 papam into the
temple~treasury for certain
offerings to be made to
Sni Venkatsfa as his ub-
haiyam,
347 | No, 197. S etereane Incomplete. Provision
(No, 77-G.T.) was made for certain off-
erings to be made to Sri
Ggvinda-Perumi]  while
seated in Vasanta.maffa-
pam constructsd by him
on the day of...... Further
arrangements were also
made for 2 paruppuviyal
offerings to §1I Sudaréana
or Chakratta]van,
347 | No, 198, Nérdyapa - Perumdl, Incomplete, He also
(No, 78-G.T.) SON Of 14000s mnged for certain oﬁ'er:
ings to be made to 8r
Sudarana enshrined in
the big tower of the tem-
ple in Tirupati and Sr
Govindarjan.
348 ( No, 1%'9 ) ropasnes Incomplete.
No, 99~-G.T,
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Page prsoi)ré?INzgd of Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No. Inscriptions. and English date,| historical reference, etc.,
348 No, 200. versrenes e Incomplete,

349

350

350

351

351

352

353

(No. 93-G.T.)

No. 201,
(No, 78-T.T.)

No. 202.
{No, 462-T.T.)

No, 203.
(No. 161~G.T.)

No. 204.
(Ms. (568-T.T.)

No, 205.
(No. 629-T.T.)

No. 206.
(No. 623-T.T.)

No, 207,
(No. 332-G,T.)

LY TYTTTYY

XL XTTY™

LXXTYYY

AITTYTITTY

XY TYT T

YT YT

asaveanes

seenentae

Lakshmipatiyar,

avsrerune

LRI

Incomplete, He arrang-
ed to deliver the domor’s
quarter share of the pra-
sadam for distribution in
his choultry at Tirumalai,

Incomplete and damag-
ed. Provision was made
for maintaining Kagti-
vilakku (petpetual lamps)
in the divine /presence of
8rf Vaikatia,

Fragmentary, Provision
was made for certain off-
erings and tirumafijanam
to be conducted on the
day of the star Sravapam,
being the monthly birth~
star of St Vankatéda.

Fragmentary.

Incomplete. He exca-
vated an irrigation channel
with its fountain-head
near Bhimapuram village
for the sum of 154 pon,
50 as to utilise the income
for certain offerings to be
made on the prescribed
days.

Incomplete, In comme~
moration of the birth-star
festival of Sri Ramanuoja
{every month) atirasa-
padi efc, were provided
for to be offered to Sri
Véikatséa first and then
to Sri Ramanuja. Provi-
sion was also made for
certain offerings to be
madelto 8ti Govindarajan.

Fragmentary.

iy



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and
Page pro;r;: Ni: of faka era Donor’s name and Gifts, donations
No. Inscriptioﬁs and English date,| historical reference, etc.,
354 | No. 208.

354

355

355

356

357

357

357

358

(No. 413-T.T.)

No, 200.
(No. 193-G.T.)

No, 210,
{No, 481-T,T.)

No, 211.
(No, 166-G.T))

No, 212,
(No. 297-G,T)

No. 213.
(No, 523-T.T.)

No. 214.
(No, 524-T.T.)

No. 215,
(No. 525-T.T)

No. 216.
(No. 287-T.T,)

weaose

srenne

iere

T T

weonse

[ LI

seeens

tesese

besore

tnenes

seanne

Incomplete, Made pro-
vision for 13 iddali-padi,
650 areca-nuts, 1,300
betels and 13 palam of
chandanam to be presen-
ted to God at Tiru-
malai on the days pres-
cribed, Arrangements
were also made for the
donor’s portion of the
offered prasadam.

Fragmentary. For the
presentation of Dhanur-
mésa-pija offerings provi-
sion was made,

Fragmentary. Mentions
the birth-star celebration
of Kpishna and the daily
offerings to S Vankatada.

Fragmentary.

Fragmentary, For cer-
tain offerings to be made
to  8rd Rimanuja, the
donor paid some money
into the temple-treasury
as_capital.

Fragmentary. p\States
that Timmaiyyan is autho-
rised ® {o.. supervise 'the
matham of......and culti*
vate« the garden at Tiru-
malai.

Fragmentary,

Fragmentary. Registers
the provision made by the
donor for the purpose of
conducting  Friday-ablu~
tion to 8 Alarmalmangai
Nachchiyar and Tiraveh-
katamudaiyan at Tirae
malai.

Fragmentary.

v



TIRUPAT] DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :;—Vor. 1V

Pagel SerialNa?dof Saka era Donor's name and Gifts, donations
No, pfgf;‘;p ti?) 1.15 and English date.| historical reference. etc,
358 No. 217. e Speaks that Timmara-

359

359

359

359

360

360

360

361

(No. 560-T.T.)

No. 218,
(No. 286-T.T.)

No 219,
(No. 228-T.T.)

No. 220,
(No 280-T.T)

No, 221,
(No. 432-T.T.)

No, 222
(No, 435-T.T.)

No. 223,
(No. 408-T.T))

No. 224,
(No, 409-T.T))

No. 225.
No. 409 A-T.T,

sinses

Yusesa

veerra

......

vacene

XTI

sreasn

Anantappar Tiru.
vananté]van, the temple-
accountant, belonging
to the family of Tiru-
ningai-ir ‘(modern Tin-
[nanar, near Madras.)

sayyan, residing in Tamap-
pir village always bows
before His divine presence,

Records that Raman,
residing in Adiyir village
is appointed as Tirumalai
temple-accountant,

Records that Kanni, son
of Apdaperumal always
bows before His divine
presence at Tirumalai.

Refers to the solutation
of Pillai Narasi (Narasay-
yan) and _his younger
brother  Achchiperumal
before His divine presence.

Speaks that Tirumalai-
temple accountant, Srini-
vasapriyan alias GOvinda-~
rdjan and his younger
brother Srivaishnavada-
san, entitled Tiruninya-iir-
udaivin always bows
before His divine presence
at Tirumalai.

States that Nallan, a resi-
dent of Sirparrir village
always bows before His
divine presence at Tiru-
malai,

Refers that Vandaiyan,
son of Perrayan presented
wa-vilakku (pindi-dipamu)
flour-lights and always
bows before Appan’s (8
Vankateéa’s) divine pre-
sence,

Fragmentary.

Fragmentary., Registers
the gift of Anantappar
Tiruvananta]vin  Angay-
daiyar for a perpetnal
lamp to be maintained
before the divine presence
of 8ri Veikatgéa at Tiru.
malai,

i



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Page Saka eta Donot’s name and Gifts, donations
No, pﬁg’::igﬁ;:f and English date, | historical reference, " etc,
361 No. 2%6. vetnen - Fragmentary,

362

362

364

(No, 379-T.T,)
No. 227.
(No. 372-G.T))

Ne, 274,
(No, 866-T.T,)

No. 229,
(No. 490-T.T.)

No. 230.
(Ko, 491-T.T.}

No 231,
(No. 161-G,T,)

No, 232,
(No, 164-6.T.)

No. 238.
(No. 174-T.T.)

seanes

s les

20s 808

son v

LT

230 op

che sne

ass 1ae

LYy

Adiyappayyar, son of]
---and the palace door-
keeper of Achyutardya
Mahariya,

Mallappayyar.

LXTYTYY

"o ane

Lingasani and Tiru-
vénkata -manikkam,
daughters of Tippasani,

belonging to the temple
dancer’s caste, residing
at Tirumalai and in
Tirupati. [For the vari-
ous gifts made by these
two sisters vide Nos. 21,
40 and 146 above],

v -~

Records that Ggvindan
always bows before His
divine presence at the foot
of Tirumalai Hills in Tiru-
pati.

Speaks that Srirangari.
jar Rémmayyan always
bows before His divine
presence in the temple at
Tirumalai Hills.

Fragmentary. Provision
was made for certain
offerings to be made in

front of the house of
Rémayyan.
Fragmentary,  Slates

that he made certain offer-
ings to Sri Malaikuniyanin.
ra-Perumal while seated in
Malaininran flower garden
at Tiramalai on 20 days of
Summer festival etc.

Fragmentary.

Fragmentary. Arrange-
ment was made for the
donor’s portion of the
offered prasidam. Men-
tions the name of Viada-
kesarl (great scholar) as
the donee.

Incomplete. For the
purpose of providing 5
rose-water  vessels and
certaln padi offerings to
S8ri Venkatzsa on the pres-
cribed days, the sum of
900 nar-pagam paid into
the temple-treasury of Sri
Venkatésa as their ubhai-
yam,

VoL. IV—E

vk



TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—vou. IV

Page
No,

Serial 2nd
proper Nos. of
Inscriptions,

Saka e
and English date,

Donor’s name and
historical reference,

Gifts, donations

etc,

363

365

366

366

367

367

368

368

No 234,
(No, 81-T.T.)

No. 235,
(No, 207-T.T)

No. 236

No, 237.
(No. 495~T.T.)

No. 238,
(No. 121-G.T.)

No. 239,
(No. 122-G.T)

No. 240,
(No. 123-G.T.)

No, 241,
(No, 230-T.T.)

(No, 171-T.T.)\

nedssa

seetres

seusae

sestes

osneee

sssnee

YYIL)

Vueeos

V e n 1 u - malaiyit§ar
Pallikopdan.

Néryana Perumal.

eedece

soenes

LYTY Y]

wedoue

Fragmentary. He pro-
vided for Dhanurmésa.
piija-offerings for all the
30 days to Sri Venkafgsa,
Provision was made for
certain offerings for Sri
Ggvindardjan during Brah-
mbtsavam, AdhyayanGtsas
vam ete,,

Fragmentary, He paid
1,200 papam into the tem-
ple-treasury for certain
offerings to be made to
$51 Vaikupganithan during
Vaikifi-Brahmptsavam in
Tirnpati,

Fragmentary. Excava-
ted a channel at a cost of
100 vardhan for the bene.
fit of the temple-treasury
and arrangement was made
for 30 tiruppdnakam-tali-
gai to be offered as Dha-
nurmisa - plja  offerings.

Fragmentary. Provision
was made for certain offer-
ings 10 be made to Fm-
peruminar {Sii RamAnuja)
while seated in Tiruchchi
vehicle on the day of.....,

Fragmentary.
Fragmentary, Registers

the gift of 1,500 panam
for 1 tirupponaka.taligaj

to be offered to §r
Givindarajan daily,

Fragmeniary. Amange.
ments were made by a
cash deposit of 400 nay-
panam for Dhanurmasa-
piija and other occasiona]
offerings.

Incomplete. States that
the donor granted certain
lands situated in Nari-
yapapuram for the presen.

tation of atirasa~padi etc,,
as his poliylitfu-charity,

1vidi



SUMMARY OF INSCRIPTIONS

Serial and

Page Saka era Donor’s ﬁame and Gifts, donations
No. p;gf;’;.gj%i;f and English date. | historical reference. elc,
369 | No. 242

370

(No, 675-T.T)

No. 243.
(No. 204-T.T,)

370 | No. 244,
(No. 533-T.T.)
371 | No. 245

31

872

372

(No. 177-G.T.)

No. 246,
(No. 309-G.T.)

No. 247.
(No. 213-T.T.)

No. 248.
(No. 214-T.T))

LT

wseeny

srenes

Kandidai Appayyai-
gir and Apdappan.

essven

Kuméra Tittayyangat,
son of---+:one of the|
Acharya-Purushas.

ssnnre

shaere

Fragmentary. Provision
was made fo(r cartain offer-
ings to S Venkatgsa
while seated in the manfa-
pam constructed in the
name of Sundarattéludai-
yan on all the 9th festival
days during 10 Brahmot-
savam at Tirnmalai, Fur-
ther states that some other
offerings were also arran-
ged to Tirukkodi-Alvan
(Flag  Garudaj  while
raised o the top of the
Flag-staff during Vaikagi
and Ani-Brahmgtsavam in
Tirapati.

Incomplete, Records
that Tirumalamma always
bows before His (S
Ramachandra’s) divine
presence. Venkatadri also
always bows on the day
of their visit at Tirumalai,

This is the stone record
issued in favour of Govin-
da-Panditalu,

Fragmentary. He paid
3,000 papam for certain
charities to be made as
his ubbaiyam,

Fragmentary, A cone
tribution of 400 pakam
was made towards the ex-
penditure to be incurred
for repairing the irrigation
channel of the temple.vil-
lage for the beneflt of the
Rajatimmanan. Bhagtavyitti
lands granted to the tem-
ple and arranged for cer-
tain offerings [Sri Réma.]

Fragmentary.

Fragmentary.




1IRUPAT! DEVASTHANAM

INSCRIPTIONS :—Vou. IV

Pagel tier:alNgsd £ Saka era Donor’s name and Gifts, donations
No. | plngc;pﬁo;lsu and English date. | historical reference. etc.,
373 | No, 249, e Fragmentary,
(No, 215-T.T.)
373 No. 250, | e 1 e States that Ggvindada-
(No, 204-T.T.) san, son of Eyrappar, one
| of the temple-accounntants,
belonging to the Tiru~
ningaiylir family always
bows before His divine
presence at Tiramalai.
373 No, 251, 1463 | ... Fragmentary. Mentions

{No. 211-G.T.)

the names of the year and
the titles of the emperor
Achyatarya Maharaya.




TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS.
Vol. 1V

INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME,

No. 1.
(No. 318—G. T.)
[On the right door-jamb wall (inner side) of the first gopwiam
known as padikavali gopuram of the Temple of §ri Rimasvamiin T irupati.]
Text '

voEaEan AT radavaggl
ws(b)orate Dy a. s
@saibg oped Wewsas [Tl
BIAUIR  [TTRaITEEUTT
L;ﬁa@?m%,gfrm i 291
BOpalpaproruités '“"U‘(?ig-

[ So R

C: Tt o

ord @RIV [UT2N gy gyu' i
arr sy
Bwg0sr o

Translation

1-9. Hail, Prosperity | On the 18th day* of the month of Tai in the
cyclic year Viradhi, Kumara Ramanujayyasgar constructed a wooden car
for §ri Raghunathan (Sri Rama) for the merit of Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamaivara §ti Virapratapa §ri Vira *Achyutardya Maharayar.

w0 @ =3

1. Read gfegaorivrgrdivrs. 3. Read wegura.
2. Read @d19=8Gpaeantyry fys.
NotE 4 :-—This day corresponds to 14th January 1530 A,D,

Note 5 :—Achyutariya Maharaya, the half-brother and successur of K}ishga.
riya began to rule the kingdom when his ‘ coronation was first celebrated at Tirupati
(Tirumalai) where he bathed in the watar poured out of the conch in the hand of the
Sd Venkatfa’' as described by the famous post Sti Rajandtha in his Achyulardya.
Ablytidayam canto 3, verse 23-— '

“ st (iR FaItIad TR |
wifyzriafiaes gesfifim: g we 17
and again for a second time at his capital Vidyinagara (=Vijayanagara), Fot farther
reference vide Tirupati Dgvasthanam Epigraphical Report page 220,

1



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vou. 1V

No. 2.
(No. 319—~G. T.)
[On the face of a stone pot situated in the verandah of the kitchen
in the Temple of Sri Ramasvami in Tirupati.]
Text
1 g voemwsan= onolluf vosrarle mem-
Y @ @Qud Qeawrdarp s Hano.
aRan Vg g Qerl@r Quiiu Quagorsr
U&GHT v sanes IS T ILI 5T 0T
e gss Asriy a
Translation
1-5. Hail, May it be prosperous ! In the cyclic year of *Vikiti,
corresponding to the illustrious Saka year 1452,........Narayanan, son of
Periyaperuma} residing in Nerattir village placed this stone pot.

O WO

No. 3.
(No. 608—T, T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple']
Text

1 g vr=man~ wwm_geﬁ vwaErally men@e. B Qedvarderp
AE pGancaBANT 55  Quap@ups Yurudpds ST @ewnd
ysarsgb Qupp Qraflsdssgeer SAwuwiuie ‘ebrardsgr
Qure Gy Bmuu® ororpgedmé@n  Qurpusinrsg-
DEGL  spsrrer  SEgrev.  rror gy ¢ |Lubern@ vi@r.
uoran B9 gl @B gLy Ao w -MUore GeRamrest.-
wpowrar  Smélery s@meer & @ areer  Bms0sfe
PEEHERD L rBPmeer @gsBmearaeiie  Bmwluid
[UTen gugan 1 grauresd gub  srior gugerealGule  glnisir Bmars-
dons YupaOedsmend ‘uguer Absars géagrmuBmeeds
B@sQst grpbd srb QS awsd WPSVE GHEAGBERDLY.
LG ushedlar  guiBmee geuolsGm@d /UG-
Baesr

2 wéifpen Bsforsifmemer o5 BEsQsie b5  amesn
s agismens Bo@s foés Boilst goég o
RHLiH arsdy HYopIPFLsmERD Yoy & Urerss-
HéG sEsor YU o BT rror gug(5)@mdPd»  gylwser

Note 1 :—This year corresponds to

2. Read epodd.” T Read s

3. Read aBrarssr@rrb, 6. This letter stands for wevs,

4. Read sigoanuw.




INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

Bmarsds  gyuslelsmend sluaruy &  urersg mEE
FEEDIYPH LD BT GETUSTERME@an G srod Qurpusitiss
g pareds  gupaReismend yFrsiomg. w  mar(Q)sE
Qaraw  wigefuder pQumoresd  @é&formd — Bauwessarn
Qareinpond amapd earpdes @ 2.0 © SelGurersd
n Beuud Trorgige faarsdd srn slgdgs warL_t14-
Be @@,ﬂ"aﬂ:&g@u@mrﬁ adgmoll gepsOeligmend maniurs
YllgBm@er @ ede @

3 gluug ede OQurors@mes @i od @ Qpresiuy 2.0
YPegreafmeer @ar @ &g Osresiuy G *Hopouas.
Bp@er @ar B &g Qgroveiumy @ ‘warosgldosds@mear
[@or*] D& &z Qarasiuvy D& ‘A@e995ln ear oD &3
Iror piga g garsdd JupHPFlgmend @ar D2 &5 45
reding Do, AUETARE @ar e D@ b Osrosioy oD@
O#ed srar 0B &5 Ogroeiuy. o0F ser(@)sfeer
e 0B &g OLTdisgrrgar srefuort  Gmogseann Qarsr o
Baogseariuy.  SmiQureran  m Qgreeiy. oD wrEd-
Opiy @er Do &g Ggrasiuy Do gurarms DR &
Qgreovag. DB ‘uerpow OF & Ogrosdiug DR gge
Quisd G-

4 oy & W(OpuBesr Qsrosivy & ‘nspwsaora @i
vy & BmésrpAesgar gErFiug & ealwrd gyl sEm
@drsala apri@meerae wodgurgrdar  @oméser weir.
ug@d gy o affy GFrii g@d el udBd gyl
g 2. BEg weroghe orguQalerear  gySreiug &
oFYrarasaer YHrey & OOTdsgrrgar  Qaren g
@ Qraners@meede  giwst  Ggriligas  wenug@e
aupigmen Bauesearn Osragell  yupaQrismons S
wEseaTiLy. Helturersh & o wemstugun  Beiuesfiurs-
wdsLERd  FHEE0ss@Fturt  wrisdfr  Sodsselureamn
@ar & &g Ogrosiuy & Boaurgyrdgerdar  Uorgg-
G- gaursde gro slydgs warugho

5 Qurdigmryans @Fforgh  Gus@Ebis@efurgn @ 8eyme
SpFOFigmend emaluy & sy Gerdi  Qgierd
areplupamayn wrd 8 fmisay Sgoerar G5s weirl Qe

1. Read Sglwd8Ganaer. 4- Read Garerenmganp,
2. Read 9M”®%%G¥@Qﬁ,§l@@ak. 5. Read an o g gmrar.
3. Read @aaw us.
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Hpabrigmens @msiuy & sgpy  Serdr O gderd

airayplupd wmdapd Seous r@eresr @rrwsanlsrer (15 s)

wair_ug@y Qgroeiuy & Smsregld  ypduGugorer

d_rwrpdeyer (5] wareus@d Qarosivg & Hries

ol agpréfmereie  ydodwdms BT SED

Qgranginy & Oeargppsfurt  gon Smeapdd  opud

worg gmrar Qaresiuy. & sdwrpart HEPORgen &g
Gop@ar h & Ogrosiug K Booesgpert &g g-
wmp B &5 Qgrosiug & @edestrpart  Frdspemp

@ar B &y Dgreociuy B or]s|sepdn LT genbsr g

o prallupd @ebser-

6 guersy Speseuwer. & 'paduisle gparpes Bonéser

LWL & oLl FrEgEED A &%5 Qsrosium. B 9

areynh  yuBwlnsi  'eeiguespongsr  SEoesEend
Qaran.@mofl  upeOFiigmend BuOuraran & HEésen-
o & Yfreiuy & Beousburtameusnd  gs  5s

&Ly araNrDd WiusrLrrgBos &G gyupOFlgamneno
b @ompees  gro  Ufustriimée gbider 5H
Smomerd) Guuamb earemuirgg awpanpOpipugud Haedent -
wr b Seflarevruefie KB OFe diis s Qardn@

wdaEhuder pumorar  SapsQFLsmend  Bp@urarad M

YUULy. & GErEouy. & SWuDLg. & ureTsd sEEn &G0

wiEHLBST RATarare  YupHUe & Y W L LuppLps &

4 efl Onig, @& a eofi aerdhedsroy °Fe 66

Hgdsory, e a.grnsd Baasy, o0

T elsy, &by, 0y, goderdsy, eomn @Ry, @gen
Fhgerd @ Qe P BHLuFud &{f@ﬁ”@%;d@uagw/refr Japg e
OQslgmerd ams Sooui mmorgignege  arede  smb
slydlids wan uife 9 paQeismend giuuy. edsy -
190y D@ Ggrenstog wad &g AGD  Erensd@imuserer
srard Pg vy WE 4y Yeyiy £ y Qebgupa 2mEd a

1. Read yfrroradgyar, 8. Read—aamsagnpi.

2. Read Garlarapgefuirs. 9. Read adsraarisafe,
3 Read @mawgu.s.s, 1o, Read @argylgurses.
4 Read e-eaBonipp, 11, Read spsaragog.
5. Read £9@Qauv ;54. 12, Read wavid,

6. Read F Aaranas—~vl, 13. Read s@pgus.

7. Read vansgsQasorent aepgar, 14 epig=oerig.



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

Figany, @« @sen Awgy, & o Y SETII Y,
Dhg @y, oDis Fogard w oned OOTdsgrryger
gor(@)s@erer 2 DB &g LpuGswioss ammlmésriy
R 65 sigard w e P AplQurarend o &@ 168 B
y Qulg, e ef wwipps Do 4 o ef edyg
Borsgy, slfsy, Beerglyrsses MTorgigea g garsdd
warugBe Qerds srreans @EBorgh @y debss@dfurms
Bpogsearnd Oarar.mef

8 YJpabetigmend Yluvy & el & el & QLTH].
Ly & shwarLy. & Qsresiuy & &5 d0L ooy & 4
vz..@/%g; 2 4 Qord o L utuﬂ';g;@pg} 2 L .Féeﬁmr%
...... Oplig, ef [cgy] gyoLdariy, GO Gy, m &bsan
@ & s@ey em Sbardi en Qgperd GO aremplugd o
ALQ o gedy, & L LUy & L UTESISEE sésmrgy,
@ o waiLLb dgreflés gads { o wssQerarguds veb
& BlGugém vand ° @fgrgids umnh @ wrBEsHenr-
vrpSE samar AT grrgand  @sforapn @904 s@)Ef-
wrggs  S5g  wareus@e  yupalelsmend gBreiuy &
aeL g &

9 Curding & aBudiuy. & gs Ggroeiuy (8] d@ B0 By 1.
# 4 eyig e 4 OQerf o b vwp o 4 sFéserg, e
mned Sor@y, @ Onig, 06 o ofl godsriy, e
oy, en svgerd ueb [ smoy e Heardi v Qsmsrd
OO areplupn ea L en gadg, £ 4 Ly & L
warL b dgriés yeds vemd [#] ossQsrerguss s
& BU0uméE ued P @reongiéE wend @ Snds Hoflar
LUANERN  apEsmeriumtey  @edOarerméE  usmn @
Qarapgrrgar Qaror.s@peer ‘Qrar_ri@msrofd  spiuwer
Qsric g@o war_ugfle agismel o s@sdsmenD B
wgrFariuy.  GmlCurered & gluug & gFreluy &
waL g & OOTHNy & sBustuy & Qsresius & @
dBL epguny. D 4

10 eyiz 2 4 g 90 o 4 wup o 4 of Qeig, (uem)
& o Fisony, uvaw Ered) damy, B ogady, & g
wug & L el en Qsmsrd @D Hardi w areyplLgp
em S0 on gyerdardy, on Gy, v FEsenh e

1. This figure stands for smm- 2. Read QordopUrggr,
wig, 3. Read @ueirinsBgrrade.
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Translation

1. May there be prosperity, Hail! On Wednesday,* combined with
the star Ravati, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Masha
month in the cyclic year Vikriti, current with Silivahana Saka year 1452, We,
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered this silasasanam in favour of
Kandsgai? Ramanujayyaigar, the manager of gold treasury of Sri Vaakatssa
and the agent of Ramanujakitams (free feeding houses) established both at
Tirumalai and in Tirupati, to wit,

1-6. the money paid by you into the Sti-Bhandiram (temple treasury)
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your
ubhaiyam is 8,770 nar-papam.

6 appa-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300 palam
of sugar to be offered in front of the Ramanujakstam and 6
sukhiyan-padi and 6 pots full of panakam prepared with 300
palam of sugar to be presented in front of the house of
Ramanujayyan situated in the Ramanujan street to Malai-
kiniyaninga-Perumal (processional deity of Sri Vaikatséa) on
the 6 car festival days, comprising the car festival days of
Adi-Brahmotsavam, Avani-Brahmstsavam, Arpasi-Brahmatsavam,
Masi-Brahmstsavam and Chittirai-Brahmatsavam to be celeb-
rated at Tirumalai from this year and onwards according
to your arrangements, in addition to the offerings
previously arranged in front of the house of Ramanujayyan
situated in the Rimanujan street and in front of the Rimanuja-
katams on the 2 car festival days of Purattasi-Brahmstsavam

Note 1 :—31st March 1530 A.D. is the corresponding dale.

Note 2 :—This Raménujayyangir isthe same as Kumdra Riménujayyangar,
son of the famous Kandddai Ram#nujayyangir whom Siluva Narasithha held in high
esteem and appointed as the Manager of his Ramédnujakiitams at Tiramalai ,ud in
Tirupati. As the disciple of the above-said Kandadai Ramanujayyaigér, Madhavaiyangar
occupied the post of guardian (Kartar) of the gold-treasury (Por-Bhapdaram) ie., the
jewellery and other gold and silver articles belonging to the temple along with the
management of Rimdnujakiitams, (For further reference vide No. 142 of Vol. Il of the
Tirupati Devasthanam Inscriptions.)

After the death of Kandidai Madhavayyahgar, Kumira Raménujayyangar, the
successor and donor of this record also managed the same gold treasury of 8
Vehkatesa,
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and Tai-Brahmotsavam to be celebrated at Tirumalai
for 8ri Vaikatesa,

¢ atirasa-padi to be presented on each of the oth festival day
during the o Brahmétsavam in front of the gold-treasury
and

too tiruppsnakam to be offered to the processional deity and His
consorts immediately after receiving tirumafijanam (holy bath)
on 23 dvadasi days occurring in every year;

24 appa-padi to be presented to Sri Gévindarajan while seated in
your mantapam constructed by you in front of the Ramanuja-
katam in Tirupati or the 24 days of Vaikasi-Brahmotsavam
and Ani-Brahmatsavam,

20 daéai-padi on the 2o days of summer festival,

5 dosai-padi on the § days of swing festival,
5 dosai-padi on the 5 days Jf Pavitrstsavam,

16 dodai-padi on the 16 days of Mahslakshmi-devi festival,

12 atirasa-padi to be offered in front of the Ramanujakitam during
the 22 days of Adhyayanstsavam,

23 dosai-padi on the 25 days of skadasi in every year,

25 dasai-padi on the 25 days of dagami,

100 tiruppénakam and 25 desai-padi to be offered to Sri Gsvinda-
rijan and His consorts immediately after receiving tiru-
mafijanam on the 25 days of dvadaé,

12 dasai-padi on every first day of the 12 months,

13 dosai-padi on the 13 new moon days occurring in every year,

13 dosai-padi on the 13 full moon days in every year,

1 atirasa-padi on the day of Adi-ayanam (Dakshiniyana-punya-
kalam day or the first day of Adi month),

1 dosai-padi on the day of $ri Jayanti,

1 atirasa-padi on the day of Makara.sankramam,

1 atirasa-padi on the day of Kartikai festival,

2 appa-padi on every 7Tth festival day during the Vaikagi-
Brabmgtsavam and Ani-Brahmétsavam while seated in the
mantapam coustructed on the bank of Mallurija's tank,

2 appa-padi on the above-mentioned two days while seated
in the garden-mantapam situated below the irrigation-tank,

1 atirasa-padi in this mantapam on the day of hunting festival,

I atirasa-padi in' this mantapam on the day of Tai-Amavasya,

4 tirumafijana-padi-tiruppsnakam, 6 vagai-padi and 1 tiruppap.
yaram to be offeréd to 8ri Gévindarajan immediately after
receiving tirumafijanam (holy bath) in the mantapam situated
in the garden of Ramanujayyan on the 2nd festival day of
summer festival,

g doéai-padi to be presented to Sadikkodutta-Nachchiyar (Goda-
dévi, divine consort of the Lord) on the g days of : Marga}i-nir
festival, :
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6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts and
plantajns to be presented to Sri Gévindarajan, Nachchimar
and Sadikkodutta-Nachchiyar (Zndal) while seated in your
maptapam constructed by you in front of the Ramanuja-
kﬁ;im on the day of Tiruvadi-param (annual birth-star festival
of Andal),

6 vagai-padi, sugar-canes, tender cocoanuts, cocoanuts and
plantains to be presented in this mantapam on the day of the
star Chittirai, occurring in the month of Masi,

I dssai-padi to be offered to 8ri Rama enshrined in Tirupati
while seated in this mangapam on the day of $ri Rama
Navamyi,

1 dosai-padi to be presented to Sri Alagiya-Perumal (Sri
Sundararijan) enshrined at Tiruchchukangr (Tiruchanar)
while scated in this mantapam on the day of Vidayagi
festival,

1 dasai-padi to be offered in the Alarmsl-maigai flower garden
at Tiruchchukangr on the 7th festival day,

T dosai-padi on the day of Agpasi-Parddam, being the annual
birth-star of Sgnai Mudaliyar (Vishvak-sana),

3 dosai-padi to be offered to Nammalvar during the Adhyaya-
néotsavam celebrated for Him,

3 desai-padi to be offered to Tirumahgai-Alvar during the
Adhyayanstsavam celebrated for Him,

3 d6sai-padi to be presented to Kulagakhara &lvar during the
Adhyayanstsavam celebrated for Him,

1 tirukkanamadai to be offered to the processional deity (Utsava-
Baram of Kulasskharg]var) and 1 tirukkandmagai to be present-
ed to stationary deity (Mala-Bsram) of Kulasskharalvar on
every Punarvasu day, occurring in every month, being the
monthly birth-star for Him,

3 ddsai-padi to be presented to Udaiyavar (Sri Ramanuja) during
the Adhyayanstsavam celebrated for Him, and

4 tiruppanakam, 1 tirukkanimadai, 1 atirasa-padi and tiruppanya-
ram to be offered to Alagiya-Siigar (Sri Narasimhasvami)
enshrined in Srinivasapuram (one of the suburbs of Tirupati)
immediately after receiving tirumafijanam (holy bath) on the
day of Vasanta-Parpimai, being His annual birth-star;

all the above-mentioned offerings to be prepared and offered on the
prescribed days as detailed above.

5-12. This sum of 8,770 panam shall be invested for the improve-
ment of the tanks and channels in temple villages and with the produce
reaped thereby, we shall supply the following articles from the temple store
on the undermentioned scale, viz.,
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for the preparation of roo tirupponakam, 6 appa-padi, ¢ atirasa-padi,
o sukhiyan-padi and panakam 6 vatti and 16 marakkal of rice measured
with the Malaikiniyaningan-kal (Tirumalai temple measure), 9 marakkal
and 1 uri of green gram, 66 nali and 1 uri of ghee, 3 nali and 1 aJa%ku of oil,
2,640 palam of sugar, 2 nali of pepper, salt, vegetables, and curds; 2,100
areca-nuts 4,200 betels and 544 palam of chandanam for distribution during
Asthanam or levee ; towards 28 appa-padi, 15 atirasa-padi and 160 dosai-padi
to be presented to 8ri Gdvintarajan while seated in your maptapam construcs
ted by you in front of the Ramanujakitam in Tirupati, 13 vasti of rice
measured with the Chalukya-Narsyagan-kal (Tirupati temple measure),
4 vatti of black gram, 230 ndli of ghee, 5,400 palam of sugar, 4 nali and
1 ilakku of pepper; 13,000 areca-nuts, 26,000 betels and 260 palam of
chandanam for distribution; 3 ndli and 1 &lakku of oil and 12§ palam of
chandanam for tirumafijanam (holy bath) to be conducted on the 25 days
of dvadasi, occurring every year; for the preparation of 100 tiruppsnakam
5 vatti of rice, 1z ndliand 1 uri of ghee, 12 marakkal, 2 nali and 1 uriof
green gram, salt, pepper and cards; for the 1 appa-padi, 1 atirasa-pagi,
1 vadai-padi, + gadhi-padi, 1 sukhiyan-pagi and 1 doéai-padi to be offered to
8 Gavindardjan, consorts and Andd] on the day of Tiruvadipparam festival
while the tiramafijanam was over in the maptapam constructed in front of the
Raminujakijam, 6 marakkal of rice, 2 marakkal and 2 nali of black gram,
2 marakkal of wheat, 2 marakkal of green gram,........palam of sugar, 1 uri
and 1 dlakku of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam,
200 sugar-canes, 200 tender-cocoanuts, §o cocoanuts, 200 plantains, 200
baskets, 1 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of green gram, 100 palam
of sugar for panakam; 2 panam for flowers for the decoration of the manfapam,
;i g)agam for Kaikkslan (servants), § papam for the artisan and } papam for

re;

for 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 gsdhi-padi, t sukhiyan-padi and
1 daiai-padi to be offered to 8ri Gavindarijan, Nachchimar (divine conéortS)
and Andi] while seated in this masgapam on the day of the star Chittirai,
occurring in the month of Magi, 4 marakkil of rice, 2 marakkil of black
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkil of green gram, 340 palam of sugar,
1 ujakku of pepper, 15 na}i and 1 uri of ghee, 200 areca-nuts, 400 betels,
4 palam of chandanam, 200 sugar-canes, 100 tender cocoanuts, 50 cocoanuts,
200 plantains, 200 baskets, 4 marakkil of flattened rice, 4 marakkal of
green gram, 4 pagam for flowers for the decoration. of mantapam, 1 panam
for Kaikkdlan (servants), § pasam for artisan, 4 panam for fibre and 5 pax;am
for'the bea;:ers of palanquin for procession through the streets ; towards the
4 txrumaﬁjgnappagii-tiruppc‘makam, I appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vagai-padi
1 godhi-padi,'1 sukhiyan-padi and 1 dasai-padi to be presented to &ri davind;-’
rajan while seated in the garden maatapam of Ayyan on the 2nd festival
day of summer festival, 10 marakkal of rice, 2 marakkal and 2 na)i of black
gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal and 1 uri of green gram, 6 najj of
) ghse, 340 palam of sugar, 1 ulakku of pepper, 4 marakkal of flattened riceg
4 ‘marakkal of green gram, 200 sugar-canes, 50 cocoanuts, 100 tendep

10
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cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200 areca-nuts, 400 betels, 4 palam
of chandanam, 2 papam for flowers for the decoration of mantapam, 1 papam
for Kaikkslan (servants) % papam for artisan, and } pagam for fibre ; for the
o dasai-padi to be offered to Sagikkoduttanachchiyar (Andal) during Margalinir-
festival, o marakkal of rice, g marakkal of black gram, 4 nd}i and 1 wuri of
ghee, 450 areca-nuts, goo betels and ¢ palam of chandanam; for the
1 dosai-padi to be offered to Sri Rama on the day of &rf Ramanavami 1
marakkal of rice, 2 naji of black gram, 1 uri of ghee, 30 areca-nuts, 100 betels
and 1 palam of chandanam;

for the 1 désai-padi to be offered to Alagiya-Perumal (Sundararijan)
enshrined at Tiruchchukanar (Tiruchanar) on the day of Vigayai 1 marakkal
of rice, 2 naji of black gram, 1 uri of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and
1 palam of chandanam; for the 1 dséai-padi to be offered in the Alarmal-
mangai-garden on the 7th festival day 1 marakkal of rice, 2 niji of black gram,
1 uri of ghee, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam; for the
1 dosai-padi to be offered to Ssnai Mudaliysr on the day of the star Paragham,
being His annual birth-star 1 marakkal of rice, 2 nali of black gram, 1 uri
of ghee, 5o areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam ; for the 3 désai-
padi to be offered to Namma}var 3 marakkal of rice, 1 marakkal and 2 nafi of
black gram, 1 nali and 1 uri of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of
chandanam ; for the 3 dssai-padi to be offered to Tirumaigaiya]var 3 maraklkal
of rice, 1 marakkal and 2 nali of black gram, 1 nali and 1 uri of ghee, 150
areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam; for the 26 tirukkanamadai
to be prepared for distribution among the Srivaishnavas chanting the
Prabandham of Alvars in the shrine of 8ri Kulagskharilvar on the 13 days of
Punarvasu star, being His monthly birth star, 1 vasti and 6 marakkil of rice,
39 nali of ghee and 1,560 palam of sugar ; for the 3 dosai-padi to be offered
to 8rf Ramanuja 3 marakkal of rice, t marakkal and 2 nali of black gram,
1 nali and 1 uri of ghee, 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of
chandanam ;

for the preparation of 4 tiruppsnakam, 1 tirukkapimadai and «
atirasa-padi 6 marakkal of rice, 2 nili of green gram, 5 nali of ghee, 180 palam
of sugar and 1 &skku of pepper; for tiruppagyiram 2 marakkal of flattened
rice and 2z marakkal of green gram; In addition to these offerings roo sugar-
canes, 100 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 200 plantains, 200 baskets, 200
areca-nats; 400 betels and 4 palam of chandanam for distribution.

The quarter share of the prasidam, padi and panyaram due to the
donor out of the preparations offered shall be delivered to Dharmakaria
(ageat or manager) of the Ramanujakitams established both at Tirumalai and
in Tirupati. The remaining portion of prasadam we are entitled to receive at
the time of early distribution.

13. In this manner this charity shall continue to be in force through-
out the succession of your desciples as long as the moon and the sun shine.

This was written by the temple accountant Tirunioga-dr-udaiyan with
the permission of the Srivaishpavas. The protection of the Srivaishnavas is
sought for these arrangements.

11
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No. 4.
(No. 183—T. T.)

[On the east wall (inner side) south of first gspuram in the
second prakara of Tirumalai Temple.]

Text
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1. The beginning of the inscription 7. This may be read as Sa-8m:

in each line is lost. Casigr 9 43 g igiars.
2 This may be read as s#u@De.. 8. Read sogomcw.
3 Read daydanon gv; 5 9. This may be read as wivgefu-
4 Read Bag g mmf D Aatrapaaraina,
5. Read e21.844r3uri. 10, Read sryfl eydg.
6. Read—ymapisala, 1t. This may also be read as

Carlsem i

1?2
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Translatien

1-2. May there be prosperity, Hail ! This is the sildéasanam exe-
cuted by the Sthanattar of Tirumalai on Wednesday,! combined with the
star Viéakhs, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Rishabha
(Vaikasi) month inthe year Vikriti, current with the Saka year 1452, in
favour of Sigraiyyangar, son of Sigu-Tiruveikaga-Chakravarti Ayyaigar, one
of the Tirupati Acharya-purushas (religious teachers), to wit,

2-4. o appa-padi to be offered to Malaikiniyaninga-Perumal
in front of your house on the Sth festival day during g Brahmstsavam
in every year while seated in the car, and 1 appa-padi to be presented on
the day of the star Mrigasirsham, occurring in the month of Adi, being
the annuai birth-star of Komangar Sipu-Tiruveakata-Chakravarti Ayyaagar,
thus in all 10 appa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam; for
which the sum of money you have paid this day into the 8ri-Bhapddram
(temple treasury) is 400 nap-papam as the capital.

4-8. This sum of 400 papam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels 1n temple villages and with the harvest reaped
therefrom, shall be supplied {rom the temple store towards the 1o appa-padi
to be prepared and offered, 1 vati of rice measured with the Tirumalai temple
measure (known as Malaikuniyaningan-kal), 3o nali of ghee, v,000 palam of
sugar, t ndli and 1 vlakku of pepper, soo-areca-nuts, 1,000 betels and 10
palam of chandanam for distribution.

You are entitled to receive the quarter share of the appa-prasadam
due to the donor out of the preparations offered. The remaining portion of
the appa-prasadam shall be set apart for distribution during early sandhi-
adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun endure.

With the permission of the Srivdishpavas this deed of charity was
composed by the temple accountant Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of
the Srivaishnavas is sought for these arrangements.

No. 5.
(No. 263—G. T.)
[On the east base (left side) of the verandah of P.W.D, store reom
in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 o wwmoen= opallg Wiraly men@de. BAwe Qedardsrp
M FGa oDV G gy apaLs@ULD Gpauuseds &FpAs6D
w&Brarsapd Qupp paPFESspeymr Bawdldp ‘aMergsr-

@Y L
Note 1:—The date is 11th May 1530 A.D.
2. Read vosranip, 4 Read oa7pgar@urin.

3 Read disydanoasm; g,
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Translation
1-2. Hail, Prosperity | On Friday,® combined with the star Mala,
being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Kataka month in the,
year Vikriti, current with the Baka year 1452, We, the trustees of Tirumalai
registered this document on stone in favour of Govindasini, daughter of
Sajjarautu Polaiyan, residing in Tirupati, viz,
2-4. the money which you deposited this day into the Sri-Bbandéram
(temple treasury) for the purpose of providing for 8ri Gévindardjan an
offering of 1 atirasa-padi on the day of Masi-Makham, 1 atirasa-padi on the
day of Panguni-Uttiram,...c.oonuiinn and 1 atirasa-padi onthe day of Pagiya-
vattai (hunting festival), altogether 6 atirasa-padi in each year while seated
in your mantapam constructed by you on the bank of the Géovindapushkarini,
is 300 nar-panam.
This sum of 300 papam shall be utilised for the improvement and

excavation of the irrization tanks and channels in the temple villages and
with the produce derived therefrom-—

No. 6,
{No. 580—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 wemear= apalyf el  menpde. BOud Qedardsrp
‘@ FGan oWV 5 g5 Sell pRsprupm yordusp sy aar(Q)sSub
Qerwarraps Qupp e-g@rlcrfes  Brwibuie  Sobrers gr.
Qrr '@ BIBALISG 5 S ganarun@S rbE (R *dgra-

orar  greveriurdad @b ¥ jumarr LSE

1. The rest of the inscription is covered by an altar.

Norte 2 :~It corresponds to 8ih July 1530 A.D.
3. Read wosranly. 7- Read v araQors; g,
4 Read disydoncasm g g, 5. Read HI@MUEN OS5 4.
5. Read ayuds_ 9. Read B& vorelrogrurer.
6. Read e2T5gu5rCrrib.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

(2]

,@@w%\)[.,@/u.'/*]usﬁaam}g} viloyruoran s, wiin onfdie (. g, (@@@6;//5'1-
BL-(P DT GQUEE FDEPOLMI e IS @aral B Qurar-
&b - g YPLSETLLpH - m ) @y - e g FBHETLD
U - e Bwé0ary.é@ameyar Bmisen Hasn HQxap Barm
any G

3 L BVCR S o7 5 ) s G)esrrﬂ@ua';@[ai/*]mﬁ@m SlbpL a8 9 g
AP LGBETS SPrON . B nad@ o s Qurre
Qa Gurely*s ra PLEGEUGEGE @l O Lsirend S
Boa peyar wiuan_rrgmae il HydEEBramodn  Hppl-
WOUr® Doy - & - apggarie are-

4 @adBiewtsdy OVOT sy spavinsieal) Drod - - W héRey gd
SN@Y &g 8| GavenL &G sl & apaurdl s Drion - & -
Biusariussd Brier - g - G Do o[ 7 * B aveouley T b pogan-
twiiuell Drog - 0 Y Y5 Lrod & P Qg Lrioh  @@an-
8% &g apad Osram@ Bodabia_pae s

5 HpSOFlsmons  @aayd BouQurarsn & 4@ wiigBubs.
W5 Eravrs Ypauy & L Oelugpg ef LLpLOPG e
ups  Baraqp g sguepsy  slrpg YL ESTLAp G - 1
BPuaps - oy shgend Uwb - 29 Y5 @ s &5 @er
mradf & Py @A Yy Qrdiugpg - nHyD & .
efl Lwpmpap

6 2 = .uy@ L Gwerl  ef euupg  Barsupg sAup g
s8rap g YW SETLLP G Riaw BET Glowgpgm  eidn g FBg-
@D L GED ) - Slapmiu  aresis LR LERS  gyup g
Qi) gamams Brédsry sQmesr & & YR g ey
BB Bup ‘g, Oeligmenn Ly & - BB wesr
(@) am 5@ wslier adgarenibur s Qarbar

T oo g & - a)fimesr % G Ly & GBSO & d@ Ly

¢ YEasrrurfmaets  11an 53 5 sarum_rrarssid Ly & -

Qarao g@m@er oD é@ Ly -ed }2HEa0e.ss; @ -e.le

1. Read Grawgusgp g, 7+ Read géss gmear.
2. This may be read as rrusiur@, 8. Read & Wair.
3. This may also be read as 9 Read 9@ a@sismers.

Qanrewrg= gy g af), 10. Read garugig.
4 Read ap=yiy, 1. Read amo g350007T gy,
5. Read @weny. oflas,

6. Read @reinG-ylip-ghg-orésnsi. 12, Read oG ST
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TIRUPATL DEVASTHANAM [NSCRIPTIONS :—Vor. {V

@ uy -olde egiENfamsr B &5 vy -0 Horua S
Bmear ® &z wy @ VBV sl OpsifEpeia & &5
vy & ‘assQsrpésagfmemn © &5 ug @ ,

8 wrenllpiy Ze. dg wy Do gurar@@er D &@ wy DR
Suaarpew DR &g vy Oa  (0)gsld ol@® &5 vy 20
asr@2vl oD@ &g vy 20B ‘parQsf 0B 35 vy
DB FuPedis qpowurdr S@PERSs SuQamrd DR &3
vy D gEQuisnimegEfurt B@mEREED o sHrd A &3
wy DB e sr@ ‘Qadloms o. &5 wg e

9 Pl egdug wy o BussrpGos vy & orguQaulae-
@ Ly & smag@sr wy & gsgnur Qe PRS0
Wpshmeps D &5 ovp DA - 02 ggrarasrsEes
QuiisLgpepurt upge@eiggmonnd Ly - & B gar(Q)s6-
@i wy - Qelwgpsdurt e BmPFESL gy puFi-
YIrLgmeer Ly & eecwal Snda-

10 92880 @ar B &g vy A Y5 HEOVouy. ETEDE &5 U
& & Yupovy o widard Qsliguprs Qo Epeeryips
dlws & Bagywpy 1om oadis siganb uab &
goLssrigus G0 @gursm v 45 yupsuy AOS L
D wrdsred Gsligepm arad 6. sésor dos A&
Dor@grs 08 widare 6 a. HYPTEE IYDL.GErIYIpD
D) BB GBIYpy KOs HGr

11 esgard ven Eradd g& @5F wmsiug. Quawrd Upu_r-
rg@0e S GLOUrsisLagraand HupFOFGFmaar OyanT.
2585 dlcar Hpiar® @ararpém egh O;eNTSH
9@ soflesyd Figond weh Y38 urée 0@ o Geps
B & HEIOV Iy EaHDE.. ... areeld  gupsPes-

12 memb H@reiuy Rrsl@ &5 Uy & é@  YyBred DR gEah
sole. wam usRe YupsQslsmend Ly BTG &7 Uy
& &5 YFrEh Dm &5 @umgymﬁﬁé@m Laf enou®Bar & g 5,
HFrh o o AE8 @D - D5 o &rQw OupésLeursajd

t. Read Gmondl8@menar, §. Read 855638,

2. Read @anoGsm 8o g paar. 9- Read #youlapgp.

3. Read Goterenrgan, 10, Read ﬂ-'g'f'ﬁw‘m*‘r’-“&
4, Read arpud, 11. Read gyréw.

5. Read wordl, 12. Read ergl.

6. Read fasraiend, 13- Read georuy.

7. Read ®IG=SUr,7,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

darpg yadghe o iile Qupés Garorssd @riugds
Sugperrw  SNBraruriues  FEBT ‘ﬁ‘-’ﬁ?j‘wmlr

183 Fusrnmifle en_dsésLasrean dougss  HOQudLarsar
vafure Qendésanss Bmiarpramerursr apis @0
@G@wgmm@@m .

Translation

1-2, May it be prosperous, Hail i This is the dilagasanam issued by
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Tallapakkam Tirumalai Ayyangar,®
son of Annamaiyyaagar of Bhiradvija-gatra, Aévalayana sitra and Rikéakha,
on Monday,® combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadrd), being the
t1th lunar day of the bright fortnight of the Vyischika month in the year
Vikriti, current with the Salivahana $aka year 1452, to wit,

2-10. since you have granted the 44 villages, viz,,
(1) Rayalappadu village situated in Avukku-sirmai,
(2) Stmayajulappalli village situated in the Kalava-éirmai attach-
ed to the Muttalir village,
(3) Kagtamuvaripalli village situated in Tavir Kafichigunta-sirmai
in the sub-district of Mulikkinady,
(4) Tippanappalli village situated in the above-mentioned Tqvar
Kafichi-gunta-sirmai and
(5) the half village of Eraguntayappalli situated in Siruvcigr-
irmai,
this day into the temple treasury for the purpose of propitiating
Tiruvenkatamudaiyan  (Sri Vedkagesa) and  Malaikuniyaninga-Perumal
(processional deity of Sri Veikatsia) with the following offerings on the
prescribed days as detailed below, We shall collect the income from the
above-said villages and supply the required articles from the temple-store as
your ubhaiyam.

4 tirupponakam, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of
chandanam to be presented daily to Tiruveikatamudaiyan
(8rf Vainkatasa), and

365 atirasa-padi to he offered yearly as detailed below to Malai-
kuniyaninga-Peruma] (processional deity of Sri Vaikataéa)
in your magtapam and other mantapams constructed within
the temple at Tirumalai during the Brahmatsavam, monthly
occurrence and yearly occurrence including Adhyayanstsavam
as your ubhaiyam as described below :—

108 atirasa-padi to be offered in your mwantapam constructed in
front of your house during the ¢ Brahmstsavam celebrated
yearly at Tirumalai,

NoTe 1 :—For his short history and merits of his works refer to page 266 of
Vol. IIT of Tirupati Dévasthanam Inscriptions,

Note 2 :—The daie corresponds to 31st October 1530 A.D.
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV

o atirasa-padi to be presented to $r1 Krishua on all the sth festival
days during the 9 Brahmbotsavam,

g atirasa-padi to be offered in front of the temple entrance
(Kayil-viéal) while seated in Garudavshanam and gces on
through the streets on all the sth festival days duiring the
¢ Brahmatsavam,

gpadi to be offered on all the sth festival days during the
9 Brahmatsavam,

4 padi to be offered on the 4 car festivals celebrated during the
9 Brahmétsavam,

1 padi to be offered in front of the Sankirtana-Bhandiram on
one of the days of Achyutardya's Brahmastsavam,

20 padi on the 20 days of Summer festival,
24 padi on the 24 days of Adhyayanstsavam,

5 padi on the 5 days of Swing festival,

5 padi on the 5 days of Pavitrétsavam,

1 padi on the day of Sahasra-kalaggbhishekam (ablution with the
water of 1000 silver vessels),

5 padi on the 5 days of Vasantatsavam,

12 pali on every {irst day of the twelve months in a year,

13 padi on the 13 new moon days, occurring in every year,

13 padi on the 13 full moon days, occurring in every year,

25 padi on the 25 dasami days,

25 padi on the 25 days of skadass,

25 padi or the 25 days of dvadasi,

13 padi on the 13 days of the star Tiruvsnam (Sravanam), being
the monthly birth-star of §ri Veikatasa,

13 padi on the 13 days of the star Uttiram, being the monthly
birth-star of Goddess Alarmalmangai Nachchiyar,

2 padi on the z days of Dipavali and Yugadi,

2 padi on the 2 days of 8ri Jayanti and Uri-adi festival,

1 padi on the day of Kartikai festival,

1 padi on the day of Hunting festival,

1 padi on the day of Kanuvu-festival,

13 padi on the 13 days of the star Myigagirsham, being the monthly
birth-star of Achyutaraya,
I padi to be offered to Vaikagattugaivar (Uzra Srinivasasvami) cn
the day of Utthana-skadas,
1 padi to be offered to Vaikatattupaivar on the day of tirudvadas
(Mukkati-dvadast),
! padi on the day of the star Paradham, occurring in the month
of Arpadi, being the annual birth-star of Sanai Mudaliyar
(Vishvaksena) and
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

3padi to be otfered to Ugaiyavar (Sri Ramanuja) on the
3 days of Adhyayanstsavam, celebrated for him; thus in total
365 padis to be prepared and offered on the prescribed days as
mentioned above,

For the preparation of the above mentioned offerings the following
supply of articles shall be made from the temple-store :—towards the
4 tiruppdnakam to be offered to Vankagssa daily 4 marakkal of rice measured
with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyaningan-ksl), 1 uri
of ghee, 1 uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds; 100 areca-
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam per day; at this rate for the
365 days ina year 73 vatti of rice, 1Sz nali and 1 uri of ghee, 2 vagi,
1 marakkal, 2 nali and 1 url of green gram, salt, pepper, vegetables and curds;
36,500 areca-nuts, 73,006 betels and 365 palam of chandanam for distribution
during Asthanam or levez.

Towards the 1 atirasa-padi 2z marakkal of rice, z nali of ghee, 1 vigai
of sugar, 1 slskku of pepper; for distribution 1 palam of chandanam, so
areca-nuts and 100 betels; at this rate for the preparation of 363 atirasa-padi
36 vatti and 10 marakkal of rice, 730 nali of ghee, 365 visai of sugar, 11
marakkidl, 3 nali and r &lakku of pepper, 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, and
365 palam of chandapam.

11~-13. You are entitled to receive the 1 taligai of prasadam, %
palam of chandanam, 25 areca-nuts and 30 betels, being the quarter share of
the donor out of the daily preparations offered. From the 365 atirasa-padi
offered in your maptapam and other places yearly 13 atirasam is due to the
donor per padi. Of which 2 atirasam shall be distributed among the
Srivaishnavas chanting Iyal-prabandham. The remaining 11 atirasam shall
be delivered to you. The balance of the prasddam and atirasam we shall set
apart for distribution at the early sandhi.

In the above manner this charity shall continue to be extant
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the
sun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this document was written
by the temple accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the Sri-
vaishnavas is sought for these arrangements.
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TIRUPATI BEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. [V

No. 7.
(No. 279—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]

Text

1 westan~ aradyf waral ser@de. BAwsd  Qedardsp
‘G858 agat ws 4 oo Bopdde ‘elfarggidlry
WEIIGLT Sy BT e CSis  mF | OTesurer
e o N Srei WS srlvards(i¥] o(p)meupe er-
ontangry  LmrefSE6s gy BELaBs(poLLr MEEs Stk
e e ors Qureliple red elldn uawaier @srad
Y Oelsmens BoLQurarsn @ &@ sy sGer -
Bromolde @i ps mEa i ,.erra@ &~ @F0 Ao

2 wge Qerar® SuPama.pmwurar @y e OFlsmand
BoQureran o - &g whgaludarmararard gupgn. o
widargud Qeuigepgs 10 B ) Lwppips BB 6 o oU-
ups spugps sipa Beorswpgs gs G5 aws GTRTD
s rigGae  d QlOurgésagrea g H0FL smefar
LTSS RN dil e dipsar@ OLeNTSL  eelGerer b
gw  Qupésairseps darp 2HEUTSDL  yougGe  FoEe
g 900 QupdeQurorea @ougde sl &bsror-
uribuer T8 Saamr b dsssLagrasn Gl ds Fe0an

3 (War umlure Qardé(s)amrds Bmhore pa e rer aws s
[oeel @@Geu%wm@mw &

Translation

1. Hail, Mayit be prosperous! On the 2nd day*' of the Tamil
month of Tai in the year Vikriti, corresponding with the §alivahana Saka year
1452, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai registered this document on stone
in favour of Salaipakkam Nagaiyar,'? son of Mantravadi Madarasar of Kasyapa-
gétra, Aévalayana-sitra and Riksakha, to wit,,

1-2. whereas you have granted Muttukkir village situated in
Gandiktai-éirmai for the purpose of propitiating Sri Veiakatssa daily with

1. Read ooy d 6. Read &IOS ©55 g,
2. Read wrensp, 7. Read 8& voreyrar,

3 Read GrewnriGs8. 8. This may be read as srevsw .
4. Read %rarggr@rrin. 9. Read wd@ruoran s,

5. Read &muogasQorsgs g, 10. Read @deyee:n.

Notg 11 :—29th December 1530 AD. is the equivalent date.

. Nore 12 :—He was a stritriya Brihmana, residing in the agraharam of
Salaipakkam.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

7 tiruppénakam and we are authorised to collect the income derived by means
of harvest raised from this village, the following articles shall be supplied
from the temple-store for the preparation of the above-mentioned ¥
tirupponakam daily as described below :—

towards the 7 tiruppsnakam to be prepared daily 7 marakkil of rice
measured with the Tirumalai temple measure (known as Malaikuniyaningin-
kal), 3 ulakku of ghee, 3 ulakku and 1 alakku of green gram, salt, vegetables,
curds and pepper.

2-3. The quarter share of the prasidam due to the donor out of the
prasadam offered shall be delivered to you. The balance of the prasadam we
are authorised to receive at the time of early distribution,

So this service shall continue to be in force through the succession
of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-gr-udaiyan

with the consent of the Srivaishmavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishnavas.

No. 8.
(No. 206—G. T.)

(From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank
(North of Tirupati).]

Text
ool sy W (B)eanri
Tororn TeaSEIY Yrse &.
SRR ¥ SiomBiY (3)-
Dy 5T ) Dresydorad s
TN ‘{naa&)’o‘*’zzgo.

U‘?ww}——l

[=r)

7. égw"\\g 05 TRy, SyX-

8. B5sX|Ts BBSHATTHTY)

9. &555@655-. o DB EBREO ©-
10, 9)Boeah smirtorahes s 5.
1L Bodey HETT ey @B%a%éa-
12, i 0 o I,
18. %082 ¥80D o Hogrgax.

14 8 aobissony ¥8od Togob-
1B S RoFeBosSoy
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V

16. % ifo|T¥E -
T e oo (B) [1¥]

Translation

1-17. Hail | Prosperity! This is the silasdsanam executed by the
emperor Achyutaraya Maharaya on Sunday,' combined with the star
Mrigasirsha, being the 12th lunar day of the bright fortnight of the Jyeshtha
month in the year Khara, current with the Salivahana Saka year 1453, while
8riman Maharajadhiraja Rajaparamssvara Parva-dakshina-paschima-uttara-
samudridhisvara §ri Virapratipa §ri Vira Achyutariya Mahariyar was ruling
the earth, he (emperor) had provided with steps of granite stone the sacred
chakra-tirtham to God Tiruveigalanatha (Sri Venkatasa) situated in Tirupati
and also constructed Sandhyavandana-mantapam on three sides and planted
8ri Sudaréana stones at the four corners of the pond, for the attainment of
the four human ends (chaturvidha-purnshartha-siddhi).

This deed of charity shall continue to be in force as long as the
moon and the sun shine.

No. 9.
(No. 207~G. T.)

{From a slab on the east verandah of Kapila-Tirtham Tank
{North of Tirupati).]

Text

1 2Ry,

2. % 3,68 DBTEIRUI TI%-

3. WdBd, 8 Tedlr B B3,F5nd, 8-

4. RRow, 03,0 3,408,308 3,600 vy, 3-

6. mdbRimamohith Zginoaner w-

6. 8,0um ey avam Fod Botd FBS

7. 20Re33 gy, 33, 09 gl

8, [Yynds gFe,q0 didondmertisc-

9. aRjdgraen 84S WY, degr vy, 300-
10, &b Rmoveeddh SRR whFFHhTGF
11. ALy, 9nys 0RO s 1,8%;0%-
12, Sean 3800 Artmegdod, HPRRRY [4]-
13. 3¢ RogayRen SolisIH: FH;x Fovyd-
14, %30 ARrgidnign, 73, BIR0a) vrom,.
16, #Fmaf.ccnnn FRFIORBORR 3yt

(for translation see page 21 ante,)

Note 1 :—This day corresponds to 25th June 1531 A.D.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

No. 10,
(No. 208—G. T.)
[On a slab in the western side verandah o Kapila-Tirtham Tank
{North of Tirupati).]

Text
vomean agang uferpegnr.
wrgmlTrg  [Traelva>,
uorw m‘@aj.gq,saﬂmmug_
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[T TLRRBT 1y 1 6:\-5&5759.
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ar@aga s 5 arg.ublyy;

W O - Or WL

o
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&7 oUI I DS S5 i
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WIFUQMITWNU”: ﬁmg‘@

2 gvel g ~apr.8 4 anﬂ[&)g].
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o Boarféswgn o6 .
L] Yy

(for translation ses page 21 ante),

[Se R “= T
w» o 0

No. 11.
(No. 1—G. T.)
[On the north, west and south tiers round the base of §ri Parthasarathisvami
shrine in the Temple of &1 Gsvindardjasvami in Tirupati.]
Text
1 zru-,maag—n ﬂ{,’;‘*’ﬂ ufemesnrTraraivreg rlnrwmrmsumum uidi.

. sral  fefr YEsgrruvaprrrur O malCT8SL  Larenf-

1. Read fégsafguin 2, The rest of the inscription is
covered by a stone verandab,
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TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor, 1V

wegarrfary ORI "'m—’b Sen@DE. BAwd Qeaardarp &0
@ ollrg 5 L&g}lﬁlb/fﬂ.l/p,g] YIS 5 woadlyp O Barrapn
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Bh  usePEBigLy  YEFSTTLIOEDIITLT  BEHQEEL QpmLs
wrerr or g% Qe eemguid  usrerfEQaran@  BHEEH Ls-EE
gonderd sl usirefl  gyeuumenmalde @I GITTU.
WoLg s Brouln OardisM aer Qarfdde  @drand
o) solws MONTEL  ufuer rIsE0e  BLdssELasrEa)D
Gnigde Sparafl. P eSTarirbuenr gwg”ﬁfﬁmmm&@ B
Qavsr@L-(tpavt.uiresr

2 avadiQe segwh vereféleran® Bis om soles MaNTS.
@b Qupparss.ersey @lugde [uf lwatfargd wsf-
wre Qardvsands Hoforapuagoiurar  awpss Qe
gﬁ@@wgwﬂ@@m -

Translation

1-2. May there be prosperity! Haill We, the trustees of
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Muddukuppayi,
daughter of Vidvatsabhardya Rafijakam Kuppasi ‘i, on Tuesday'® combined
with the star Pirfdam, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the
Mithuna month in the year Khara, corresponding with the Saka year 1453,
while friman Maharajadhirdja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira
Achyutariya Mahirgyar was ruling the earth, to wit,

as you are ordered to serve as the dancer in the temple of Sri
Venkaiasa at Tirumalai by Achyutaraya Maharaya, you are entitled to receive
one taligai-prasadam daily for your maintenance from this day onwards from
the temple of £ri Gavindardja abiding in Tirupati.

In this manner you are authorised to serve through the succession
of your descendants in the temple of Sri Vaikatséa and to receive one taligai-
prasddam as long as the moon and the sun shine,

2. In this manner this deed was composed by the temple accoun-
tant, Tiruninga-gr-ndaiyan with the permission of the Srivaishnavas, May the
Srivaishnavas protect this charity |

1. Read uvsrany, 6. Read Momsl,

2. Read Manow 854 5, 7. Read 9”'9-"’5"'6U'fu.955
3. Read a‘/‘QQIL‘(LD 8. Read gergyaniw,

4 Read M”’Jﬁﬁr@ﬂm. 9. Read 9'ordl s5asanr.,

5. Read Jﬂ,ﬂm:rmw,,-
NoTe 10 :—This date corresponds fo 6th June 1531 A D,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

No. 12.
(No. 281—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple. ]
Text
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1. Read earn®gsrQrrib, 7. Read wwoQ&rasgran

2. Read—Qslygunidg. 8. Read e.résw=Qrréss.

3 Read a@rs@sis@ess. 9 Read spauy gis y'y s
4 Read o fupeyir. torssre.

5. Read ﬁmfa/svﬁ@air. 10. Read gya_ssrwgp .

6. Read w=ordlgg:, 11. Read gae@sais.
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wreewd Barps ypuss  Horodte QupéaL Gauroraajin
B d@ gioapenw FRrarusbums &) ézﬁgamm Bl
8 ssdaagreyd Guunds iR Parasdr umfurd Qerddsmds
Byher prame st apda G0 FOQaBRTEARE 5
Translation

1. Hail, Prosperity] On the 1oth day® of the Tamil month of
Kartikai in the year Khara, corresponding with the 8alivihana Saka year 1453,
the Sthanattar of Tirumalai issued this éil&gsanam in favour of Sazanu-gettiyir,
son of Periya Peigdndai-éctti of Vapnakka-gdtra, and one of the merchants
residing in Tirupati, to wit,

2-3. since you have granted one share of land situated in the
village of.....and which was purchased from Sathakopadasar Narasimha-
riya Mudaliyar, and deposited this day the sum of 1,000 nar-pagam into
the temple treasury with the object of propitiating $ri Gévindapperumal
with 100 doéai-padi yearly as your ubhaiyam on the prescribed days as
detailed below, with the income derived from these two sources the following
supply of articles shall be made from the temple-store : —

25 dosai-padi to be offered to &ri Govindarajan on the 25 days
of Ekadas, occurring every year, while seated in your
mantapam constructed by you on the bank of the Tirukksnari
(Gévindapushkarini),

13 dofai-padi on the 13 days of new moon days, occurring in
every year,

1 dodai-padi on the day of Sri )ayantj,

1 dééai-padi on the day of Uyl-adi festival,

1 dosai-padi on the day of Kartikai festival,

1 dasai-padi on the day of Dipavali,

10 dasai-padi on the 10 days of......festival,

1 doéai-padi on the day of Yugadi,

1 dasai-padi on the day of Makara-sankramam,

1 doéai-padi on the day of Pagiyavaitai (hunting festival),

20 dosai-padi on the 20 days of Summer festival,

1 dosai-padi on the day of Swing festival,

5 dosai-padi on the 5 days ..... . deducting Ssshavihanam festival
days at night procession during the Vaikasi-Brahmstsavam and
Ani Brahmotsavam,

2 doéai-padi to be offered to Tirukkcdi-Alvan (flag Garuda)
during the Vaikasi Brahmotsavam and ZAnj Brahmstsavam
and

g dodai-padi to be offersd on the g days of Margali festival
celebrated for 8agikkodutta-Nachchiyar (Gsdadavi or Angil) ;

thus in total 100 dssai-padi are to be prepared and offered on the
prescribed days in every year.

NoTE 1 :—10th November 1531 A.D. is the equivalent date,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

6-8. For the preparation of these 1oo dssai-padi 5 vaiti and 1
marakkal of rice, 5 vatti and 1 marakkal of black gram, and 25 visai of refined
sugar; 5,000 areca-nuts, 10,000 betels and 100 palam of chandanam for
distribution among the devotees during the Asthdnam or levee.

The first half of the donor’s share for each dasai-padi shall be
delivered to the 3% vagai (officials) excluding Nambimar (temple priests) and
the second half to the 12 nirveham (managements) of the Sthanattdr or
trustees. The remaining dséai-prasadam we are entitled to receive at the
early distribution time,

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure.

This document is thus written by the temple accountant, Tiruninga-fir-
udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the
Srivaishnavas is sought for its perpetuation,

No. 13.
(No. 62—T. T.)

[On the south Kumuda-pattai base on the south side of the
first prékdra in Tirumalai Temple.]

Text
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t. Read onaduf. 3 Read Swurs,
2. Read Gguored;as. 4- Read sz,
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3 Al dpdar® srldd garpd srQw GQupssLarraan Barp
& anfgh yadshe o9 OupssQarorses @
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Qi dE woxBaissr vefurd Qerdosands B mp.
eammLLrGT  Gpig - Goan yfaatfeTaamt 5

Translation

1. Hail, Prosperity! On Thursday,® combined with the star Asvini,
being the sth lunar day of the bright fortnight of Mina month in the year
Khara, corresponding with the Saka year 1453, this is the silaggsanam executed
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Bhandaram Tammappan,’ son of
Apparasar of Bhiradvaja-géira and Katyayana-sitra, to wit,

1-2. whereas you have, with the desire of propitiating Tiruveakata-
mudaiyan (Sri Vahkatada) with 2 tiruppsnakam daily, deposited this day the
sum of 3,000 panam into the temple treasury and arranged for the purchase
of Madhavan-kalviy-land in the Sirupddi village from the Dasantaris who
purchased (the same land) from the Tappul Dikshitar to whom Krishparaya
Mahariya granted with libations of water previously,—as we are authorised to
collect the income derived by means of harvest from this land, the
following supply of articles shall be made from the temple-store towards the
2 tiruppénakam to be offered daily as mentioned above :—

2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure,
1 ujakku of green gram, t uri of ghee, 1 uri of curds, vegetables, pepper and
salt.

3. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam due
to you as donor's share out of the prasadam offered. We shall appropriate
the balance of the prasddam al the early sandhi.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your heirs till the lasting of the moon and the sun,

This deed of charity was composed by the temple accountant, Tiru-
ninga dr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishpa-
vas protect |

No. 14.
(No. 586—~T. T.)
[On the north wall of the secord prakara in Tirumalai Temple,)
Text
1 wemeea~ enad.g W1 mrn@le BIwd Qedarderp
ARBa AT rs g Quap@ups Yuruspss AU lyb g
Noie 1:—‘According to Indian Epbemerls’ the siar Aévini and the tithi
Pafichami are not coinciding with Thursday, Therefore, 14th March 1532 A.D, may be
taken to be the proper date of the inscription.

Note 2:—This Timmappa or Timmarasa and his younger brother éi;_'u-

Timmayya served Achyularéya as his treasury officers, For further reference, vide Dev.
Epi. Report pages 242 and 243.
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1. Read GpGegravsef s, 4 Read 87 8vran sy,
2. Read ygre. 5. Read Gurer.
3. Read Qu@ss. 6. Read g ssrigus.
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8 yup@sriyepmpde..... usrafir@ends ypssroy 8ssb 'Geig
'emBpgr@alnlds Gupssansan Aarpm ypusHS e
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PeorafaTeams 5
Translation

1-2, May there be prosperity, Haill On Wednesday,” combined
with the star Uttiram, being the 7th lunar day of the dark-fortnight of the
Masha month in the year Nandana, current with the year 1454 of the
Salivahana Saka era, we, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered
this silasdsanam in favour of Tillappakkam Tirumalai Aiyyaagar, son
of Annamaiyyasgir of Bharadvaja-gétra, Asvaliyana-sitra and Riksakha,
ViZsy

2-7. 40 tirupponakam, 1 atirasapadi, 14 palam of perfumed

chandanam, 40 areca-nuts and 8o betels to be offered daily to
Tiruveikatamudaiyan (Sri Vaikateéa) as your ubhaiyam,

g sacred threads (Yagfiyspavitam), 10 areca-nuts, 2o betels
and 3 palam of perfumed chandanam to be presented daily
during the time of ablution (known as Alagappirarar tiru-
mafijanam) (holy bath) and

1 rose-water pot to be supplied during the time of civet-oil
ablution on every Friday;

for which you have granted in favour of Sri Vaikatesa this day the
Pindi village and Saigamakkettai village situated in  Mepai-éirmai (worth
1000 rékhai-pon,) which were granted to you by Achyutariya Maharayar
according to the copper-plate, we are authorised to collect the income
derived by means of harvest from these two villages and the following
supply of articles shall be made from the temple-store : —towards the

40 tiruppnakam and 1 atirasa-padi to be offered daily z vatti and
2 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaningin-kal (Tirumalai
temple measure), gnali of ghee, 1 marakkil and 2z nali of green gram,
3 viai of sugar, 1 nali and 1 alakku of pepper, 1 marakkal of salt, 2 marakkal
and 2 nali of curds, 2 baskets of vegetables, 2z palam of perfumed chandanam,
50 areca-nuts, 100 betels and 3 sacred threads per day ;

at this rate for the 365 days per year 766 vagti and 10 marakkal of
rice, 41 vatyi and 1 marakksl of ghee, 22 vayt, 16 marakkil and 1 na]i of
green gram, 1095 vidai of sugar, 2 vatti and 17 marakkal of pepper, 18 vatsi
and 5 marakkal of salt, 45 vatgi, 12 marakkal and 2 na]i of curds, 730 baskets

1. Read Corgg 2. Read anod 53.8Q0%ml%.

Note 3 :—The star Ultiram according to ‘Indian Ephemeris’ does not
com, ine with Wednesday, but the star Mila is in happy agreement with the day. There-
fore, 27th March 1532 A.D. is considered as the correct equivalent date.
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of vegetables, 730 palam of perfumed chandanam, 18,250 areca-nuts, 36,500
betels 365 pair of sacred threads and 52 rose-water pots for 52 civet-oil
ablution days,

7-8. The quarter portion of the offered prasidam shall be delivered
to you as donor’s share at the time of Alagappirinar-tirumafijanam along with
a pair of sacred threads, 10 areca-nuts and 20 betels. You are also entitled to
receive at the time of Saakirtanas one rose-water pot supplied by you for
civet-oil ablution to be celebrated on every Friday. The balance of the
prasadam we shall appropriate for distribution at the early sandhi.

Tn this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant,
Tiruninga-gr-udaiyan has recorded this document and attested his signature
Hence, May this the Srivaishnavas protect !

No. 15,
(No. 14=—T. T.)
[On the Padma-patfai of the north wall in the first prakéra of
Tirumalai Temple,]

Text

1 6 vomavean— agwg@ Wﬁﬂ'ﬁ‘%—_’&? Sen@de - Bowd Qedardsary
DR B RRNT G 5 apsrupy syuruepig aar(@)RGuyb
Qsrwameps  Qupp e gRrRERREsaem(a¥]  Smeauis
srarggrlomo  pmawnsiupsd  CulBERTpsES  Bmési
Qsruro@eyaeiiey AT, EQwerrs wiiGumorer LS Sang-
Qurpdsrpe YOarsoronsy  airefléeBs iy ! B PamsL -
QPO QEG SEapw et REserFesliors sLdED /,mb-
oLy OBEEEISL o gfidgmrer  wBAuber pAugorenD
@Buwrgh BrwesrsaGarsr gl gy a0sismend. Kaopoes-
s SHEOurarEd - @ - BHES@YOOL. - & Soup ZEE
Fhgars uewd & @popeer BEdR ayismefl Qersfs-
sorle QaarGrde sro s Q855 war ugBY o gugef
HYpSPFLFmERD Yy - & O (0) By -&
ooy ~a  O0THiy 8 @Uidiug -8 Qaresie
uy - &9 BoLusralurngaéen Heossruyps G
FhgaTS pEGD BHEQsry SBmST RHTULEE HEHETSEBET-
safld STBgEE

2 gfreiuy & a9 Polellsds g@rFiuy & g Qhs
amasE avord yhusrigfe B@ougdEd sro e
LiTgpéE gbsRer vp Y Q@ - QisL uverd guwrdsss®
geonb grédurésg@e Qsren® i uvig -+ @6s uds

31



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V

@sds ‘fisrs apan Jeran® wi _yeflu i plRluigpior g @é@.-
wrggh phgpeew Qs BEEEL o 404 p@a ,@@m@&am'o
Qarargrol  9ip. 50 s L5090 4 un SEFEmLILIg- Basdurar @b
-7 BmesgyroL -89 LouGraimss  ender -2 9
BMUGFEG FEFID @ - g DA B P s oupssmef
CarGuldsmy worugfs wlvgfularpPugpnrenh @&&wommb
HpFOFOFmenDd JUUlLY. - & o YHrElug. - &b wwaLL-
g - s QerBiuy -&n @lodiog -5 Osresiug
- &b Bmousrofurtd mé@ UL - 5L FEADTLLL.S LeVD
-l go.darwLpy - 2 @&unipg - SN FEFETL LD
- & AmSRapigmy LS mam 6w o0 . ussh Dy gs
wdd@ § - o Pmypsrarsfdos ewuorién -2 S
Qarg.-

3 Bmeer - dwm yoersAmerassia AU gyipmdedsman
YBrEiuy. - &« eprs@aerarseia [ )% s pGlumiorst  gap ;-
Geligmond Syfreiuy. o - s ampapd &- &Y e gEnD
- Dh &@h Hmebary sBupsrar - & da  gfRiFlug. DL Emb
Hon gupeuy. & 4 D2 4 wwg & 1y 7 L qpe. ef -
ewig (& 4 Do 4 Oar@ On 4 Osiuips D 4 F G
...... By @ 4L B sdawr dws ala P uGFFESror dos
& ® Bor mB gocderdeups hs@r - Do yapm - TS -

Tearmas

FEgRTD wab pee Y md2 - @ir DB 4 g5 W
Slng adwrd fuar rrG0e M@  gyepmdFlFmsat -
Sréan  YupaaslEms  Miergn  velung®d ol e
dlpdar® wrofQararmns grln Qupssrarrssn Astpe go-
wgfld gy 90w Qupdes. Qarnrsan Wiugds  siupamt s
FEgraTUIILST  FEITRESMGT Bl GSEEL_alFTEa)h g ds;
B OQaSarasr uefurd Oarido(s)smrde Hrherpaoma -
wiresr  eilp £
4 @Goo gﬁ@@w%wm@@m a
Translation

t. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (Trustees) of
Tirumalai have executed this deed on stone in favour of Pilaipornttir, son of
Dvarapativelsr Malaiperums] of Gopala-setii class residing in the village of
Neduigunram attached to the division of Murugamaigalappazzu on Monday,*
combined with the star Uttirattadi, being the 11th lunar day of the dark

1. Read of%rig. 2. Read QoG ar-a pémb.
3. Read &yopgr,
NoTE 4:--30th April 1532 A.D. is the English equivalent date of this record.
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fortnight of the Rishabha month in the Nardana year, current with the year
1434 of the Saka era, to wit,

1-2, the money paid by you into the temple treasury this day for
the following offerings to be made and a festival to be conducted for i
Veikatesa on the stipulated days as your ublaiyam is 3,000 nag-panam.

4 tiramafijava-tiruppsnakam and 1 tirukkasAmalai to be offered
and ¢ palam of chandanam to be presented for kalabha-
decoration to Malaikuniyaninga Perumal (processional deity
of Sri Vaikatssa) and His consorts immediately after receiving
tirumafijanam (holy bath) on the day of the star Uttiram,
being your monthly birth-star, occurring in every month,

I appa-padi, ¥ atirasa-padi, 1 vadai-padi, t godhi-padi, 1 iddali-
padi, 1 dssai-padi and 1 tiruppanydram to be offered along
with arcca-nuts, betels and chandanam to Malaikuniya-
ninra Peruma] while seated in the maptapam constructed
by you on the southern side of Svami-pushkarini at Tirumalai
after the procession through the streets on tha abive-
mentioned day,

g atirasa-padi to be offered to 8ri Krishsa on every sth
festival day during the nine Brahmatsavam celebrated at
Tirumalai and

9 atirasa-padi to be offered on every 7th festival day during the
said Brahmatsavam,

2-3. Since you have arranged to purchase 4 plots of wet land
in the village of Agaram Tukkipikkam with this sum of 5,000 papam and
as we are authorised to collect the income derived there-from the following
supply of articles shall be made from the temple-store as detailed below :—

4 tirumafijana-padi-tiruppénakam, 1 tirukkapamadai, 1 uvlakku of
gingelly oil for lirumafijanam and ¢ palam of chandanam for decoration,
1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 ijdali-padi and 1 daai-
padi to be presented at the maptapam along with the tiruppasyiram (modern
vadai-paruppu) prepared with 1 marakkal of green gram, and 2o palam of
sugar, 200 areca nuts, 400 betels and 4 palam of chandanam; zo nali of oil
for torches for pracession through the street, 2 papam for torch-bearers,
and 2 param for Sabhaiysr (members of the temple council) as tirumun-
kanikkai, (cash-offering) ; ¢ atirasa-padi for Sri Krishna and ¢ atirasa-pagi for
the processional deity every year ;

at this rate for 13 days of the star Uttiram and ¢ days of Brahmot-
~gvam, occurring in every year 1 vatti and rz marakkal of rice, t vatii,
7 marakkal, 2 ni}i and 1 uri of green gram, 1 vatti and 12 marakka' of black
gram, 13 marakkil of wheat, § marakkal, 1 ujakku and 1 alakku of ghee,
3 vatti, § marakkal and 3 ujakku of ......77} visai of sugar, 6% vidai of refined
sugar, 3 ulakku of pepper, 3,500 areca-nuts, 7,000 betels, 124 palam of
chandanam and 13 marakkal of curds;
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thus according to the above scales all the provisions shall continue to
be issued from the temple-store for offerings on the respective days.

We shall deliver the quarter portion of the prasidam and panyaram
offered as your share. The balance of the prasadam we shall set apart for
distribution during early sandhi.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations were drawn up by the
temple accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas.
May this the $iivaishnavas protect !

No. 16.
(No. 453~T. T.)
| On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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1. Read & ési. 2. Read GransQ@urar,
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Translation

1-2. Haill Prosperity! This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai......as ordered by the emperor Achyutardya Mahiraga
on Friday,* combined with the star Advini, being the 7th lunar day of the
dark fortnight of Kumbha month in the year Nandana, current with the Saka
year 1454, while Sriman Mahardjidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa
8rf Vira Achyutaraya Mahatiya was ruling the earth.........the following
valuable ornaments were presented fo Sri Vaakatasa by the emperor as his
ubhaiyam while he *himsell was performing the archana for #f Venkateia
and while the archakas {(temple priests) were reciting the Srinivisa-Sahisra-
pimam (roo8 appellations of God) in the presence of the queen Varadaji-
amman and her son Kumira Veakatadri

2-7. 2 pairs of,........made of superior gold,
1 pair of ornaments intended for daily decoration of His eyes,

1 string of tanikkay beads made of pure gold weighing ro units
of high value,

1 pair of valitilaikkay beads made of pure gold weighing 1o units
of big stone,

« sOPnament containing goo pearls,

1 big Kapha (garment for the body) containing 200 pearls, 33
rubies, 10 emeralds add 18 diamonds,

4 Bahuvalayam {ornaments for shoulders).......

1 pair of ornaments for the head containing 122 pearls, 16 rubies,
2 emeralds and 4 diamonds including 11 selected gems,
altogether weighing......

]

Kuttam ornament for the sikharam or tower set with 709 blue
pearls, 3 emeralds, 30 rubies, 1 sapphire......

-

necklace containing 6oo pearls and 1o units of superior gold,
woonditogether weighing 3t weights of gold including gold
StringS.eses.nin total 785 gold weights including the sarigai or
lace made of 8 carats of gold.

No7E 1 :i—The date corresponds to 3ist January 1533 A.D.

Notk 2 :—This visit of Achyutardya Mahariya to the temple of 8 Vankatasvara
on 31st January 1533 A,D., which took place more than a year after he went on a war with
the Tiruvadi (Travancore), is calculated to be his first visit. For further refarence vide
Tirupati DgvasthAnam Epigraphical Report page 221 and canto 5 and 6 of Achyutardya.
Abhyudaya of B Rajanitha.
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8. After the perpormance of the Kapila-pasu (Kapilapasu. mahadana)
and Svarpa-varsham (svargam@ru-mahddana) the emperor' presented the
above-mentioned ornaments with snapana-tirumafijanam (holy bath) to §ri

Venkatesa.

No. 17.
(No. 460—T. T.)
[On the south wall of the third prakara of Tirumalai Temple.]
Text
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g¥o X H¥ X eoF

b SRR Pl ool MNTTRE £ L., §f%£ HY
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2c0 Toghre 3 Hiywo......

B . Togen. .Sy e Seree Y.L .aoéas&n@‘fgw
Sﬁm\_m......Eo:@e)o......é@”w......

6 ......%% o......s&n@"’gw....,.mwﬁo oHol o)
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No7e t :—According to the Achyulariya-Abhyudayam composed by a con-
temporary poet RAjanatha, Achyutardya is said to have presented Prabhavali or Makara-
{0rana, ear-rings, pendants, a crown elc., lo St Venkatésa and that he stayed there at
Tirumalai Hills for a short period is clearly described in the following three verses in
canto 5, Achyularayibhyudayam ;—-

1 wgar wifeaed Adiofneen widanh: |
saRfaeagRed ahd ety |

2 a0 FA WA T A R emeEe. |
30 33 qeavy Ay Afwgrirwiizan |

8 ugvmMeTEI O RarataaRtmE Ry |
1A aRmaRETRAR AR w T g |

KNo1E 2 :—This inscriptio'n describes the valuable gifts of ornaments made by
ihe emperor Achyutardya, to God 8rd Vaikai@sa. The lranslation for this inscription is
omitled Lecause of its much dimaged condition hence vague and uninlelligible,

36



7

INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

..... .o S0i38~oT0, L L .wmaémmrmﬁ-ﬂmcme) ARV atetobS]
B STl Sk [o3 A JUNN FOm 0. ... .. mgenﬁtéﬁ.....@éﬁ'cr%
e [:»]
No. 18,
(No. 251—G. T.)

[On the east wall (inner-side) of the inner verandah of P.W.D. store room

L

in the Temple of & Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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erpumell Bapwgseand Qersrgefl  upoGelismans amad-
@b FmdsrpBnssesn Saliu@ds QuiurEessiés Qerens-
Bom@sr YPorssEe @dEForgb—. ...

s @forms  Beiueiau sEG[ar]  awismenbuyen 195z
e Rovamselld.. ... g0l QeanossmpSs  gf L 0Qgr ... ...
Y SRFLFHoRLumEEED BHsmsupsesHpEh  Qursliy.
L& YFEPITHEOTE B d@bugd@ el dr  ugiref g
Qoo p@ar. .. mreus  UEF wlidar p@ugporsr—updianmdr § g
GG pEE Fum Qaran® Eﬁ[ﬁ!’m%n./r/r] covenn gl g G-
@Dorrees

@Lo/iz@ Qevaigyrruarar  ardauryn  Aideqpd Qariegpn  uens-
Carign  d@a.....qpousRranpéQarard @l e gn
Avsars ‘uarelugnds  gwLgugdEh | GO......Qsrdy
samés9anln ars@uUEst. { QL& o WhusLrIgE @@dsen
BEE Seovvea—iiains

R Qaram® Whuan rigmésm HLQ o] GL Orgisd
Qurdly '@ s @mads G@s E%ss apgdn Qeran@ Foor.

1. Read vosrentp. 4. Read 8& voresrwgriurgy,
2. Read 2102 8003a 545500, 5. Read warals@réa.
3. Read @ Zomwsan®s5; 4, 6. Read GrevsGurer.
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1. Read @eray. 3. Read @dsgoanp.
2. Guepiis =Quasrusi, 4-~Read gadgagp.
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Translation

1. Haill Prosperityl This is the siladdsanam executed by the
trustees of Tirumalai on Sunday,* combined with the star Pushyam, being
the 13th lunar day of the bright fortnight of the Kumbha monthin the year
Khara, corresponding with the Saka year 1434; in favour of *Rama Bhattar,
son of Bhitanatha-sishta Bhagtar of Gautama-gstra, Asvalayana-sitra and Rik-
sakha and one of the Brahmanas residing at Chandragiri (fort) in Vaikunda-
vala-nidu, to wit,

2-5. for the purpose of providing the following offerings and
conducting the Paiguni Uttiram and Kartikai festival to 8rf Gévindarajan
and Floating festival to Sri Rama abiding in Tirupati as your ubhaiyam as
long as the moon and the sun shine on the prescribed days the sum of 3,500
panam is paid by you this day into the temple treasury as capital ;

whereas you have handed over the lands purchased by you from
Malaininga-Perumal, son of Narasayyan with this sum of 3,500 papam and
granted some other wetlands situated in the western side of the village .....
after deducting 8o kuli of land measured with the 32 span measuring-rod,
paid 50 panam to the cultivators as per lease-deed, £6 panam to the temple-
accountant Varadandyakkan, and deposited 50 Rakhai-pon (gold coin) into
the temple-treasury ; and as weare authorised to collect the income from the
above-said lands, the following supply of articles shall be made from the
temple-store on the prescribed days :—

5-10. 1 tirumafijanappadi-ticuppsnakam, 24 vellai-tiruppdnakain, 24
tirukkapdmagai .....to be offered.to 8ri Gévindarajan immedi-
ately after the tirumafijanam (haly bath) on the festival day
of Paiguni Uttiram......along with these offerings 1 atirasa.
padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 iddali padi, 1 sukhiyan-padi,
1 dodai-padl, 50 tender cocoanuts, 50 sugar-canes, 10 jack
fruits, 1000 plantains, 100 cocoanuts, 4 marakkal of flattened
rice, 2 marakkal of green gram,.....to vidai of sugar for
panakam.. ...curds ..... .

Norte 1 :—The dale corresponds to 18th February 1532 A.D.

Note 2 :—He was an able general, a viceroy and a skilful administrator in the
empire of Achyutariya Mahfriya. He made various gifis to several temples, He
governed Udayagiri-rajya, Chandragiri-rajya, Penukopda-rdjya, Tiravadi-rijya etc,, very
efficiently, For his brief history vide pages 230233 of Tirupati Davasthinam Epi-
graphical Report,
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ot vidai of oil for the torches during the procession through the
streets . ..., } visai of turmeric  for the tirumafijanappa i
eoaeesalt o,
5 papam to be paid to . .,
5 papam for the temple cooks,
1 panam for distribution,
& panam for flowers for the decoration of magtapam,
£ panam for the servant who decorates the mangapam,
& papam for tiruppaniyal (main servants®,
5 panam for flags, umbrellas and torches,
§ papam for sundry expenses for the 1z nirvaham, (manage-
ments),
6 panam for 4} vagai (officials),
2 panam for the Sabhaiyir,
i pagam for the services rendered by the Tirupati residents,
1 pagam for supervision,
1 papam for Anusandhanam of the Prabandham of A]vars,
1 pagam for fuel-suppliers .

400 areca-nuts, 8ov betels,......1 papam for Kummarasvarpam (cost
of pots) t panam for potters,...... t atirasa padi, 50 areca-nuts, 102 betels and
i palam of chandanam for distribution..... ... for the 4 tirumefijana-padi
during the .... 3 tiruchchivikai-padi to be presented on various places, and
for the 12 padi of the two tiruvslakkam .......while going in slow walk,
1 papam for tirumun-kanikkai {cash-offering} and r papam for vippappam-
dejyvar, altogether 36 papam... 1 vifai of sugar for panakam ... ..300 areca-
nuts and 600 betels.

12 tirumafijana-padi-tiruppsnakam, 1 tiruk%anamadai, 1 appa-padi,
1 1ddali-padi, 1 godhi-padi, 1 vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 sukhiyan-padi, 2 nali
of rice for matrai......500 areca-nuts and 1000 betels to be presented to Sri
Raman on the Floating festival day...... ..5 papam for vegetables, 5 panim
far eri-karumbu, a special preparation made of different kinds of vegetables
1 appa-padi, 1 atirasa-padi. 1 vadai-padi, 1 godhi padi, 1 iddali-padi, 1 dséai-padi,
t palam of chandanam, 100 areca-nuts, zoo betels, 100 sugar-canes, 200
piantains, 200 mango fruits, 2 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of green
gram,.........t papam for Anusandhinam, 1 pamam for kaigdnippan .. ..z
marakkal of flattened rice and 2 marakksl of green gram for tiruppanyaram,
2 param for the torch-bearers,........and 3 visai of resin............In this
manner all the above-said articles shall be supplied form the temple-store.

11, The donor’s quarter share of the offered prasidam shall be
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart (for distri-
bution) during the forenoon adaippu.

. [n this manner the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan has drawn
up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the
Brivaishnavas protect |
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No. 19,
{(No. 260~G. T.)

[On the south wall (front inner side) of Madhurakavi-&lvar's shrine in the
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.]

Text
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Translation

1-5. May it be prosperousl.........in the year Nandana, current with
the Saka year 1454y« ...

500 naz-panam is the sum you deposited this day into the temple-
treasury for the purpose of offering.........

This sum of 500 panam shall be utilised for the removation of
Tirumalai-Nayakkar channel and with the produce derived thereby, the
following supply of articles shall be made from the temple-store of Tiru-
veikatamudaiydn :—

for the preparation of 19 atirasa-padi t9 marakkal of rice measured
with the Tirupati temple-measure (known as Chalukya-Nardyanan-kal),
36 nali of ghee, 1900 palam of sugar and 2 nal, t uakku and t &jakku of
PEpper, ‘ . .
1 pasam for Siiga-mugaiyan (fuel-suppliers), s papam for Pani-mugai
and 1 pamam for Vipnappam-éeyvin..... .8 dcsai-padi to be offered to 8ri
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Gavindardjan.........for 12 nirvaham .......the donors are authorised to
receive......... The balance of the prasidam we shall set apart for distribution
during early adaippu.........of Ammaiyappa-nayindr......... 2 tirukkandmadai

w..o-shall be supplied to siagamugai, Tevaiyal, Kaikkslar, Vipnappam-deyvar
vervener 13 atirasam shall be deducted ; and the remaining 40 atirasam shall be
delivered to ....... May this the Srivaishpavas protect!

No. 20.
(Nos. 641 and 642—T. T.)

{On the front left side base of the Pagikavali-gspuram in
‘Tirumalai Temple.)

Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity!......... in the year 1454 of the Saka era
ssessenee. While Maharajadhiraja Rajaparamsévara $ri Virapratapa &ri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth,

3~5 as per the order of the emperor Tallapakam Tirumalscharyulu
who sung various Syingarasaakirtanas in praise of Sri Venkatséa and who was
the son of Annamacharyuly, reconstructed the old tank, erected a mantapam
around it with stone steps and also raised prakara walls for the shrine of
Achyutasvimi,.........for the God &ri Vankatsia.

No. 21
(No, 65—T. T.)
(On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 vommwean= aéjvsuﬂ tfemoaorvrgr v wrgamQeuuw  ufdirv.
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Translation

1-2, May it be prosperous! Hail! This is the slassanam issued
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Liagasini and
Tiruvaikagamankkam, daughters of Tippasani, belonging to the temple
dancer's caste on Wednesday,® combined with the star Satabhishak, being the
3rd lunar day of the dark fortnight of the Kataka month in the year Vijaya,
current with the Balivihana Saka year 1455 while S$iiman Mahirsjadhiraja
Rijaparamssvara 8ri Virapratapa 8ri Vira Achyutariya Maharaya was ruling
the earth, to wit,

Nore 1 :—The date corresponds to 9th July 1533 AD.
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2-3. the money paid by both of you into the Sri-Bhandaram (temple-
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated
days as your ubhaiyam is 330 nag-papam.

g dasai-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal while
seated in your mapapam constructed in your garden on all
the sth festival days during ¢ Brahmétsavam celebrated for
8ri Vaikatasa in every year,

1 désai-padi on the day of Mannasamudram festival and

1 dodai-padi on the day of Hunting festival; thus in total 11
dasaipadi to be offered.

This sum of 330 nar-papam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce reaped
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the
under-mentioned scale, viz.,

for the preparation of the 11 dséai-padi comprising the g dasai-padi to
be offered on all the 7th festival days during 9 Brahmatsavam and 2 désai-padi
on the 2 days of Mannasamudram festival and Hunting festival, 11 marakkal
of rice measured with the Tirumalai temple-measure (known as Malaikuniya-
ningan-kal), 11 marakksl of black gram, 711 ndli of ghee and 110 palam of
refined sugar; 550 areca-nuts, r1oo betels and 11 palam of chandanam for
distribution.

4. You are entitled to receive 13 dodai per padi as the donor’s
quarter share of the offered prasidam. The balance we are authorised to
receive for distribution during early agaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine.

This was written by the temple-accountant, Tiruninya-gr-udaiyin
with the permission of the Srivaishvavas. The protection of the Srivaishnavas
is sought for these arrangements.

No. 22,
(No. 166-—~T. T.)

[On the east wall (inner side) of Parimalam-room near §ri Narasimhasvami
shrine in the first prakara of Tirumalai Temple .

Text
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Translation
1-4. Hail, Prosperityl On Thursday, combined with the star

Mrigaséirsha, being the 12th lunar day of the dark fortnight of Karkataka
(Kataka) month in the year Vijaya, current with the year 1455 of the Saka
era, while §iiman Mahirajadhiraja Rajaparamesvara Sl Virapratapa $ri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, the Sthanattar of Tirumalai
issued this silasgsanam in favour of......of Bharadvija-gdtra, Katyiyana-

st aas
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

setessaainre

to 811 Krishnan on the sth festival day of......
1 appa-padi, I atirasa-padi......to be offered......
on the 13 days of the star......
areca-nuts, betels and chandanam .....
10, 1 appa-padi, I atirasa-pagi.....to be offered while seated in the
mantapam.. ...

© ®»N awm

I ..o vadai-padi, 1 godbi-padi, 1 iddali-padi......
12, 2 nili of green gram and 10 palam of sugar for tiruppanyaram...
13. 100 areca-nuts and 200 betels......

14 1 panam for Sabhaiyar (members of the assembly) as tirumun-
kanikkai (cash-offerings),

15, to be offered while returning after the procession through the
streetSi-

16, the sum of 2,000 nappapamis paid by you into the temple
treasury. This sum of 2000 papam shall be invested into the temple

villages. o

17. 1 tirupponakam to be presented daily......

18. for the preparation of 365 tiruppsnakam......

19, e 1,000 areca-nuts and 2,000 betels......

20200 aeeirrienes

22, ..o N8Ji and 1 ujakku of green gram......

23 pepper, salt......

240 oo 400 areca-nuts and 800 betels......

25. all the above-mentioned offerings shall be supplied from the
temple-store......

26-29. ......shall be entitled to receive.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure,

This deed is written up by the temple-accountant, Tiruninga-gr-
udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the ri-
vaishnavas is sought for these arrangements.

No. 23.
(No. 83~T. T.)
[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA’S TIME
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV

Translation

1-2, May there be prosperity! Haill We, the trustees of
Tirumalai temple have executed this stone record in favour of Rayasam
Ramachandra-Dikshitar,* son of Nagara-Bhagtar of Kasyapa-gétra, Apastamba-
sitra and Yujus akhd and one of the residents of Agaram Kadalddi® alias
Kumara Veikatadri-samudram, on Tuesday,® combined with the star Visakha,
being the 1oth lunar day of the bright fortnight of the Karkagaka month in
the year Vijaya, corresponding with the Saka year 1455, while Sriman Maha~
rajadhiraja Rajaparamasvara §ri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar
was ruling the earth, to wit,

2-3. since you have granted Tamaraipikkam village situated in
Erumiga-éirmai yielding an annuval income of 200 rskhai-pon for the purpose
of propitiating Srf Venkatesa daily with

8 vellai-tiruppanakam,

g appa-pali to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal while
seated in your mantapam constructed by you on the bank of
Achyutaraya-keneri (tank) on all the #th festival days during
¢ Brahmétsavam,

¢ appa-padi to be presented on ¢ days of the Floating festival,

12 appa-padi on every first day of every month,

1 appa-padi to be presented while seated in your mantapam
constructed in your garden on the day of Hunting festival
and

1 appa-padi to be offered on Mannasamudram festival day ; thus
in tctal 32 appa-padi to be presented as your ubhaiyam in
every year ;

3-5, and as we are authorised to collect the income of the above-
mentioned 200 rekhai-pon from that village, the following supply of articles
shall be made from the temple-store on the prescribed days :—

for the preparation of 2920 tiruppénakam per year at the rate of
8 tiruppénakam per day, and 32 appa-padi to be presented to Sri Veikagssa
149 vatti, and 4 marakkal of rice measured with the Malaikiniyaningan-kal
(Tirumalai temple-measure), 15 vatti of ghee, 4 vatti, 11 marakkal and 2 nali
of green gram, §o vidai of sugar, 8 marakkal, 2 naliard 1 uri of pepper, salt,
vegetables and curds; 71,600 areca-nuis 3,200 betels and 32 palam of
cnandanam for distribution during asthanam or levee; and § panam to be
paid as cash-offering to . ...

5-7. You are entitled to receive 2 prasidam due to you as the
quarter share of the donor and 1 prasidam granted to you by us out of the
offered prasadam daily. We shall set apart the remaining 5 prasidam for

Nore 1:—He was one of the prominent royal officers under Achyutariya
Mahérdya.

Norz 2 :—Tbis agrahiram was named after prince Veikagadr, son of Achyuta-
raya Mabdrdya,

Notx 3 ;—The date is equivalent to Ist July 1533 AD,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

early distribution. After deducting the quarter share of 32 appa-padi to the
donor, we are authorised to receive the remaining appa-prasadam,

Thus this service shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan
with the consent of the Srivaishpavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishnavas.

No. 24.
(No, s8~T. T.)
{On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple,]
Text
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV
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Translation

1-2. Haill May it be prosperous! On Wednesday,’ combined
with the star Rehini, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the
Simha month in the cyclic year Vijaya, current with the Saka year 1433,
while 8riman Maharajadhizaia Rajaparameévara $ri Virapratapa Sri Vira
Achyutardya Maharayar was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai
temple have registered this stone record in favour of Réyasam Ramachandra-
Dikshitar (secretary to the king), son of Nagara-Bhattar of Kasyapa-gétra,
ZApastamba-sitra and Yajuséakhs, and one of the residents of Agaram Kagaladi
(village) alias Kumara Veikatadri-samudram, to wit :—

2-4. 5000 nar-papam is the sum of capital which you deposited
this day into the Sri-Bhandaram (temple-treasury) for the purpose of propiti-
ating 8ri Venkataéa with the following offerings on the prescribed days as your
ubhaiyam.

4 vellai-tiruppsnakam to be offered to Sri Veakatssa daily,

13 §idai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] (the
processional deity of Sri Vaikatssa) while seated in the
maptapam constructed by you on the bank of the Achyuta-
raya-kaneri at Tirumalai on every day of the star Rghinj,
being your monthly birth-star at the rate of 1 édai-pagi per
star.

This sum of 5,000 panam shall be utilised for the improvement and
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and
with the produce derived therefrom the following supply of articles shall be
made from the temple-store :—

for the preparation of 1,460 tirupponakam yearly at the rate of
4 tirupponakam per day, and 13 sidai-padi, 73 vajti and 13 marakkal of rice,
measuréd with the Tirumalai temple-measure, 13 markkal of sesame, 2 vat,
15 marakkal, 1nadliand r uriof ghee, 2 vaiti, 5 marakkal, 2 nili and 1 uri
of green gram, salt, pepper, vegetables and curds; 13 palam of chandapam,
650 areca-nuts and 1,300 betels for distribution among the devotees during the
Ssthinam.- o

You are entitled to receive the quarter share of the prasadam and
€. ai due to the donor out of the offered prasadam. The remaining portion
of prasddam and idai we shall set apart for distribution at the time of early
adaippu.

1. Read 2roprd sgamms.
NotE 2 :—The date corresponds to 13th August 1533 A.D,
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(NSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-fr-ugaiyan
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishpavas.

N, 25.
(No. 262G. T.)

[On the right base of front verandah in the main entrance of Szlainachchiyar
shrine in the Temple of &ri Gévindarijasvami in Tirupati.]

Text
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Translation

1-2. May there be prosperityl Haill This is the silagisanam exe-
cuted by the trustees of Tirumalai temple in favour of S8riman Mahamanda-
lagvara Timmaraja Salaka Rajs on Thursday,® combined with the star Uttiram,
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Simha month in the
year Vijaya, current with the Salivahana 8aka year 1455 while Sriman Maha-
rajadhiraja Rijaparamesvara Sri Virapratipa §ri Vica Achyutarsya Maharayar
was ruling the earth, to wit,

2-4. for the purpose of maintaining a water-shed in the mantapam

constructed by you on the precipitous path on the way to Tirumalai as your
ubhmyam the money pald by you into the Srz-Bhandaram (Lemple—tr Sy

1. The rest of the inscription is covered by an altar.
Note 2 i—The date is equivalent to 21st August 1533 A.D,
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No. 26.
(No. 568—T. T.)

[On the east, north and west bases of a small Kumuda-patai. North of
first ggpuram (outer side) in the second prakara of Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1. May it be prosperous! Hail! On the day of Rehini, combined
with Monday,® being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Tula
month in the year Vijaya, current with the Salivahana Saka year 1455, while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sif Vira Achyuta-
riaya Mahdarayar was ruling the earth, this is the silagdsanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple, in favour of Ellappi-Pijlai, son of
Kachchirayakkonar Piravikku-Nallar Andhakalam Tirtar, one of the Gépala-
settis residing in Tiruvakkarai village, to wit,

1-2. since you have transferred a document (for 2,500 panam being
the value of certain lands) which was received by you from the Tiruvanatha-
Bhattar Ramayyan of Eyunni family and others, in favour of 8ri Veikatesa
and granted 4,000 kuli of wet land including its irrigation channel situated

below the tank of Avilali village, we are obliged to arrange the following
offerings in your name on the prescribed days as detailed below :—

1 vellai-tiruppsnakam to be offered daily to Sri Veakatasa,

g atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninga- Perumal while
seated in your mantapam constructed in your flower garden
in all the éashavahanam festival days, occurring on the gth day
of g Brahmégtsavam,

t atirasa-padi on the day of Hunting festival,

1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram festival day and

I atirasa-padi on the day of star Anaradhs, being your annual
birth-star, cccurring in the month of Avagi,

1 dogai-padi to be offered to Sri Krishna while conducting the
Ugi-adi at the temple costs on the day of Upi-adi festival ;
thus in,total 12 atirasa-padi and 1 désai-padi are to be prepared.
and offered every year at Tirumalai;

NotE 1 :—6(h October 1538 A,D. is the English equivalent date,
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t dosai-padi to be presented to Sri Krishpa while Sri Gavindarija
witnesses the temple-Up-adi on the day of Up-adi festival
celebrated in Tirupati;

36 panam to be paid every year to the cultivators of your flower-
garden at Tirumalai at the rate of 3 panam per month as their
jivitam or salary,

1 panam for Sabhaiyar as tirumun-kanikkai {cash offering) every
year,

3 panam for Kaikkslar (temple servants) and } pasam for
Sippiyar (artisan) ; altogether 8} panam to be paid for 11
festival days celebrated in your garden mantapam every
vear.

As we are ordered to collect the income from these two sources of
lands, the following supply of articles shall be made from the temple-store on
the prescribed days as described above :—

for the preparation of 365 tiruppsnakam, t2 atirasa-padi and 2 dssai-
padi to be offered yearly 19 vatti and 11 marakkal of rice measured with the
Tirumalai temple-measure, 2 marakkal of black gram, 1 vatti, 3 nali, 1 uri and
1 aJakku of ghee, 11 marakkal, 2 nali, 1 uri and 1 &lakku of green gram,
36 vidai of sugar, 31 visai of refined sugar, salt, pepper, vegetables and curds;
1,300 areca-nuts, 2,600 betels, 11 palam of chandanam and 45% panam for
distribution.

The quarter share of the donor shall be deiivered to you. The
balance of the prasadam we shall appropriate for distribution at the early
sandhi.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-tr-udaiysn has recorded this document and attested his signature,
Hence, may this the Srivaishnavas protect !

No, 27,
(No, 51—T, T.)
{On the west wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
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1. Read aebr-U00Q&ralgyr— 3. Read w=ord,

2. Read Sarraen,
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urdE  Qupsl  Fgerd  esarg phuss S pespy
Yorindm Gupdes GQarwrsajd ub Qaralls sOumwrar  yup.s-
Oedigmolar BrQaradad gluugld ooy b & gl
DR &5 agreLQsruaroeda......... Oupss Qeuriorasapd G-
vpdE g0l shgraruniuer ¢, T8 Sgamr s dadaan
araad Glunde Lfoadfaras vmfire Qariaasrde B
Al prermanL_wra. ...
Translation

1. May it be prosperous!| Haill We, the Sthanattar (Trustees) of
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Nariyapa-
geitiyar, son of Nagu-settiyar belonging to the merchant class, of Nedua-
kumara-gétra, residiny in Tirupati, on Tuesday,® combined with the star
Uttiram, being the 1oth lunar day of the dark fortnight of the Vrischika
month in the year Vijaya, current with the Salivghana <aka year 1455, while
Sriman Mabarajadhirija Rajaparameivara §ri Virapratipa $ri Vira Achyuta-
riya Mahdrayar was ruling the earth, to wit,

1~3 the money paid by you into the Sri-Bhandaram {temple treasury)
this day for the following offerings to be made on the stipulated days as your
ubhaiyam, is 21,430 nay-panam.

1 vadai-padi to be offered to Sri Venkatesa immediately after the
evening flower decoration? every day,

1 vadai-padi to be presented in front of the Van-8athakspan
Matham to Malaikuniyaninga-Perumal (processional deity)
while seated on the car during the Sth festival day of Kartikai-
Brahmétsavam,

veessPadi to be offered while on the car on the said 8th festival
day of Kartikai Brahinstsavam,

24 appa-padi to be presented to §ri Govindarajan while witness-
ing malaippu (a kind of dance) on the north-east corner of
the north main street in Tirupati on 24 days (from Kaiyar
sakkaram festival day to Vidayapi festival) of Vaikas and Ani
Brahmatsavam,

6 appa-padi to be offered to §ri Gévindarijan on 6 days i.e., the
days of the 3rd festival, 4th festival and 6th festival of the
said Vaikdsi and Zni Brahmotsavam while He enters the
temple after the palanquin procession,

8 appa-padi to be offered on § days including the days of
Makara-saikramam, Hunting festival, Tai-Amavasya, Masi-
Makbam, Paaguni-Uttiram, Dipavali, Tirukkartikai and
Yugadi,

Note 1 :—~This date corresponds to 11th November 1533 A.D.,
Note 2 :~Now called G grinr@n-Gadanay.
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9 appa-padi to be offered to SadikkoJutta-Nachchiyar (Sr1
Gaodadevi or Apdil) while She returns from the tank to Her
shrine during Margali-niritstsavam and

«..padi to be presented to Sri Gévindardjan on every gth
festival day of Vaikasi and Ani Brahmstsavam while He goes
in Tiruvanantal (Seshavihanam), as the ubhaiyam of Siyan
son of Téelappar of Kaund'nya-gstra, Apastamba-sitra and
Yajus-sakha and one of the Acharya-purushas (religious
teachers) residing in Tirupati.

3-4. This sum of 21,430 panam shall be invested for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest
reaped therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the
preparation of 368 vadai-padi to be presented to $ri Vaikatesa, 368 marakkal
of black gram measured with the Tirumalai temple-measure, 13 vatti and
16 marakkal of ghee and 46 visal of refined sugar; 18,400 areca-nuts, 36,800
betels and 368 palam of chandanam for distribution ;

for the preparation of 3 tiruvslakkam, 44 appa-padi and 2 iddali-padi
to be presented to 8ri Govindarajan 4 vatyi, 11 marakksl and 2 nali of rice,
measured with the Tirupati temple-measure, 5 marakkal of ghee, 6 naji of
pepper, 2 vatti of black gram, 3,230 palam of sugar, 3 marakkal of green
gram, salt, vegetables and curds; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and 52 palam
of chandanam for distribution among the devotees during the Asthdnam.

We are authorised to distribute the first half (5 vadai prasadam)
among the 12 nirvaham (managements of the Trustees) and the second half
(5 vadai prasadam) among the 33 vagai (officials) excluding Nambimar (temple
priests) after deducting 2 vadai prasidam to the Srivaishnavas assembling in
the shrine of 8ri Vaakatasa during flower decoration in the evening and ......
The balance of the vadai prasadam we shall appropriate for distribution at the
early sandhi.

The areca-nuts, betels and chandanam offered to the deity shall be
distributed as per the previous custom. Out of the 3 appa-padi, including
the 1 tiruvelakka-appa-padi offered to Sri Govindarajan, the 13 appam, being
the quarter share .....shall be delivered to Vap-Sathalkspan Matham.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun.

In this manner the temple accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has
recorded this document and attested his signature under the suggestion of the
8rivaishoavas. May this the Srivaishpavas protect |
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No. 28,
(No. 256—G. T.)
[On the west base of the front verandah of P.W.D store-room in the Temple
of &ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1. May prosperity attend | This is the silasdsanam issued by the
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Anai-s@ndapar, son
of..... Kanakkappillai (Karpam) residing in Pulavalir village on *Wednesday,
combined with the star Ravati, being the 11th lunar day of the bright fortnight
of the Vyischika month in the year Vijaya... . to wit,

2-4. the money which you deposited into the Sri-Bhandaram
(temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following
offerings to 8ri Veikatssa and Sri Govindarajan on the prescribed days in your
name is ..., har-panam,

30 tiruppalli-ejuchchi-tiruppsnakam (Dhanurmasa-pija - offerings)
to be offered to Sri Vaikatséa on the 30 days of Margali-
month,

1. A few lelters are damaged at the end of the inscription.
Note 2 :~The date is 26th November 1533 A.D.
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13 appa-padi to be presented to Sri Vaikatesa on the 13 days of
the star Satayam (Satabhishak), occurring every month, being
your birth-star,

1 appa-padi to be offered to the Processional deity of 8ri Vanka-
tesa on the day of Hunting festival,

I appa-padi on the day of Floating festival at Tirumalai;
30 tiruppalli-eluchchi-tiruppénakam to be offered to $ri Gaévinda-
rajan on the 30 days of Margali month and
1 appa-padi to be presented to Sri Gévindarijan on His return
in the mantapam of Kanakkappillai on the day of hunting
festival in Tirupati; thus in total 60 Dhanurmasa-pija-
offerings and 16 appa-padi to be prepared and offered yearly.
This sum of......papam shall be laid out for improving the tanks and
channels in the temple villages and with the produce derived thereby
we, the trustees of the temple shall supply from the temple-store towards
the 6o tiruppénakam and 16 appa-padi 4 vatti and 12 marakksl of rice, 7 nali
of green gram, 1600 palam of sugar......
5. Thisis written by the temple-accountant, Tirunipga-ar-udaiyan
with the permission of the Srivaishnavas.

No. 29.
(No. 40—T. T.)
{On the western Kumudapattai of the west wall in the first prakara of
Tirumalai Temple].
Text
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1, Read weib,
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Tranelation

1. Hail, prosperity | On the day of the star Uttiradar, (Uttarashagha)
combired with Sunday,* being the 7th lunar day of the dark fortnight in the

1. Read GQurar,
Note 2 :~This day cutresponds to 5th April £534 A.D.
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month of Masha {Chittirai) in the cyclic year Jaya, current with the Salivahana
Saka era 1455, we, the trustees ot Tirumalai temple registered this document.
on stone in favour of Varadajidevi-amman avargal, the queen of Achyutariya
Mahargyar while Sriman Mah&mandalesvara Rajadhiraja Rajaparamasvara
8rt Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharayar was ruling the earth, to
wit,

1-3. since you have granted 6 villages, viz.,

(1) Chinamadappular village situated in  Gapdikéttai-sirmai
yielding an annual income of 200 rskhai-pon (gold coin),

(2) Mutukkar village situated in the said Gandikotfai-sirmai
yielding an annual income of 200 rekhai-pon,

(3) Poliva village situated in Kondaviqu province yielding an
annual income of 200 rekhai-pon,

(4) Valli village situated in the above mentioned Kondavidu
province yielding an annual income of 35 rskhai-pon,

(5) Maigamir village situated in the same province yielding an
annual income of 35 rékhai-pon, and

(6) Paindapalli village situated in Nariyamapura-sirmai yielding
an annual income of rro rgkhai pon; thus an amount of gz0
rekhai-pon including 140 rakhai-pon to be collected from other
sources in these 6 villages

this day for the benefit of the Sri-Bhandaram for the purpose of
propitiating Tiruveikatamugdaiyan (Sri Vaikateéa) with the following offerings
daily as detailed below as your ubhaiyam known as Varadsjidsvi-amman-
avasaram (offering) to be performed after conducting the Achyutargya’s
avasaram (offering) and Krishparaya’s avasaram at Tirumalai.

20 vellai-tiruppdnakam (ven-poigal or potgal) including r
tirukkanamadai (comprising 2z mandai of prasidam), 1 appa-
padi, T atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 fidai-pagi and 1 sukhiyan-
padi; oo areca-nuts, z00 betels and % palam of perfumed
chandanam ; all these offerings to be prepared and presented
daily to Sri Vaikatséa at Tirumalai,

3~5.  As we are authorised to collect the income from the above-said
six villages we shall supply the required articles from the temple-store daily as
detailed below —

for the preparation of 20 vellaitiruppsnakam 1 vagti of rice,
measured with the Tirumalaj temple measure, 2 ndli and 1 uri of ghee, 2 nali
and 1 uri of green gram, 2 nali and 1 uri of pepper, 1 marakkal of curds and
3 palam of chandanam; towards the t tirukkagdmadai 1 marakkal of rice,
1 naji and 1 uri of ghee and 6o palam of sugar; for 1 appa-padi 2 marakkal
of rice, 3 nali and 1 uri of ghee, 1 8jakku of pepper and 1co palam of sugar;
for 1 atirasa-padi 1 marakkal of rice, 2 nali of ghee and 100 palam of sugar;
for 1 gidai-padi 1 marakkal of rice, 1 nali of sesame and 100 palam of sugar;
for r vadai-padi 2 marakkal of black gram and 3 nali of ghee; for 1 sukhiyan.
padi 1 marakkal of green gram, 3 nali of ghee and 100 palam of sugar; for
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I......padi 1 marakkal of sesame, 1 marakkal, 2 nali and 1 uri of green gram,
5o palam of sugar, 1 uri and 1 afakkn of pepper, t marakkal and 2 nali of
curds, 1 nali of salt, 3 baskets of vegetables, roo areca-nuts, 200 betels and
% palam of perfumed chandanam per day; at this rate for 365 days in a year
365 vatti and 15 marakkal of rice, 15 vatti of sesame,......of black gram,......
of green gram, 5 vatfi of salt,......of pepper,......palam of sugar,......of curds,
1095 baskets of vegetables, 36,500 areca-nuts, 73,000 betels and 182} palam
of chandanam shall be supplied from the temple-store.

6. You are entitled to receive the quarter portion of the offered
prasadam as donov’s share. The balance of the prasadam we shall set apart
for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity was composed by the temple-accountant,
Tirgninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the
8rivaishnavas protect |

Ne. 30.
(No. 447—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2, May it be prosperous, Hail | This is the dilasasanam issued by
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Trivadi Mahadsva- Ssmayaji, son of
Liagamabhattar of Haritasa-gotra, Apastamba-sitra and Yajussakhd residing
in Revarir village, on Wednesday, combined with the star Uttiram, being
the th lunar day of the bright fortnight of the Mithuna month in the year
Jaya, current with the $alivahana Saka year 1456 while Sriman’ Maharajadhi-
rija Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutardya Mahariya was
ruling the earth, to wit,

3-6. since you have granted Valitiratti village, which was previously
granted to you by Ramabhaitar with libations of water, situated in Viluppura-
girmai in the province of Tijuvadi, yielding an annual income of 250 rakhai
pon (gold coin) for the purpose of providing 14 vellai-tiruppsnakam daily to
8ri Vaikataéa as your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income
derived thereby we shall supply the required articles from the temple-store
daily for the above-said offering.

For the preparation of 5,110 tiruppénakam every year at the rate of
14 tiruppénakam per day 255 vatti and ro marakkal of rice, 7o vattiand 1
marakkal of green gram, 7 vatti, 11 marakkal, 1 pali and 1 &akku of ghee,
salt, pepper, vegetables and curds.

6-7 We shall deliver to you from the offered prasidam the quarter
share of the donor's prasadam. The balance of the prasidam we shall set
apart for distribution at the early sandhi.

In the above manner this charity shall continue to be extant through-
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun
endure,

With the permission of the Srivaishpavas this document was written
by the temple-accountant, Tiruninga-ir-ugaiyan. The protection of the Sri-
vaishpavas is sought for these arrangements,

NotE 1:--17th Jane 1534 AD, is the equivalent,date of this record.
-
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No. 31
(No. 646—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill We, the Sthinaftar (Trustees)
of Tirumalai temple have executed this deed of charity on stone in favour of
Periya Kommaman Avargal, queen of Sriman Mahamandalesvara Salakarija
Periya Tirumalayyadsva Maharaja, on Saturday,® combined with the star
Ravati, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the Karkataka
(Kataka) month in the year Jaya, current with the Salivahana Saka year 1436,
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa $ri Vira
Achyutarfiya Mahiraya was ruling the earth, to wit,

2-8. the money paid by you into the Sri-Bhapddram (temple
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated
days as the kainkaryam (service) of your priest Kayil (Srirangam) Kandsdai
Annan, is 1,200 nar-panam.

o atirasa-padi to be offered to Malainirgaperumal (processional
deity of 8ri Veakatgsa) while seated in your garden mantapam
commonly known as Varadandriyaman flower-garden
maptapam, constructed by you at your own cost at Tirumalaj,
on all the 7th festival days during o Brahmatsavam, celebrated
for 8ri Vaskatesa,

1 atirasa-padi to be offered on the day of Navaldrru-festival (spring
channel festival),

Nore 2 :—This day corresponds {o 3rd July 1534 A.D,
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5 appa-padi to be presented on all the 7th festival days of Arpisi,
Kartikai and Tai Brahmatsavam while seated in the
Veigadattunirydn flower-garden mantapam and

atirasa-padi to be presented on the yth festival day of Kartikai-
Brahmotsavam while seated in Tiruvali-parappindn flower
garden ; thus in all 11 atirasa-padi and 3 appa-padi to be
prepated and offered every year at Tirumalai-temple;
doai-padi tn be offered to Sri Gavindardjan in front of the
Mudal-Alvirs’ temple on the 3 days viz, the 2 Tirthavari-
days of Vaikasi- Brahnitsavam  and Ani-Brahmatsavam and
the day of Tannir-amudu-festival, as the service of your
priest,

w.wto be presented including tiruppanydram (modern vadai-
paruppu) prepared with 1 marakkal of green gram and 30
palam of sugar; 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of
chandanam for distribution among the devotees; 18 na}i of
oil for torches and 6 palam of perfumed chandanam for
kalabham decoration and

tiruppsnakam to be presented to Mudal-Avars (the first
three Saints) including the offerings of tiruppanyiram prepared
with 1 marakkal and 2 nali of green gram and 30 palam of
sugar; 150 areca-nuts, 300 betels and 3 palam of chandanam
on the 3 days combined with the star Tiruvosam (Sravapam),
Avigtam (Dhanishtha) and Satayam (Satabhishak), being the
annual birth-star of Poykai-Elvar, Bhatattalvar and Paya]var,
occurring in the month of Appai.

o~

AV

(@53

8-12. This sum of 1,300 panam shall be invested for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest
reaped therefrom shall be supplied from the temple-store towards the above-
said preparations, 3 vatti and 16 marakkil of rice measured with the Tirupati
temple measure, 3 vatti of black gram, 1 marakkal, r nali, 1 uri and 1 &lakku
of green gram,.........12 viai of sugar, 2 nali and 1 alakku of pepper, 18 naji
of oil, 1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam.

The 13 atirasam per padi is due to the donor as his share out of the
preparations offered. From which 2 atirasam shall be delivered to the
Srivaishnavas chanting lyal Prabandham and 1 atirasam to the Dssantari,
residing in the Tiruvaliparappinan flower-garden. In this manner for the
11 atirasa-padi 143 atirasam shall be distributed during the......

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, til{ the lasting of the muon and the sun,

In this manner the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan has
recorded this decument and attested his signature under the suggestion of the
Srivaishnavas. May this the Srivaishgavas protect |
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No. 32
(No. 439~T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
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Translation

1-3. May there be prosperity, Haill This is the s¢ilaisnam exe-
cuted by the Trustees of [irumalai temple in favour of Bhachcharasayyan,t
son of SrirAmayyan, belonging to Parasara-gétra, ZApastamba-sitra and
Yajus-sakha and one of the residents of Padirikuppam village, on *Monday,
combined with the star Anaridhs, being the roth lunar day of the bright
fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year Jaya, corresponding
with the Salivahana Saka year 1456, while Sriman Maharijadhirija Rija-
paramasvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutarsya Maharaya was roling the
earth, to wit,

3~§. as you have arranged an offering of G tiruppsnakam daily as
your ubhaiyam and 1 tiruppénakam as the ubhaiyam of Bhayakkara Ramaiyan
for 8ri Vaikatséa by a gift of cash-offering for the merit of Chikka Vaakatadri-
riya (prince), you are entitled to receive the donor's quarter share of the
offered prasidam.

Note 1 :—This Bhichcharasayya is identical with DBhashara or Ramaya-
Bhaskara, the fourth son of Rima-manlri who married Telugama and had five sons, viz,
Peda-Timmaya, Timma.mantri, Sira, Bhiskara or Rdmaya-Bhaskara and DBhivaya. For
farther reference vide Tirupati Dévasthanam Epigraphical Report page 233,

Nortg 2 :—20th July 1534 A.D. is the English equivalent dale.
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In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun
shine,

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this deed and attested his signature, The
protection of the Srivaishnavas is sought for these arrangements.

No. 33.
(No. 114—G. T.)
[Ou the south base (inncr side) of the first gopuram in the Temple of
i Gavindarijasvami in Tirupati.]
Text
voeazan "‘é‘}“ﬂ om0 (Trgrdorg ViR TQuIT -
a&m% Sral P dr  ydasTTULRONTIU; @u&aﬁm neflunp

1 a

wiahranflgyan 1§ 5 ‘-’UWT‘”";(?

2 sen@Ls Bowe Qederdarp 8BUatRan T4 g oflons srus g
AolTouddsy  o00fuyn gBssariyps Qupp Qrvradenfl.

3 BERSS gear Bauiadd rergs@TTL  RELUAGS  BEHEED
8 Vori g Qurg@uésdr waar Qeralsserafée velgyr

4 vranslY LmrelsEBésuy  sbepmiw  eeuuwrs  SepiuSde
WQardssiQuarorsr  @aran  oupeQelgmend  Badur
ar&LD

b &9 wrigPurgomist Baiuslafif@er wD @4 Hmo@ur
@en AL Y5 @55 emssbarderd Q015 5 Qurorer
Ytp FQFL AL

6 wpdg sro Wuarirrgpée gbéRar Ep Y semed @riusd
ris yoenin Guouad Somdorwrlin afsroanis
816 PEHH)

T ditmig qpsd QeranG BmuuGle pFOsrdlssiGumorer  earayd
JupsRFLgmens DeLOuraras & g5 amepd & @ @ar

8 mral@ &g BopiQurared mEmsdE § Bmluelaws@esr wd @
BolOurser m) ge BELdursad REreEDE @ @r@é@-
@

9 wawdrerard gupguy. Om 4y DB 4 Origlyps 0w a. S
6Fo Lwupplpg We. 4 B 6Fy eluwps sAulpm sOrepE
B& @is

10 amainy. adari  (usrrrdfde  ACGLOUrsde-agraaD
Hp@Oeligmelar Sherss@e Sl asr dpsar® gei@ar-

1. Read W"W‘f"gb' 2. Read wrisy wngs@a.




INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME
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Translation

1-4. Hail, Prosperity! On Sunday,® combined with the star
Rhinl, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the Simba month
in the year Jaya, current with the Salivehana Saka year 1456 while Sriman
Maharajadhirija Rajaparamesvara Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutardya Mahi-
rayar was ruling the earth, we, the Sthanattir of Tirumalai registered this
document on stone in favour of Gévindasini, daughter of Pslu-Nayakkan of
Sajjarautu family, residing in Tirupati, to wit,

4-10. nar-pamam 1,620 is the money which you remitted to the
Sri Bhandaram (temple treasury) with the stipulation of offering 1 tiruppsna-
kam daily to §ri Govindarijan abiding in Tirupati and 30 tiruppsnakam
on the 30 days of the month of Margali as your ubhaiyam as Dbanurmasa:
paja.

This capital of 1,620 panam shall be utilised for fhe excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below : —

for the preparation of 393 tiruppsnakam yearly, viz, 36¢ tirupps-
nakam yearly at the rate of 1 tirupponakam daily and jo tiruppsnakam on
the 30 days of tiruppalli-ejuchchi in (Margali month), 19 vatti and 15 marakkal
of rice measured with the Tirupati temple-measure, 49 na}i, 1 ujakku and
1 alakku of oil, 12 marakkal, 1 ulakku and 1 sjdkku of green gram, salt,
vegetables and curds. ’

to-13. You are entitled to receive the quarter share of the offered
prasidam as a portion of the donor. The balance of the prasadam we shall
set apart for distribution at the early sandhi.

In the above manner this charity shall continue to be extant
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the
sun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this document was written
by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Sri-
vaishpavas is sought for these arrangements.

Note 1 :—~This date corresponds to 2nd August 1534 A.D.
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No. 34.
{No. 330—T. T.)
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumali temple have
executed this stone-record in favour of Kandagai Ariya Rainanuja Ayyaigar
(one of the Acharya-purushas or religious teachers residing in Tirupati) on
Sunday,* combined with the star Aniradhi, being the sth lunar day of the
bright fortnight of the Simha month in the cyclic year Jaya, corresponding
to the Salivahana Saka year 1456 while Sriman Maharijadhiraja Rajapara-
meévara Sri Virapratapa &ri Vira Achyutariya Mahariyar was ruling the
earth, to wit,

2-3. you have made arrangements in the year Viradhi for the
preparation of 2 tiruppénakam to be offered to Sri Veikatgéa daily and 6
tiruppénakam to 8ri Gévindarajan daily in your name as your ubhaiyam and
1 sandhi-tiruppsnakam and some festival offerings to be prepared and offered
in the name of Sivappu Ramanuja Gavindar; the sum estimated for the above
preparations is 1,317 gold coins, While the engraving of this edict was in
progress the actual sum paid by you is only 1,200 gold coins, the balance
being unpaid we have decided to perform only the 8 tiruppsnakam to be
offered daily in your name mentioned above, omitting the 1 sandhi and other
festival offerings.

This sum of 1,200 gold coins shall be utilised for the excavation and
improvement of the tanks and channels of the temple villages and with the
income derived therefrom, the following supply of articles shall be made from
the temple-store.

For the preparation of these 8 tiruppénakam 8 marakkal of rice
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple-measure,
1 nali of ghee, 1 nali of green gram, salt, pepper, vegetables and curds.

4-5. The quarter share of the prasidam due to the donor out of
the preparations offered shall be delivered to you The remaining portion
of prasadam we are entitled to receive at the time of early distribution.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine.

This was written by the temple-accountant, Tiruninga-fir-udaiyan
with the permission o! the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas
is sought for this charity.

No. 35.
(No. 275—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Notz 1 ;—The equivalent English date is 16th August 1534 AD.
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Translation

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silasasanam exe-
culed by the Sthinattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Karanika
Bhasavarasar,® son of Chapdikai Obaladevar or Aubaladavar, belonging to
the Kaundinya-gétra, Aévaliyana-satra and Rik-¢akhs, on Sunday? combined
with the star Angradha, being the sth lunar day of the bright fortnight in
the month of Siaba of the cyclic year Jaya, current with the 8alivahana $aka
year 1486 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamsévara Sri Virapratipa Sri
Vira Achyutaraya Mahardya was ruling the earth, to wit,

2-5, the sum which you paid this day into the temple-treasury for

the purpose of offering 2 tiruppénakam as your ubhaiyam to Tiruveakata-
mudaiyén (8ri Vaikatesa), is 3,000 nar-panam,

Note 1 :—This revenue officer served both Kpishlariya and Achyutariya and
provided offerings for the Gods during the reign of Kpishparfiya also, For his Drief
history vide Tirupati Dévasthinam Epigraphical Report Page 199 and Nos. 148 and 177
of Vol. 1II of Tirupati Dévasthinam Inscriptions,

Note 2 :—The date viz,, 16 August 1534 A.D. is the same as that of No, 34,
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This sum of 3,000 panam shall be utilised for the excavation of
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised there-
from, shall be issued daily from the temple-store for the preparation of 2
tiruppanakam 2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure
(known as Malaikuniyaningin-kal), 1 vlakku of ghee, 1 ulakku of green gram,
salt, pepper, vegetables and curds; at this rate for the 365 daysina year
36 vatti and 10 marakkal of rice, 365 ulakku of ghee, 365 ulakku of green
gram, salt, pepper, vegetables and curds.

5~7. Out of the preparations offered, the quarter share of the
prasadam due to the donor as his share shall be delivered to the persons
cultivating your flower garden. The balance of the prasadam we shall receive
at the time of early distribution.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga r-L daiyan
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishpavas
protect |

No. 36.
(No. 331—T. T.)
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.)
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Translation

1~2, Hail, Prosperity! This is the silaédsanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Bhandaram Siru-Timmaiyyar,® son
of Bhapdaram Apparasar, belonging to the Bharadvaja-gstra, Katyayana-sitra
and Sukla-yajussakba on Sunday,! combined with the star Satayam, being the
full moon day of the bright fortnight of the Simha month in the year Jaya,
corresponding with the Saka year 1456, to wit,

2-6, since you have paid the sum of 4,000 nar-papam into the
temple treasury for the purpose of propitiating 8ri Vaikatesa with 53 vadai-
padi cn 53 Fridays, occurring in every year when 8ri Vankatssa will bave
the pulugukkappu-muzai (i.e. anointment of the holy body with the civet-oil
during the weekly bath) conducted for Him, and r3 vadai-padi on the 13
days of the star Mrigadirsham in every year when king Achyutariya Maharaya
was born; altogether 66 vadai-padi to be prepared and offered as your
ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 4,000 papam fur the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-
store on the prescribed days as mentioned above.

For the preparation of 1 vadai-padi 2 marakkal of black gram
measured with the Tiramalai temple measure and 4 nili of ghee ; at this rate,
for the 66 vadai-padi to be prepared (as stated above), 6 vatti and 12 marakkal
of black gram and 264 nali of ghee,

The donor’s quarter share of the offered prasidam shall be delivered
to you; and the balance we are authorised to set apart for distribution during
the early adaippu.

In this manner this charity shall continae to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the myon and the sun shine.

Note 1 :—Like his father Apparasar who served Krpishnardiya Mahardya as his
treasurer, he and his elder brother Bhandaram Timmappa served Achyutariya Mahiraya
as his treasury officers. For further reference vide Tirupati Dgvasthinam Epigraphical
Report Pages 242-243.

Note 2 :~This day corresponds to 23rd August 1534 A.D.
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,

Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 37.
{No. 475--T. T\)
[On the east wall (inner side) North of Padikavali gspuram in
Tirumalai Temple].
Text
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Translation
1-3. Prosperity, Hail! On the day® of the Uttiram star combined

with Friday, being the znd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha
month in the cyclic year Jaya, current with the Salivihana Saka year 14356
while Briman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa &i Vira

1. Read ﬁgdﬂ- 2. Read vd@rvoransl,
Note 3 :—This date corresponds.to 19th February 1535 A.D.
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. LV

Achyutaraya Maharayar was ruling the carth, this is the sildsisanam registered
by the trustees ot Tirumalai temple in favour of Gaiagu Reddi, son of Tappada
Bhasava Reddi, residing in Ozamapadi village, to wit,

3-6. 1,500 nag-pavam is the sum which you paid this day into the
temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tiruppsnakam
for Sri Vshkatgsa daily as your ubhaiyamn.

This sum of 1,500 panam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 1
tirupponakam daily, 1 marakksl of rice measured with the Tirumalai temple-
measure, 1 3Jakku of ghee, 1 3lakku of green gram, salt, curds, vegetables .....

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the
offered prasadam due to the donor. The remaining prasidam we shall set
apart for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-r-udaiyan with the consent of the 8rivaishpavas. May these the
Srivaishpavas protect |

No. 38.
(No. 548—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1~2  May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silas@sanam in favour of Ellappa-Nayakkar,® son of
Saytaiyappa-Nayakkar, and Udiyam officer of Achyutariya on Monday,®
combined with the star Uttiram, being the 12th lunar day of the bright fort-
night of the Masha month in the year Manmatha, current with the Salivahana
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapra-
tapa Bri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, to wit,

2~6. for the purpose of providing the following offerings to &
Veikatgéa and Malaikuniyaninga-Perumal as your ubhaiyam on the prescribed
days as detailed below the sum of 600 nay pagam is paid by you this day into
the temple treasury as capital :—

1 iddali padi to be offered to Sri Venkatesa on the day of the star
Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being your annual
birth-star,

g iddali-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumad] while
seated in your mantapam constructed by you in your garden
on all the 7th festival days during g Brahmstsavam celebrated
dat Tirumalai,

1 iddali-padi to be presented on the day of Navalagu-festival
and

1 iddali-padi to be offered while 8ri Malaiyappasvami and 8anai-
Mudaliyar go to the flower-garden of Sabhaiysr on Vigayspri-
festival day during Tai-Brahmatsavam ; thus in total 12z iddali-
padi to be prepared and offered yearly at Tirumalai as your
poliyattu.

No1k 1:--He also served Achyutardya like other slate officers Pradhini Saluva
Timmana, Riyasam Kopdamarasayya and Karanika-Bhasavarasa, -afler the death of
Kyishnariya.

Noitg 2:—The date corresponds to 13th April 1535 A.D.
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This sum of 6oo nag-panam shall be utilised for the excavation and
construction uf irrigation channels for the benefit of the temple villages and
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store
towards the 12 iddali-padi to be presented to Sri Vaakatséa 1 vasti and 4
marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 12 marakkal of
black gram and 12 nali and 1 uri of ghee ; 12 palam of chandanam, 6oo areca-
nuts and 1200 betels for distribution among the devotees during the Asthinam
or Durbar.

6-7. We shall deliver to you the quarter share of the iddali-prasidam
as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance of the
prasidam shall be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity was composed by the temple accountant
Tiruninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the
$rivaishpavas protect!

No. 39.
(No. 257—G. T.)
[On the south wall (outer side, east of entrance) of old kitchen in the Temple
of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1~2. Hail, Prosperity! On Sunday,® combined with the star
Pushya, being the roth lunar day of the bright fortnight of the Masha month
in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457 while
$riman Maharajadhiraja Rdjaparamasvara Sri Virapratapa &ri Vira Achyuta-
riya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattir (trustees) of
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of
Chikkayasavayi and her younger sister Govindasani, daughters of Pslu-
nayakkan of Sajjarautu family, residing in Tiruy ati, to wit,

2-70. nag-pawam I,750 is the sum which you remitted to the temple-
treasury with the stipulation of the following offerings to $ri Gévindardjan
on the prescribed days as detailed below : —

1 tiruvelakkam and 6 vagai-padi along with tiruppanydram
{(modern vadai-paruppu) tender-cocoanuts, sugar-canes, cocoa-
nuts and fruits to be offered to §ri Gavindardjan, His consorts
and Ssnai-Mudaliysr immediately after the tirumafijanam
(holy bath) in the mantapam constructed by you in your
garden at Tirupati on the day of Chittirai-vishu (Tamil new
year 5 day) as the ubhaiyam of your son Tirumalayyar.

This capital of v,750 papam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-
store as mentioned below :—

turi of oil and 3 palam of chandanam for tirumafijanam to be
conducted to Sri Govindarajan while seated in your garden mantapam after
the tiruvslakkam offering arranged by you within the temple on the day of
Chittirai-vishy, 4 tirumafijanapadi-dadhysdanam, t tiruvslakkam and 1 matha-
sasham comprising 27 tiruppsnakam, 1 appa-padi, 1 tirukkapgimadai, 1 atirasa-
padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi (modern okkerai-padi), t sukhiyan-padi, 1 iddali-
padi, t dosai-padi and 1 tirappagyaram to be presented after the holy bath -
3 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gavindarajan on the 3 festival days of
Padiyavatpai, Mag -Makham and Paaguni-Uttiram and 1 sukhiyan-padi to
§ri Godadsvi known as Sadikkogutta-Nachchiyar on the day of Kanu-
festival.

For the preparation of the above-meuntioned offerings 2z vatti, 4
marakkal and 2 nali of rice measured with the Tirupati temple-measure,
37 nali of ghee, 800 palam of sugar, 2 marakkal and 2 nili of green gram,
3 marakkal of bengal gram, 4 marakkal of black gram, 2 marakkal of wheat,

Note 1 :—This day corresponds {o 11th April 1535 A.D.
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ruri and r #lakku of pepper, curds, salt and vegetables; 300 baskets of
tiruppanydram, 200 tender cocoanuts, 50 cocoanuts, 100 Sugar-canes, 200
plantains, 200 mangoes, 10 jack-fruits, 3 visai of jaggery, 6 marakkal of green
gram, 5 marakkal of parched-rice, 5 marakkal of flattened rice, 1 marakkal of
sesame and 3 papam for 300 megarai-svaripam, haskets, winnows and large
mats shall be supplied from the temple-store.

3 panam to be paid to the Sthanattar, Kaikkolar and Vinpappam-
geyvar,
6 panam for flowers to the mantapam,
2 panam for Kaikkslan for decorating the mantapam,
1 panam for Sippiyar (artisan),
% panam for fibre,
1 pagam for the Sabhaiyar as cash-offering,
1 papam for Kaikkslar (servants),
1 patam for pani-mugai,
5 pagam for the bearers of Vaikuntha-vimanam (vahanam),
5 papam for the Kaikkslar {temple servants),
I panam for Tiruppanippillai (temple repairers),
1 papam for Tillsdavi (Goddess),
1 panam for Siagamupaiyan (fuel-suppliers),
1 panam for Tevaiya] (temple-cooks) . ...and
2 panam for the servants of the (temple),
200 areca-nuts,
400 betels and
6 palam of chandanam for distribution,
10 palam of chandanam for Kalabham decoration,
§ tikkam (weight) of musk,
1} tikkam of camphor,
% tikkam of saffron,
120 nali of oil for the torches during procession throngh the eight
streets,
2 panam for the bearers of oil-pots and
2 panam for the bearers of torches ;

In this manner all the above-said articles and panam shall be supplied
from the temple-store.

11-12. We shall deliver to you the quarter share of the donor’s
prasidam out of the preparations offered. The balance of the prasidam we
shall set apart for distribution at the garden-festival.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun,

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-Gr-udaiyin
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishnavas
protect |
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No. 40.
(No. 497 —=T. T.)

[On the south door-jamb wall (inner side) of Padikavali-gapuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-10. The famous poet Tallapskkam Tirumalai Ayyabgar,® son of
Annamaiyyangar, whose poetry is as sweet as honey, composed several Sankir-
tanas in praise of 8ri Vankatasa which were followed by his sons and grandsons
for the well-being of all the devotees living in the land surrounded by the
seas on all sides, and rendered the following services at his own cost to Sri
Venkatada 1—

1. reconstruction of the old Svami-Pushkarisi (holy tank at
Tirumalai Hills) with steps of granite stone on all sides;

2. erection of Nirli-manfapam in the midst of the Svami-
Pushkarini ;

3. building of a pradakshina-mantapam on four sides of the
banks of the Pushkarini ;

4. construction of the prakara walls and pradakshina-mantapam
for the temple of Sri Varahasvami ;

5. erection of the eastern gopuram for the temple of &ri
Vatkatasa.ooerreens

Note 1 :(—Judging from his profound and erudite scholarship in Telugy,
Sanskrit and other seven Prakpita languages for which his Safkirtanas and Ashfa-Bhashé~
dandakam (already published by the Dévasthinam) are best specimens and his fame as a
linguist, we may infer that this piece of Tamil poetry must have been necessarily coms
posed by the same author.
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This deed of charity was registered on the full moon day,! in the
month of Vaikigi, in the year Manmatha, current with the Salivihana Saka era
1457....000.a5 long as the moon and the sun shine,

No. 41
(No. 372—T. T.)
|In front of the padikavali-gspuram on the left side, in Tirumalai Temple.]

Text
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{for translation see No. 22 on page 42 ante).

No, 42.
{No. 60 A—T. T.)
[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple. ]
Text
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Translation

This is an extract from the inscription of Timmakka, the maid
servant in the palace of Krishoaraya...........and Achyutaraya Mahardya.

Na. 43,
(No. 385—T. T.)

[On the east wall (inner side). North of padikavali gépuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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No1t 1:—The date corresponds to 17th May 1535 A.D.
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Translation

1-3. Hail, Prosperity | On Sunday, combined with the star......
being the 6th lunar day of the bright fortnight of the Rishabha month in the
year...... . while 8riman Maharajadhiraja Rajaparamssvara 8ri Virapratapa
8r1 Vira Achyutariya Mahariya was ruling the earth, this is the sildsasanam
issued by the Trustees of Tirumalai temple in favour of Pilai-Poyuttar, son of
Dvarapativelar Malaiperumal, to wit,

3-9. for the purpose of propitiating §ri Veikatséa with one tirup-
ponakam daily in your name, you deposited the sum of,.,,.panam into the
temple-treasury,....o.».« and with the income ........1 marakkal of rice measured
with the Tirumalai temple-measure, 1 alakku of ghee, ....... shall be supplied
from the temple-store.........we shall set apart for distributjon..,......

This is written by the temple accountant Tiruninga-Gr-udaiyan
with the permission of the $rivaishpavas. May this the Srivaishnavas protect!

No. 44.
(No. 141—G. T\)
[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah
(right side of the entrance) of the old kitchen in the Temple of
Set Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1-3. May it be prosperous, Haill This is the gilasisanam issued
by the Sthanattsr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Peruchchi,
daughter of Malaghana Vsakaatturaivar Sevvi, belonging to the temple
dancer's caste, on Saturday,* combined with the star Avittam (Dhanishtha),
being the sth lunar day of the dark fortnight of the Mithuna month in the
year Manmatha; current with the Salivahana Saka year 1457 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maha-
rdya was ruling the earth, to wit,

3-8, since you have paid this day into the temple-treasury the sum
of 230 nag-panam for the purpose of propitiating Sri Gévindapperumal,
Nichchimar (His consorts) and Senai Mudaliyar immediately after tiru-
mafijanam (holy bath) in the Tillaikkuvayttan-mantapam (front mantapam) on
the day of Makara-sankramam, with one tiruvslakkam as your ubhaiyam and
as we are authorised to invest this sum of 230 panam for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages, and to collect the income
derived thereby, the following supply of articles shall be made from the
temple-store on the prescribed days :—

for the preparation of 1 tiruvdlakkam comprising 20 vellai-tirup-
ponakam, 1 tirukkanamadai, 1 appa-padi, 1 tiruppanysram, and 1 matrai, 1 vag}i,
10 marakkal and 2 nali of rice measured with the Tirupati temple measure
(known as Chalukya-Narayanan-kal), 1 marakkal of green gram, 1o ni}i and

Norzz 1:—19th June 1535 A.D. is the equivalent date.
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1 alakku of ghee, 2 nali of salt, 1 ﬁ;akku of pepper,....and 1 basket of
vegetables; 2 palam of chandanam, roo areca-nuts and 200 betels for distri-
bution among the devotees during Asthanam.

g-10. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be
delivered to you and the balance we are authorised to set apart (for distri-
bution) during the forencon adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple accountant, Tiruninga-r-udaiyin with the assent of the Srivaishpavas.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 45.
{No. 324—G. T.)

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of

old kitchen in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text

1 . UvvTmean— lg{&ﬁ wfwanogorrrgr@rrg  rrge[TERUTIV o
GQFTQJJ,&F@J wifelrT HEFGITLDADT T LI @a‘ﬂm@rﬂﬂmé‘@ Liarant
,gy@emrfﬁair'm fxslr"%_@ senGler Bows Geaerdarp werog-
aRAIVTIT 5 5 Saesrupy gurnspdsm ugsEduyn arsuﬁmm'zr@otb
Qupp B

2 Qaerggeyer Guwdds orergsrQmms Quimerrorer Gwme s
wer g méGE samer GardoCspd o @rrggdupe Vlararan.
b urerGEBE sy SOLpEILL SIS G moamE,_pant .-
wrar  GmaQars 5Hwmener

3 ayri@mesa@srab grd slydgs urguGar i eiriLgBd
YupIOFlFmens @greoFiing. &.,.......

4 goBiw o ggarsde werlui@e  apgmell o, O
spend Qresivg - & - BoLuSds......gepaGelsmen
Qgravsivy. & Qerdlisrrg@is  srERLIEHD.. s aILIr S
Y5 Bameen solld. v

b i YupaGeigmens Osravsiog.  @oeeeonwrr BE3w0rs el

6 wingeapps o 4 o Qurilugs o 4 o e@iwer oL
B PFREE g@er.. ... @ orals srrger. . ...

T wsigerd  srsfumel Yualedsmens sQsgrastug. &
ce B@LLGe o Qurfluapg.. ...

8 v Boyperaralldems Y & i gIS BEET 0.

86



9

10

11
12

13

14

15
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Translation
1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (trustees) of

Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Periya-kayil-
kajvi, Yatiraja-Jiyar, the manager of Psraruldlan flower garden at Tiramalai
on Saturday,® combined with the star Sravanam, being the sth lunar day of
the dark fortnight of the Mithuna month in the year Manmatha, current with
the Salivahana 8aka year 1457 while Sriman Maharajadhirija Rajaparamesvara
Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the earth, to wit,

2-12, the money paid by you into the temple treasury for the

following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is
1,000 Nag-papam —

g dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma} (the
processional deity of Sri Veikatsia) in the Padiya-vattai
mantapam constructed by you on all the yth festival days of
Brahmstsavam celebrated at Tirumalai,

o dosai-padi to be presented in the mantapam situated in front of
your matham at Tirumalai;

1 dosai-pagi to be offered to 8ri Govindarijan enshrined in
Tirupati......

Notg 1 :—The English equivalent date is 19th June 1535 A.D,
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...... to be presented to §ri Gavindarsjan and Nachchiyar (His
consorts)......during the Vaikasi and Ani Brahmatsavam ;

5 dosai-padi to be offered on the day of .........

1 dodai-pagi to be offered........as the ubhaiyam of Periya
Vakulabharana Jiyar,.........2 marakkal of fried rice and 2
marakkal of fiattened rice...ioen.

...n-..-00 the day of the annual birth star of &ri Ramanuja.........

4 dadhysdana-padi to be presented after kalabham decoration
......... and 1 pamam to be paid as tiramun-kanikkai (cash-
offering)ees .

This sum of 1,000 panam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, shall be supplied from the temple-store towards the g ddsai-padi
to be offered on all the gth festival days......... for the 4 tirupponakam.........4
marakkal of flattened rice, 4 marakkal of fried rice, 2} visai of jaggery, 100
tender cocoanuts, 30 cocoanuts, 5oo sugar canes, § jack fruits......1 vati of
black gram,......

12~15. Qut of the dsdai-prasidam offered 13 dosai-prasidam is due
to the donor as his share.....,...from the desai-padi......... from the dodai-padi
offered in Tirupati.........the Srivaishnavas shall receive the .... tiruvalakkam
and dadhysdanam......butter, ghee, milk, curds and honey offered to......700
areca-nuts and 1400 betels......sundry expenses......

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In this manner the temple-accountant, Tiruninga-Gr-udaiyan has
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these
the Srivaishnavas protect !

No. 46.
(No. 472—=T. T.)
[On the east wall (inner side) North of Padikavali gopuram in
Tirumalai Temple].
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kayil-kelvi Vada-
Tiruveikata Jiyar, the manager of Paskayachchelli flower garden at Tirumalai
on Wednesday,! combined with the star Chittirai, being the 7th lunar day
of the bright fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the year
Manmatha, current with the Silivihana Saka year 1457, to wit,

2-10. for the purpose of providing the following offerings to 8ri
Vaikateda, Malaikuniyaninga-Perumal, Udaiyavar, Veikatatturaivar, Raghu-
nathan, 8ri Krishnan enshrined at Tirumalai, and Periya Raghunathan
enshrined in Tirupati as your ubhaiyam on the prescribed daysthe sum of
1,385 nag-panam is paid by you this day into the temple-treasury;

1 igdali-padi and 1 tiruppanydram {modern vadai-paruppu) to be
offered to $ri Vankatgsa on the day of the star Dhanishha,
occurring in the month of Purattasi, being the annual birth-
star of your Acharya, (preceptor) known as TiruvAymoli-
Perumal Nayinar,

1 iddali-padi and t tiruppanydram to be presented on the day
of the star Satabhishak, being the annual birth-star of
Parankusa Jiyar,

I iddali-padi and 1 tiruppanydram to be presented on the day of
the star Mrigagirsha, occurring in the month of Kartikai, being
your aunnual birth-star,

1 igdali-pagi and 1 tiruppanyaram to be offered on the day of the
star Réhiai, occurring in the month of Magi,

1 iddali-padi and 1 tiruppapyaram to be offered on the day of the
star Aévini, occurring in the month of Zni, being the annual
birth-star of Alagiyamanavila Jiyar, your Paramachirya
(preceptor of preceptors),

1 iddali-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on
the occasion of the closing of the Prabandham near the
sacrificial altar after return from the procession,

o iddali-padi to be presented on the occasion of (Tirukkalyanam)
marriage festival during g Brahmatsavam,

1 iddali-padi to be presented after the arrival of Sri Ramanuja
on the 7th festival day in the month of Kartikai,

1 iddali-padi on the day of Spring festival,
1 iddali-padi on the day of Mannasamudram (village) festival,
t iddali-padi on the day of Sabasra-kalasabhishskam,

1 iddali-padi to be offered to Veikatattugaivar (Ugra-8rinivasa-
svami) on the day of the recitation of Kaiéika-purdnam celeb-
rated in the month of Kartikai,

No1E 1:—7th July 1535 A.D. is the corresponding date.
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1 iddali-padi on the day of tirudvadasi (Mukkati-dvadasi) oceurring
in the month of Margali, and

1 iddali-padi to be offered to 8ri Raghunithan enshrined in
Tirumalai temple on the day of SrirZma-navami, thus in
tutal 22 i¢dali-padi to be prepared and offered yearly at
Tirumalai ;

1 i¢dali-padi to be presented at the hunting mantapam on the yth
festival day, in the month of Kartikai,

1 1ddali-padi to be presented to Sri Krishpan while He was in the
cradle arranged in Tirumamapi-magtapam after the procession
through the streets for oil-bath on the day of Ugi-adi festival,
and

1 pafichamyita-vatsil, containing 1 uri of milk, 1 uri of ghee,
1 uri of curds, 1 uri of honey, r uri of sugar, and 10
plantains ;

13 tirukkanimadai and 13 tiruppanyaram to be offered to Sri
Ramanuja enshrined in the temple of Tirupati on the 13 days
of the star Advini, being the monthly birth-star of Alagiya
Manavala Jiyar, your Paramacharya and

4 dadhysdanam to be offered to Sri Periya Raghunatban
(enshrined in the temple of Tirupati) on the day of Sri Rama-
navami festival as the ubhaiyam of Tuttappai Govindan,
residing in the village of Vahgipuram.

11-13. This sum of 1,385 panam shall be laid out for improving the
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived there-
by we, the trustees of the temple shall supply the following articles from the
temple-store on the above-mentioned days

For the preparation of 24 iddali-padi, tiruppanyaram and Pafichamyita-
vail to be presented to 8r Vehkatasa, 2 vatyi, o marakkal, and 1 uri of rice
measured with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 3 marakkal of
black gram, 24 naliand 1 uriof ghee, 7 vidai of sugar, 1} vidai of refined
sugar, 2 na}i and t uri of green gram, 10 plantains, t uri of milk, 23 nali and
t uri of curds and 1 uri of honey; 23 palam of chandanam, 1,150 areca-nuts
and 2,300 betels for distribution during Asthanam or levee ;

for the preparation of 13 tirukkasimadai, and 13 tiruppanyéram to
be offered to Sri Rémanujan enshrined in the temple of Tirupati and 4
dadhysdanam to be presented to Periya Raghuodthan, 13 marakkal of
ordinary rice and 1 marakkal of rajina rice measured with the Tirupati-
temple measure, 21 nili and 1 uri of ghee, 22§ vidai of sugar, 1 marakkal,
2 nali, and 1 uri of green gram, 4 marakkal of curds, § palam of cardamom,
salt, pepper, and vegetables; 13 palam of chandanam, 630 areca-nuts and
1,300 betels for distribution.

14-17. We shall deliver 2 igdali to the Srivaishnavas chanting the
Iyal-Prabandham and 2 iqdali to the Paékayachchelli-matham per pagi out of
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the 13 iddali due to the donor from the offered prasidam. The remaining
9 iddali prasadam shall be delivered to (y.ur preceptor) Tiruvaymolipperumal
Nayinar and the successcrs of his family. The remaining prasidam we shall
set apart for distribution during early adaippu. Out of the 13 tirukkana-
madai .....per padi  ..shall be delivered to the Srivaishpavas chanting the
Prabandham in the shrine of 8ri Ramanuja......we are authorised to receive
the remaining 3 mandai of tirukkapimadai......the Tujtappai Gévindan alone
should receive the quarter share as the portion of the donor. The balance of
the prasédam we shall appropriate for distribution at the early sandhi.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-r-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
Hence, may this the Srivaishnavas protect !

No. 47.
(No. 368—T. T.)

[On the east wall (inner side) north of first gspuram and south of
parimala-room in the first prakara of Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail | This is the siladisanam issued by
the Sthanattir of Tirumalai in favour of ....the Udiyam service under
Achyutardya Mahidriya on Friday, combined with the star Pushyam, being the
+eweennelunar day of the bright fortnight of the Karkataka month in the cyclic
year Manmatha, current with the Salivabaha Saka year 1457, to wit,

1. The rest of the inscription is much damaged.

93



TIRUPAT!I DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. 1V

3 .. ..on all the sth festival days of g Brahmatsavam,
4 in the mastapam constructed in the garden of......,
5 1 padi on the day of.....,,

6. 1 padi on the day of Hunting festival; thus in total 13 iddali-padi
to be offered......,

7, this sum of 650 papam shall be invested in the temple villages...,
8. 1 vaiti of rice measured with the Tirumalai temple-measure......,

veeer . 1,600 betels and 16 palam of chandanam. All the above
said articles shall be supplied from the temple-store on the prescribed days.

No. 48.
(No. 480—-T. T.)

[On the east wall (inner side). North of padikavali gépuram in
Tirumalai Temple.]
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Translation

i-4. May it be prosperous, Hail! On the day of the star Pgsam
(Pushyam), combined with Friday, being the .....  in the year Manmatha,
current with the $alivahana Saka year 1457, while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamesvara Sri Virapratapa 8ri Vira Achyutariya Maharaya was ruling
the earth, this is the silagasanam issued by the Sthanattar ot Tirumalai temple
in favour of Pilaipoguttar Pillai, son of Malaiperumal, belonging to Gapala-Seti-
class (shepherd class), to wit,

5-g. since you have granted the s villages, situated in Padaividu-
rajyam, viz.,

(1) .. ... village yielding an annual income of 200 rekhai-pon
(gold coins),

(2) Perumilpalli village, yielding an annual income of 100
rakai-pon,

(3) Penniyapalli village yielding an annual income of 20 ragkhai-
pon,

(4) Vittaru village yielding an annual income of....... , and

(5} Marumani Gaunddpuram yielding an annual income of 30
rekhai-pon, thus in total 360 rakhai-pon,

this day for the benefit of the temple treasury for the purpose of
propitiating §ri Vaikatesa with 20 tirupponakam daily as your ubhaiyam and
as we are authorised to collect the income from the above-said villages, the
supply of articles shall be made from the temple-store as described below :—

for the preparation of 20 tiruppdnakam 1 vatti of rice, 2 nali and 1
uri of ghee, .....green gram.........

10. The quarter share of the prasadam due to the donor out of the
prasidam offered shall be delivered to you......... This is the writing of the
temple-accountant, Tiruninga-r-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas.

No. 49.
(No. 137G, T.)
[On the north wall (inner side) of a room near the western verandah
(right of entrance) of the old kitchen in the Temple of
§rt Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1-4. Hail, Prosperity | On Tuesday,® combined with the star Mgla,

being the full-moon day of the bright fortnight of the Karkataka month in the
year Manmatha, current with the Salivéhana Saka year 1457 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 8ri Vira Achyutaraya
Maharaya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered
this document on stone in favour of Lingi and Tiruveikatamanikkam,
daughters of Tippasani, one of the Emperumanadiyal (temple damsels) residing
in Tirupati, to wit,

Note 1 :—This date corresponds to 13th July 1535 A.D.
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4-13. mnar-pamam 230 is the money which both of you paid to
the 8ri-Bhagdaram (temple-treasury) this day for the following offerings to be
made on the stipulated days as your ubhaiyam ;

2 appa-padi to be offered to Sri Gavindardjan on His return after
the mixing of holy-tirtham in the tank (known as Alvar-
tirtham, situated to the north of Tirupati) on every gth festival
day of Vaikaii and Ani Brahmétsavam,

1 dédai-padi to be presented on the day of Hunting festival,

1 desai-padi to be offered while clearing the path-way on the
day of Tampframudu festival,

1 doéai-padi to be presented on the day of Mas-Makham festival,
and

1 dagai-padi to be offered on the day of Panguni-Uttiram; thus
in total 2 appa-padi and 4 dasai-padi to be prepared and offered,
and 6 panam to be paid to the Sabhaiyar as tirumun-kanikkai
(cash-offering) on the above-said festival days.

This capital of 230 papam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below -

for the preparation of 2 appa-padi and 4 désai-padi yearly 8 marakkal
of rice measured with the Tirupati temple measure, 4 marakksl of black gram,
10 nali of ghee, 200 palam of sugar, and 1 ulakku of pepper; 6 palam of
chandanam, 300 areca-nuts and 6oo betels for distribution among the
devotees ; and 6 papam to be paid to the Sabhaiyar (the counciliors of the
temple).

14-16. You are entitled to receive the quarter share of the offered
appam and daéai prasidam due to the donor. The balance of the prasidam
we shall set apart for distribution at the early sandhi.

In the above manner this charity shall continue to be extant through-
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun
endure.

With the permission of the Srivaishnavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninza-gr-udaiyan, The protection of the Sri-
vaishnavas is sought for these arrangements.

No. 50.
(No. 194—T. T\)

[On the east wall (outer side.) South of first gépuram in the second prakara
of Tirumalai Temple.]

Text
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Translation
t~2. Hail, Prosperity ! This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Vedgalaiyyar, son of Attakksr
Yagfizéan, belonging to Harita-gotra, Apastamba-satra, and Yuju gakhi, on
Wednesday,® combined with the star Punarpiisam, being the 11th lunar day of
the dark fortnight of the Simha month in the year Manmatha, current with the
Silivahana Saka year 1457, while Sriman Maharajadhirdja Rajaparamasvara
8ri Virapratdpa 8ri Vira Achyutaraya Mahiraya was ruling the earth, to
wit,
2~5. since you have paid the sum of 1,500 nar-panam into the
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Veikatséa with one
tirupponakam daily as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 1,500
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages

and with the income obtained thereby, the following supply of articles shall be
made from the temple store :—

for the preparation of 1 tiruppsnakam daily t marakkal of rice
measured with the Tirumalai temple measure, 1 alakku of ghee, 1 &)akku of

Note 1 :—This date corresponds to 25th August 1535 A.D,
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green gram, salt, pepper and vegetables; at this rate for 365 days in the year
18 vatti and 5 marakkal of rice, 45 nali, t uri, and 1 alakku of ghes, 45 nali,
1 uri, and 1 ajakku of green gram, of nd)i of pepper, salt and vegetables.

6. The donor's quarter share of the offered prasidam shall be
delivered to you; and the balance we are authorised to set apart for distri-
bution during the early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-fir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect |

No. 51.
{No. 571-=T. T.)
[On the east and north side of Kumudapattai in the second prakara
in Tirumalai Temple].
Text
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Translation

1. Prosperity, Hail | On the day of the Punarvasu star combined
with Wednesday,? being the 11th lunar day of the dark fortnight of the
Sirba month in the cyclic year Manmatha, current with the Silivahana Saka
year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa
8ri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the earth, thisis the dilasasanam
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Andhakalam-
tirtar-Ulagappar, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit,

1-2. the sum of goo papam was paid into the temple-treasury in the
previous year Virsdhi and another sum of 420 pagam is paid this day at the
rate of 30 panam per padi for the purpose of providing the following offerings

1. Read pfsar-tomn_ug@a.
NotE 2 :—The equivalent date of christian era is 25th August 1535 AD,
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to 8ri Vankatgsa, Sri Govindarajan, and other deities on the prescribed days as
detailed below as your ubhaiyam :—

13 dosai-padi {alter offering to Sri Veikatssa) to be presented to
Senai Mudaliyar (Sri Vishvakséna) while seated in the
mantapam constructed on the bank of Kensri (8ri Svami-
Pushkarini at Tirumalai) in front of Pallavardyan magham
during the procession through the streets on 13 days of the
star Parddam (Pgrvashagha), being his monthly birth-star,
occurring in every year,

o désai-padi to be offered to S8ri Kyishna enshrined at Tirumalai
on all the sth festival days during ¢ Brahmétsavam celebrated
for 8ri Venkatasa,

o dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal (Proces-
sional deity of Sri Veakatssa) as Tirumo}i (song) pagdi on all the
8th festival days during 9 Brahmétsavam, and

o dosai-padi to be presented while He (Malaiyappasvami) was
seated in the serpent vehicle (tiruvanantal) on all the
oth festival days of ¢ Brahmétsavam ;

1 dodai-padi to be offered to Sri Govindardjan enshrined in
Tirupati while witnessing the opening of the new year
accounts on the day of Adi-ayanam (known as ZAni-varai-
Asthanam),

2 dadai-padi to be presented to Sadikkodutta-Nachchiyar (Zndil)
while seated in the Srikarnan-mantapam after alighting from
the temple car on the day of Bhsgi-festival, occurring previous
to Makara-satkramam day during the Margali-niragtam festival,
celebrated for Her, and

1 dosai-padi to be presented to Apdd] immediately after the bath
in the Pushkaripi on the day of Kanu-festival; altogether
44 dodai-padi to be prepared and offered yearly as your
ubhaiyam ;

This sum of 1,320 pagam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
thereby, shall be supplied from the temple-store for the preparation of 44
dosai-padi, 2 vatti and 4 marakkal of rice, 2 vatti and 4 marakkal of black
gram, 88 nali of ghee and 5} vidai of refined sugar; 4,400 areca-nuts, 8,800
betels, and 88 palam of chandanam for distribution among the devotees during
the Asthanam or levee.

3. We are authorised to deliver 2 dogai prasadam per padi to Nagju-
Srivaishnavas (dssantaris or outsiders) and 11 doéai-prasdidam to you from the
quarter share of the offered dosai-prasidam due to the donor. The remaining
dosai-prasidam we shall set apart for distribution during early agaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
8rivaishpavas protect |

No. 52,
{No. 470—~T. T.)

{On the north wall (inner side). East of Yamunaithugaivar manapam
in the second prakara of Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill On Thursday,® combined with
the star Paragtadi (Parvabhadra), bemng the 1oth lunar day of the bright fort
mght of the Vyischika (Kartikai) month in the year Manmatha, corresponding
with the 8aka year 1457 the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have
registered this dccument on stone in favour of Mallarasar Nagaragal (Nagara-
Panditar ), son of Anantarasar (Ananta-Bhagtar) of Vasistha-gétra, Asvalsyana
sitra, and Riksakha, the disciple of Papavinisam Ayyaga] or Papavinaéam
Sriramayyangdr, residing in Vijayapuram (Bijapur), to wit,

=11, the sum of capital paid by you into the 8rf Bhapdéram (temple-
treasury) this day for the following offerings to be made to Sri Vaikatsia on
the prescribed days as your ubhaiyam is 1,365 gatfi-vardhan (gold-coins) :—

4 vellai-tiruppanakam to be offered to 8ri Veakatasa daily,

120 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninga-Perumi] while
seated in the mantapam constructed by you on the bank of the
Achyutariya's tank at Tirumalai at the rate of 12 ‘appa.pagi
per Brahmstsavam during ro Brahmdtsavam celebrated for
Sri Vaikatada, and

5 panam to be paid to the Sabhaiyar (councillors of the temple)
as cash-offering.

This sum of 1,365 gatti-varahan (gold-coins) shall be utilised for
the excavation of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with
the produce raised thereby, the following sapply of articles shall be made
from the temple-store as mentioned below :—

for the preparation of 146¢ tiruppGnakam every year at the rate of
4 tirupponakam per day 73 vatti of rice measured with the Tirumalai temple-
measure, 182 ndli, and 1 uri of ghee, 3 marakkal and 2 na}i of pepper, 1 vati
and 1o marakkil of salt, and vegelables; towards the 120 appa-padi 12 vayi
of rice, 360 nali of ghee,......120 palam of chandanam, 6,000 areca-nuts 12,000
betels, and § panam for distribution among the councillors.

12-15. The donor is entitled to receive 1o appa-prasadam per pads
after deducting 3 appam of which 2 appam to be delivered to the Srivaishpavas

NoTE 1 :—4th November 1535 A,D. is the equivalent dale. il
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chanting lyal-Prabandbam and 1 appam to Appaiyyagal. The balance we are
suthorised to set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force thrcughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruni ra-fir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishpavas protect!

No. 53.
(No. 469—T. T.)
[On the north wall (inner side). East of Yamunailturaivar mandapam
in the second prakara of Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1~3. Hail, Prosperity i On Tuesday,® combined with the star
Ravati, being the full moon day of the bright fortnight of the Vyischika
(Kartikai) month, in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka
year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara $if Virapratapa
8ri Vira Achyutaraya Mahiriya was ruling the earth, we, the Sthanatidr
(trustees) of Tirumalai temple liave registered this stone document in favaur

of Adaippam Bhaiyyappa-Nayakkar,? son of Adaippam Timmappa-Nayakkar,
to wit,
3~12. nag-papam 53,320 is the sum which you deposited this day
into the 8ri-Bhapdaram (temple-treasury) with the stipulation of the following
offerings to Sri Veikatesa on the prescribed days as detailed below :—
20 tiruppénakam taligai to be offered to Sri Vaikatesa daily as
your ubhaiyam,
1 ulakku of oil and 3 palam of chandanam for conducting
tirumafijanam (holy bath) for Sri Malaikuniyaninpa-Perumil
(processional deity of 8ri Vankatesa) and His consorts,
4 tiruppanakam to be presented immediately after tirumatfjanam,
6 palam of perfumed chandanam for kalabham decoration,
8 jars of oil for the torches,
3 panam for the bearers of flags and umbrellas,

Note 1 :—This day corresponds to 9th November 1535 A.D.

Nots 2 :—He belonged to Kisyapa-gdira and was an Adaippam Officer. For
the merit of Kpishvariya Mahdrdya he arranged for the propitiation of 8 Venkatada
{See Note No.4 oa Page 282 of Tirupati Devasthinam Inscriptions Vol. IlI). The
Adaippam was the belel-Liearer of the King and had to be in altendance upon the Royal
person, just like the @idiyam. He continued in service as an Adaippam of Achyuiariya
also. For further reference vide Dgvasthinam Epigraphical Report Page 201,
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1 pasam for tirumunkanikkai (cash-offerings),
4% panam for 4} vagai (officials),..... and

1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, and 1 i¢dali-
padi to be offered on 13 days of the star Mila, being your
monthly birth-star, occurring in every month.

This capital of 53,320 panam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the following supply of articles shall be made from the
temple-store as mentioned below :—

for the preparation of 7300 tiruppsnakam taligai every year at the
rate of 20 tiruppénakam per day, 365 vatti of rice measured with the Malai-
kuniyaningan-kal (Tirumalai temple-measure), vzz nali and 1 uri of ghee,
11 vati, 8 marakkal, 2 nali, and 1 uri of green gram, curds .....1 ulakku of oil
and 3 palam of chandanam for tirumefijanam, 6 palam of chandanam for
kalabham,......3 panam for the bearers of flags, umbrellas, drums, torches ..,..
towards the 78 padi to be prepared yearly .....tirukkandmadai......t viai of
refined sugar for sprinkling over it......and 1300 betels for distribution.

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasidam due
to the donor out of the prasidam offered. The balance of the prasidam shall
be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishmavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 54.
(No. 544—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.)
Text
1 o vreseer el femesorvinrdorg [TTRAITGLUIT (fd
yysrel bl géagmrusaprmur @, ABTIRGL  Lisraof
Yerrdarp VTN men@da Bowd Qsdardarp  wenog
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2 Bowsys yBsgaripn Oupp B QB85 ggwar Wl
HYEFSTUTDSTITLITES SowedTan BL  (rasranf 5504 sy vl rib-
B eeuwiors BoRase, wpmwre S DodLomImE@)E R -
@ Bprer b digiing de (6]
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1. Read susireafl, 8. Read malss.

2. Read QGrans Gurer gsra. 9. Read Mﬁﬁ%"éf@-
3. Read Cavrnsgss. 10. Read Mg,égré@
4. Read rrgrarer=superior rice.  11. Read Bdlsmaar.

5. Read @a7ugs guan. 12. Read an~v2o0@gar,
6. Read B4& 5zap6m0. 13. Read yorewssé.
7. Read a®prz,
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Translation

1=2. May it be prosperous, Hail! This is the silisisanam executed
in favour of Achyutariga Mabiraya* on Sunday’ combined with the star
Tiruvepam (Sravapam), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the

1. Read GraGaain%nr. 3. Read @l enu s séwm.
2. Read ¢u;rapen Corars péw.

Note 4 :—His second visit to the temple of Sii Venkatééa al Tirumalai on 26th
December 1535 A.D,, is recorded in this inscription, For furlher reference vide Tirupati
Davasthanam Epigraphical Report Pages 221~222.

Note 5 :—This day corresponds to 26th December 1533 A.D.
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Dhanur (Margali) month in the year Manmatha, current with the $alivahana
Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratipa
8ri Vira Achyulariya Mahariya was ruling the earth, to wit,

2-15. towards the expenditure of a new festival, viz,, Lakshmidavi
Mahstsavam to be celebrated for Tiruveakatamudaiyan (Sri Veiakatasa) and
Alarmalmaigai-Nachchiyar (His consort, 8ri Padmavati-Davi) for five days as
his ubbaiyam, the emperor Achyutariya Mahdriya granted the income
{uttardyam) of 300 rakhai-pon (gold coins) from the villages situated in the
Kondavidu-sirmai and stipulated for the supply of all the required articles
from the §ri-Bhanddram (temple-store) ; and as we (the trustees of Tirumalai
temple) are authorised to collect the said income of 300 rgkhai-pon annually,
the following supply of articles shall bz made from the temple-store :—

3 panam to the priests for blessing during the 3 days, t pagam to be
paid to Iyunai-Appa (priest), 1 rekhai-pon to Brahma-pratima (image), 5 papam
to Séma-kumbham, 1 rékhai-pon for Soma image, 12 marakkil of paddy for
spreading under the image, 2 cloths, 12 rakhai-pon for the preparation of
Brahmamandalam and the images of Sesha and others, 2 cloths for
...... 2 new cloths for palikai, 4 cotton thread balls, 23 papam for nava-
dbanyam (nine kinds of grains), § cccoanuts, 10 palam of sugar (for
rmaivédyam), roo areca-nuts, 200 betels, 2 pots of charu 2z nili each, 2 pots of
charu 4 ngli each, 1 garland for the decoration of the priest, z turbans for the
priests,......1 na}i of ghee for homa, .....10 palam of sugar, .....1 rajina-offering
i 18 marakkal of nava-dbanyam, 6 garlands,......2 marakkal of rice for
spreading under the..... 6 palam of chandanam for kalabham decoration, .....
1 rekhai-pon for 4 cloths,......12 rgkhai-pon for Bhadina (gift of lands)
intended for Acharya and Ritvik (priests),......for garlands......for flowers
w15 rakhai-pon,......16 rakhai-pon for the image of Goddess......4 rekhai-
pon for the 4 images of......per day......2 vidal of refined sugar, 30 areca-
nuts, and 5o betels for naivedyam; for offering prayers of Kalpamantra
and $ri Sukta bymus .....1 rékhai-pon for the worship and prayer with the
Lakshmi-sahasranamam (1008 appellations of the Goddess)... . for the prayer
of Lakshmi-gayatri......images..... 12 1skhai-pon for 32....2 marakkal of
paddy for spreading under the .....t marakkal and 2 nili of ghee per day for
homa......thus altogether 62 visai of ghee for homam ; for the purpose of
worship and homam per day......for 5 days .....the Goddess......payasa-charu
for Havis, ... including various offerings . ...thus in total 35 rakhai-pon;
5 papam for grass and samit, 8 panam for servants, 3 rékhai and § pamam as
cash-offering to the priests, 3 rekhai-pon for a gold-garland, 20 rakhai-pon
as presents to the 8 priests, for the temple repairers.... ... 250 areca-
nuts and 500 betels for naivedyam; .....1 rgkhai-pon for the 10 Sumasgalis
(married women), 4 rekhai-pon for the recitation of the Vadas, 3 rekhai pon
for the recitation of Purdnas; .....300 tiruppsnakam to be offered for 5 days
at the rate of 60 tirupponakam per day;......20> tiruppsnakam......tirukkapa-
roadai to be offered for 5 days....1 appa-padi, 1 atirasa-padi, I vadai-pagi,
1 godhi-padi and 1 sukhiyan-padi; all these §kinds of padi-offerings to be
made while seated in these 7 mantapam viz.,
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1. Achyutariyasvami-maptapam,?
2. Varadiji-ammansvami-mantapam,
3. Achyutarayar-Angana-mantapam,
4. Varadaji-amman-Angapa-mantapam,
5. Kumara-chikka-Vsikatadriudaiyar-Aigana-mantapam,
6. Narasaniyakkar-Aagana-mantapam and
7. Obalachchi-amman-Angana-mangapam ;
at this rate 35 appa-padi and 35 atirasa-padi to be presented on §
festival days; for the tirumafijanam and kalabham decoration on 3 days......
32} palam of chandanam, 5o oil-jars for torches, t rékhai to be paid to the
bearer of torches, 12 rakhai and 5 panam for the feeding of Brahmanas, j
panam to be paid to Tiruppasippillai for the repairs of Yagasala, 1 yskhai-pon
for Kummara-svariipam, 3 pamam to kaikkslar for the decoration of the
maptapam, 1 papam to sippiyar, I panam to carpenter, I panam to temple-
cooks, 1 param to fuel-suppliers, 4 rékhai and 5 papam for the 4% vagai
officials), 6 rekhai-pon for the r2z nirvaham (management) of the temple-
-ustees, 2 papam for Pani-mugai, 2 papam for tirumun-kagikkai (cash-offering),
pasam for anusandhanam, 1 papam to Kahganippan (supervisor), I papam to
"inpappam-seyvar, I papam to kadai-kittu (Bazaar-arrangement), and......
16. We shall deliver you the quarter share of the prasidam due to
the donor out of the prasidam offered.
In this manner this arrangement shall continue to be in force through-
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun.
This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninga-Gr-udaiyan, under the orders of the Srivaishpavas, May these the
8rivaishnavas protect !

No, 55.
(No. 545—T. T.)
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 & @gaﬁsl Sedle@anr.
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Translation
1-2. The Lakshmidavi-mabstsavam (annual festival for the Goddess
8ri Padmavatidevi) is ordered to be performed for seven days commencing
from the day of the star Uttirattadi when the ceremony of atkurarpapam takes
place, and ends with the day of the star Rghini.?

Notz 1 :~—In consonance with the Hinda practice of perpetuating the memory
of men through designating buildings, tanks, gardens and even certain charities and
services in the temples after their names, we find here the memory of Achyutardya, his
queen, his son, his father, and his mother kept up by these mattapams at Tiramalai, For
further reference vide Tirupati Dgvasthinam Epigraphical Report Page 222,

NoTk 2 ;—The month in which this festival is to be celebrated has been left out
in the original by mistake,
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No. 56.
(No. 541—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 5 vomaran aét))@_rfg yemeanrvrgr durs rgasmeven Wd,
& sray uf Hrv B @ ML G AT @\fjﬁaﬁrﬂme‘)‘m Ligiraafl-
gmardsTy  Parn® men@da Bouwd Osaerdary  whog-
QnoaITIT ;5
2 smouis yeuepis 2TAmeyd gBisarapn Qupp B
Qs BEES G giwrsr o) 5 eMUCETIUT  Sjeor_ b Lt DLOIT BLELD-
i@ BariOTUUEY  sefdeCisuy  Bmenda sl
Qarli g@e
3 webiuFfd  uwlagbudarCumorsr  syepS@eLsmanD Bme-
Qarg ghmors & &g opri@msrer  glg. & @08 iy
& whspSoorar goudvy. & YBreduy & urguGad e
BIST G-
4 wy & gfrelug s g5 aman & &g et Do &g YLy
D& gGreduy. 08 ga Ly ede &5 Orms made. Q.
Lib Bpus Qrevs ed) sddadén Oras Do Opri fdss-
FEG wrEh & && gor B &G CGres & vend @ g
5 amepd & &5 Giws Dy Osriigdmés Qiews myd Qprie g
BEE v LGHEE Orws NEY g& Orws @Endsy @ss
&yarid..... pfusrrgfQe sLdsdsasraan [1 ¥
Translation
1~2. May it be prosperous, Haill This is the silds@sanam executed
in favour of Adaippam Parmidamman, the betel-bearer of Achyutaraya
Maharaya on Sunday,* combined with the star Sravapam, being the 2nd lunar
day of the bright fortnight of the month of Dhanus (Margali-month) in the
year Manmatha, current with the Salivhana Saka year 1457 while 8riman
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mah3.
raya was ruling the earth, to wit,
2-5. for the purpose of conducting the following charities in your

name at Tirumalai, the sum of 518 rekhai-pon (gold-coins) shall be spent from
the 8ri-Bhapdaram (temple-treasury) as detailed below :—

Note 1 :—26th December 1535 A,D. is the equivalent date of this record,

Note 2 :—Though this sum of 518 rgkhai-pon is not a direct contribution of
the donor ParmAdamman as in the case of Rukmini-amman in No, 57, si:il(l we infer that
the Sthgnattdr (trustees of Tirumalai temple) must have undertaken to perform in the name
of these donors, the said charities according to the desire of the emperor Achyutardya
Mahdrdya as indicated in the previous inscription No, 54,
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132 rekhai-pon towards the expenditure of 11 appa-padi and
11 atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumil
(the processional deity of 8ri Veikatasa) on 11 days yearly,
viz, g appa-padi and g atirasa-padi on all the 7th festival days
during ¢ Brahmstsavam, t appa-padi and 1 atirasa padi on the
day of Mannasamudram (village) festival and 1 appa-padi and
1 atirasa-padi on the day of Hunting festival,

20 rekhai-pon for the purchase of a garden site,

18 rekhai-pon for erecting compound-walls made of stone,

18 rekhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1 rakhai
and 5 panam per month as salary,

180 rekhai-pon for the purchase of plants, and

150 rékhai-pon for the construction of a mantapam in the garden.
This charity shall continue to be in force from the temple funds

No. 57.
(No. 540~T. T.)
10n the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperous ! This is the sildsisanam executed in favour
of Adaippam Rukmigi-amman, the betel-bearer of Achyutaraya Mahariya, on
Sunday,' combined with the star Sravapam, being the 2nd lunar day of the
bright fortnight of the month of Dhanus (Margalimanth) in the year
Manmatha, current with the Silivahana Saka year 1457 while Sriman Mahz-
rijidhiraja Rijaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahariya
was ruling the earth, to wit,

2-5. for the purpose of conducting the following charities in your
name at Tirumalai, the sum of 518 rakhai-pon (gold coins) shall be spent from
the temple-store as detailed below :—

132 rakhai-pon towards the expenditure of 11 appa padi and 11
atirasa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on
11 days yearly, viz., g appa-padi and g atirasa-padi on all the
7th festival days during g Brahmdtsavam, 1 appa-padi and
1 atirasa-padi on the day of Mannasamudram village festival
and 1 appa-padi and 1 atirasa-padi on the day of Hunting
festival,

20 rekhai-pon for the purchase of a garden site,

18 rekhai-pon for erecting compound-walls made of stone,

18 rekhai-pon to be paid yearly to 3 persons at the rate of 1
rekhai and 5 pagam per month as salary,

180 rekhai-pon for the purchase of plants, and
150 rakhai~pon for the construction of a mantapam in the garden.
This charity shall continue to be in force from the temple funds,

No. 58,
(No. 546~T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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NotE 1 :—The equivalent English date is 26ih December 1535 A,D.
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasisanam executed
in favour of Achyutaraya Mahdrayar, on Sunday,’ combined with the star
Tiruvénam (Sravanam), being the znd lunar day of the bright fortnight of the
Dhanur (Marga]i) month in the year Manmatha, current with the Sslivahana
Saka year 1457 while Sriman Mahdrajadhirija Rajaparamssvara §if Virapratapa
Sri Vira Achyutargya Mahariya was ruling the kingdom to wit,

3-8. towards the expenditure of a new festival fo be celebrated
as his ubbaiyam for Raghunatha (Sri Rama), Nachchiyar (Sitadevi) and
llaiyaperuma] (Lakshmana) on the 13 days of Punarvasu star, occurring in
every year, being the monthly birth-star of 8ri Rama the emperor Achyuta-
riya Mahiraya granted the income (uttariyam) of 60 rskhai-pon from the
villages situated in the Kondavidu Province, and stipulated for the supply of
all the required articles from the 8ri-Bhapdaram (temple-store); and as we
{the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the said income of
60 rekhai-pon annually, the following supply of articles shall be made from
the temple-store :—

4 tirnmafijanapadi-tiruppsnakam,......1 atirasa-padi, 1 godhi-padi
(modern okkérai-padi) and 1 sukhiyan padi to be prepared and
presented to Sri Rama, Sitd, and Lakshmapa immediately
after tirumafijanam (holy bath),

4 palam of chandanam for kalabham decoration,

14 jars of oil for the torches during the procession through the
streets,

1 rekhai-pon to the bearers of the torches,

1 uri of ghee, 1 uri of refined sugar, 1 uri of honey, 1 uri of

milk, and 1 uri of curds for pafichagavya-abhishekam for one
festival day of Punarvasu star ;

Notr 1 :—26th December 1535 A.D, is the equivalent date of ihe record,
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at this rate the required articles for 13 festival days of Punarvasu,
occurring in every year shall be supplied from the temple-store,

8-9. The donor's share of the offered prasidam shall be delivered
to you. This practice shall continue to be observed till the moon and the sun
endure,

In the above manner the said stipulations are drawn up by the

temple-accountant, Tiruninga-r-udaiyén with the assent of the Srivaishnavas.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 58. A.
(No. 546, A~T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 oors @Qnui....giosseE SupsQeismens
2 @iy o g@reiuy & Tdis sigard Leb g
YoL-SErUlpg F QRILPS HN  STLSSEEG FESRD @

[4] &pyrd
3 'gn s 50O ga &...S;éEd Yuer Qe HUGLGU-
sésLagrean [I*]
Translation
1-3. .....for the purpose of conducting the ‘above-said charity as

the dharmam of Achyutargya Maharaya, the following supply of articles also
shall be made from the temple-store.

8 atirasa-padi and 8 iddali-padi to be presented on the prescribed days;
8 palam of chandanam, 400 areca-nuts and §oo betels for distribution during
Asthanam; for kalabham decoration 8 palam of chandanam, 1 pana-weight of
camphor, 1 papa-weight of musk,.....

No. 59.
(No. 538-—T.T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 q uvo=msan= %omg ufemeanrTrgr Hrorg UrgaIvQsuTm .
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alooszﬂ{_mvm X
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1. Read sréac.
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the sildsssanam executed
in favour of Rayasam Ramachandra-Dikshitar, son of Nagara-Bhaitar of
Kaiyapa-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-éakhd, residing at Agaram Kadaladi
village alias Kumara VankatZdrisamudram on Sunday,® combined with the
star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur
(Margali) month in the year Manmatha, current with the Saka year 1457 while
Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamésvara Sei Virapratdpa Sri Vira Achyuta-
raya Mahirdya was ruling the kingdom, to wit,

3-13. the sums paid by you, Pagtarpiran Aiyyan, and Kondayyan
are 5,000, 150 and 300 nag-papam respectively intu the temple-treasury for
the purpose of propitiating Sri Veikatssa, Nammilvar and others on the
prescribed days and as we, (the Sthanattar or trustees of Tirumalai temple)
are authorised to collect the income by means of investing this sum of 5,450
pagam over the temple villages, the different kinds of the following offerings
shall be prepared and offered as detailed below :—

1 uri of oil and 13 palam of chandanam for tirumafijanam to be
celebrated for Malaikuniyaninga- Peruma), Nachchimar, and
Sanai Mudaliyar while seated in the mantapam constructed in
your garden at Tirumalai on the 2nd day of Summer-festival

Notk 1 :~The equivalent English date is 26th December 1535 A.D.
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of 8ri Vankatssa; 4 dadbysdana-tirupponakam, 4 vellai-
tirupponakam, 1 tirukkapdmadai, 1 appa padi 1 atirasa-padi,
1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 sukhiyan padi, and r iddali-padi
to be offered immediately after tirumafijanam as your
ubhaiyam; 200 plantains, 200 mangoes, 1o jack-fruits, 5
marakkal of green gram for tiruppanyaram (vadaiparuppu),
5 marakkal of flattened rice, 5 marakkal of fried rice and
5 marakkal of bengal gram; these also shall be presented
during the Asthanam or levee; 10 palam of chandanam, 300
areca-nuts and 1ooo betels for distribution; 5 palam of
chandanam for kalabham decoration ; 5 jars of oil for the
torches during the procession through the streets, 5 pamam
for the bearer of torches, 44 panam for 4% vagai (officials) of
the Sthanattar (trustees), 24 papam for 12 nirviham (manage-
ment), 2 papam for tirumunkanikkai (cash offering), 1 papam
for anusandhinam, 1 papam for Kainginippan (superviserh
4 panam for kaikkslar for the decoration of the mantapam,
% papam for &ippiyar (artisan) 1 pamam for panimugai,...es
5 leaves and 200 baskets ;

g appa-padi to be presented on all the 7th festival days during
o Brahmétsavam,

o appa-padi to be offered to Sri Krishna while seated in the
mantapam constructed on the bank of Achyutaraya-ksnari at
Tirumalai on all the sth festival days of g Brahmatsavam,

1 appa-padi to be offered on the day of Uypi-adi festival,

g appa-padi to be presented while seated on Ssshavihanam
during g Brahmstsavam,

1 appa-padi on the day of Yugadi festival,

1 appa-padi on the day of Dipivali,

1 appa-padi on the day of Kartikai festival,

1 appa-padi on the day of Kanu-festival,

1 appa-padi on the day of Adi-ayanam (Anivarai Asthanam day),

1 appa-padi on the day of Sri Jayanti,

1 appa-padi on the day of 8ri Rama-navami,

1 appa-padi to be presented to Veikatattugaivar (Sri Ugra
Srinivasasvami at Tirumalai) on the day of Mukkati-
dvadag,

1 appa-padi on the day of Pushpayagam during Puragasi
Brahmatsavam,

1 appa-padi on the day of marriage festival,

5 appa-padi on the 5 days of Visesha-tirunal (special festival),

30 tiruppsnakam to be offered to Nammi}var enshrined in
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, (as Dhanurmasa-
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pija), occurring in the month of Margali as the ubhaiyam of
Pagtarpiran Ayyan, who was the desiple of Paravastu Apni,

6o tiruppsnakam to be offered to Nammalvar enshrined in
Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchehi,

7 nali and 1 uri of oil for the lights during Dhanurmasa-pajs
and

7 marakkal and 2 nili of green gramand 150 palam of sugar
for tiruppapyaram (modern vadai-paruppu).

14-16.  You are entitled to receive the quarter share of the offered
prasadam due to the donor after deducting 2 prasidam and 12 tiruppanyaram
for the Srivaishnava devotees. We are authorised to distribute the remaining
prasadam during the forenoon adaippu.

The quarter share of the prasidam offered to Namma]var during
tiruppalli-eluchchi shall be distributed among the Srivaishnavas chanting the
lyal Prabandham, including 1 prasddam to the kayil desantaris and 1 prasadam
to the 12 nirvaham

In the above manner this charity shall continne to be extant through-
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun
endure for the merit of your mother Nagamman.

With the permission of the Srivaishnavas this document is composed
by the temple-accountant, Tirunirra-ir udaiyan The protection of the $ri-
vaishnavas is sought for these arrangements.

No. 60,
(No. 537-T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple].
Text
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Translation

1-3. Hail, prosperity | On the day of the star Tiruvenam (Sravapam)
combined with Sunday,® being the 2nd lunar day of the bright fortnight of
the Dhanur (Margali) month in the cyclic year Manmatha, current with the
Salivihana Saka year v437 while Sriman Maharijadhiraja Rajaparamaévara
8ri Virapratapa Sri Vira Achyutariya Mahariya was ruling the earth, we, the
trustees of Tirumalai temple registered this stone document in favour of
Malaiyapparayyan, son of Tirumalai-Bhattar, belonging to the Vishnu-
vardhana-gétra, Asvaliyara-sitra and Rik-§akha, residing at Yandalar, to wit,

3-6. since you have granted Pafichavanmidavi village yielding an
annual income of 140 rekhai-pon, situated in Tiruvadi-rijyam for the purpose
of propitiating Sri Veikatséa with one vellai-tiruppsnakam daily as your
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above-said
village, the supply of the required articles shall be made from the temple-store
as mentioned below :—

for the preparation of 1 vellai-tiruppsnakam 1 marakkal of rice
measured with the Tirumalai temple-measure, 1 nali and 1 ujakku of ghee,
1 nali and 1 ujakku of green gram, salt, pepper, curds and vegetables,

7-8.  You are entitled to receive the quarter portion of the offered
prasadam as donor's share. The balance of the prasidam we shall set apart
for distribution during early adaippu. '

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity is composed by the temple accountant, Tiru
ninga-fr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas, May this the 8rivaishna-
vas protect |

Notz 1 :—26th December 1535 A.D. is the equivalent date,
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Ne. 61.
(No. 515—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
ten ple have executed this deed of charity on stone in favour of Ramabhatia-
rayyan, son of Bhatanitha-Sittabhagtar of Gautama gétra, Asvalayana-sitra
and Rik-¢ikha, residing at Chandragiri on Thursday,? combined with the star
Sravapam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Dhanur
(Margali-month), in the year Mai matha, current with the Salivihana Saka year
1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara $ri Virapratipa 8ri Vira
Achyutardya Mahdraya was ruling the kingdom, to wil,

2~7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru-
vehkatamudaiyan, Malaikuniyaninza-Perumal, Gévindarajan, and ri Raghu-
nithan as your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 220 rekhai-pon
(gold coins) is paid by you into the temple-treasury along with an additional
sum of 1000 panam for the improvement of the tanks in the temple village
of.vese woand 300 panam for the purpose of repairing 4 plots of lands granted
by you,

This sum of 220 rekhai-pon and 1300 panam shall be utilised for the
excavation and construction of irrigation channels in the temple villages and
with the income realised thereby, the various kinds of preparations shall be
offered as mentioned below :—

20 vellai-tiruppanakam to be offered to &1 Veikatséa daily as
your ubhaiyam,

Note 1:—This day must have been wrongly engraved because it does not agree
with sunday which according to the Indian Ephemeries is the correct day, corresponding
to 26th December 1535 A.D.
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1 uri of oil and 1} palam of chandanam for tirumafijanam;
4 tirumafijanappadi-dadhysdanam, 1 tiruppavadai consisting of
100 tiruppénakam, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi,
1 gédhi-padi (okkérai), 1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi to
Malaikiniyaninza-Perumal, Nachchimar, and Senai Mudaliyar
immediately after tirumafijanam (holy bath) while seated in
your mantapam constructed in your garden at Tirumalai on
the 2nd day of Summer festival; 200 plantains, 200 mangoes,
200 sugar-canes, 100 cocoanuts, 10 jack fruits, 5 marakkal of
flattened rice; 3 marakkal of fried rice, 5 marakkal of green
gram, 3 marakkal of bengal gram, 200 tattu of fruits, and
panakam prepared with 4 vidai of jaggery also to be presented
at the mantapam; 10 palam of chandanam for kalabham deco-
ration, 2 palam of chandanam, 200 area-nuts, and 400 betels
for distribution during Asthanam or levee;

4% pamam for 44 vagai (officials), 24 panam for 12 nirvaham
(managements), 1 pagam for Anusandhanam, 1 pagam for tiru-
munkanikkai (cash-offering), t pamam for the supervisor,
1 panam for Vipnappamseyvar, 2 papam for the temple-cooks,
1 panam for Kaikkelar (temple servants) for decoration,
1 panam for the artisan, 120 nali of oil for the torches during
procession through the streets, 15 papam for the bearers of
torches, umbrellas and drums,

¢ appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal on all the
7th festival days of 9 Brahmatsavam,

1 appa-padi on the day of Hunting festival,

I appa-padi on the day of........ altogether 11 appa-padi to be
prepared and offered every year as the ubhaiyam of the donor;

12 appa-padi to be offered to 8rf Govindarajan on all the tst days
of every month (Masa-sankramam) while seated in your
maptapam constructed by you at the entrance of the Temple
of §ri Gévindaraja and

1 vellai-tiruppsnakam to be offered to 8ri Raghunathan installed
by you in your temple situated in Tiruveakatapuram
established by you in the western part of Tirupati.

8-9. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due to
the donor out of the preparations offered, The balance of the prasadam shall
be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force through-
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the
sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tirunipga-ar-udaiyan, under the order of the §rivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect!
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No. 62.
(No. 532—T. T
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail!| This is the decd of charily issued
on stone by the trustces of Tirumalai temple in favour of Gavinda-Panditar,
son of Viithgji-Pangitar of Sabavasi family, belonging to Laugakshi-gotra,
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Rsvalayanasitra and Rik ikha residing at Vedakstsai, on Thursday,? combined
with the slar Punarvasu, being the 14 lunar day of the bright fortnight of the
Makara (Tai) month in the year Manmatha, current wilh the Salivahana Saka
year 1457 while Sriman Malarajadhiraja Rijapaiamasvara ri Virapratipa §ri
Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

3-6. since you have granted Achyutariyapuram yielding an annual
income of Goo rakhai-pon, (gold coins), situated near Sagavarai (village) in the
Province of Gangikattai for the purpose of providing 3 vellai-tiruppsnakam
daily to Sr1 Veakatesa and g appa-padi to Malaikuniyaninga-Perumil (Proces-
sional deity of Srf Vaakatata) while seated in the mantipam constructed in
your garden at Tirumalai on all the yth festival days during 9 Brahmstsavam
as your ubhaiyam; and as we are authorised to collect the income from the
said village we shall supply the required articles from the temple-store as
detailed below: ~

for the prcparation of 3 tiruppénakam daily 3 marakkal of rice,
1 ulakkuand 1 dlakku of ghee, 1 ulakku and 1 slakku of green gram, salt,
pepper, vegetables, and curds; and towards the ¢ appa-padi 18 marakkal of
rice, 27 nali and 1 uri of ghee, 1 ulakku and 1 aJakku of pepper and g8o palam
of sugar; ¢ palam of chandanam, 450 areca-nuts and goo betels for distribu-
tion among the devotees during Asthanam or Darbar.

7-8. We shall deliver you from the offered prasadam the quarter
share of the donor, The balance of the prasadam we shall set apart for distri-
bution at the early sandhi,

In the above manner this charity shall continue to be extant through-
out the succession of your descendants as long as the moon and the sun
endure,

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan. May this the Srivaishsavas
protect |

.No. 63.
(No. 534~—T. 1)
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 & v msan agﬁﬂg wfwbosrngr Grrg  rrpus@uUBT Pl
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orrSar
2 vaTely mem@da BIwsH Qederdary warwgo VIV ie  war-
orupy  gpenssds  veapeyn  whswersapn  Gupp
L FEFop
Note 1:—Gth January 1536 AD. is the squivalent date of this record. The
meniion of bright fortnight in the original is wrong. It must be dark fortnight.
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Translation

1--3. Hail, Prosperity | On Tuesday,! combined with the star
Pushyam, being the full moon day of the bright fortnight of the Makara (Tai)
month in the year Manmatha, current with the Salivihana Saka year 1457
while $riman Maharijadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 8ri Vira
Achyutariiya Maharaya was ruling the earth, we, the Sthanattir of Tirumalai
temple have registered this document on stone in favour of Nottam (examiner)
Nagappan, son of Rémarasayyar, one of the residents of Kunjappalli, to wit,

4~7. nar-pazam 1,600 is the money which you deposited into the Sri-
Bhanddram (temple-treasury) with the stipulation of offering 1 tiruppsnakam
daily to Tiruveikatamudaiyan as your ubhaiyam.

This capital of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below i—

for the preparation of 1 daily tiruppsnakam 1 marakkal of rice,
measured with the Malaikuniyaninggn-kal ( Tirumalai temple measure), 1 alakku
of ghee, 1 8likku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds.

79, You are entitled to receive the quarter share of the offered
prasadam due to the donor.

Notg 1 :—The date 7-1~1536 A.D. which is the correct dale falls on Friday but
not on Tuesday as mentioned in the original,
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[n the above manner this charity shall continue to be extant through-

out the succession of your descendants as long as the moon and the sun
endure.

Under the suggestion of the $rivaishnavas the temple-aceountant,
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded tlis'ducument and attested his signature.
The protection of the Srivaishpavas is sought for these arrangements.

No. 64.
(No. 616—~T. T.)
1On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasisanam issued by
the Sthanatlar (trustees) nf Tirumalai temple in favour of Bhasavarasar, son
of Changikai Obhaladavar of Kaundinya-gotra and Asvalayana-sitra, on
Saturday,® combined with the star Pushyam, being the full moon day of the
bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year Manmatha, current
with the Salivahana Saka year 1457 while Sriman Maharijidhirija Rajapara-
mesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutariya Mahdraya was ruling the
kingdom, to wit,

3-6. since you have paid this day into the temple-treasury the sum
of 1,200 nap-panam for the purpose of propitiating §ii Malaikunianinza-
Perumidl (Processional deity of Sii Vaikateéa) with 30 iddali padi yearly, viz,
20 iddali-pagi to be offered, while seated in your mantapam constructed in front
of the main entrance of the Tirumalai temple cn the 20 days of Summer
festival, ¢ iddali-padi to be presented on the 9 days of Ekadasi, occurring in
Chaturmasya, and 1 i dali-pagi on the day of Utths a dvada¢i, and as we
are authorised to utilise this sum of 1,200 papam for the irprovement of the
tanks and channels in the temple villages, and to collect the income derived
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple-store
on the prescribed days :—

for the preparatinn of 35 iddali-padi yearly 3 vai of rice measured
with the Tirumalai temple measure, 1 vatti and 1o marakkal of black gram,
30 nili of gheeand 300 palam of sugar; 1,500 areca-nuts, 3,000 betels and
30 palam of chandanam for distribution during Asthanam

G-8. The demor's quarter share of the offered prasidam shall be
delivered to you. This practice shall continue to be chserved throughout the
succession of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manmer the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyin with the assent of the Srivaishmavas.
May this the Srivaishnavas protect |

(No. 315—T. T.)
[On the west wall of the second prikara in Tiramalai Temple.]
Text
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NotE 1 :—8ih January 1536 AD. is the date of this record,
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Translation

1-2. May there be prosperity | This is the éilddisanam executed by
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Ellamman, daughter
of Kottiya Mallayyan, on Saturday, ccmbined with the star Pushyam, being
the full moon day of the bright fortnight of the Makara month in the year
Manmatha, corresponding to the Saka year 1457 while Sriman Maharijadhirija
Rajaparamssvara §ri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling
the kingdom, to wit,

2-5. the sum which you paid this day into the temple treasury for
the purpose of offering 1 tiruppsnakam daily as your ubhaiyam to Tiruvsi-
katamudaiyan (Sri Veikatséa), is 1,600 nag-papam.

This sum of 1,600 panam shall be utilised for the excavation of tanks
and channels in the temple villages and with the produce raised therefrom,
shall be issued daily from the temple-store for the preparation of 1 tiruppsna-
kam 1 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 1 slakku
of ghee, 1 alakku of green gram, pepper, salt, vegetables and curds.

Out of the preparations offered, the quarter share of the prasadam
due to the donor shall be delivered to you.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninza-gr-udaiyan
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishpavas
protect !

NoTE 1 :—8th January 1536 A.D, is the corresponding date of this record,
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No. 66.
(No. 542—T.T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2, May it be prosperous, Hail | We, the Stbanattir of Tirumalai

temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tathukks-
namman, queen of (Salakardja) Periya Tirumalaraja, on Monday,® combined
with the star Aniradha, being the 7th lunar day of the dark fortnight of
the Kumba (Misi) month in the year Manmatha, current with the Saka year
1457, to wit,

3-7. 1%0 varahan (gold coins) is the sum which you paid this day

into the temple treasury for the purpose of providing an offering of 1 tirupps-
nakam to Sri Vaikatzéa daily as your ubhaiyam.

This sum of 150 varghan shall be invested for the improvement of

the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
thereby 1 sandhi (tiruppsnakam) shall be prepared and offered daily as your
ubhaiyam throughout the succession of your heirs, till the moon and the sun

shine,

Note 1 :~The English equivalent date is 17th February 1536 A.D.
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7-10. Out of the prasadam offered, the quarter share duc to i:
donor shall be delivered to your Acharya (priest), Srirangar: -Kundadai
Appan.

In this manner this deed is drawn up by the temple-ascountant,
Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishavas protect !

No. 67.
(No. 570~T. T.)

[On the east, north and west Kumuda-pattai of the second prakira
in Tirumalai Temple.]
Text
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Translations

1. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silasisanam in favour of Ellappapillai, son of
Andhakalam-tirthar, one of the Gapala-detis residing in Tiruvakkarai village,
on Thursday,® combined with the star Asvini, being the 2nd lunar day of the
bright fortnight of the Mina (Paiguni) month in the year Manmatha, current
with the $alivahana Saka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rijapara-
mesvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutarays Mahariya was ruling the
kingdom, to wit,

for the purpose of providing the following offerings to Malaikuniya-
nipra-Perumal as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below the
sum of 700 nag-panam is paid by you this day into the Sri-Bhangdram (temple
treasury),

1 ujakku and 1 ajakku of oil and 2 palam of chandanam for
tirumafijanam (holy bath), § palam of perfumed chandanam
for kalabham decoration, 40 tirumafijanapadi-dadhysdanam,
20 vellai-tiruppénakam, 2 tirukkanimadai, 1 appa-padi, 1 iddali-
padi......4 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of bengal
gram, 2 marakkal of green gram, 4 marakkal of parched rice,
1 marakkal of sesame, 2z marakkal of select dal, 30 cocoanuts,
100 plantains, and 50 sugar-canes to be offered to Malai-
kuniyaninza-Perumal (Processional deity of 8ri Vaikatséa),
Nachchimar (divine consorts), and Senai Mudaliyar immedi-
ately after tirumafijanam while seated in your manfapam
constructed in your garden at Tirumalai on the 1oth festival

Note 1:—23rd March 1536 A.D. is the equivalent English date.
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day of Chittirai-Brahmatsavam; for distribution 4 palam of
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels.

The following is the list of cash presents and wages : —4% pasam
for 4} vagai {officials), 1 panam for Sabhaiyar (temple coun-
cillors) as cash offerings, 1 papam for Tiruppanipillai (terple
reparier) for the erection of pandal, 1 pasam for Vimappam-
deyvar, 1 panam for anusandhfnam, 1 papam for the supplier
of articles for tirumafijanam (tirumafijana-édlaiyan), 1 papam
for the supervisor, t pamam for the Adhiksriyar (manager),
1 pagam for......from bazaars, ¥ papam for garlands, 1 panam
for Kaikkslan (tempie servants), + panam for artisan, # panam
for Panimugai, 1 panam for temple cooks, } panam for Singe-
mugaiyan (fuel suppliers), % panam for mekarai-svaripam and
13 papam for the bearer of vegetable baskets.

This sum of 700 nag-papam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages and
with the income raised thereby, the above-mentioned offerings shall be
prepared and offered and cash-payments made {rom the temple-treasury every
year.

We shall deliver the Achchdrayyar the quarter share of the prasadam
due to the donor out of the prasidam offered.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-dr-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishnavas protect !

v ora——

No. 68,
{No. 570 AT, T.)

[On the northern side of Kumuda-pattai in the north side of second prikara
of Tirumala Temple,}

Text
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Translation
1. A further arrangement is made that no distribution shall be made

from the 16 dadhysdanam and 4 dadhysdanam offered as main and tiru-
mafijanapadi offerings respectively. The whole portion of r nayaka-tajigai
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containing 12 dadhysdanam offered along with the tiruvelakkam shall be
distributed freely among the devotees. The protection of the Srivaishpavas
is sought for this charity.

No. 69
(No. s547.—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple].
Text
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Translation

1-4. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silagasanain in favour of Rimanujadasar, the disciple
of Kandir Appaiyangar, residing at Umberkenai-village, on Thursday,®
combined with the star Sravanam, being the 1oth lunar day of the dark fort-
night of the Mina month in the year Manmatha, current with the Salivahana
8aka year 1457 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapra-
tapa 8ri Vira Achyutariya Mahirdya was ruling the kingdom, to wit,

4-10. the money paid by you into the temple-treasury for the
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is .
1,200 NAr-papim i=—

g iddali-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces-
sional deity of Sri Veakatssa) while galloping on his horse
(vehicle) cn the bank of the Svamipushkariai on ‘all the sth
festival days during 9 Brahmatsavam celebrated for 8r Venka-
tada at Tirumalai,

g iddali-padi on reaching the sacrificial altar on all the Tiruk-
kalyapam days (marriage festival) during the said ¢ Brahmst-
savam,

I iddali-padi on the day of Vannimaram-festival (Vijayadasami
festival) at Tirumalai and

t igdali-padi on the day of new-harvest festival celebrated in
Tirupati; thus altogether 20 iddali-padi to be prepared and
offered every year as your ubhaiyam.

This sum of 1200 panam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and wth the harvest reaped
therefrom the following supply of articles shall be made from the temple-store
on the prescribed days as detailed above.

For the preparation of 2o iddali-padi 2 vatti of rice measured with the
Mataikuniyaningn-kal, 1 vati, 5 marakkal, 2 nali and 1 wri of black gram,

NoTE 1:—16th March 1536 A.D. is the equivalent date,
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20 nali of ghee and 5 vidai of refined sugar for sprinkling over it; tooo areca-
nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam for distribution.

11-13.  You are entitled to receive ¢ iddali per padi asthe quarter
share of the donor out of the igdali-padi offered; we shall deliver 3 iddali per
padi to the Naggu Srivaishpavas chanting the Iyal-prabandham and 1 igdali
per padi to the Sattada-Srivaishnavas (Satta-nambis) residing at Tirumalai;
the balance of the iddali-prasadam shall be preserved for distribution during
fornoon adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants as your kaiikaryam (service) till the moon and the sim
endure,

In this manner the temple-accountant, Tiruninpa-ar-udaiyin has
drawn up this record with the permission of the Srivaishpavas. May these the
$rivaishpavas protect !

No. 70.
(No. 412—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, prosperity! On Sunday,® combined with the star
Satayam (Satabhishak), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the
Mina (Panguni) month in the year Manmatha, current with the Silivahana Saka
year 1457 while Sriman Maharijadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratipa
8ri Vira Achyutariya Mabarsya was ruling the earth, we, the Sthanattar
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in
favour of Mandalam (Ayyaigar), son of Veikatattugaivar of Kaugika-gstra,
Apastamba-sitra and Yajus 4akha, residing in Prantar village, to wit,

2-6, mnay papam 6350 is the sum paid by you and nap p1am 6o paid
by Gavindayyan; altogether 710 nag-panam into the {emple treasury with the
stipulation of the following offerings as the ubhaiyam of both of you on the
prescribed days as detailed below :—

13 iddali-padi to be offered to Tiruveakatamudaiyan (8rf Vaakatata)
on the 13 days of the star Hasta, occurring every month, being
your monthly birth-star, as your ubhaiyam, and

12 tiruppenakam to Periya Raghunadhan (Sri Rima) enshrined
in Tirupati on the day of S§ri Ramanavami festival as the
ubhaiyam of Géavindan, son of Vaigipuram Appai (Appaiyas-
gar or Appalachirya) of Mudgala-gstra, Apastamba-sitra and
Yajus-sakha.

This capital of 710 panam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below :—

for the preparation of 13 iddali-padi 1 vaitl and G marakkal of rice,
measured with the Tirumalai-temple measure, 13 marakkal of black gram,

Note 1 :~19th March 1536 A.D. is the corresponding date.
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13 na]i of ghee, 260 palam of refined sugar for sprinkling over it and 26
cocoanuts; towards the 12 tiruppanakam to be offered to #ri Réma enshrined
in Tirupati 12 marakkal of rice, measured with the Tirupati temple measure,
(knows as chalukki measure), 1 nali and 1 uri of ghee, 1 na}i and 1 uri of
green gram, salt, pepper, vegetables and curds.

6-7. Out of the preparations offered we shall deliver you the
quarter share of the donor’s prasédam.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan
with the permission of the Srivaishpavas. May this the Srivaishpavas protect |

Ne. 71.
(No. 139—G. T\

{On the north wall {inner side) of a room and west verandah
{westtof entrance} of the old kitchen in the Temple of
$r1 Govindarajasvami in Tirupati.]
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Translation

1~2. Hail, Prosperity ! This is the sildssanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalai Appar, son of Alagiya
Manavilayyan of Kausikagstra, Apastamba-sitra and Yajué-sakhd and the
disciple of Alagiya Masavala Jiyar, residing at Prantir (modern Parandar
village) on Friday,* combined with the star Sravanam, being the 1oth lunar
day of the dark fortnight of the Mina month in the year Manmatha, carrent
with the Salivahana Saka year 14357 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara-
médvara Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutarsya Mahdraya was ruling the
kingdom, to wit,

2-7. for the purpose of providing the following offerings to §ri
Vaikatesa, Sri Govindaraja and Sagikkodutta-Nachchiyar as your ubhbaiyam on
the prescribed days the sum of 330 nar-papam is paid by you this day into the
temple-treasury :(—

1 désai-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri Veakateda) and
then to Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the star
Uttirattadi, occurring in the month of Vaikasi,

4 dosai-padi to Sri Govindarajan abiding in Tirupati while seated
in the mantapam constructed in front of your house on the
bank of the Pushkarini on 4 days yearly, viz., the day of
the commencement of Adhyayanstsavam, 6th festival day,
Sattumurai-day, and the Niagrandadi-day of the said Adhyaya-
nitsavam,

Note 1 :—16th March 1536 A.D, is the corresponding date of this record,
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2 dosai-padi on the day of......
2 dosai-padi on the day of ...
1 dgsai-padi on the day of,.,...and

1 désai-padi to be offered to Sadikkcqutta-Nachchiyar (Andal or
$ri Godadavi) on the day of Kanu~festival during the Margali-
nirattam festival,

Lhis sum of 330 papam shall be laid out for improving the tanks and
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the
trustees of the temple shall supply the following articles from the temple-store
on the above mentioned days i—

for the preparation of 1 désai-padi to SiT Venkatasa 1 marakkal of
rice, measured with the Tirumala.-temple measure, 1 marakkal of black gram,
1 na}i of ghee and 1 nali of curds; 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts, and
100 betels for distribution during Asthinam; towards the 10 dasai-padi to be
presented to Sri GovindarZjan 1o marakkil of rice, measured with the
Tirupati temple measure, 10 marakkil of black gram, to naji of ghee and
5 nili of curds; 10 palam of chandanam, (500 areca-nuts and 1000 betels for
distribution).

8-10. We shall deliver you 7 désai-prasddam as the portion of the
donor after deducting 2 dosai due to your Acharyar (preceptor) Nayinirayyan
and 4 desai due to the Srivaishpavas from the quarter share of the donor.
The balance of the prasadam we shall appropriate for distribution at the early
sandhi,

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnaias the temple-accountant,
Tirunir za-fir-udaiyan has recorded this document and atlested his signature.
Hence, may this the Srihvaispavas protect.

No, 72.
(No, 278—T. T.)
{On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

Hail, Prosperity ! I, Séluva Timmarasa, the son of Rachirija have
registered this sale deed for the prasadam offered in favour of Talilpakkam
Tirumalaiyyangar, son of Annamaiyyangir on the 1st day,® of the Paiguni
month in the year Manmatha, current with the Salivahana Saka year 1457.

As | bave received from youthe sum of 4,600 panam this day, you
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s
prasadam, as detailed below from the offerings made by my younger brother
Sajuva Gévindardji at Tirumalai.

5 prasadam,
$ akkali-mandai,
% palam of chandanam,
13 atirasam,
124 areca-nuts and
235 betels,

The above-mentioned prasadam, akkali-mandai ete., shall be delivered
to you throughout the succession of your descendants till the lasting of the
moon and the sun and you are eligible to sell, transfer, make charities etc.,
of the same.

In the above manner this sale deed is drawn up and attested by the
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan under the orders of these two great
persons (viz., the seller and buyer).

No. 73.
{No. 353—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Nots 1 ;~The English equivalent date is 26th February 1536 A.D,

T
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Translation
1-3. May it be prosperous, Hail]l We, the Sthanattar (trustees) of

Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Rimayyan,
son of Matla-Mallayyar of Iyarisetti-gstra and disciple of Sri Paraéara-Bhita-
charya of Harita-gétra, on Monday,* combined with the star Uttiram, being
the full moon-day of the Mina month in the year Manmatha, corresponding to
the Saka year 1457 while §riman Maharajidhiraja Rajaparamesvara Sri Vira-
pratapa §ri Vira Achyutaraya Mabaraya was ruling the kingdom, to wit,

3-8. the money paid by you into the temple-treasury for the

following offeriugs to be made on the prescribed days as your ubhaiyam,
is 420 1—

Nots 1 :—=The English equivalent date is 6th March 1536 A.D.
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9 dofai-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal while
seated in the Alarmslmangai-Nachchiyar-mantapam on every
7th festival day of ¢ Brabmstsavam celebrated for &rf
Vaikatasa at Tirumalai,

1 dasai-padi on the day of Mannasamudram (village) festival,

1 dagai-padi on the day of Hunting festival,

1 dosai-padi on the day of Ramabhattar-garden festival,

1 désai-padi on the day of Ramachandra-Dikshitar garden festival
and

1 doéai-padi on the day of Appapillai garden festival; thus in
total 14 dasai-padi to be prepared and offered yearly at
Tirumalai as your ubhaiyam,

This sem of 420 panam shall be invested for the improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped thereby
shall be supplied from the temple-store towards the 14 désai-padi to be offered,
14 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 14 marakkal
of black gram, 14 nali of ghee, and § vidai of refined sugar, 700 areca-nuts
and 1400 betels for distribution during Asthanam,

8-10. From the donor's quarter share of the offered prasadam
12 dogai shall be delivered to you after deducting t dasai due to the Brivaishpa-
vas chanting the Iyal Prabandbam of Alvars and, the remaining prasadam we
are authorised to set apart for distribution during the forenoon adaippu,

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the mecon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyin with the assent of the Srivaishnavas,
May this the Srivaishnavas protect |

No. 74.
(No. 102—G. T\)

[On the east wall (inner side} north of first gopuram and east of
Hanamin's shrine in the first prakara of 8ri Govindarajasvami
Temple in Tirupati.]
Text
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Note 1 :—The first portion of this inscription being engraved more t.han
35 feet above the ground, it was felt extremely difficult to take impression,
hence the first three lines are omitted,
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Fransiation
[Hail, Prosperity!]..... I, (Siluva Timmarasa), and my younger
brother Séluva Govindarija have registered this sale deed for the Prasadam
offered in favour of Tallapakkam Tirumalaiyyangar,......

As we have received from you the sum of 3,203 panam this day, you
are entitled to receive from this day onwards the quarter share of the donor’s
pras@dam as detailed below from the offerings made by us for Sri Gévindarija
abiding in Tirupati.

74 palam of chandanam,
18% areca-nuts and
30 betels.

The above-mentioned prasidam, panyiram, chandanam ete., shall be
delivered to you throughout the succession of your descendants as long as
t{he moon and the sun endure.

In this manner this deed is dfawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ge-udaiyan.

No. 75.
(No, 489--T. T.)

[On the east wall (inner side) north of padikavali gspuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity! This is the dilisasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kswari, son of 8ellan
residing at Palavegkadu village on Monday,® combined with the s‘ar (Bharani),
being the 2nd Junar day of the dark fortnight of the Tuld month in the year
Durmukhi, corfesponding to the Saka year 1458 while S:iman Maharajadhiraja
Rajaparamasvara 8ri Virapratipa 81 Vira Achyutaraya Mahariya was ruling
the kingdom, to wit,

2-4. since you have paid the sum of 3,200 nag-pagam into the temple
treasury for the purpose of propitiating 8ri Veikajesa with 2 tiruppanakam
daily as your ubhaiyam,—we shall utilise this sum of 3200 papam for the
improvement of the tanks and channels in the temple villages and with the
income obtained thereby, shall be supplied from the temple-store for the
preparation of z vellai-tiruppénakam 2 marakkal of rice, measured with the
Tiruma'ai temple measure, 1 ulakku of ghee, 1 ulakku of green gram, salt,
pepper, vegetables and curds,

You are hereby authorised to receive the -quarter share of the offered
prasidam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved for
distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and-the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple.accountant,
Tiruninga-ir-udaiyin with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect!

No. 76.
(No. 424—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Note | :—This date corresponds to 1st October 1536 A.D.

145



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV

2 b sen@idy PIuwd Cedardarp gpupsencdlsg 5 6 pRaepy
yhauspssm sardsfun e g@rlirPuyn Cupy edbparssg-
@ BELoda-

3 &o elregsrQrrs STVABOLISLm guatinen OS5 g ey
VRIS U rar Qame. g ampart U8F varggr LaQeprss-
L g ulgyruonun, 5

4 uanaldE@lsgry STUTFRICLNES 5 an e LNy i L]Aﬂu.lm?‘
slf@fRan i ig) [Ogdawmbub gyl soems LwGaprsswwer
% @ Buubensiyd -

5 epouwicrs BurRamarporurs a0l smend Bl er|of-
QuifsPaar mD &z QauandongBSuPuraran nd Hmoo|ers|af-
[Qu S8 gadsspeer CQsrasivy. &

6 WQardislQumurar wwsrd gAsSpaayr %o SE@a LS
werbsd oo o &g WA ri0s QneiCarladE s
Fmonmade)  ay1p SO &5 oD

T Qagreeding o g5 [Fs wosdy Juan.risaés absbar
Bp werd omed @uuans Qm@rps @pugd Bmdee -
i earsels aflsrearuefsd @ WGd

8 fEsgs wse Qaran@ @V & @ SELaBsLgpoLLrar ups-
Qsdigmond Ggrosivg. & § QambngBmiQurarsny AL ¢
W Qardis s@ugnrer sy @Fd s

9 @emd Qarwsiuy e § MNTRGE sHgamh LMD B YA EETILn
s nGL GEweps BN ys GFF amE GAOTD b Ler-
LrrgGoe i QUGurssaLa s

10 sopp yupaLeugmeds 0408750 Qarasde diias dpdar®
edQarar e @urrgrdgiuserpse uy & &z Q@ros o
g5 Qgreor & o pfouliarlaenés

11 wy & &g Qarms o. gs Qerms & & OQsrovs Do Hid
Aarp Qaresyd oHantsuys &G Qupdsiafrr]saub

12 guupéy sigorw oO[Trerluniuer By ESSamr  pLded-
sLasrseny Qg ss (fowBarss vmfurd Qarddserds
Byblemren pasur-

13 coLwrar oyss Goa wimayaraass (i)

Translation

1-3. Hail, Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have
executed this éilasasanam in favour of Panditar Purushsttamayyan, son of
Veikatattugaivar of Bharadvaja-gotra, Apastamba-sitra and Yajui-akhd, on
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Friday,! combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadra), being the rzth
lunar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the yeaf
Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maha-
rajadhiraja Rajaparamaévara 8ri Virapratipa Sri Vira Achyutariya Maharaya
was ruling the kingdom, to wit,

3-10. for the purpose of providing the fullowing offerings to 8t
Veikatséa and $ri Govindarija on the prescribed days the sum of 240 nar-
panam is paid into the temple-treasury by these two ladies, viz, Tevvammai,
the wife of Nayindr and daughter of Saptandda-Papditar and Kuppachchi-
ammai, the wife of Purushatthamayyan and younger sister of the above-said
Tevvammai, as their ubaiyam:—

30 vellai-tiruppsnakam to be offered to Sri Veakatséa on the
3> days of Tiruppalli-eluchchi (in the month of Mirgali) as
Dhanurmasa offerings,

1 dgfai-padi on the day of the commencement of Dhanurmésa-
paja and

2 doéai-padi to Sri Govindaraja while seated in the shrine of
Sri Narasimba, situated in the Srinivasapuram, a suburb of
Tirupati on the gth festival days (known as Ssshavahanam
festival fays) of Vaikds and Ani-Brahmstsavam celebrated for
8ri Govindarajan in Tirupati.

This sum of 240 panam shall be laid out for improving the tanks and
channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the
above-mentioned 1 désai-padi and 30 tiruppSnakam shall be prepared and
offered to Sri Vaikatssa and 2 dodai-padi to Sri Govindardjan along with the
3 palam of chandanam, 150 areca-nuts, and 300 betels yearly.

11-13. From the quarter share of the offered prasadam and desai we
shall deliver to Kumaratatayyangar 6 dssai at the rate of z dasai per padi
and Srivaishnavas 6 daéai at the rate of 2 daéai per padi; after deducting this
the remaining dosai and prasidam shall be delivered to you asthe share of
the donor.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the stccession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-ir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 77.
(No. 21—T. T.)
| On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Nore 1:—24th November 1536 A.D. is the corresponding date of this record,
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasssanam issued by
the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of Virappanpan® of Perusakondai
(Penukepda), son of Lapakhi Nandi-Lakki-setsi, on Friday, combined with the
star Uttiradam, being the 2nd [unar day of the bright fortnight of the Dhanur
month (Margali month) in the year Durmukhi, corresponding to the Saka year
1458 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara €ri Virapratapa éri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

Notk 1:~This Penukonda Virappampa, son of Muddamma and Lepékshi
Nandi-Lakki Setti was a royal officer belonging to the personal staff of Achyutardya
Mahérdya. For the merit of Prince Venkatddririya Mahdraya he consiructed the temple
of S Kalyfpa-Véikatasa Perumé] at Narfyanavanam in the Karvetnagar Samstbinam
in Chittoor district. For further reference vide Tirupati Devasthinam Epigraphical
Report, page 239-240,

.No1E 2 :—15th December 1536 A.D, is the corresponding dale.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

3-5. since you have granted the Pasigalappadu village situated in
Gandikétai-¢irmai, yielding an annaal income of 120 rekhai-pon and made this
day a cash deposit of 200 1gkhai-pon into the temple treasury for the merit of
Emperor Achyutariya Maharaya with the stipulation of offering § tiruppona-
kam daily to Sri Venkatssa as your ubhaiyam and as we are authorised to
coilect the income from the granted village, the following articles shall be
supplied from the temple-store :—

§ marakkal of rice, measured with the Tirumalai temple-measure,
1 nali of green gram, 1 ndll of ghee, vegetables and curds.

5-7. We are authorised to deliver 1 (full taligai) prasadam to Vada-
Tiruvaikaga Jiyar cultivating your f{lowergarden at Tirumalai, 1 nali of
prasadam to Desartari Perarulalayyan, 1 nali of prasidam to Periya Koyil-
kelvi Jiyar, 1 nali of prasidam to Malainingdn-bhatsar Appan and 1 nali of
prasadam to Tiruninga-ar-udaiydr, the Tirumalai temple accountants from the
quarter share of the offered prasadam due to you. The remaining prasidam
we shall set apart for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine,

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tirus

ninga-r-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect !

No. 78.
(No. 21 A=T. T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation.
Peruikondai (Penukenda} Virappannan, the Palace officer of Achyutas
riya Mahiriya and son of Lapakhi Nandi-Lakki Setti, presented a vattil (cup)

of pure gold of 10 magpu (carats) weighing 330 pagodas valued at 5000 panam
for Tiruveakatamudaiyan.

No. 79.
(No. 543—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation.

1-2. Hail, Prosperity | On the day of the star Uttirsdam, combined

with Thursday,® being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the
Dbanur (Margali) month in the year Durmukhi, current with the Salivahana
8aka year 1458 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara §ri Virapratapa
8ri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the earth, this is the ¢ilasasanam
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sriranga Nayakkar,
son of Veigalu Nayakkar of Tuluva family of Chaturtha-gstra, residing in
Pagaivigu, to wit,

No1E 1:—The equivalent dale of the christian era is 15th December 1536 A.D.

but the week day must be Friday, but not Thrusday as engraved in the original.
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2-5. for the merit of Svimi Achyutaraya Maharsya (king), Varadiji-
amman-avargal (queen), and Chikka Veikatadri Udgaiyar (prince), you have
paid the sum of 650 nag-papam into the temple-trcasury for the purpose of
propitiating Sri Venkatséa with 13 appa-pagi yearly as your ubhaiyam on the
prescribed days a3 detailed below : —

g appa-padi to be offered to Malaikuniyaninza-Perumal, (Proces-
sional diety of 8ri Veikatssa) while seated in the mantapam
constructed in your garden on every sth festival day during
9 Brahmétsavam at Tirumalai,

t appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival,

1 appa-padi on the day of Hunting festival,

1 appa-padi on the day of Ramabhattarayyan garden festival and

1 appa-padi on the day of Ramachandra Dikshitar garden festival.

This capital of 650 papam shall be utilised for the exavation of irrga-
tion tanksand channels in the temple villages and with the produce raised
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned helow :

for the preparation of 13 appa-padi 1 vatil and 6 marakkal of rice
measured with the Malaikuniyaningin-kal (Tirumalai temple-measure), 39 nali
of ghee, ;0 vidai of sugar,and 1 dlakku of pepper; 650 areca-nuts, 1,300
betels, and 13 palam of chandanam for distribution during Asthanam.

6-7. We are authorised to deliver 2 appam per padi to the §ri-
vaishnavas chanting the Iyal-Prabandhamand 1t appam to you from the
quarter share of the offered appa-prasadam due to the donor,

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishnavas protect!

No. 80.
(No. 540—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity! This is the glisisanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in" favour of Ramabhattarayyan of Gautama-
gotra, Asvalayana-sitra and Rik-6:khi, one of the residents of Krishsipuram
{Krishpardyapuram), a suburb of Chandragiri Fort, on Friday,* combined with
the .star Sravanam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the
Dhanur (Margali) month in the year Durmukhi, current with the Salivahana
8aka year 1458 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamasvara 8ri Virapratdpa
$ri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

3-5. since you have paid the sum of 225 chakram-pon (gold coins)
into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Veakajesa
with 1 tiruppsnakam daily and 13 iddali-padi on the 13 days of the “star
Agvini, being your monthly birth-star and 1 appa-padi to Sci Govindarijan
while seated in the Ramabhattar-mantapam on the day of Magi-Makham festival
as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 225 cbakram-pon for the
improvement of the tanksand channelsin the temple villages and with the
income obtained thereby, the above-mentioned 1 daily tiruppanakam, 13 igdali-
padi and 1 dppa-padi shall be prepared and offered on the prescribed days.

The donor's quarter share of the offered prasadam and panyaram
shall be’ delivered to you.

No. 81.
(No, 451-—T. T\)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple].
Text
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No7Ee 1:—This date corresponds to 15th December 1536 A.D. but the star must
be Uttiradam, but not Tiruvépam as engraved in the original,
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Translations

1~3. Hail, Prosperity | On Friday,* combined with the star Sravanam,
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the
year Durmukhi, current with the Salivhana Saka year 1458 while Sriman
Maharijadhirdja Rajaparamssvara Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutaraya
Mabaraya was ruling the earth, we, the trustees of Tirumalai temple registered
this document on stone in favour of Adaippam Vigvanatha-Nayakar?, son of
Nagama-Nayakkar, to wit,

3-10. nar-papam 15,000 is the sum which you paidinto the Sri
Bhan dram (temple-treasury) for the following offerings to be made on the
stipulated days as your ubbaiyam : —

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the
day of ankurarpanam and ending with the day of Vidayari on
all the 9 Brahmétsavam celebrated for 8ri Veakatesa at Tiru-
malai; at this rate 117 appa-padi to be presented to Malai-
kuniyaninya-Peruma] (Processional deity of Sri Veikatesa) while
seated in your maptapam constructed on the bank of the tank
of Achyutaraya as your ubhaiyam,

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during
Purattasi, Kartikai, Tai and Paiguni Brahmatsavam,

5 padi on the 5. days of Anna-ufijal-tirunal (swing festival),

5 padi on the 3 days of Pavitrétsavam,

1 padi on the day of Sahasra-kalagabhishekam festival,

5 padi on the 3 days of Vasantstsavam (spring feslival),

20 padi on the 20 days of Summer festival,

9 padi on the ¢ days of Floating festival,

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama),

12 padi on the 12 new moon days of every year,

12 padi on the 12 full moon days of every year,

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring every year,

13 padi on the 13 days of the star, Mrigagirsham,

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasy,

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram,

NotE 1:—This date corresponds to 12th January 1537 A.D,

Note 2:—Adaippan Viévanatha-Niyaka of KAdyapa.gdlra, the founder of the
Nayaka Dynasty of Madura, was the son of Nigama Niyaka, the able general of Saluva
Narasirhha and served the emperor Achyutariya originally as bis Adaippam officer, ie,
betel-bearer. Like Perunkonda Virappaypan and Angardja NAgappaiyyar, Viévanitba
Niyaka also deposiled 15,000 nar-papam in the lemple.treasury for offerings for the deity
at his maptapam built on the bank of Achyutariya’s (ank at Tiramalai, when he accom-
panied the king along with some of his officers, viz, Rima.Bhattar, Salakargja, Immadi
Lllappayya and Kyishtappa-Nayaka fo Tirumalai on 12th Jansary 1537 A.D, For further
reference vide Dévasibanam Epigraphical Report pages 240-241,
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1 padi on the day of 5ri Jayanti festival,

1 padi on the day of Ugi-adi festival,

1 padi on the day of star, Paradam, occurring in the month of
Arpadi,

1 padi to be offered to Veakatatturaivar (Ugra Srinivasa) on the
day of Utthana-dvadasi,

1 padi on the day of Hunting festival,

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,

1 padi on the day of Sri Rama-navami festival and

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for
Udaiyavar (§ri Ramanuja); altogether 300 appa-padi to be
prepared and offered at Tirumalai every year as your
ubhaiyam,

11-14. This capital of 15,000 nag-papam shall be utilised for the
excavation of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the
produce raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-
store as mentioned below :—

for the preparation of 300 appa-padi 30 vatti of rice measured with the
Tirumalai temple-measure, goo nali of ghee, 750 vidai of sugar and 3y niji and
1 uri of pepper; 300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels
for distribution during Asthinam,

We shall deliver the quarter share of the offered appa-prasadam due
to the donor to Uttama-Miadhavan, son of Appayan, engaged in repairing
your garden-mantapam and cultivating your garden at Tirumalai. The
remaining appa-prasidam we shall set apart for distribution during early
adaippu.

This arrangement shall centinue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine,

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the Srivaishmavas. May these the
Srivaishpavas protect !

No. 82.
(No. 441—T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! This is the sildsisanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Krishnappa-Nayakkar, son of
......Chinnappa-Nayakkar on Friday,* combined with the star Sravanam, being
the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year
Durmukhi, current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maha-
rijadhiraja Rajaparamesvara S$ri Virapratapa §ri Vira Achyutariya Mahardya
was ruling the kingdom, to wi,

3-11.  the sum paid by you into the $ri Bhapdiram (temple-treasury)
this day for the following offerings to be made to §ri Vaikatesa on the pres-
cribed days as your ubhaiyarm is 15,000 nag-panam :—

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the
day of aikurdrpanam and ending with that of Vigayagi on all
the 9 Brahmatsavam celebrated for Sri Vaikatesa at Tirumalai;
at this rate 117 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-
Perumil (Prccessional deity of §ri Veikatssa) while seated in
your mantapam constructed on the bank of the tank of
Achyutardya as your ubhaiyam,

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival during
Puratasi, Kartikai, Tai and Pasguni Brahmatsavam,
5 padi on the 3 days of Ufijal-tirunal (swing festival),
s padi on the 5 days of Pavitrstsavam,
1 padi on the day of Sahasrakalasibhishekam festival,
5 padi on the g days of Vasantotsavam (spring festival),
20 padi on the 20 days of Summer-[estival,
g padi on the ¢ days of Floating festival,
12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saskrama),
25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring every year,
13 padi on the 13 days of the star, Mrigasirsham,
13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu,
13 padi on the 13 days of the star, Uttiram,
1 padi on the day of Sri Jayanti festival,
1 padi on the day of Ugi-adi festival,
t padi on the day of the star, Paragam, occurring in the month of
Agpai,
1 padi to be offered to Veakatatturaivar (Ugra Srinivasa), on the
day of Utthana-dvadasi,
1 padi on the day of Hunting festival,
25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavarm,
1 padi on the day of Sri Rama-navami festival,
3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Udaiya~
var (8ri Rimanuja),
12 padi on the 12 new moon days of every year and

Note 1:—The date is the same as that of No, 81, viz,, 12th January 1537 A.D
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12 padi on the 12 full moon days of every year; altogether
300 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every
year as your ubbaiyam.

11-13. This sum of 15,000 nar-panam shall be utilised for the
improvement of tanks and channels of the temple villages and with the
produce raised thereby, the above-mentioned oo appa-padi shall be prepared
and offered at Tirumalai along with 300 palam of chandanam, 15,000 areca-
nuts and 30,000 betels for distribution during Asthanam or levee.

We shall deliver the quarter share of the appa-prasidam due to the
donor out of the appa-prasidam, tothe Nayinar, son of Perarula'a-Nayinar
Appai...

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-gr-udaiyan, has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 83.
(No. 440—T.T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Bhachcha-
rasayyar, son ot Sririmayyaisgir! of Parigara-gatra, Apastamba-sitra and
Yajué-éakha, risiding at Padirikuppam on Friday,® combined with the star
Sravanam, being the 2nd lunar day of the Makara month in the year Durmukhi,
current with the Salivahana Saka year 1458 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamesvara §ri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Mahariyar was ruling
the kingdom, to wit,

2~p. for the purpose of providing the following offerings to §ri
Veikatada, Malaikuniyaninga-Perumal, §ri Rima, and other deities as your
ubhaiyam on the prescribed days the sum of 15,700 nag-papam is paid by you
this day into the temple-treasury ;

Note 1 :~Fur his brief history vide Tirupati Davasthinam Epigraphical Report
page 235.

Note 2:~This day cotresponds to 12th Januacy 1537 A.D.
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13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from
the day of aikararpapam and ending with that of Vidayapyi
on all the g Brahmatsavam celebrated for $ri Venkatesa at
Tirumalai; at this rate 117 appa-padi to be presented to
Malaikuniyaninga- Perumal while seated in your mantapam con-
structed on the back of the tank of Achyutariya,

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during
Purattisi, Kartikai, Tai and Paaguni Brahmétsavam,
5 padi on the 5 days of Anna-ufijal-tirunal (swing festival),
5 padi on the 5 days of Pavitrstsavam,
25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,
1 padi on the diy of Sahasra-kalagabhishskam festival,
5 padi on the 5 days of Vasantatsavam (spring festival),

20 padi on the zo days of Summer festival,

g padi on the g days of Floating festival,

12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saakrama),

12 padi on the 12 new moon days, occuring in every year,

12 padi on the 12 full monn days, occuring in every year,

25 padi on the 25 days of Ekadas, occurring in every year,

13 padi on the 13 days of the star, Mrigagirsham,

13 padi on the 13 days of the star, Punarvasu,

13 padi on the 13 days of the star, Uttiram,

1 padi on the day of §ri Jayanti festival,

t padi on the day of Uyi-adi festival,

1 padi on the day of the star Paradam, occurring in the month of
Ajpasi,

1 pali to be offered to Vaikatattupaivar (Ugra Srinivdsa).on the
day of Utthana-dvadasi,

1 padi on the day of Hunting festival,

1 padi on the day of 8ri Réma-navami festival and

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam celebrated for Udiiya-
var (Sri Bhashyakarar); altogether 300 appa-padi to be
prepared and offered at Tirumalai.

9~t1. This sum of 15000 pamam shall be utilised for the improve-
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the produce
raised theveby, the above-said 300 appa-padi to be offered along with 300 palam
of chandanam, 15,000 areca-nuts and 300 betels for distribution during
Asthanam or levee.

You are entitled to receive the quarter share of the offered appa-
prasadam due to the donor. ln the above manner, this charity shall continue
to be extant throughout the succession of your descendants as long as the
moon and the sun endure.

With the permission of the Srivaishuavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninga @r-udaiyan. The protection of thy
$rivaishpavas is sought for these arrangements,
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No. 84,
(No. 425--T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! On Friday,* combined with the
star 8ravapam, being the 2nd lunar day of we bright fortnight of the Makara
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while
§riman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa $ri Vira Achyutaraya
Mahariya was ruling the earth, this is the sildsasanam executed by the trustees
of Tirumalai-temple in favour of Rimabhattarayyan, son of Bhitanatha Siga-
bhattar of Gautama-gdtra, Aévalayana-catra and Rikéikh3, residing at Chandra-
giri, to wit,

2-§. since you have paid the sum of 15,000 nap-panam into the
temple-treasury for the purpose of propitiating 8ri Veakataéa and other deities
with 300 appa-padi yearly on the prescribed days as detailed below as your
ubhaiyam—we shall utilise this sum "of 15,000 panam for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be prepared and offered at
Tirumalai s—

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from
the day of aakurarpapam and ending with that of Vidayagg of
all the 9 Brahmétsavam celebrated for Tiruvaikatamudaiyan at
Tirumalai ; at this rate 117 appa-padi to be presented to Malais
kuniyaninra-Perumal while seated in your manfapam consructed
on the bank of the tank of Achyutariya,

4 appa-padi to be offered on the 4 days of Car-festival during
Puratasi, Kartikai,, Tai and Paaguni Brahmstsavam,

25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanotsavam,

20 appa-padi on the 20 days of Summer festival,

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival),

5 appa-padi on the § days of Pavitrstsavam,

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasibhishskam festival,

5 appa-padi on the § days of Vasantstsavam (spring festival),

9 appa-padi on the g days of Floating festival,

3appa-padi onthe 3days of Adhyayanstsavam celebrated for
(8ri Ramanuja at Tirumalai),

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-saikrama),

12 appa-padi on the 12 new moon days, occurring in every year,

12 appa-padi on the 12 full moon days, occurring in every year,

NoTe 1:—12th January 1537 A.D, is the equivalent date of this record.
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25 appa-padi on the 25 days of Ekadasi, occurring in every year,
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, -
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpgsam,
13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram,
1 appa-padi on the day of......
1 appa-padi on the day of Ugi-adi festival,
1 appa-padl on the day of Appasi-Paradam,
1 appa padi on the day of Utthgna-dvadaé,
1 appa-padi on the day of Hunting festival and
1 appa-padi on the day of Sri Ramanavami festival; thus in total
300 appa-padi to be prepared and offered along with the
300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels
for distribution during Asthanam or levee,

8-9. The donor's quarter share of the offered appa-prasidam shall
be delivered to you. In this manner this charity shall continue to be in force

throughout the succession of your heirs as long as the moon and the sun
shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-tir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srihvaisnavas protect.

No, 85.
(No. 423—T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

The nattu-Srivaishnavas (Srivaishaiva-pilgrims) are entitled to receive
2 appam per padi from the quarter share of the offered prasidam due to the
donor......400 betels and 200 areca-nuts shall be delivered to.....,

No. 86.
(No. 426-T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text .
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Translation

1-2. Hail, Prosperity ! This is the silas@sanam executed by the
trustees of Tirumalai temple on Friday,® combined with the star Sravapam,
being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara monthin the
year Duarmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while Sriman Maha-
rajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratdpa Sri Vira Achyutaraya Mahariya
was ruling the kingdom, in favour of Immadi Ellappa-Udaiyar, son of
Timmapa-Udaiyar, residing in Vangapuram, to wit,

2-10. 13,000 nag pagam is the capital which you deposited into the
Sri-Bhapdiram for the purpose of propitiating Sri Vaakatesa with the following
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :—

13 appa-padi to be presented on the 13 days commencing from the
day of askurdrpapam and ending with that of Vidaysgi of all
the g Brahmotsavam, celebrated in the month of A4, Avani,
Purattasi, Arpadi, Kartikai, Tai, Ma¢, Paaguni and Chittirai;
at thisrate 117 appa-padi to be presented to Malaikuniyara-
Perumal and His consorts while seated in your mantapam
constructed on the bank of the tank of Achyutar@ya,......

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tiruna] (swing festival),
5 appa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam,
1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival,
5 appa-padi on the § days of Vasantstsavam,
20 appa padi on the 20 days of Summer festival,
g appa-padi on the g days of Floating festival,

12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama),

25 padi on the 25 days of Ekadas,

13 padi on the 13 days of the star Punarvasu,

13 padi on the 13 days of the star Myigagirsham,

13 padi on the 13 days of the star Uttiram,

1 padi on the day of Srf Jayanti festival,......

1 padi to be offered to Vaikatattugaivar (Ugra Srinivasa) on the
day of Utthana-dvadag,

¥ padi on the day of Hunting festival,

1 padi on the day of §ri Rama-navami,

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,

3 padi on the 3 days of Adhyayanatsavam celebrated for Sri
Ramanuja,

12 padi on the 12 new-moon days and

12 padi on the 12 full-moon days; altogether 300 appa-padi to be
prepared and offered along with the 300 palam of chan-

danam, 13,000 areca-nuts and 30,000 betels for distribution
during Asthanam or levee.

Note 1 :—The date corresponds to 12tk January 1537 A.D.
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10-12, This sum of 13,000 panam shall belaid out for improving
the tanks and channels in the villages and with the produce derived thereby,
the above-mentioned 300 appa-padi shall be offered at Tirumalai as your
ubhaiyam.

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the offered
prasadam due to you to Narlyanan......residing at Chandragiri and cultivating
your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasadam we shall cet
apart for distribution at the early adaippu.

In the above manner this charity shall continue to be extant through-
out the succession of your descendents as long as the moon and the sun
endure.

With the permission of thé Srivaishnavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyas. The protection of the $ri-
vaishpavas is sought for these arrangements.

No. 87.
(No. 41g—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation.

1~4. May it be prosperous, Hail! On Friday, combined with the
star Sravapam, being the 2nd lunar day of the bright fcrtnight of the Makara
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 8ri Virapratapa 8ri Vira Achyutariya
Mahéraya was ruling the kingdom, the Sthanattar of Tirumalai temple regis-
tered this document on stone in favour of Krishnapa detti, son of Kommir
Seviu-setti of Vepandi-gstra, one of the merchants residing at Chandragiri,
to wit,

4-9. the sum of 640 nap-papam is paid by you into the temple-
treasury for the following offerings to be made tu Sri Vaikatssa on the
prescribed days as your ubhaiyam : —

9 doéai-padi to be offered to Sri Veikazéa on all the days of
marriage f{estival during ¢ Brahmotsavam celebrated at
Tirumalai,

4 dagai-padi to be offered on the 4 Car-festival days celebrated in
the month of Purattdsi, Kartikai, Tai and Paaguni,

1 doéai-padi on the commencing day of Summer festival,

1 dédai-padi on the day of.. ...garden festival and

1 doéai-padi on the day of Mannasamudram (village) festival;
altogether 16 dosai-padi to be offered along with the 16 palam
of chandanam, §oo areca~-nuts and 1600 betels for distribuiion
yearly.

This sum of 640 panam shall be utilised for the excavation of irriga-
tion tanks and channels in the temple villages and with the produce raised
thereby, the above-mentioned désai-padi shall be prepared and offered.

g-11.  We are authorised to deliver the quarter share of the offered
prasidam due to the donor to Hanumanthayyangar, the agent of...,..Ayyan.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
~succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

NotE 1;~—12th January 1537 A.D. is the equivalent date.
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru-

ninga-fir-udaiyan with the consent of tke Srivaishpavas. May these the
Srivaishpavas protect !
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No. 88.
(No. 455--T., T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple].
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Translation.

1-4 May it be prosperous, Hail! On Friday,® combined with the
star 8ravagam, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara
month in the year Durmukhi, corresponding with the Saka year 1458 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara $ri Virapratapa §ri Vira Achyutaraya
Mahdraya was ruling the kingdom, this is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Siigardja® son of Salakarija, to wit,

5-15. since you have paid the sum of 15,000 nar-panam into the
temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Veakateda with 300 appa padi
yearly as your ubbaiyam on the prescribed days as detailed below—we shall
utilise this sum of 15,000 papam for the improvement of the tanks and channels
in the temple \illages and with the income obtained thereby, the above-said
300 appa-radi shall be prepared and offered at Tirumalai :—

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the
day of ankurarpanam and ending with that of Vidayard of all
the 10 Brahmétsavam at Tirumalai; at this rate 130 appa-padi
to be prepared and offered..... ,

20 padi on the 20 days of Summer festival,

g padi on the g days of Floating festival .. ...,
1 padi on the day of Sahasra-kalagabhishskam,
1 padi on the day of Makara-saakramam ....,

25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,

12 padi on all the first days of every month (Masa-sankramam)

12 padi on the 12 new moon days,

12 padi on the 12 full moon days,

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring in each year...,..,
thus in total 300 appa-padi shall be prepared and offered along
with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca nuts and
30,000 betels for distribution.

16-18. The donor's quarter share of the offered appa-prasadam
shall be delivered to the preceptor of your sister. In this marner this charity
shall continue to be in force throughout the succession of your heirs as long
as the moon and the sun shine.

NortE 1:—12th January 1537 A.D. is the equivalent English date,

Note 2 :—For the short history of this chief vide Tirupati Dgvasihanam -Epigra-
phical Report page 228,
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With the permission of the frivaishpavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the Sri-
vaishpavas is sought for these arrangements.

No. 89.
(No. 396—T. T.)
(On the west base (outer side, upper portion) of padikavali gépuram
in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1~4. Hail, Prosperity | Thisis the dilasisanam executed in favour
of?1......under the suggestion of Achyutaraya Mahariya on Friday,® being the
2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year
Durmukhi,......while §riman Maharijadhiraja Rajaparamesvara 8ri Virapratapa
8ri Vira Achyutardya Mahardya was ruling the kingdom, to wit,

4-7. since you have granted Mallapuram village for the purpose of
providing the following offerings to 8rf Vaakatssa on the prescribed days as
your ubhaiyam......

8 appa-padi to be offered to Malaikuniyanir ya-Peruma] on all the
7th festival days during § Brahmatsavam celebrated for Sri
Vaikatzsa at Tirumalai., ...the Srivaishnavas cultivating your
flower garden......

Notk 1 :~The proper name of the donor of Lhis record is not traceable in the
original. Perhaps Saluva Timmayyahgir may be the donor.
NotE 2 :—12th January 1537 A.D. is the equivalent English date,
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7-9. The quarter share of the appa-prasadam,......and chandanam

due to the donor out of the appa-padi offered shall be delivered to the
Appayyan.

In this manner this charity shall coutinue to be in force throughout

the succession of your heirs, as long as the moon and the sun shine,

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruningas

ar-udaiyén with the consent of the Srivaishpavas, May this the Srivaishpavas

protect |

No. 90,
(No. 57—G. T.)
[On the south wall (inner side) of the room in front of the
Kaly&na-mandapam in the first prakara of the Temple
of 8ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

t-2. On the day* of Ravati star, combined with Friday, being the
bth lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the year......this
is the gfdgsanam executed by the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of
Kuppa Vengumzlaiyittar and Kuppa Veikatattugaivir, the temple-accountants,
to wit,

2-7, the money paid by you into the temple treasury this day for
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is
100 niar-panam ‘-

1 tiruvelakkam to be offered to S§ri Govindarajan on the day of
the Nagandadi-festival during Adhyayanstsavam after the
procession of &ri Ramanuja....to receive and honour the
prasadam......in the mantapam decorated for this purpose......

This sum of 100 papam shall be invested for the improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there-
from, shall be supplied from the temple-store towards the 1 tiruvslakkam
1 vafti and 4 marakkal of rice measured with the Chalukya-Nargyanan-kal
(Tirupati temple measure); for the 1 tirukkanimadai......2 marakkal of rice,
for 1 appa-padi .....2 nali of rice for matrai ; thus in total 1 vats, 1o marakkal
and 2 nali of rice, 6 ni}i and 3 ujakku of ghee,......160 palam of sugar,
1 vfakku and t a)akku of pepper,......1 marakkal of green gram, 20 palam of
sugar, 24 palam of chandanam,......1 pagam for the priest for the decoration
with cloths......

7-10. Out of the prasidam, appam, akkili and matha-gesham , ...
shall be supplied to Kumara-Tattayyangar, 1 prasidam and 1 appam to the
Ekaki-Srivaishpavas, 2 prasadam, 1 appam and 1 ulakku of akkali-prasadam to
the temple-accountants, The balance of the appam, akkali and prasidam we
shall set apart for distribution at the early sandhi.

Notg 1:—As mentioned in the original, the tithi and star do not coincide ;
according {o Indian Ephemeris 16th January 1537 A.D, may be taken (o be in all proba-
‘bility the correct equivalent English date of the record,
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. This arrangement shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your heirs, till the moon and the sun shine.

o In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-ir-ulaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishpavas protect!

No, 91,
(No. 551—T. T.)
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
Broewriom &N s e g
Oyl GF BB LEF [sre)-
w®  BaCast. e~
wrler Fgrareqpyx] Gen.
Aé8Qpar [| #]
Translation

o B~ 0 D

I, Narasayyan, son of Anantayyan of Uruppugiar family, residing at
Naranamaigalam village, always bows before His divine presence,

No. 92.
(No. 140—~G. T.)

{On the north wall (outer side) west entrance of a verandah
of the old kitchen in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati,]

Text
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanat!ar (trustees) of
Tirumalai temple have executed this deed on stone in favour of Nami Bettiyar,
son of 8adayapalli Tippu Settiyir of Vettanagai-Rishi-gétra, and one of the
merchants residing at Krishnariyapattanam (a suburb of Chandragiri) on
Wednesday,! combined with the s'ar Asvini, being the gth lunar day of the
bright fortnight of the Makara month in the year Durmukhi, current with the
8alivahana Saka year 1458 while S$riman Maharijadhiraja Rajaparamaivara
8ri Virapratipa 8ri Vira Achyutardya Mahiraya was ruling the kingdom, to
wit,

3-16. the money paid by you into the temple treasury this day for
the following offerings to be made and a festival to be conducted for Sri
Gavindapperumal and Achyutaperuma] as your ubhaiyam is 1230 nag-papam.

This sum of 1230 papam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and
with the income realised thereby, the following supply of articles shall be
made from the temple-store :—

Towards the 15 dadhysdana-taligai to be offered to 8ri Gavindap-
peruma] within the temple while starting for Hunting festival 10 marakkal of
rice measured with the Tirupati temple-measure,......10 marakkal of curds,
1 ulakku of cardamom, % vidai of dry-ginger; } visai of turmeric powder,
1 uri of mustared, 2 nali of salt and 1 dldkku of pepper for frying vegetables;

for the preparation of 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi,
t godhi-padi, 1 iddali-padi and 1 sukhiyan-padi, totalling 6 vagai-padi,
g marakkal of rice, 16 nali of ghee,......palam of sugar, 2 marakkal of black
gram, 1 marakkal of green gram, 1 ulakku of pepper, 2 viéai of refined sugar
for sprinkling over it, 4 marakkal of flattened rice, 4 marakkal of green gram
w.oo.prepared in 200 baskets, .... 20 cocoanuts,......for the preparation of
panakam,... .. of sugar, 200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes, 1 big mat and
20 baskets ; 6 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 6oo betels for distri-
bution while seated in the mantipam for the celebration of Asthanam or
Durbar ; 1 papam to be paid for Sabhaiyar (temple councillors), 1 rose
water pot, 1 garland for the decoration of God, 1 pagam to be paid for
Dasanambi for gathering the garlands, 2 pagam for flowers, 43 papam for

NoTE 1 :—As stated in the original, the tithi and star do not coincide; accord-
ing to Indian Ephemeris 17th January 1537 A.D. may be taken in all probability tne
correct equivalent English date of the record.

175



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. {V

4% vagai (temple officials), 1 panam for supervisor, 4 papam to be paid to
Kaikkslar (temple servants) for the decoration of mantipam, 4 papam for
bamboos and fibre, . ...for Kaikkelar as cash-offering, .....2 pamam for.....,
1 pattai of dadhysdana-prasadam,... . for distributor, .....for temple cooks......
2 pagam..... temple-repairer,......1 papam for carpenters and 2 pagam for
carriers, thusin total 32 papam shall be paid on the day of Hunting festival
celebrated for §rf Gavindarajan ;

for the preparation of the....to be offered to Achyutaperumal
(installed by the emperor Achyutardya Maharaya and enshrined in Achyuta-
rayapuram, a northern saburb of Tirupati) on the day of Hunting festival, .....
¢ visai of sugar, 1 &]akkuof pepper, 3 marakkal of green gram for tirup-
panyiram (modern vadai-paruppu),...... 25 cocoanuts, 500  sugar-canes,
4 marakkal of flattened rice,..... t appa-padi, 1 sukhiyan-padi... . to be presen-
ted while seated in this mantapam, .....4 pasam for Kaikkslar, { papam for
artisan, 3 papam for bamboos and fibre, 1 pagam for cash-offering, 1 papam
for Kaikkslar, 43 panam for 4% vagai (temple adfficials), 1 panam for supervisor,
..... cocoanuts .....1} vidai of sugar for pagu . .. 100 paitii or cups of dadhya-
danam, .....1 palam of chandanam, 100 areca nuts and 200 betels.for distribu-
tion at this mantapam.

17-18. Out of the preparations offered .....shall be distributed......
The balance of the prasidam shall be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun,

This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninga-iir-udaiyan under the orders of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishpavas protect

No. 93.
(No. 270-T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

t-2. Hail, Prosperity ! I, Saluva Timmarasa, the son of Raichirija
have registered this sale deed for the prasadam offered, in favour of Tanl-
pakkam Tirumalaiyyangar, son of Annamaiyyangar, on the 1st day of the Tai
month? in the year Dhurmukhi, current with the Salivihana Saka year 1438,

2-6. As 1 have, in return for the sum of 1,500 panam paid by you,
executed in your favour this sale deed for the prasidam arranged by me to be
offered to §i7 Venkatea, you are entitled from this day onwards to the daily
enjoyment of my quarter share viz, 1 prasidam and 13 atirasam, from the
offered prasadam.

In additiun to the above prasidam you are permitted to collect again,
a second quarter share of the donor from the prasadam offered occasionally
viz., 34 atirasa-padi cnthe days of all the monthly and yearly festivals (as
arranged previously), 1 appa-padi and 1 vadai-padi on the day of Spring
festival, throughout the succession of your heirs till the lasting of the moon
and the sun; besides, you are empowered to sell, transfer and grant as
charity the said prasadam provided you must reside at Tirumalai and do
divine services before Lord §ri Vekatssa.

In this manner this sale deed is executed by the seller with libations
of water and recorded by the temple accountant, Tiruninga-gr-udaiyan.

No. 94,
(No. 135—G. T.}
[On the north wall (outer side) of the present kitchen in the first
prakara of 8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
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Nortg 1:~28th December 1536 A.D. is the equivalent date.
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail] On Sunday,? combined with the
star Arradha, being the 11th lunar day of the dark fortnight of the Makara
month in the year Durmukhi, corresponding to the Salivahana Saka year 1458
while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the trustees of Tirumalai
temple have registered this document on stone in favour of Ramébhattar
Ayyan, son of Bhatanatha Sita-Bhajtar of Gautama-gstra and Rik-éakha,
to wit,

2-5. the sum of capital paid by you into the temple-treasury for the
following offerings to be made to 8ri Gapala-Krishnan as your ubhaiyam is
1,700 Nag-papam i—

1 vellai-tirupponakam to be offered daily to Sri Gapalakrishpan
inslalled by you in your toppu (grove of trees) situated (in
Tiruchchanar) known as Vadirajapuram, a suburb of Tirupati,
and 1 alakku of il to be supplied for daily lights.

This sum of 1,700 papam shall be invested for the improvement of
the tanks and channelsin the temple villages and with the harvest reaped
thereby, shall be supplied daily from the temple-store for the preparation of
1 vellai-tirupponakkam 1 marakkal of rice measured with the Tirupati-temple
measure, 1 ilakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt and pepper; and
1 alakku of oil for daily lights.

1. The rest of the inscription is much damaged.
Note 2 :— 7th January 1537 A.D. is the equivalent English date.
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We are authorised to deliver the quarter share of the offered
prasidam due to the donor to......of Kagyapa-gatra and Yajus-gakhd as this
charity was executed with Jibations of water by the donor, Ramabbattarayyan

[ETRIIRTY)

No. 95.
(No. 258—G. T.)

[On the south wall (outer side, east of entrance) of the verandah of

old kitchen in the Temple of Sri Govindarajisvami in Tirupati.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasdsanam issued by
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nami Seiti, son of
Sadayapalli Tippu Setti of Vettanagai Rishi-gstra, one of the merchants
residing at Kyishnardya-Pattanam (a suburb of Chandragiri Fort), on Wednes-
day,® combined with the star Svati, being the sth Junar day of the dark
fortnight of the Kumbha month in the year Durmukhi, current with the year
1458 of the Saka era while Sriman Maharajidhiraja Rajaparamasvara €ri Viras
pratapa §ri Vira Achyutariya Mahariya was ruling the kingdom, to wit,

3-9. the money paid by you into the Sri-Bhapdaram (temple-treasury)
for the following offerings to be made to 8ri Gévindaraja on the stipulated
days as detailed below as your ubhaiyam. is 1,575 nag-papam.

1 papam for the nava-dhanya (g kinds of grains); 2 pots of 2 nali
charu each, 2 pots of 4 naji charu each, and mandai-prasaidam for which
2 marakkal of rice,  panam for 12 Palikai pots, 2 pagam for nava dhanya pots,
1 marakkal of rice,......while visiting the Sami tree from your garden mantapam
situated in Pongalveli (outside the village) on the day of Dasami, occurring
on the very nest day of Sattumurai of Sri Lakshmidevi festival......within

Nortr 1:—31sl January 1537 AD. is the corresponding date of (his record,
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the temple......3 pamam for dakshizg (presents) to Priests, 2 pamam for
instruction, 6 papam for Ritvik (priests), 12 panam for 6 persons chanting the
Vadaparayapam, § papam for 8 bala-images, .....32 marakkil of (paddy),
6 marakkal of rice, 1 marakkal of sesame, 4 white cloths.....23 pagam for
thread to be tied in wrist, 1 marakkal of rice, 2 cocoanuts, 4 nali of ghee for
hamam, 1 panam for servants who bring the darbha grass and samit (sacrifi-
cial fuel), 1 uri of ghee, 1 uri of honey, .....of refined sugar; 1 nali of ghee
1 nali of milk, 1 na}i of curds, 1 nali of honey and 3 palam of chandanam for
tirumafijanam; 4 tirumafijappadi-tiruppsnakam, 6 palam of chandanam for
kalabham decoration, .... to be offered on returning......4 tiruppsnakam to be
offered... .2 papam for green gram, 4 panam for Disanambimar who supply
the garlands, cocoanuts for worshipping the Sami tree,......3 marakkal of rice
for maniapam, 2 white cloths, 2} pasam for images, 4 pavam for gifts,.....,
8 panam for pots of sugar water, 50 areca-nuts, too betels and 1 palam of
chandanam; t appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 godhi-padi, 1 vadai, 1 igdali-padi and
1 sukhiyan-padi to be offered to Sri Gavindarajan in the mantapam while
striking the Sami tree by an arrow, 6 panam of chandanam, 300 areca-nuts and
600 betels for distribution ; 2 vidal of refined sugar, 1 palam of chandanam,
50 areca-nuts and 100 betels .....1 rose-water pot for 8ri Govindarijan,......
6 pagam to be paid to kaikkélar while 8ri Gavindarajan on horse-vehicle, the
consorts on palanquin and 8ri Vishvaksena on the horse-vehicle . ...

This sum of 1,575 panam shall be invested for the improvement of
the tanksand channelsin the temple villages and with the produce reaped
thereby, we shall supply the above-said articles from the temple-store on the
prescribed day.

g-10. Weshall deliver the quarter share of the offered prasadam
...... The balance we are authorised to receive for distribution during early
adaippu.

In this manner this charily shall continue to be in force throughout
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine.

This was written by the temple-accountant, Tiruninga gr-udaiyan
with the permission of the §rivaishpavas. The protection of the Srivaishpavas
is sought for these arrangements.

No. 96.
(No. 118-G. T.)
[On the south base (inner side) of the first gopuram in the temple of
§17 Gavindarajasvami in Tirupati,]
Text
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Translation

1~3, May it be prosperous, Haill We, the Sthanattar of Tirumalaj

have executed this deed of charily on stone in favour of Paradssi
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Tiruveakatayyan, the disciple of Alagiya Mapavila Jiyar on Friday,! combined
with the star Viggkhs, being the sth lunar day of the dark fortnight of the
Kumbha month in the year Durmukhi, current with the 8alivghana 8aka year
1458 while Sriman Maharajadhirdja Rajaparamasvara 8ri Virapratapa §ri Vira
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-1o. the money paid by you into the temple-treasury for the
following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam, is 460
nag-papam.

5 appa-padi, 5 sacred cloths {frontlets) to be tied over the fore-
heads of A)vars, rooo areca-nuts, 2000 betels and 5 palam of
chandanam to be offered to 9ri Vaikatgéa first and then
brought down from Tirumalai Hills to Tirupati which are to
be honoured by the 5 ZXlvars viz, Nammalvir, Periya)var,
Kulagskharalvar, Tirumangaiyalvir and Udaiyavar enshrined in
Tirupati, by visiting up to the foot of the hill on the commen-
cing day of Tiruveymoli-recitation during Adhyayanétsavam
celebrated for the 5 Alvars and

2 dogai-padi to be offered along with the 2 palam of chandanam,
100 areca-nuts and zoo betels to Tiruvali Ajvan after the
procession round the tank and procuring the holy earth for
sowing the seeds of g kinds of grains on the day of Aikurar-
panam during Vaikagi and Ani Brahmstsavam celebrated for
8ri Govindarijan as the ubhaiyam of Tirumalaiyappar, the
disciple of Alagiya-Manavala Jiyar.

. This sum of 460 panam shall be invested for the improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there-
from, the above-mentioned 5 appa-padi and 2 dssai padi shall be prepared and
offered on the prescribed days every year.

11-13. Out of the prcparations offered the quarter share of the
appa-prasidam due to the donor shall be delivered to the Paradesi-Srivaishovas
(Srivaishnava outsiders). The balance of the appa-prasidam we shall receive
at the time of Alvar-padi adaippu. We shall deliver the quarter share of the
dosai-prasidam due to you out of the daéai-padi offered to the Tirumalai Appar.
The remaining dééai-prasadam shall be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the
8rivaishnavas protect |

Norg 1:—This day corresponds to 2nd February 1537 AD.
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No. 97,
{No. 140~G. T\)

[On the north wall (inner side) of the prakara of §ri Ramanuja’s
shrine in the Temple of 8ri Gévindarajasvami at Tirupati.]
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20 serelivise® saroli erps wreth & @ DAgah umd F..

21 oy s @,

22 ... YL Y ADFUFHEBOLG G, ... QDL L1y & @ ...0rs

23 ... Qarsisgorgsr SamsQary Baesr.. ...

24 ... gs ug o &g em @ wanb o 85004 sdgann w

& & vamd P yELSErig, ..., ,

2B . YpePelsmend Hluug & EE UMD G.s..s BTy
& &F UGALD Friviees

26 .....@or e B wvewh @ YlodwnmegsQurt gy Bap-
BEEI ¥ arpfms e.gBir_gam eer

27 o Qurelpst i’ Qi@ . . . e 5 gt W%Mné@w@mﬁégmm%‘. Tne
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28 .....Qurefeni’ B &rpBmEnTot FRPa Bawissygarr g -
BuB®RS0 arpshmet b Ss o oo

29 ....dE wemd R arsglugd 7 &7 wmmn 2 QOsderd o
6@ vamh o WLONTHEE FEFoTD......

30 ......Gurfos @, .....

31 ... Qaerdigrrgsr e fugeys  yupaPsismons  Glodug
& &g [umbd &) Fapsguy & b5 usmh B Osreeluy
& &@ UmD Fo..

32 Ghy, [sr)sm verd  F...EgdsBismERurt BHmyensE;
Ve O DTG Foregat....y.

3B up & by Lo £ g5 ems @ b5 wy B b5 em A
vanh @ Bpluafurnb ..., QL0 Hgs Fhgomib......

34 luy & dg em & umnd @ Qsrosivy & &3 vend & g
wms B &g oy @ bu Bmovstofuriiug.....

35 verugfe gupslelugs Gopés vy & && D B
wrisd@meer el iprs|Ameste dafurt......

36 ... SpRuvsmeurar  Quror gugoiwdETT  wLGFY  @erand
QsravsLy. &

3 .. psd Qsrar® @rs amsiug aoerd  fusre -

7850w

B . gollrs RISOE L& selDE 0

39 ..Qgresliog & ZE.. .

40 Osrosiug. &....Gmeer Gidue & @ vamh  @n.e
G @ ees

41 gluug SEUGTLG. QI

42 ... Qarangling & .. QFraoFog &

43 ..Qeresiuy & o5 g B BEHEQsTeSHE@Er & &G
B rivaees

4d o malur@sEmeer  BEBm®er  wpdser|ul  wevub

Qgravsuy. & ..uee
45 @ofld @_ijmlf,ﬁés@jzb gl & GE@Esuy & Gsresioy &
S0 g Feeres '
46 Qgriywsrnug@s eTdigs giuug & Glidluy &
' GIPEGIUG. & Y& L e
47 wlouy & Guidiuy & eocliuy & E@EEiuy &

YE Ly £
43 ... @S QT b e s Qurefom” G2, ,....

1. Read gssnifaey. 2. The rest of the inscription is much®
: damaged,
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Translation

12, eiivennns

3. inthe nameof Varadijiamman, the queen of Achyutardya,.....
had been executed......

4. 1 éidai-padi to be offered on the day of Sri Jayanti......appa-padi
. ...0n the day of Vishu festival,

5. 3 rekhai and 3 panam for the offerings to be made......for sundry
EXPENSES. .ot

6. e for sugar-canes......

7. to be presented to Sri Govindarajan while seated in your manfapam
constructed close to the garden maptapam situated on the way of ...

8. ....prasidam......

9 ......5r1 Govindarajan on the day of......

10, nvenes

I, ... to he presented to 8ri Gévindapperuml......

12, oo to be offered after worship while seated in your garden
magtapant......

13, wee.800 areca-nuts, 100o betels and g palam of chandanam

14 w6 panam for 1 iddali-padi, 6 papam for 1 sukhiyan-pad,
4 param for 1 daial-padi......

15. . .. 100 areca-nuts and 200 betels......

 { RN

17, eeocthus in total 1 rgkhai and 2 panam for sundry expenses . ...

18. on all the days of star......as your poliyatta .....

19. ......6 papam for 1 appa-padi to be offered . ...

20, w...6 papam for......persons as their salary per month for the
supply of water in the water-shed situated......

'3 for 1 appa-padi......

22, .aofor 1 vagai-padi......to be presented yearly......

23 ..o during Brahmétsavam celebrated for Sri Govindarsjan......

24 woenthus for all these 7 padi 5 rekhai and 2 panam is the estimated
sum; } papam for } palam of chandanam intended for distribution, areca-
DufSee e

25 e 6 papam for t appa-padi......6 pamam for 1. sukhiyan-padi
arranged for offering......

26, ... § rekhaiand 5 papam is the sum of expenditure on the
festival day of.....on the day of the star Uttirsdam (Uttarashagha),
occurring in the month of Kirtikai, being the annual birth-star of Alarmal-
mangai-Nachchiyar, the consort of $it Vankatoda......

27, wwnon the bank of Padmasaras of Tiruchchukanir (Tiruchangr)

e
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28. .. ..on the day of the star Krittikai, occurring in the month of
Kartikai, being the annual birth-star of Tirumangai-Alvar ....,

1 3 panam for . ...z panam for 100 plantains, 2 papam for zo0
cocoanuts, .....for chandanam to be distributed.., ...

300 seeinnnnn.

3L, ......6 panam for 1 iddali-padi to be offered to 8ri Gavindar@jan on

the day of Upi-adi festival, 5 papam for 1 Kunukku-padi, 4 panam for 1 dasai-
padi.. ...

32, ....6 pamam for r1oo betels......for the festival celebrated for
Sadikkodutta-Nachchiyar (Andal or Gadadavi).....to Sri Govindarajan... ...

33«4 panam for 1 ....padi; altogether for all these 5 kind of
padi 3rekhai and 5 papam is the estimated sum;......tiruppanyaram, padi
chandanam for distribution...,..

34. thus for all these 6 padi 4 rgkhaiand 3 papam is the estimated
sum; 4 panam for 1 dosai-pagi; thus for the 5 kinds of padi including tirup-
pamyaram......

350 seenns 5 papam for 1 kupukku-padi arranged for offering while
seated in the maptapam......as the ubhaiyam of Villiyar on the 7th festival
day of Margali-tirunil......

36. .....1 dodai-padi to be offered daily in the matham of Rimdnujay-
yahgar (Kandadai Ramanujayyaigdr), the disciple of Alagiya Manavala Jiyar

ses sen

""""

37 .....with the produce raised thereby, the above-mentioned padi
of all kinds shall be prepared and offered on the prescribed days .....

38, ....for the 365 taligai-prasadam......

30, sveres 1 dogai-padiv.....

40+ +ven.1 dogai-padiy......6 papam for 1 iddali-padi on the festival day
ofvveene

41, .....appa-padi, sukhiyan-padi, vadai-pagi......

420 v dogai-padive et disai-padiv.....

43 <ol dosai-padi; thus 3 padi shall be offered......during g Brahe
motsavam. ...

44 e 1 dssai-padi to be offered while seated in the Muttaraiyar-

mantapam on the sth festival day of Vaikasi-Brahmatsavam......
45. ... 1 appa-padi, 1 kupukku-padi and 1 desai-padi shall be distri-
buted on the days ofise.

46, ot appa-padi, 1 iddali-pagi and 1 kupukku-padi shall be
distributed in the garden mantapam.. ...

47, »eoneX appa-padi, 1 iddali-padi, 1 vadai-padi and 1 kunukku-padi...,..
48. .u..the quarter share of the offered prasadam instituted as their
poliyatita, e
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TIRUPAT!I DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. (V
No. 98.
(No. 467—T. T.)

[On the north wall (inner side) east of §ri Yamunaithurai-mapdapam
in the second prakara of Tirumalai Temple.)

Text
1 —Barp Mﬁ"@g‘? sen@Dy ®.
2 —fmwduds o8rerssrGrr
3 ~QuilwQuewrer LS rroow gués
4 —BasiOgran yAITOL & &5
b —uwa & wrésre Qurfdarrmsrd
Translation
| RN current with the Saka year 1458......
2. ..oothe trustees of Tirumalai temple......
3. . -Ramayyan, son of Periya-Perumal.....,
4+ ......on every Pushpayigam day......
| T 1 marakkal of green gram, for the preparation of 1 Pori-
vilangiy (a kind of sweet-cake).u ...
No. 99.
(No. 33~T. T.)
| On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text

| g wwms[e]es— %na;ﬂ LI emeanTTrgr Ay rgaIwQewom  wf.
dTaLsral (Sdlr géasTTURRON Ty oL ATl  Lisiranf.
F@orrarp MNET - sen@le BOwd Qedardsrp adorid-
oAU iy EpSLEETLHY HUIUE S H  LgrElyd ygers-
b Qupp e gErPEEEL gurer  Eaucdnis  ©rerdgrQra
pEDBsOILD S Cr@EEeT HsEHo

VENOGEGT dﬁ"’un‘@@&iq.&mﬁéo A0UTel FQauarri i @usorer
y&i Bowlaggide trd@ Rareriatard usraf(s0ss0y. B
Qabaqpamrwrgés sbbiw  eeuuors Smbabs. gpmL-
wrt  BEPFRLD  EnOeaen S S gprer  wigEBuber pGugs:
wrend @éFormo Smoeseens Qaramor

3 BpueirarsgiE cantwr - B . FEgad @ 0§ SHUSPEG
Ou@ss ¢Bard w - @ - YuIOFUsEHD QDS  HEHOGE
ariuy. SoLGurarsn - & - Bmssgmwamr. - & - Qpsrer B
B8 apismell snlb warLusBH adymel 9, OFdsmend
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QUL - &~ YBTFLg - F - amLy - &~ ODTEOug - & -
@lrdig - &- Ggrosuy - s- FTHOUSTGTIEZEE L p
Deps -2 4y - Qd)@ﬂ”ﬁéﬁ Fo-dsrgpg - B - Bhay
N sbgen @ - - BeEIPUissasm alar*Per 2 e
uBndl uammb o Amupsrerstéms wsmb (8]  souwurps
vanh & PEEosrgifmmar & &3 B o Sowele ST
G Qeligmons YRRy - & - & o Smerelld  weBFw-
BarpQumurar g Oeligmend POy & go YHreiug.
- Doy - yenldés sigeord @ (D] gywderig, - s -
Qs - mon - Y5 G5 Sy TRWMD  YfustLrrgSGe
&@iuq‘és@ Brid 3@@&3@/& usmih  ~ Bmom - @uuawnn i
Wrge agparad Sodocuriid  aflsrverdd @  GH
i & ) s Qaran@ wihEAuds pRugorens @FELor D
YpSPelsmens G & &5 SmuGurarsn - @e. - Bme-
gL - DE - J[L’Juuq. - WA - g@relug - DR - el
vy - DR - QOTHIg - DA~ Glreliug - DE - Qsreped
Ly - Dk - Gotusalurrg smég  ouposg, - ods - 4
WyenTdis o &, - e@mw - Gy, -~ @sen - etgend L
- Bl -..... BEEQsTy sBT@T - & - b@ [g@eriuy D)
e darig, -ar- Ghgy, - s - [Gdame e o8Bl
Aarpbarere dGL &, g [& Yl...ebgend uad Dg......
25 @bs awms aowrd Gun rrifoe  HLlCLQurshe e
sraap  gyupsbelsmefior & yanTEn )i auer Bupssr®
Brelia) QST b« iss WGe Qupdsarraaub

4 & e dpdsrG....Ovpds Qarorsayy  Ging e  mbl
QR 55 reaTLITDLIGHT a:@”ﬁ.ﬁﬁwmu BLSEGEL- ST @ity S5
W QQasarasr valiurd Qerdeosmrds Baher pesment wrer
apis Qea yoadalCos: [, ]

Translation.

1-2. Hail, Prosperity | On the day of Uttiram star, combined with
Wednesday,® being the sth lunar day of the bright fortnight of the Kataka
month in the year Vilambi, corresponding to the Salivahana Saka year 1459
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa §ri Vira
Achyutariya Mahdraya was ruling the kingdom, this is the gdlasasanam
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalainadhar
Pillai, son of Dvarapativelar Malaiperumal .of Gopala-Setti class, residing in
Nedusgungam village attached to Murugamaigalam, to wit,

No1E 1:~This day corresponds to 11th July 1537 A.D.
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2-3. the money paid by youin the temple-treasury for the following
offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is 5,700 pagam.

1 ulakku of oil, 4 palam of chandanam for tirumafijanam and
5 palam of chandanam for kalabham decoration during tiru-
mafijanam celebrated on every day of the star Sravapam,
occurring in every month, being the monthly birth-star of
Sri Venkatesa ;

4 tirumafijana-padi-tiruppénakam and 1 tirukkapamadai to be
flered to Malaikuniyaninga-Peruma] (Processional deity of 8ri
Venkataéa) and His consorts immediately after tirumafijanam,

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, t iddali-padi,
v dosai-pagi and 1 tiruppasyaram (modern vadai-paruppu)
prepared with 2 marakkal of green gramto be offered along
with the 200 areca-nuts, 400 betels and 4 pglam of chandanam;

2o nafi of oil for torches, 2 papam for torche-bearers, 1 papam
for tirumun-kanikkai (cash offering) and 1 panam for Sabhaiyir
(councillers) of the temple ;

g atirasa-padi to be offered to Sri Krishpan on all the sth festival

days of 9 Brahmstsavam and

g atirasa-padi to be presented to Malaikuniyanirra-Perumal on all
the 6th festival days of ¢ Brabmétsavam, and 18 palam of
chandanam, goo areca-nuts and 1800 betels.

This sum of 5,700 papam shall be invested for the improvement of
the tanks and channelsin the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, shall be prepared and offered the above-mentioned offerings viz.,
52 tiruppsnakam, 13 tirukanamadai, 13 appa-padi, 13 atirasa-padi, 13 vadai-padi,
13 godhi-padi, 13 iddali-padi and 13 desai-padi along with the 13 tiruppanyaram
prepared with 26 marakkal of green gram ; 2,600 areca-nuts, 5,200 betels and
52 palam of chandanam......yearly; and 18 atirasa-padi, goo areca-nuts and

1,800 betels......for which 6§ vati of rice...... 18 palam of chandanam shall be
supplied from the temple-store.
4 Out of the preparations offered, the quarter share of..... and the

balance we shall set apart......This practice shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants, till the moon and the sun
endure.

In this manner the temple-accountant, Tiruninra -@r-udaiyan has
drawn up this record with the permission of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect !
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No. 100.
(No. 683—T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.}
Text

a Vormean= agad WFewpaprTIETITIE V182 @Y A,
g0l fdlls  gésgimungprinul & 2OTIBSL Lo
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aoaud.

FIEH @OTTTUDLD  UTLTehE 5 Mﬂ;@uﬁ? [@M%ﬁﬂ}@mm%"’@
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wITATRA LTS 5 %uﬁ)@,m_,,mu-n-@ Sim 1,0 =y ST T sy
graveriurésh  geBOLIBETT

usr Sl o* s s viarantatary uareldEd Ly Hi-
PP eeLLDTE  BIONEEL (P IT T AP SO T (T L
LgdE @oal @ PUpGE SWLFEEDILLY. & Q ELLrT-
oron (D). & o

anh  san_geflar @owetary @eoar (s E@]...ooogrd Blgdllgs
e ug@e  wigfudar pAumorend  @EFonmd 2. GhFalil®
adgmel gyepaQeisael. . ... .ol mabaisa.. ...

srosonn  @EQUroe YLy b s uamafes  &rpEHeaLns e g
Blow] eerQurgar..... BoPeubis ypeorwirsr Qe g Baoren
s s@ngefar BméQarGenfulis Arrfuarusse a1 18 gy o)

P S gmenD amadad wBEpSE D o4 gerd gib Bwms s
fig Qaofles LmguQeu e ger Guriadsair. (Homd Lo
ugBe el Yp SOELFTEHD WEEED Ll rEoren g-
5G]

Sew)(Q)gaBlingurd:  ur geuw()esr g Awifer pQugor @b
@éBurmd Qe pgeurn s B aNss wrg wiGasefuiid
afde adymal  Iyups0ed sl BBLorih  (HEErerer oD

Baoreflessaurad e Lg @R, ... BgBmrsrpSh D6 &5 FBusT-
g DE ) ewspdis Dh &@ aBusioy DR o IEH@EET
yertyenapdh i &@ aBusTLY Dr ¢ Oslargpaeduri
yorbepSh DA &@ afueruy. O O

e B QS apontwiret @anaud SYpHAFLIGH@RD. . ... Qarde
ERIEG 12 LI UL TS HOS AL®  YupHQElsEbLYES......
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10 . vpusws Oren & ) aragn’ Lrob & &E@ 6fMe 2.
BrQamaqpamwrss el yepaQedsmens  @manl
S FEGMILUG. & EE. e LGEFSTOS B o

1l wureg, ol g5 @R & &5 @ EMmdE &5 ugiFsran doms

GMRD LTDG, . v... FIDUTIGTH LY. & &F ... L&m@ Frath Frur
T im0y, el @y s d@ @ BNHOE &G ...
SEMEFDI......

12 ... sburggds en @ Y @..... QuinQuasrer ndgBuber p-
Quggorar @&&wrmh  oyupHPFigarend  TrererGeya -

18 GmlQumssn & &g mrgratgupsuy. & 4 ... wrg@er  Bal@ur-
sah ¢ &GOarer FmlQurred & e (piOgraess HamiQureen
e g5 U gl awmg B & BEodursan el) LTLESET

14 .....609, Ourfléds Gsig, ...

15 ... L@Fgih. ... @hurnd  Berg..... Qamlgund. ... eraud . ... 61.gubiIF
FOUPD. ... uCESNEE | & &7 HgRds { & Qumisrug
Sé@ § P sy, Ourfés Qwide | A aflasiy

16 .....8 sy & Qarasloy ¢ Quiafosium. & ...
7T . vy & sdFFSaErs &..... g & eP@muSHeN. & EdEmy
walrerL. [Youlpaent & Qurfiuavet. & ... .&a. Féaamrs

Ly & FULIrTeTa-

18 tuy & g& awaiuy o0 WU ThHEs gomserdIylps &
g, es sbgarn wed ed Gullubumorsr wiies e p-
Quawrar  @dBrmo. . ... afur(d¥] Fraéfamsr  Bepoufea -
Lih @ S5 M- & uﬁtﬂff@&dm} [6 5] { @ uisydarps
g s

19 Qg § B aws & P &g (| & asveraflurads ( &

sorUg SE@ FhFd uad & Qelmpgeduri..... wivgtuderp
G-
20 wror @ERormo upHOFlsmond OFsROLrgariug... ... QFdH-
Quirgamn..... Qaded das s
Translation,

1-2. Hail, prosperity| On the day of the star Ayilyam (Ad'asha),
combined with Thursday,? being the 7th lunar day of the dark fortnight of
the Tuls (Arpasgi) month, in the cyclic year Havilambi, current with the Sali-
vahana Saka year 1459 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri
Virapratapa 8ri Vira Achyutariya Mahiriya was ruling the kingdom, we, the

t. The rest of the inscription much damaged.
Note 2:—25lh October 1537 A.D. is the equivalent date,
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trustees of Tirumalai-temple have registered this document on stone in favour
of Tallappakkam Tirumalaiyaagir, son of Annamaiyaigér of Bharadvaja-gatra,
Agvaldyana-satra and Rik-sakha, to wit,

2-20. since you have granted the village Maruvakarai... . and
Kavanar yielding an annual income of 200 rekhai-pon for the purpnse of
propitiating Tiruvaakatamudaiyan (Sri Veakatesa) with the following offerings
daily and occasionally as detailed below as your ubbaiyam and as we are
autherised to collect the income from the above-mentioned villages the follow-
ing padi offerings shall be prepared and offered on the prescribed days:—

1 padi of kanda-sarkarai (a kind of sweet cake) and 1 Sambhira el-
padi (a kind of sauce) to be offered to Sri Vankatssa daily,......offerings to be
presented to Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimaér while seated in a cradie
in the mantapam constructed by you......during Brahmatsavam instituted by
you,......Vana-bhgjanam (picnic) to be conducted inthe month of Kartikai
for Srivaishnavas......and your relations;

6 vagai-padi to be presented while seated in the Nirali-maggrpam
repaired by you during summer-festival; 6 vagai-padi to be offered in the
Poigal-mantapam constructed by you outside the Manna-samudram village ;
and....... padi to be offered as Vijayadasami-padi to Malaikuniyaninsa-
Perumal Nachchimar and Ssnai Mudaliyar while witnessing the Samf tree on
the day of Prathama (first lunar day) in the month of Purattasi;

13 sukhiyan-padi to be offered in your mantapam constructed in front
of your house at Tirumalai on the 13 days of Chittirai-star; 13 sukhiyan-pagi
to be offered onthe 13 days of the star Miilam; 13 sukhiyan-padi on the
13 days of the star Punarvasu, being the monthly birth-star of 8ri Rama and
13 sukhiyan-padi to be offered onthe day of the star Paridam, being the
monthly birth star of Senai-Mudaliyar;.....to be presented to Sri Vaikatséa
daily ; .... as the ubhaiyam of the temple-accountant......

for the preparation of 1 khanda-garkarai-padi......2 visai of refined
sugar and 1 uri of milk; at this rate for 365 days 730 viéai of refined sugar,
w...0f milk; for 1 Sambhara-el-padi...... pepper, cumin, sauces ..... 1 uri of
milk......for 365 days......1368......4 rékhai and 5 papam for sambhara-prepara-
tion; towards the 1 rdjana-vellai-tiruppsnakam to be offered to Periya-
Perumal, Malaikuniyaninga-Peruma} and Nachchimir 1 marakkal of rajana rice
w4 mattirai-tiruppnakam, 4 kadugéraitirupponakam and 4 ulundsgarai-
tirupponakam ; thus for these 5 kinds of pala-ogarai-prasidam 2o tiruppona-
kam, Payasa-pots......1 ulakku of ghee for frying vegetables .....palasagam
(various kinds of nava-dhanyas)......sambhiram, pepper,......fenugreek,....,
cardamom, .,..Jimes............ 1 papam for turmeric, 1 panam for ginger,
% papam for asafoetida, 3 panam for ghee for frying vegetables, eri karumbu
(combination of 6 or 7 kinds of vegetables)...... t iddali-padi, 1 ddsai-padi,
t bhetanikai-padi .....1 kalichchakkay-padi,..... 1 kadugwmandai, 1 éakkarai-
mandai, 1 appa-mandai, 1 pori-maxdai.,....1 ! handa-sakkarai-padi and 1 sambhira-
el-padi, altogether 20 vagai-padi to be prepared and offered along with the
1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam of chandanam; 1 rekhai pon for
5 parivattam (sacred cloths to be tied over the forehead) and for decoration of
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kalibhiram ornament to Periya-Perumal, Malaikuniyaninza-Perumd] and
Nachchimar, 5 panam for 1 rose-water vessel, 1 panam for distributor, 3 panam
for temple cooks, 9 panam for 4% vagai (officials), 1 papam for the supervisor,
8 palam of chandanam for kalabham decoration,..,...dadhyadana-padi to be
offered to Sanai-Mudaliyar, ......Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar,.., ...
40 visai of jaggery......

No, 101,
(No. 22T, T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai emple.]
Text
1 g wWweaten™ gdlabnd @ ep B eds o GourGsms siwdd
Oecgurt y&r  QumaQsrare. drivsirener &m0 gan
warIrupE Yegtla (usrrigads Orshs op § &%
Bovsord grrdoapd Baderwr eflardardsd QU@ BEe
donsg psdQarand BEHOams (peL T

2 srorayd gyepaledgmend Qasrln s Guritursan « [|[¥] Jupabsis
LeITED & & dlaer &,00Tsh & o plerk|@er bl
Qari ggd@. ... dlcag MLo1SH & g 4aTgh o
ar@n  Qupésamrsaps  Sarps ypradsornils Qups-
&L Qairwergapn [apar] ‘

3 dil wrldsy wrl® @Edn] gede Gsricin Qeldposr G
sb wrgh & &g § ¢ GrdsQaroreaud @Gy LD
uer s6ITEigamr pLdsdsagreyn @y o evePaur
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Translation

1. Hail, Prosperity! On 26th day* of Tai month in the year
Havilambi, Perunkondai Virappaunan, son of Lspakshi Nandi-Lakki-settiyar,
deposited the sum of 6,000 na-panam into the temple-treasury of 8ri Veakatesa
for the merit of Achyutaraya Maharaya.

This sum of 6,000 panam shall be invested for the improvement of
the tanksand chanmels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom 4 vellai-tiropponakam shall be prepared and offered daily to Sri
Venkatasa as his ubhajyam.

2-3. The quarter share of the offered prasadam due to the donor
shall be delivered to you along with the 1 prasadam previously granted for
the benefit of your garden. The balance of the prasadam shall be reserved
for early distribution.

NoTE 1:—22nd Janaary 1538 A.D. is the corresponding date,
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Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall pay as salary
4 panam per month to the persons cultivating your garden, out of the income
from the Pasikalpagi-kunyu village granted by you previously.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs, as long as the moon and ¢' * sun shine.

With the permission of the Srivaishpavas this document is written by

the temple-accountant, Tiruninpa-gr-udaiyan. May this the Srivaishnavas
protect !

No. 102,
(No. 22-A—T. T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

The Rohigt is the birth-star of Virappapnan (the donor, mentioned
in No. 101 above).

No. 103.
(No. g4-T. T.)
[On the south base (near melam room) in the first prakara
of Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, Prosperity ! This is the silagasanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Periya-Samu-settiyar,
son of Mummadi-setti of Vattanidhi-rishi-gstra, one of the merchants residing
in Tirupati, on Thursday,® combined with the star Revati, being the roth lunar
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikisi) month in the year
Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman Mahs-
rijidhiraja Rijaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya
was ruling the kingdom, to wit,

2-6. for the purpose of providing the following offerings to Tiru-
veikajamudaiyan, Malaikuniyaninga-Perumal, and 8 Govindarajan as your
ubhaiyam on the prescribed days the estimated sum of o rakhai-pon and
9 panam is to be collected as detailed below ;:—

-NotE I :~This day corresponds to 23rd May 1538 A.D.
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49 rekhai-pon and 7 pagam to be collected from the income of the
village, Uttamanallar (situated in the east of the Fort Padaividu in Chandragiri-
rijya) purchased from the Vaigiri-kumarar of..........and granted by
you to the temple and the interest of r rekhai-pon and 2 pagum over the
12 rekhai-pon previously paid by you into the temple treasury.

36 rakhai-pon and s papam is the total expenditure for the prepara-
tion of 730 tiruppsnakam yearly at the rate of 1 panam for 2 sandhi-tiruppana-
kam to be offered daily to Sri Veikatesa and at the rate of 6 panam per pagi
14 rekhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation of 24 appa-padi, of
which 2 appa-pagi isto be offered to Sri Gavindarajan and 22 appa-padi to
Malaikuniyaninga-Perumal ; thus the sum total of 50 rekhai-pon and 9 pagam
is to be utilised for the above-said offerings.

From the income of the above-said village 2 vellai-tiruppsnakam to
be offered daily to Tiruveikatamudaiyan ; ¢ appa-padi to be offered to Malai-
kuniyaninga-Peruma] in the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) on all the
Pushpayagam days of g Brahmatsavam ; and 13 appa-padi to be offered in the
same shrine of 8ri Ramanuja on all the 13 days of the star Sravanam, occurring
in a year; altogether 22 appa-padi to be prepared and offered to Malaikuniya-
ninga-Peruma] at Tirumalai; 1 appa-padi to be offered to §ri Govindapperumal
in front of the garden of Samu-settiyar while proceeding to the shrine of
Tirumangai-Alvar on the day of Tai-Amivasai and 1 appa-padi to be presented
in front of the garden of the same Samu-settiyar onthe day of Hunting-
festival.

6-7. The quarter share of the daily prasidam and 13 appam per
padi due to the donor out of the preparations offered shall be delivered to......
and the vagal (officials) of the Sthanattar......and the balance we are autho-
rised to set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan, has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect !

No. 104.
(No. 442—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. May it be prosperous, Haill On roth day* of Vaikasi month in
the year Vilambi, current with the Salivihana Saka year 1460, Vagamalai-
Bhattar, son of Eyrama-Bhattar of Harita~gotra, Apastamba-sitra and Yajus-
gikhs, residing in the Kpishpardyapuram and others deposited the sum of
40 nag-pasam into the temple-treasury for the purpose of providing 1 sukhiyan-
padi along with the 50 areca-nuts and 100 betels to Malaikuniyaninga-Peruma}
on +he bank of the Kanari (Sri Svami pushkarini at Tirumalai) on the day of

.ng-festival celebrated during Brahmstsavam.

5~6. This sum of 40 nay-panam shall be utilised for the excavation
and construction of the irrigation channels of the temple villages and with the
income realised thereby, the above-mentioned sukhiyan-padi shall be prepared
and offered on the day of floating-festival.

We shall deliver the quarter share of the offered prasadam to the......
and the balance of the prasadam shall be reserved for distribution during
early adaippu.

This record of charity was composed by the temple-accountant,
Tiruninga-tir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas, May these the
Srivaishnavas protect!

No. 108.
(No. 253—G. T.)

(On the west base (inner side) of Dahali of the entrance of P. W. D.
store-room in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]

Text
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Nore 1:—7th May 1538 A.D, is the corresponding date,
2. The rest of the inscription is much damaged,
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Translation
On 26th day* of Vaikasi month in the year Vilambi, Kandadai .....

deposited the sum of 250 panam into the temple-treasury for the purpose of
conducting a festival at Babu-Palayam .....and 4 pagam to be paid to tirup-
panippillai (mantapam repairer)

Lo

10

11

12

13
14

No, 106.
(No. 260—G. T.)
[On the south wall (inner side) of P. W. D storercom in the
Temple of S§ri Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
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NoTe 1 :-—~23rd May 1538 A.D. is the corresponding date,
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Translation

1-3. May prosperity attend! This is the silagasanam issued by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Gévindar..... residing
at Tirumalai on Monday,® combined with the star Svati, being the r2th Junar
day of the dark fortnight of Vrischika month (Kartikai) in the year Vilambi,
current with the $alivahana Saka year 1460 while Sriman Mahardjadhiraja
Rajaparamaévara fri Virapratipa Sri Vira Achyutarsya Mabaraya was ruling
the kingdom, to wit,

3-12. the money paid by you into the temple treasury for the
following offerings to be made on the prescribed days as your ubhaiyam is
600 nar-papam :—

...... to be offered to 8ri Gavindapperumal and Nachchimar on
the day of Chitra-parnimai festival......

3 pagam for Kaikkslar for the decoration of the maptapam .....

1 panam for Sippiyar and 1 pagam for fibre......500 areca nuts
and 1oco betels;..... and for the preparation of tiruppanyaram

(modern vadai-paruppu) -... for lights......

5o areca-nuts and 100 betels;...... 3 dssai-padi .....3 pamam of
chandanam......your priest..... and 1 dasai-padi to be presented
...... along with the 1 palam of chandanam.

This sum of 600 panam shall be invested for tha improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there-
from, the above-mentioned padi shall be prepared and offered ....,

12~15. Out of the offered prasadam..... and we shall appropriate
the balance of the prasadam......

This practice shall continue to be observed throughout the succes-
sion of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May this the &ri-
vaishnavas protect!

No. 107,
(No. 130~G., T.)

[On the east wall (inner side) south of first Gopuram
in the first prakara of 8 Govindarajasvami Temple in Tirupati.]

Text
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Note 1 :—18th November 1538 A.D. is the English equivalent date,
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Translation

1-4. May it be prosperous, Haill On Tuesday,* combined with the
star Uttirattadi, being the s5th lunar day of the dark fortnight of the Karkataka
(A4i) month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 1460 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyuta-
raya Maharaya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple registered this document on stone in favour of Vidyarthi
Krishnayyan, son of......of Atrsya-gtra and Apastamba-sitra, one of the
Srivaishnavas residing in Tirupati, to wit,

4~7. since you have granted the 2o kuli of wet lands in Tandalam
village which was in your possession......this day for the benefit of the temple
treasury for the purpose of propitiating Sri Vankatesa with 2 appa-padi yearly,
viz., 1 appa-padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts® and roo betelsto he
offered onthe day of Tirthavari during Purattasi-Brahmatsavam and 1 appa-
padi, 1 palam of chandanam, 5o areca-nuts and 100 betels on the day of
Tirthavari during Masi-Brahmétsavam, and as we are authorised to collect
the income from the said 20 kuli of wet lands, the above-said offerings shall
be prepared and offered as your ubhaiyam.

7-9. The quarter share of the appa-prasadam due to the donor out
of the appa-prasadam offered shall be delivered to you.

This arrangement shall -continue to be in force throughout the succes-
sion of your heirs, till the moon and the sun shine.

Norg L :~This day corresponds to 16th July 1538 A.D. i
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-r-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishnavas protect!

No. 108.
(No. 317—T. T.)
[On a slab in padi-psu of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1-26. On the 16th day? of Avani month in the year Vilambi..... shall

se supplied for the benefit of the choultry of Achyutaraya Maharaya..... and
“or the temple of Achyuta-Perumail......in the Achyularayapuram, a suburb of
Tirupati,......shall also be supplied from the temple-store......1 tiruppsnakam
ind 5 appam shall be delivered to......

This charity shall continue to be extant throughout the succession of
he donors as long as the moon and the sun endure.

No. 109,
(No. 415—T. T.)
On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.
Text
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NotE 1 :—15th August 1538 A.D, is the corresponding date,
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Translation

1-3. May it be prosperous, Hail! On Friday,® combined with the
star Tiruvenam (Sravanam), being the r2th lunar day of the bright fortnight of
the Kanya month in the year Vilambi, corresponding with the 8aka year 1460
while Sriman Mahirzjadhiraja Rajaparamssvara Sri Virapratapa S§ri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Nagara-
Papditar (Mallarasar Nagaragal), son of Ananta-Panditar (Anantarasar) of

Note 1 :—This day corresponds to 6th September 1538 A.D,
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Vasishtha-goira, Asvalayana-sitra and Rik-sikh3, residing in Vijayapuram
(Bijapur) as the disciple of Papavinasam Sriramayyangar, to wit,

3-7. the sum of capital paid by you into the Sri-Bhapdaram (temple-
treasury) this day for the following offerings to be made to §ri Veikataéa on
the prescribed days is 1,885 nay-panam t—

1 tiruppivadai comprising 100 tiruppénakam, 2 tirukkandmadai,
1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 g&dhi-padi, 1 sukhi-
yan-padi and 1 iddali-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri
Venkatega) on the day of Papavinaéam Ayyagal s'rappu during
tiruppalli-eluchchi (Dhanurmasa-pdjs), occurring in the month
of Margalj, as the ubhaiyam of the donor, Nagara-Panditar and

2 idali-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam
to be presented to Sri Utsava-Marti while seated in your
maptapam on the 2 festival days of Yugadi and Dipavali as the
ubhaiyam of the Gauramman, the sister of Nagara-Panditar,

This sum of 1,885 papam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the produce
raised thereby, the above-mentioned tiruppavadai and padi shall be prepared
and offered on the prescribed days.

8-g. We are authorised to deliver 8 prasidam and 2 papy@ram per
padi tothe Siivaishpavas chanting the Iyal-prabandham and the remaining
portion of prasidam and panyaram to you from the quarter share of the
offered prasadam, The balance of the prasadam we shall set apart for distri-
bution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

With the permission of the Srivaishnavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninga r-udaiyan. The protection of the Sri-
vaishoavas is sought for these arrangements,

No. 110.
(No. 471—~T. T))

[On the north wall (inner side) east of Sri Yamunaittugai-mandapam
in the second prakara of Tirumalaj Temple.

Text
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TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V

Translation.

1~2. Hail, Prosperity! This is the silésgsanam executed by the
trustees of Tirumalai temple on Friday,! combined with the star Tiruvépam
(Sravanam), being the 12th lunar day of the bright fortnight of the Kanya
month in the year Vilambi, corresponding with the Saka year 14F0 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Achyuta-
riya Maharaya was ruling the kingdom, in favour Adaippam Baiyappa-
Nayakkar, son of Timmappa-Nayakkar, to wit,

2-7. for the purpose of providing the following offerings to Tiru-
venkatamudaiyan (Sri Veakatssa), the sum of 15,000 papam was paid by you
into the temple treasury on the 2oth day® of Tai month in the previous
year Durmukhi and another sum of 630 papam paid this day by way of
collection from the village of Valil pilaiyam, and as we are authorised to
invest this total sum of 15,630 panam in the temple villages and with the
harvest reaped therefrom, 300 appa-padi, 9 atirasa-padi, 309 palam of chanda-
nam, 18,450 areca-nuts and 30,900 betels shall be presented on the prescribed
days (as detailed below), as your ubhaiyam :—

13 appa-padi to be offered on the 13 days commencing from the
day of ankur@rpapam and ending with that of Vigayami of all
the ¢ Brahmstsavam celebrated in the month of Adi, Avani,
Puratasi, Arpasi, Kartikai, Tai, Masi, Padguni and Chittirai for
8ri Veikatesa at Tirumalai; atthis rate 117 appa-padito be
presented to Malaikuniyaninga-Peruma and Nachchimar,

g atirasa-padi to be offered to Malaikuniyanirza-Perumal while
seated in your garden mantapam on all the 7th festival days
of the above-said g Brahmatsavam,

4 appa-padi to be presented on the 4 days of the car-festival
~during Purattas, Kartikai, Tai and Paaguni-Brahmétsavam,

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival),
5 appa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam,
1 appa padi on the day of Sahasra-kalagabhishakam festival,
5 appa-padi on the § days of Vasantstsavam (spring festival),
20 appa-padi on the 20 days of Summer festival,
o appa-padi on the g days of Floating festival,
25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanatsavam,......
12 appa-padi on all the first days of 12 months (Masa-sankramam),
25 appa-padi on the 25 days of Tkadasi, occurring in every year,
12 appa-padi on the 12 new moon days of every year,
12 appa-padi on the 12 full moon days of every year,
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigaéirsham,
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarvasy,
13 appa-padi on the 13 days of the star Tttiram,
1 appa-padi on the day of 8ti Jayanti festival,

No1g 1:—6th September 1538 A.D. is the English equivalent date,’
Note 2 :—The English equivalent date is 16th January 1537 A.D,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

1 appa-padi oft the day of Ugi-adi festival,

1 appa-padi o the day of the star Paragam, occurring in the
month of Arpasi,

1 appa-padi on the day of Hunting festival, and

1 appa-padi on the day of &ri R&ma-Navami; altogether
300 appaspadi and ¢ atirasa-padi to be prepared and offered
at Tirumalal every year.

7-8. We shall deliver the quarter share of the appa-prasidam due
to the donor out of the appa-prasadam offered......The balance of the prasa-
dam we shall receive at the time of catly distribution.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan
with the permission of the Srivaichpavas. May this the Srivaishpavas

protect |

No. 111,
(No. 234G, T.)

[On the south wall (inner side) of a verandah in the P. W. D. store-rcom

in the temple of Sri Gévindarajdsvami in Tirupati.]
Text

1 [uealean— ag;a;ng WemeaorTrar AR mrgui@uil ufdrdl sy

whds  géesirungorirur 0 ABTIRSL  Lsrefuerr sy
u-na..—mgl@ < BEMEDH - BIwd  Qedordarp @QMLELQWOWQ%M‘:@
a;ﬂ‘ﬂ@urmf o Surigpggm U0 eI Wairipn Qupp Y-
BEDS § gyovar  Brulonls orergar@rrn S —

2 owf srewh @ibcrewpe GerVUIenBh usveldEsBhs sy s

@y eauicrs LFOLTdE g dumgarsr @aayl  gyuppQei-
s@ond  WVrh pur pde Qasibri@plOurarsn Do ¢ yf-
rElug - &« Gmagaolia srifumger QuwBEs EFsgerd v
“e O« gELdaruepgs - M @« B - e - —
wdile. Qarar dl QrréfusPe |98 swa]Frewnde Rrralfon
~ &~ Qurrelliod - &- Yaw@iueedLlion ~& &~ Y& LMo
“Be &F Qe -s-~ &F Oros Quresr » @M = G&S
Sig gpad Qaren@ WOLrEw Gumord @sayi—

o FTEH| &5 |@rrummaTarard UpaepLy. D& L LUDPIS e
elugps e Busups [guprég] Gsll*ugps [s o] sdsar-
wepgr dlme w2 gslipm -6 L ue sfutpg sew P
fraysas sriume Gu@ss FHSaTD LD - 2. - Yol &
STLEpG - M- Qwgps - o - 45 FEs—

o [Hep S| Qe gofis aLanT Susy alurig@e Bt ar dipdar®

@oIQareir b, ..\ BHOV B £ ... FESITD LGWD @& YonL G

207



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V
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Translation

1-2. May there be prosperityl Hail!l We, the trustees of
Tirumalai temp.e have executed this stone record in favour of Riyasam
Timmarasayyar......on Wednesday,® combined with the star Pushyam, being
the 1othlunar day of the dark fortnight of the Kanyé month in the year
Vilambi, corresponding with the aka year 1460 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamsévara Sri Virapratapa 8ri Vira Achyutarsya Mahiraya was ruling.
the kingdom, fo wit,

2-5.  since you have granted the 3 villages, viz., Chirala, Pérala, and
Andupalli situated in Addaaki éirmai in the province of Kondavidu yielding an
annual income of §oo rekhai-pon (gold coins) this day in favour of the temples
treasury for the purpose of propitiating 8ri Gévinda-Perumal with 16 vellai-
tiruppénakam and 1 atirasa-padi, z palam of chandanam to be placed on His
holy feet, 100 areca-nuts and 200 betels daily as your ubhaiyam, and as we
are authorised to collect the income of the above-mentioned 500 rekhai-pon
from these three villages, the following supply of articles shall be made from
the temple-store :—

for the preparation of 16 vellai-tiruppsnakam and 1 atirasa-padi daily
16 marakkal of old rice measured with the Chalukyanarayanan-kal (Tirupati
temple measure), 1 nali of green gram, 1 rali of salt, 1 ajakku of pepper,
1 nali of ghee, 3} vidai of sugar, 1 marakkil of curds, and 1 basket of
vegetables.

5-6. You are hereby authorised to receive the quarter share of the
offered prasidam..... 4 prasadam, } palam of chandanam, 23 areca-nuts and
so betels. The remaining prasadam, atirasam, chandanam, nutsand betels
we shall set apart for distribution,.....

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-Gir-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Brivaishnavas protect |

No. 112,
(No. 148—G. T\)

[On the east base (outer side) right of entrance of the first Gopuram
in the Temple of 8ri Govindardjasvami in Tirupati.]

Text
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NotE 1 :—18th September 1538 A.D. is the date of the record.

208
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Translation

Hail! Prosperity ! On the day® of the star Kiittikai, combined with
Wednesday, being 2nd lunar day of the dark fortnight of the Tula month in
the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460, while Sriman
Mahamanga'sévara Hariyariya-vibhata Bhasheku-tappuvarayara-gapda Miva-
riyara-ganda Pirva-dakshina-paschima-uttarasamudradhipati Sri Virapratapa
$rf Vira Achyutariaya Maharaya was ruling the kingdom,

the following agreement is made between the cloth and yarn
merchants of Tondaimandalam, Puramapdalam and Ulmandalam on one side
and the lease-holders of Vijayanagaram, Magadhapattanam and Vidurapatta-
nam and Paranappir :—

While we are assembling here......in the course of weaving by hand-
looms, # of the Sadisarakkuvadam (commonly known as achchukattu) should be
drawn lenghwise and § of the cotton should be used in crosswise weaving;
this mode of weaving should be done only by the muslims (and not by the
Hindus). Asa reward for their services in this style of weaving they are
authorised to collect the income from the gifted lands for their living......
we shall meet if necessary......

r————

Note 1 :—This day corresponds to 9th October 1538 A.D,
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

We (both the parties) are all agreed by common consent that a fine
of 12 gold varahan will be impased upon anyane yiolating this rule, and paid
into the temple treasury of &ri Veikaggsa, We shall commuaicate this
arrangement to every Hindu village, and Muslim dwelling, every cloth-
merchant and agent for strict observation applicable In Tirupati, Conjeevaram
and other parts of the south. We solemnly declare that we will not work in
contradiction to this agreement.

No, 113.
(No. 552—T. T))
{On the north wal! of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation.

1-3. Haill Prosperity | This is the dilisasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Kalahasti-Dikshitar, son of Narayana-
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

Bhagtar Upadhyiya Semayajiyar of Bharadvaja-gstra, Apastamba-sitra and
Yajus-sakha, residing at Rayaproli village, on Sunday,® combined with the
star Punarpiéam, being the 6th lunar day of the dark forinight of the Tula
month in the year Vilambi, current with the Salivahana faka year 1460 while
§riman Maharajadhiraja Rajaparamasvara 8ri Virapratipa Sri Vira Achyutariya
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

3-6. since you have paid the sum of 150 chakram rskhai-pon® {gold-
coins) into the temple-treasury for the purpose of propitiating 8ri Veakatuéa
with one tiruppsnakam daily as your ubhaiyam —we shall utilise this sum of
150 chakram rskhai-pon for the improvement of the tanks and channels in the
temple villages and with the income obtained thereby, the following supply of
articles shall be made from the temple-store :—

for the preparation of 1 tiruppsnakam daily v marakkal of rice
measured with the Tirumalai temple measure, 1 sjakku of ghee, 1 jakku of
green gram, salt, vegetables and curds.

7-8. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be
delivered to you ; and the balance we are authorised to set apart for distri
bution during the early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Ticuninga-ir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishpavas protect!

No. 114.
(No. 343—T. T.)

[On the east and north bases of the front mantapam known as
Bangaruvakili-maptapam in the first prakara of Tirumalai Temple.]

Text
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Notg 1:~This date corresponds to 13th October 1538 A.D.

NotE 2:~The usual capital for one daily tirupponakam a( this time was 13500
pamam or nap-papam and as snch the 150 chakram-pon herein invested as the capital
fund must be equal to 1500 nax-panam which would give a value of 10 nar.panam for a
chakram-pon consequenily the chakram-pon and gold vardhan must be onme and the
same coin.
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silaéaisanam executed
by the (trustces) of Tirumalai temple in favour of Malayanpan, son of
Vélaikkadaindaperumal Srinivasar and Ramayyan, son of Periya-perumal of
Ogari village, both belonging to Kasyapa-gstra, and Bsdhayana-satra and
mewmbers of the assembly consisting of 10§ noblemen of Tiruchchukanar (the
modern Tiruchanir) and the observers of the stkta preached by the Sage

1. The rest of the inscription is lost.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

Suka,—on the day,? of the star Avifiam (Dhanishthi}, combined with Wedres.
day, being the 6th lunar day of the bright fortnight of the Vyischika (Kartikai)
month in the cyclic year Vilambi, corresponding to the Saka era 1460, while
Sriman Maharajathiraja Rajaparamssvara 8ri Virapratipa 8ri Vira Achyuta-
riya Mahiraya was ruling the kingdom, to wit,

2-7. since you have paid into the temple treasury the sum of
4854 pamam for the following offerings tc be madein your name on the
prescribed days as detailed below and as we ave authorised to utilise this sum
for the improvement of the temple villages and with the income derived
therefrom, we shall prepare and offer the above-said ubbaiyam.

4 iddali-padi to be offered in front of the house of Rimayyan situated
at Tirumalai while 8ri Vaikatada isin the serpent vehicle on the gth festival
day of 4 Brahmstsavam celebrated in the months of Puratissi, Kartikai, Tai
and Paaguni;

2 paruppuviyal and 2 marakkal of flattened rice to be made as the
ubhaiyam of the couw cillors..... during Adhyayanstsavam at Tirumalai ;,.....
20 tiruvaridhanam or worship to be performed on the two pushpayigam days
during Vaikdsi and Ani Brahmétsavam;

3 paruppaviyal 1o be offered to Tiruvali-Alvan (8ri Sudarsana)
enstrined in the tower of the first gdpuram of Sri Gévindaraia on the three
days of Kr ttika star, occurring in the months of Kartikai, Margali and Tai;

10 paruppuviyal to be offered to Tiruvali-Ajvan enshrined in the tower
of the temple of Yadava Nirlyass on the 10 days of the star Krithikai,
occurring in every month commencing from the month of M&si and ending
with Arpaii ;......

2 marakkal of flattened rice measured with the Tirupati temple
measure, 2 marrakkal of parched rice, 2 marrakkil ot selected ginge ly seeds,
2 marakksl of bengal gram, 2 marakkal of green gram,......30 cocoanuts,
200 palam of sugar, for mixing in these offerings; cumin, fenugreek, salt and
pepper ;

... shall be delivered to the 8 Vaishpavas out of the preparations
offered, the balance......

Ne. 115
(No. 399--T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumatai Temple.]
Text
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No1k | :—~The date corresponds to 27th November 1538 A.D.
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Translation

t~2. Hail! Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple have
registered this deed of charity on stone in favour of Vaakatadri-Ayyan, son of
‘Tirumalai Jssyar of Vishguvardhana-gstra, Asvalayana sitra and Rikéakhs, on
the day® of the star Sravanam, comhined with the.........of the bright fortnight
of the Dhanus (Margali) month in the year Vilambi, current with the 8ali-
vahana Saka era 1460, while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri
Virapratapa 8ri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

2-4. since you have granted the village of .....yielding an annual
income of 700 rgkhai pon (gold coins) and situated in Pottappinadu-srmai
for the purpose of providing 24 vellai-tiruppsnakam and 24 ndyaka-taligai
to 8ri Veikatséa daily and one akbandadipam holding 1 marakkal of ghee
daily before the divine presence of 8ri Vaikatssa as your ubhaiyam, and as we
are empowered to collect the income from the said village, we shall be obliged
to conduct your ubhaiyam from the temple funds.

5. The quarter share of the offered prasidam due to the donor shall

be delivered to you and the remaining portion shall be reserved for early
distribution.
, In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the successian of yeur descendants as long as the moon and sun endure.
This is written by the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiya1 with
the permission of the Srivaishnavas. May this the ‘rivaishpavas protect !

No1g 1:—24th November 1538 A.D. is the equivalent date.
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No. 116.
(No. 138—G. T

[On the north wall (inner side) West of entrance of the old kitchen

1

10

11

in the Temple of 8ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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PFouBalaam ,

Translation
1~2. Haill Prosperity | This is the silfsdsanam registered by the

Sthanattar of Tirumalai in favonr of Bejje, daughter of Malakka Vaikatattu-
raivir Selvi, one of the temple damsels residing in Tirupati, on Monday,!
combineéd with the star 8ravanam, being the 2nd lunar day of the bright fort-
hight of the Dhahus, (Margaji) month in the year Vijambi, current with the
Silivabana Saka era 160, to wit,

Note 1:—The equivalent English date is 23rd December 1538 A.D,
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2-7. the sum of 200 naj-pasam deposited by you into the temple
treasury for the purpose of offering 1 dsiai-pagi and one tiruppanydram to
Brf Govindapperumi] along with the 1 tiruvelakkam offering previously
arranged by you as your ubhaivam on every Makara-saakramam day while
seated {n the manjapam built by the mahouts.

This sum of 200 panam shall be laid out for the improvement of the
tanks and channels of the temple villages and from the income derived there-
fiom the following afticles shall be supplied from the temple-siore.

For the preparation of ¢ doé1-padi t marakkal of rice and 1 marakkal
of black gram measured with the Tirupati temple measure, and 1 18}i of ghee;
t palam of chandanam, 200 areca nuts and 4co betels for distribution during
asthanam or levee.

8-10. You are entitled to receive the quarter share of the donor
out of the preparations offered. The balance of the prasidam shall be set
apart for early distribution,

Thus this service shall continue to be conducted throughout the
succession of your heirs, as long as the moon and the sun shine.

With the permission of the Srivaishpavas this deed of charity was
composed by the temple-accountant, Tiruninga Gr-udaiyin The protection
of the Srivaishpavas is sought for this arrangement.

No. 117.
(No. 323-G. T.)
[On the south base of the front mansgapam in the first prakara of
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1. Hail, Prosperity! On Wednesday,® combined with the star
Satabhishak, being the 4th lunar day of the bright fortnight of the Dhanus
(Margali) month in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year
1460, while §riman Maharajadhiraja Rajaparamesévara €ri Virapratipa €ri Vira
Achyutariya Mahariya was ruling the kingdom, this deed of charity is
executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Yallamman,
daughter of Kovai......to wit.,

I~4. 440 nar-panam is the sum deposited by youinto the temple-
treasury this day for the purpose of providing the following offerings to &ri
Vankatséa, Srf Govindardja and other deities as your ubhaiyam as detailed
below :—

30 tiruppsnakam to be offered to €ri Veikatesa on the 3o days
of tiruppalli-eluchchi during Margali month every year as
Dhanurmasa-pija,

30 tiruppénakam to be made to Sri Govindapperumi] on the 3o
days of tirupalli-eJuchchi during Margali month as Dhanur-
masa-pija, and

2 atirasa-padi to be offered to §ri Tirukkedi-Alvan (flag Garuda)
while mounting the flag-staff during the Vaikasi and Ani
Brahmatsavam celebrated for Sri Gévindarajan in Tirupati.

This sum of 440 panam shall be spent for the improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the income derived

NotE 1 :—25(h December 1538 A.D. is the English equivalent date.
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therefrom the following supply of articles shall be made from the temple
store i—

for the preparation of €o tiruppsnakam and 2z atirasa-padi yearly
3 vaiti of rice, 7 marakkal and 2 nali of green gram, salt, pepper, vegetables
and curds...... . 140 palam of sugar, 32 nali of curds.........3 baskets of
vegetables, ginger.........2 palam of chandanam; roo areca-nuts and 200
betels for distribution.

5. Out of the preparations offered the donor's quarter share of the
prasddam and panyaram.........shall be delivered to the Srivaishnavas.

In this manner this charity is composed by the temple accountant,
Tiruniiga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May this the
Siivaishnavas protect |

No. 118
(No. 321—G. T.)
[On the north base of the front manptapam in the first prakara
of Sri Gévindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1. May it be prosperous! Haill This is the sildsisanam executed
by the trustees of the Tirumalai temple in favour of Tiruvanantajvar
Kuppayyan.........entitled Parampada.........one of the Tirumalai temple
accountants, on Wednesday,! combined with the star, Sravapam, being the
2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year
Havilambi, correspording with the Salivahana $aka year 1459, while Sriman
Maharajadhiraja Réjaparamssévara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutariya
Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

1-4. since you have paid into the temple treasury the sum of 700
nap-panam for the purpose of conducting Rathasaptami festival for &ri
Gévindarijan on the day of Saptami falling in the bright fortnight in the
month of Tal....u.e..this sum shall be spent for the improvement of the tanks
and channels in the temple villages and with the income obtained thereby the
following supply of articles shall be made for tirumafijanam and various kinds
of offerings 1s mentioned below :—

1} palam of chandanam and 1 ulakku of oil for tirumafijanam to
be conducted for Sri Govindarajan, Nachchimar and Senai
Mudaliyar in the Chitrakita-mantapam on the day of
Rathasaptami,

6 palam of squeezed chandanam for kalabham decoration,
4 palam of perfumed chandanam for tiromafijanam,
1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 iddali-padi, 1 tiruppanyaram

Note 1:—The English equivalent date is 2nd January 1538 A.D,
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1 tiruvelakkam to be offered along with the 3 palam of
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels,

4} panam to be paid to the 43 vagai (officials of the trustees),
2 panam to the kaikkslar for the decoration of the mantapam......
1 papam to the temple repairer,

§ papam to the kaikkslar for carrying the Saryaprabha and other
vehicles through the eight streets,

2 panam to the bearer of flags, umbrellas, torches etc., .....

4~6. The Srivaishpavas chanting the Lyal shall be entitled to receive
the quarter share of the donor's prasidam.........the remaining prasidam
shall be preserved for distribution during early agaippu.........the Srivaishpavas
shall receive,

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

With the permission of the Srivaishaavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaivin. The protection of the Sri-
vaishpavas is sought for this arrangement.

No. 119,
{No, 24—T. T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. “Hail, l"rosperityl This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Peruagkondai (Penukonda)
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Virappamsan, son of Lepakshi Nandi Lakki Setti, on Saturday,® combined
with the star Punarvasu, being the full moon day of the bright fortnight of
the Makara (Tai) month in the year Vilambi, current with the $alivahana Saka
year 1450, to wit.,

2-4. for the purpose of providing 1 atirasa padi daily to Sri
Venkatssa as your ubhaiyam you have paid into the temple treasury the sum
of 2000 rakhai-pon (gold-coins) as the capital.

You are entitled to receive the quarter share of the offered atirasa-
prasidam due to the donor. The balance of the prasidam, we shall distribute
as usual.

In this manner this charity shall continue to be effective throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
nina-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. The protection of
the Srivaishnavas is sought for these arrangement.

No. 120.
(No. 344—T. T.)
[From a slab now preserved in Tirumalai Temple.]
Text
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3 Gavaa [|| ¥]
Translation
I, Tatvavadi Timmanagal, bow before the divine presence always.

No, 121,
{No. 516--T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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No1k 1:—The English equivalent date is 4th January 1539 A, D.
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Translation.

1-2. May it be prosperous, Hail! On Monday,' combined with the
star Pushyam, being the 1st lunar day of the dark fortnight of the Makara
(Tai) month, in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460
while §riman Maharajadbiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira
Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom, the following is the
éilasasanam executed by the Sthanattdr (trustees) of Tirumalai temple in
favour of Venkatadri Ayyan of Erdalar, son of Tirumalai Josyar (temple
astrologer, residing at Tirumalai) of Vishnuvardhana-gétra, Asvalayana sitra
and Rik-éakha, to wit,

2-4. nag-papami 800 is the sum paid by you this day into the temple-
treasury for the purpose of providing the following 11 atirasa-padi yearly to
§ri Veikatesa as your ubhaiyam :—

g atirasa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal
(Processional daity of 8ri Vaakatasa) while seated in your
garden mantapam on all the 7th festival days of ¢ Brahmatsa-
vam, celebrated for $ii Veakatssa at Tirumalai,

1 atirasa-pa ito be offered on the day of the Hunting festival
and

1 atirasa-padi to be presented on the day of Mannasamudram
village festival ; thus in total 11 atirasa-padi shall be prepared
and offered along with the t1 palam of chandanam, s5o areca-
nuts and 1100 betels,

This sum of 800 nag-papam shall be utilised for the excavation of
tanks and channels in the temple villages and with the income derived
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted

Note 1 :—The English equivalent date is 6th January 1539 A.D,
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5. The quarter share of the offered prasidam shall be delivered to
you In this manner, this charity shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

With the consent of the Srivaishaavas this deed is composed by the
temple-accountant, Tiruningi-dr-udaiyan. May this the Srivaishnavas protect |

No. 122,
(Ne. 587—T. T.)
[On the north wall of the second prikara in Tirumalai Temple )
Text
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Translation

1-4. Hail! Prosperity! We, the trustees of Tirumalai temple
have registered this deed of charity on stone in favour of Tallapakam Periya
Tirumalayyaigar, son of Annamayyaigir of Bharadvaja-gstra, Aévalayana-
sitra and Rikéakha, on Wednesday,® combined with the star Andradha,
being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month
in the year Vilambi, current with the Salivahana Saka year 1460 while Sriman
Mahsrajadhiraja Rajaparamésvara 8ri Virapratdpa 8ri Vira Achyutaraya
Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

4-8. since you nave granted the village Pallipuram purchased
from the Bukkaraja Timmardja, situated in  TuvvirKafichigunta-sirmai
yielding an annual income of 133 varahan (gold-coins) for the purpose of
providing 1 padi of Godbimai-tiruppanyaram (wheat cake) to 8ri Vankateéa
daily as your ubhaiyam, and as we are authorised tn collect the income in
favour of the temple treasury, from the said village, the above-mentioned
wheat cake shall be prepared with 2 nali of wheat flour measured with the
Tirumalai temple measure, 1 nili and 1 uri of ghee and 1 visal of refined
sugar and offered daily in your name.

o-10. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam
offered due to the donor. The remaining prasadam shall be preserved during
early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants as long as the moon and the sun endure.

With the permission of the Srivaishpavas the temple-accruntant,
Tiruninga fir-udaiyan has composed this deed and attested his signature. The
protection of the Srivaishpavas is sought for these arrangements

No. 123,
(No. 355~G. T.)

[On the south base (inner right side) of a ruined gapuram at Pattaigudi,
east of Kapilatirtham road, North of Tirupati.]

Text
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Bd@d sydasQuapmrer Sms0ard g

Notg 1 :—The date is 15th January 1539 A.D.
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18 Lo sse suparudlyrifégh ofssraseagr-
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20 wvrd eedu. Qppe MyrwaniQsn ypsseor. g

2] %wrl@ sar GQupg ypsser. s%uworl® -

22 ar ardym ypssor ghuwrl@s ser Gibwlurd

2 sgs@rowyn 3 auuia g g Qairaren SaL_aFrEajd [” *]
Translation

1-19. Hail, Prosperity! This is a grant made by Achyutariya
Mahargya on the day of the star Svati, combined with Saturday,® being the
6th lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year
Vilambi, current with the Salivéhana Saka year 1460 while Sriman Maha-
rajadhirija Rajaparamésvara $ri Virapratapa §ri Vira Achyutaraya Maharaya
was ruling the kingdom, to wit,

Achyutaraya Maharaya erected the temple of Sri Achyuta Peruma]
in the site of the village Kottir (modern Pattaigudi) (belonging to &rf
Vankatséa, situated to the east of Kapila-tirtham-road and north of Tirupati),
and 120 houses around the temple which were granted to the Brihmanas for
their services in the temple ; and paid into the temple-treasury the sum of
2400 nag-papam as a compensation for the site, and to facilitate the daily
worship of this deity (8ri Achyuta-Perumal) he granted the village of
Parittipputtar dividing it into zo shares and assigned to this newly built
temple. He made a gift of 100 houses to the Brahmapas with all rights of
possession, sale, succession, mortgage, transfer and gift ete., and reserved the
20 houses the occupents of which had also enjoyed the 2o shares of the
village of Parittipputtar assigned to this temple.

19-23- The eastern boundary includes that portion of land from the
temple entrance to the Achyutarayar-bavi (tank of Achyufariya), Brihmin
street, back yards of the houses and the box.mdary wall constitute the southern
Jimit, the western and the northern boundaries being set up in the same way
as in the case of the southern limit.

Note 1 :1—8th February 1539 A.D. is the corresponding date.
225



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. 1V

No. 124.
(No. 327~—T. T\)
[From 2 slab now preserved on a separate platform in Tirumalai Temple.|
Text
Licreeree OB~
Qeiigmolls gl B0 Lig ufn
o dcas dupder® @doars -
o gr@h Qupdsarrae Eerp-
& ppaghs goridds Qupésr-
Qaurorsepd @lun.d@g sule. amv.
Bagrerunbues 851G blL-G&-

QL 1 O Ot B W D

EELAUIIERYD G
Translation
1-8. You are entitled to receive the quarter share of the prasadam
due to the donor and the remaining shall be preserved for early distribution,

This practice shall continue to exist through the succession of your
‘descendants as long as the moon and the sun shine.

No. 125.

(No. 328—~T. T.)

[On a slab in Pagdi-pstu in the second prakara of Tirumalai Temple ]
Text

Qoap Joe|dr]
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o GUEE Ubgyran Tan B, it oo -
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O =30 O B O

éw o, @ Ogricgg|dgar| waim -

wh sl QBpsadE eme [@n)......

e YT & EG

wrgh & @ Fdsd Y G g5 @Y & E5 eme s
e BOSZE@ emeierinn [orpn g )

wons BmOams (porwrar &-

15 méQary fpeer © b [whder]-

T
RN O

1. The last portion of an inscription is engraved in this slab.
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1T ypaleigmond siug
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25 sab YupePeismels & NTELSH
27T dlr s dopdar@ @odGarer.p-
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29 1

Translation

1~3.  Further, this ¢ilagisanam is executed today in favour of Zravidu
Lakshmi-amman, one of the ladies in waiting in the royal harem of Achyuta-
raya Maharaya......

5-25. Achyutardya Mahardya......in the street....25 rakhai-pon
(gold coins) for the purchase of a garden site at Tirumalai, 500 rekhai-pon for
the construction of a maptapam within the garden, 6 rékhai-pon yearly to be
paid for the servants cultivating the flower-garden at the rate of 5 papam per
month,......10 appa padi to be offered to Malaininga-Peruma] while seated in
this mantapam during 1o Brahmstsavam celebrated for Sri Vaikatséa at Tiru-
malai, 1 atirasa padi onthe day of Huntihg festival, and 1 atirasa-padi to be
offered on the day of...evuuunies

26-28. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered
to you; the remaining prasidam....cc.uees

No. 126.
(No. 322-G. T.)

[On the north wall of the second story (right inner side) of the
Pagikavali-gspuram in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]

Text
1 [owa? osf wa Qedifar { mad @pa@s slger usmd
o BRSNS @ & GG Rdm mD 6. Fumnrog-
Qe A CLQurgds ograaun [| *

1. The rest of the inscription is much damaged.

NortE 2 :—Probably this inscription seems to be the continuation of No. 345-G.T.
(No, 127).
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Translation

1. Onthe gth day* of Tai month the sum of 160 panam was paid.
This amount includes the previously paid sum......per day excluding......the
3o nafi of oil shall be supplied from the temple-store.

No. 127.
{No. 345~—G. T.)
[On the west, north and east walls of the second storey (right inner side)
of the Padikavali-gopuram in the Temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Notz 1 :— 6th January 1539 A.D. is the equivalent English date.
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME
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Translation

1-4. Haill prosperity ] We, the trustees of Tirumalai temple have
registered this document on stone in favour of Periyasslai, son of Tiruninga-
udaiyan Samaiyar Govindarajan, one of the Tirumalai temple accountant on
ﬁonday, 1 combined with the star Satabhishak, being the rzth lunar day of
the dark fortnight of the Mina (Pasguni) month in the year Vijambi, current
with the 8aka year 1460, while Sriman Maharajadhirija Rajaparamsévara
8 Virapratapa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the kingdom,
to wit,

5o, since you have deposited the sum of 3000 nappapam into the
temple treasury this day, for the purpose of conducting Vasantstsavam (spring
festival) for Sri Gévindarajan, commencing from the day of the star uttara-
bhadra, occurring in the month of Paiguni, and ending with the day of the
star Krittikai (i.e., for five days,) and as we are authorised to invest this sum
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and to
collect the income derived therefrom, we shall supply the following articles for
conducting the above-said festival :—

g-28. 1 papam for sma-pratima (séma image) during the time of
Aikurarpanam (seed-sowing ceremony) for Sri Gévindarijan
and his consorts,

1 marakkal of paddy for spreading beneath the said image,

3 marakkal of rice, 3 cloths, 1 pagai (one ball of thread) 3 palam
of chandanam, 50 areca-nuts, 100 betels and 10 palam of
sugar,

3 cocoanuts, 2 marakkal of rice for the preparation of 4 nali-
charu and 2 nali-charu prasadam,

1 marakkal of navadh@ryam (nine kinds of seeds),

8 panam for anugraham (benediction),

1} panam for kankanam (wristslet),

1 marakkal of rice for spreading below the same,

2 cocoanuts,......,..2§ panam for images to be decorated in
5 pots,

1 cloth, 10 marakkal of paddy, 4 marakkal of rice, 2 marakkal of
......2 1a]i of ghee for homa on sacrificial fire,

3 marakkal of rice for the 3 parts of chary; 1 nali and 1 uri of
ghee, 1 ndli and 1 uri of curds, 1 nali and 1 uri of milk and
1 nali and 1 uri of honey for snapanam (holy bath),

5 cocoanuts for the main vessel,.....

3 palam of chandanam, 30 areca-nuts and 6o betels, z panam
for the chief vessel, } papam for pul and samit.........for
paficha-havis,........at this rate, for the three days .....paficha-
havis,

1 nali and 1 alakku of gingelly oil and j palam of chandanam
for conducting the tirumafijanamin 3 days while seated in
your mantapam,

Note 1:—17th March 1539 A.D. is the English equivalent date.
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12 tiruppsnakam to be offered as tirumafijana-padi, % tikkam

(weight) of musk, 1 takkam of camphor and 1 vessel of rose

3 vadai-padi, 3 sukhiyan-padi.........
150 cocoanuts, 300 sugar-canes, 300 plantains, 15 jack fruits.........

6 marakkal of green gram, 4% visai of sugar for the prepara-
tion of 3 panakam pots .....

1 panam for preparing........... 9 palam of chandanam, 450 areca-

nuts and goo belels for distribution during- Asthanam (levee),

10 visai turmeric during this spring festival, 1 papam for

preparing......40 palam of chandanam .....3 papam for flowers
intended for the mantapa decoration during these three days,
4 papam to the vahanam-bearers for carrying the vehicle
to this mantapam, ¢ papam to the kaikkstar for decorating the
mantapam, 1 papam for the silpi, } panam for fibre, 2 panam
for the silpi, 3 panam for the kaikkslar tor carrying the Gods
through the eight streets ........

5 papam for bearing the Vaikuptha-viminam through the

20-31.

procession, 1} papam for Tirumunkdnikkai, 2 panam for the
chief servant........... 2 panam for the councillors for carrying
the vehicles after the decoration of God.........oil for lights
and torches, r rekhai-pon for these three days.........and
1 vadai-padi to be offered to Sri Sudarsana on the day of the
star Krittikai, being your annual birth-star, occurring in the
month of Agi.

The quarter share of the offered prasadam shall be delivered

to you; the balance shall be preserved for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun shine.

With

the permission of the Srivaishnavas this deed is composed by

the temple-accountant, Tiraninga-gr-udaiyan. May this the Srivaishnavas

protect |

No. 128.
(No. 346—~G. T.)

(On the door-jamb wall (left inner side) of the padikavali gopuyram

in

the Temple of 8&ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 [wr]@uerrwm-
2 asw[b] Gufur-
3 5 sagrQeama [|| ¥]
Translation

Periyan residing in Paramgsvaramaigalam village always bows before
the divine presence of Lord 8ri Vankatasvara,
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No. 129.
(No. 457—T. T.)

[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]

oM
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Translation

1-2. Hail, Prosperity ! On the day of the star, Satayam (Satabhi-
shak), combined with Monday,* being the 12th lunar day of the dark fortnight
of the Mina (Panguni) month in the year Vilambi, corresponding with the
Salivahana Saka year 1460, while Sriman Maharijadhiraja Rajaparamssvara
8ri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom,
we, the trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone
in favour of Tallapikkam Periya Tirumalai Iyangar, son of Annamayyaigar of
Bharadvaja-gotra, Asvalayana-citra and Rikéakhs, to wit.,

2-11. since you have deposited 2000 varahan (gold coins) into the
temple-treasury for the purpose of conducting a Brahmstsavam to Sri
Vaakatesa ia your name as your poliyattu for a period of 13 days inthe
month of Ani, commencing from the day of Sravapam when Aikurarpana
ceremony takes place, ending with the star Myigadirsha on which day he was
born, including the days of vidiyagi festival and as we are authorised to
spend the said amount in the temple villages and to collect the income derived
therefrom, the above-mentioned festival shall be celebrated from the temple
funds every year in the following manner :—

347 special tiruppanakam to be offered on these 13 days,
68 tirumafijanappadi offerings to be offered in various places on
the days of Adhivasam,
474 tiruppanakam known as tiruppavidai offering to be offered to
8ri Venlkatasda,
200 palanquin padi to be offered to Utsavamarti,
147 tiruppénakam to be offered to Garuda-pratishtha,
40 tiruppanakam to Brahmassnapati,
26 tirupponakam for hgmam,
9 tirupponakam for bali (sacrificial) offerings,
35 tiruppénakam for Brahmaradhanam (worship),
20 tiruppdnakam to be offered on the commencing day of Tiru-
moli-prabandham of Tirumaigai-Alvar and
20 tiruppsnakam for paficha-havis offering,

No1E 1 :~The date is the same as that of No., 127 ; viz,, 17th March 1530 AD.
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thus in total 1386 offerings to be offered ;

35 paruppuviyal, 2 tilannam, 2 payasam, 13 tirukkapamadai,
7 appa-padi, I atirasa-padi, 2 vadai-padi, 1 godhi-padi......65 padi,
2 dasai-padi............

For the preparation of 1 tiruppasyéram 1 marakkal of green gram;
1 marakkal of bengal gram, 1 marakkal of sesame, 120 plantains, 200 mangoes,
300 cocoanuts, 200 sugar-canes, and 5 jack fruits; 13 marakkal, 2z nali and
1 ulakku of ghee for homa, torches and lights; 1 marakkal, 1 ulakku and &
alakku of honey, 2 marakkal, 1 ulakku and 1 dlikku of milk, 1 marakkal and
1 nali of curds, 2 nili of butter, 1 visai, 1 ulakku and 1 alikku of sugar, % visai
of refined sugar; 4 vatti and 3 marakkal of paddy for the preparation of matrai
(prasadam) for the temple priest...... 1 marakksl of navadhanyam (nine kinds
of grains), 13 visai of turmeric, 2 cloths, 1 visai of sugar, 25 palam of chanda-
nam for kalabham decoration, 203 palam of chandanam for...... 81} palam of
chandanam for distribution among the devotees; 1 tikkam (weight) of musk
for the forehead of Utsavamurti, 1 tikkam of camphor......4850 areca-nats
and g700 betels ; 3 nali, 1 vlakku and 1 3jakku of cil for tirumafijanam,
59 big pots of-oil for the torches, 14 vatti and 15 marakkal of oil for ........
1 panam for the carpenter, 4 panam for kaikkslar for the decoration of the
processional car, 2 pagam for ¢ippiyar {artisans) 1 papam for the weigher, 5
panam for bhari-aanam, 223 panam for the 43 vagai (officials of the truslees)
4 pamam for the priest, 1 papam for pots, 2 papam for Tirupati residents,
1 panam for the chief councillor, 1 papam for the Anusandhani (performer of
the vedas), 1 papam for the Vipnappam éeyvdr, 1 pamam for the superviser,
25 panam to the repariar for the reparing work of the processional car, 6
panam for the servants, 5 panam for carpenter,......72 papam for......} papam
for Uvachchan, and 8 pagam for the bearers of torches, flags, and umbrellas ;
thus in total 126 pagam for the 12 festival days; 100 tiruppsnakam to be offered
during 10 Brahmatsavam to be celebrated every year at the rate of 10 tirup-
ponakam per Brahmotsavam from first festival day to that of Vidayapi;
30 tiruppénakam to be presented during the 3o days of Tiruppalli-eluchchi
(as Dhanurmisa-puja); 3 sukhiyan-padi and 3 nali of butter mixed with 4}
vigai of sugar to be offered to the three deities, viz.,, Brahmadaéva, Vishvakssna
and Processional deity of Sri Vaikatesa while they seated in three cars during
Puratasi-Brahmatsavam ; in this manner 3 sukhiyan-padi and 3 nili of butter
mixed with 4 visai of sugar to be presented on all the 3 car-festival days
celebrated in the month of Kartikai, Tai and Paiguni; 6 panam for the
umbrella during...... Brahmatsavam,......padi to be offered on the day of Uyi-
adi festival, 1 marakksl of ghee, z nali of butter, 4 marakkal of milk, 4
marakkal of curds, 4 marakkal of.,....1 marakksl of Pal-kujambu, 2 vidai of
refined sugar and 22} visai and 1 ulakku of sugar for kalasa-worship ;.....
13 panam for 6o......r panam for big pots, 13 pamam for 1000 small pots
(kalagam), 1} panam for 1000 karakam (small earthern vessels), 3 pagam for the
supply of trees of areca-nuts for the decoration of the pandal, 2z pasam for
kaikkslar and 2 panam for sippiyar; thus in total 29% papam for the above-
said-purpose ; 1 atirasa-padi to be offered during Tiruvaakagamudaiyan-sizappu
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in front of the house of the temple-priests in the eastern verandah at
Tirumalai; for the purpose of maintaining a lamp in a piller set up by you
on the bank of Svami-pushkarini on all the Thursdays, occurring in every year
...... at this rate 3 vatti, § marakkal, 1 nali and 1 ulakku of oil per year; for
the purpose of maintaining 32 lights on the bank of the said Svami-pushkarini
on Mukksti-dvidaéi day, occurring in every year......of oil; 1 panam for the
servants engaged in the said lamp; and 40 panam to the servants per year as
salary. In this manner all the above-said articles shall be supp'ied from the
temple-store.

12-13. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due
to the donor out of the prasadam offered.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tirus
ninga-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri-
vaishnavas protect !

-

No. 130.
(No. 195—G. T.)
(On the south base (inner-right-side) of the padikavali-gopuram in the
Temple of 8rf Gévindarajasvami in Tirupati.)
Text
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Translation

1-6. May it be prosperous, Hail! This is the éiladasanam executed

by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hastigirinathar, son of
Hastigiringyakkar Aunnachchiyar, residing at Puduppakkam on Monday,?
combined with the star Satayam (Satabhishak), being the 12th lunar day of
the dark fortnight of the Mina {Paaguni) month in the year Vilambi, current
with the $alivahana Saka year 1460 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara-
meévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Mahdriya was ruling the
kingdom, to wit,

7-22, 1 appa-padi, 1 i¢dali-padi and 1 vadai-padi along with the 2 palam

of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels to be offered to
Tiruveikatamudaiyan as the ubhaiyam of your daughter
Vayambiini, while the new year’s accounts were commenced on
the day of Agi-Ayanam (Anivarai-Asthanam) at Tirumalaj,

1 vadai-padi along with the 50 areca-nuts, 100 betels and 2 palam
of chandanam to be offered to S$ri Gévindarajan while the new
year's accounts were commenced on the day of Agi-Ayanam
(Anivarai-Asthanam) festival in Tirupati,

2 paruppuviyal, 2 sukhiyan-padi, 100 areca-nuts, 200 betels and
2 palam of chandanam to be presented to S§ri Gavindardjan
while flag-Garuda was raised to the top of the flag-staff
during the two Brahmatsavam celebrated in the month of
Vaikasi and Ani and

t. The rest of the inscription is covered by stone structure,
Note 2 :—17th March 1539 A.D, is the corresponding date,
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1 paruppuviyal to be presented to Tiruvli-Alvan (Srf Sudarsana)
on the day of the star Chittirai, occurring in the month of
Chittirai; for which you have paid to the Sri-Bhapdaram the
sum of 240 nag-panam as the capital ; and
2 paruppuviyal to be offered to flag-Garuda as the ubhaiyam of
Tiraveikatamudaiysn during Vaikssi and Ani-Brahmétsavam
celebrated for Sri Gavindaraja in Tirupati; for which Tiru-
vaikatamudaiy&n paid the sum of 20 nag-pagam as the fund.
This sum of 260 nay-papam shall be utilised for the excavation of
the irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered on the
prescribed days.

No. 131
(No. 158—G. T.)
[On the west wall (outer sice, south of first gopuram) and west
of the front mantapam of $ri Tirumalainambi shrine in the Temple of
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] -
. Text
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Translation

1~2. Hail, Prosperity! This is the silasisanam executed by the
trustees of Tirumalai temple on the day of the star Uttiram, combined with
Thursday,® being the 12th lunar day of the bright fortnight of the.. ..,
month in the year..... while Sriman Mabarajadhiraja Rajaparamasvara S
Virapratapa Sri Vira......

3. for 8ri Govindarijan, Nachchimar and Senai-Mudaliysr.., ..

4. for kalabham chandanam, rose water, camphor, musk to be
decorated during the 2 festival......

5. two dosai-padi to be offered as the ubhaiyam of Tirumalai-appan,
the disciple of Alagiyamanavila Jiyar......

6. to be offered to 8rf Gsvindarajan on the two days of the star
Hasta and Chittirai......

7. four pagam for 12 palam of chandanam, 1 pawam for camphor;
for rose water......

8. one pamam for 3 marakkal of green gram, 1 papam for 2
marakkal of bengal gram, 1 papam for 1oo sugar-canes, 3 panam for 100
cocoanuts, +....

o. for the torches......big jar of oil......

10. two papam for weigher, 4 panam for flowers, 8ri Gavindarajan
and His consorts......

11. three nali of oil for tirumafijanam to be conducted within the
temple......

12. one dasai-padi to be presented while seated in the mantapam, for
the preparation of Kaiyyar-chakkara-pagi......

13. investing this amount for the improvement of the tanks and
channels in temple villages.....

14. for these days......

15. ......the panydaram shall be delivered to the Srivaishnavas.......

16. Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-
accountant, Tivuninga-ar-udaiyin has recorded this document and attested
his signature.

NoTE 1:—11th April 1539 A.D. is the equivalent date,
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No. 132.
(No. 3,2—T. T.)
[On the east base (front upper right side) of the Pagikavali
gopuram in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1. While Sriman Mabarajadhirija Rajaparamesvara 8ri Virapratipa
8ri Vira Achyutarsya Maharaya was ruling the kingdom... ...

2-3. the Sthinattdr (trustees) of Tirumalai temple registered this
éilasgsanam in favour of......Ayyan on the day of the star Mila, combined
with new moon day......

4 to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal as your ubhaiyam
while seated i your garden-mantapam......

5. 1 rekhai-pon (gold coin) for......r rekhai-pon for bhetanikai
offering,......for atirasa-padi......

6. 2 rgkhai and 5 panam for 1 kunukku-padi to be offered on the
day of...,..and on the day of Ugi-adi-festival,i..s

7. to be presented in the mantapam......t papam; altogether......
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8. for garlands......as the ubhaiyam of your Acharya, Talilpakkam
Tirumalai-Aiyyangir......

9. 30 tiruppénakam to be offered to Sri Narasiagapperumil on the
30 days of Margali-month,......5 panam for 1 d&sai-padi......

10. 30 tiruppénakam to be offered ; thus in total 6o tiruppsnakam
to be prepared and offered at Tirumalai-temple ; for the Tirupati-temple......

11. as the ubhaiyam of Veiagalappan......

12. 31 rekhai and 3 panam is the capital; This sum shall be
utilised,.. ...

13. the quarter share of the offered prasidam shall be distributed
during early adaippu......

14-15.  This deed of charity is composed by the temple-accountant,
Tiruninya sr-ulaiyan., May this the Srivaishnavas protect!

No. 133.
(No. 154—G. T.)
[On the east and south walls of the inner mantapam of Sri Tirumalainambi
shrine in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
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Translation

I=4  cenver We, the trustees of Tirumalai temple have registered this
gilisgsanam in favour of.....of Traivarnika-sitra and Vasishtha-gétra on
Monday,! combined with the star Satabhishak, being the 11th lunar day of
the dark fortnight of the Masha (Chittirai) month in the year Vikari, current
with the Salivahana Saka year 1461 while Sriman Maharajadhirija Rajapara-
meévara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutariya Maharaya was ruling the
kingdom, to wit,

4-12. nar-papam 250 is the money which you deposited into the Eri-
Bhangaram (temple-treasury) with the stipulation of the following offerings to
§rf Govindarajan and Tiruvali-A}van (Sri Sudarsana) as your ubhaiyam on the
prescribed days as detailed below :—

w....to be offered to 8ri Gévindarijan while seated in the
maptapam constructed by you......,

w....l0 be presented to Tiruvali-Alvan (8ri Sudaréana) during the
month of Kartikai,

13 tiruppanyéram prepared with 13 marakkal of bengal gram,

3 appa-padi and 3 godhi-padi to be offered to Sri Gavindarajan
while seated in your mantapam on the serpant vehicle on all
the oth festival days during Vaikasi and Ani-Brahmstsavam,

I iddali-padi to be presented on the day of floating festival
instituted by Saluva-Gsvindarijs,......altogether 5 iddali-padi to
be prepared and offered yearly as your ubhaiyam ;

woonnto be presented to Tiruvali-Alvan, abiding in the tower of
the temple of 8ri Govindardjan.

This sum of 250 panam shall be utilised for the excavation of irri-
gation tanks in the temple villages......shall be supplied from the temple-store
1 vaiti of rice, measured with the Tirupati-temple measure......1 o areca-nuts
and 200 betels for distribution.

13-15. ......The balance of the prasadam we shall set apart for
distribution at the early sandhi.

In the above manner this charity shall continue to be extant
throughout the succession of your descendants.

Note 1 :—This day corresponds to 14th April 1539 A.D,
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With the permission of the Srivaishpavas this document is written

by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyin, May this the Srivaishpavas
protect |

No, 134.
(No. 508—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tirumalaj
temple have executed this deed of charity on stone in favour of ZA]van-keyil
Tiruvsikata Ayyan, disciple of Apps, who was the manager of Malaikiniya-
ningan flower garden (at Tirumalai), on Saturday,* combined with the star

Note 1 :—The equivalent date of the Christian era is 7th June 1539 A.D,
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Satayam (Satabhishak), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the
Mithuna (Ani) month, in the year Vikari, current with the Saka year 1461
while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamgévara §ri Virapratipa Sri Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

2-17. for the purpose of providing the following offerings to Tiru-
veikatamudaiyan, Malaikuniyaninga-Pernmal, Nachchimér and Senai Mudaliyar
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 2,300 naz-papam is paid
by you into the temple-treasury.

This sum of 2,300 pasam shall be utilised for the excavation and
construction of irrigation channels in the temple villages and with the income
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered as
mentioned below:—

..to be offered to Tiruveikatamudaiyan..., 1 ndyaka-taligai to be
presented to Periya-Perumal (Sri Vaikateéa),...r ulakku of oil for tiru-
mafijanam...and 3 palam of chandanam for smearing of His body...while
seated 8ri Malaikuniyaninga-Peruma], Nachchimar and Ssnai Mudaliyar in
Malainingan flower garden (at Tirumalai),...12 panam for 8§ palam of chanda-
nam intended for kalabham,...30 panam for 4 tirumafijanapadi-dadhysdanam
and 1 tirukkapgmadai, 8o panam for 1 nayaka-taligai, 60 panam for 1 appa-padi,
50 panam for 1 iddali-padi,...40 panam for 1 désai-padi,...3 panam for 2z nali of
split pulse and 30 cocoanuts, % papam for } vidal of sugar, 1} pamam for
4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels,...1 panam for service
(aliyam), 4% papam for 43} vagai,..at tirumafijana-salai.........1 papam for
Anusandhanam, 1 param for Vinpnappam-éeyvar,...while returning...r panam
for Siagamugai, 4 papam for papimugai, 1 papam for fibre,..1 pavam for
supervisor, 1 papam for temple-servants for erecting the pandal,...} papam
for artisan, f papath for fibre,...8ri Sudarsana...6 vagai-padi (cakes of six
kinds) to be offered while seated in the mantapam of Appa-Tiruveikatayyan
situated in the flower garden,...and 250 areca-nuts and §oo betels for distri-
bution ;

«1 manchara-padi to be offered while seated in the mapjapam...
fri Veikatssa...on the day of the star Asleshs, occurring in the month of
Xdi, being the birth star of...30 panam for 2 paruppuviyal and 1 manghara-
padi to be presented...50 papam for-1 iddali-padi to be offered in front of the
Malainingan-matham,...[30 papam] for 2 paruppuviyal and 1 manshara-pagi
to be presented to Periya Perumal (Sri Vaikateéa) on the day of the star
Bharani, occurring in the month of Zvapi, being the annual birth-star of
your Achdryar (preceptor) Kandadai Appd Ayyagal...30 param for 2 paruppu-
viyal and 1 manghara-padi to be presented to Sanai Mudaliyir on the day
of the star Piradam, occurring in the month of Ajpasi, being His annual
birth-star, 60 panam for 1 appa-padi to be presented while seated in Malai-
nipgan-mantapam on the 7th festival day of Kartikai-Brahmstsavam ; 1 nayaka-
taligai, 1 marakkal of parched rice and 1 paruppuviyal and 2 visai of sugar to be
presented to Periya-Perumal on the day of Kartikai festival;...while wit-
nessing the bonfire (kitam)...1 marakkal of manipparuppu...cocoanuts...
1 iarakkal of parched rice, 1 marakkal of flattened rice,..z panam for
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flowers,...1 iddali-padi to be presented while seated in Malainingin-magptapam
during Tai-Brahmatsavam ; 40 panam for 4 paruppuviyal, viz, 2 paruppuviyal
to be offered on the day of Tai-Amavisal (new moon day) and 2 paruppuviyal
to be presented to Sri Vaikatssa onthe day of the star Kettai (Jyashtha),
occurring in the month of Masi, being the annual birth-star of your great
preceptor, Periya Appd; 40 panam for 2 manshara-padi and 2 paruppuviyal
to be presented to Periya Perumal on the day of Tai-Amavasai,...to be
presented to Periya-Perumal...2 paruppuviyal to be offered to Alarmelmangai-
Nachchiyar on the day of Paiguni-Uttiram festival,...g0 papam for 1 igdali-
padi to be offered to §ri Ramanuja...while galloping on His horse vehicle on
the bank of the tank...5o panam for ¢ iqdali-padi to be offered while reached
the sacrificial altar on the marriage festival day during Tai-Brahmétsavam,...
on the day of Vidayars during Tai-Brahméstsavam...40 panam for 1 d&sai-padi
to be offered to Alagiya-Siagar (Sri Narasimhasvami) on the day of Vasanta-
piiroima ;...60 pasam for 1 vadai-padi to be offered to S$ii Utsava-marti on the
occasion of the alighting on the Car on the 8th festival day of Tai-Brahmat-
savam ;...I papam . during-Brahmatsavam,...Sadikkodutta-Nachchiyar (&ndal or
Sri Godadevi),...on the...1 manshara-padi,...to be presented in front of the
Teyvanayakan Matham on the day of Paiguni-Uttiram,...to be presented to
8r1 Krishnan, Nachchimar and 8ri Malaininga-Perums] during Sattumurai on
the day of Tiru-Varil festival to be conducted in the month of Chittiraij...
annual birth star...1 paruppuviyal to be offered to Sri Sudarsana on the day
of Kartikai festival,...annual birth-star ..to be offered to 8ri Govindardjan...
near the street...t paruppuviyal to be presented on the day of the star
Bharani;...1 palam of chandanam, 5o areca-nuts and 100 betels...to
Nammalvar on the day of $attumugai . 2 tirukkanimadai...(as the ubhaiyam of)
Kandar Ramanujan.

18-21. The quarter share of the offered prasadam, viz., 1 padi of
Tiruppali, 3 Car-festival padi in Tirupati and 1 Tannframuduvali-festival padi
...in the month of Kartikai ..the panyiram shall be delivered to the desantari,
managing the...matham,...to Kandidai Tiraveakatayyangar, son of yonr priest
...to the Srivaishnavas...the agent of the Malainingan-Matham shall receive,..
appa's...for Srivaishnavas...deducting 6..offered to 8ri Sudarsana shall
receive...the cultivator of garden shall receive. The paruppuviyal and other
prasadam offered in §ri RAmanuja's shrine shall be distributed among the 8ri-
vaishpavas...the nayaka-taligai and paruppuviyal...shall be delivered to the
Srivaishnavas,..shall be delivered to the Malainingin-Matham...shall be distri-
buted in the shrine of §ri Raminuja. The remaining prasidam shall be
reserved for distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant
Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishpavas protect |

Prostrations to §ri Ramanuja.
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No, 135,
(No. 344—G. T\)

[On the south and west walls of the second story (left inner side) of the
padikavali gpuram in the Temple of Sri Gsvindarajasvami in Tirupati.]
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Translation

1-5  Hail, Prosperity! On the day of the star Uttirajtadi, combined
with Monday,? being the gth lunar day of the dark fortnight of the Mithuna
(&ni) month in the year Vikari, current with the $alivahana Saka year 1461,
while €iiman Maharajadhiraja Rajaparamesvara $ri Virapratipa €ri Vira
Achyutariya Mahirdya was ruling the kingdom, this is the silagisanam
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantajvar
Kuppayan alias Sittayan, one of the Tirumalai temple-accountants, to wit.,

5-27. for the purpose of conducting Gajendramsksham festival in
Tirupati, making offerings and blesssing the Gajendra (elephant devotee),
in front of the temple, you have paid this day into the temple-treasury the
sum of 1,150 nag papam as your ubhaiyam.

This capital of 1,150 panam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made frem the temple store as
mentioned below :—

4 marakkal of paddy for aikurdrpasam for the commencement of
Gajendramsksham festival, 2 marakkal of rice, 2 cocoanuts, 5 palam of sugar,
30 areca-nuts and fo betels ; 1 charu-pot of 4 nali rice, 1 charu-pot of 2 nali
rice, 2 homa-charu, 1 rali of ghee for homam, .....2 panam for tirukkappu-nsn
(sacred thread for wrist*, 1 uri of milk, 1 uri of curds, 1 uri of honey, 1 uri of
refined sugar and 1 uri of ghee for snapana-tirumafijanam (holy bath),......
sacred grass and fuel, } panam for parichdrakam (service);

1 uri of oil and 13 palam of chandanam for tirumafijanam to be
celebraied for 8ri Gavindarijan, Nachchimar, Senai Mudaliyar and &ri
Sudarsana while seated in your maptapam on the day of Agi-Ayanam
(Dakshingyana-punyakalam); 1 rose-water vessel for samarpami; 4 tiru-
mafijana-padi dadhyddanam, 1 appa-padi, 1 gadhi-padi, 200 tender cocoanuts,
50 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, § jack-fruits,
2 marakkal of flattened rice and 2 marakkal of parched rice shall be offered in
the same manjapam; 2 panam for flowers for the decoration of mapapam,
1 panam for weigher, 3 panam for the garlands for &ri Govindarajan,
Garudalvar (His vehicle) and Gajendajvar (His elephant devotee), 2 panam for
the (kaikkalar) servants for the decoration of the mantapam, 1 pasam for artisan,
% pavam for fibre, 1 panam for the Sabhaiyar (councillors) as kanikkai, 2 papam
for the reader of Gajendra-msksha-gskas, 5 panam for kaikkslar (servants) for
carrying the Garug1-vahanam through the eight streets during procession,
1 pagarn for the bearer of Tiravali-Alvan (Sri Sudarsapa), 1 panam for the
arrangement of kelar-kuli (pit)..... § papam for pani-mugai, 2 papam for
flowers, 2 panam for lotus, 2 panam for digging the pit and pouring water
into it .... for fireworks,. .. 1 panam for .....3 papim for temple-priests
(Nambimar) for dressing the Garuda-vehicle in front of the temple, 1 panam
for Arusandhanam ; 3 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels for
distribution ; 4 big jar of oil for the torches during procession, ..... deducting

Notr 1:—The equivalent English date is 9th June 1539 A,D,
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masa-sankramam days .....1 paruppuviyal and 1 vadai-padi to be offered to 8ri
Sudardana, 33 panam for flowers to be paid during 13 days of Krittikai star,
occurring every year ; and 1 dosai-padi to be offered to Sri Ramanuja on the
next day of Adhyayanstsavam celebrated for Him.

27-30. Out of the preparations offered in Tirupati. .. shall be
delivered to Kumara-Tattayyaagar on the 13 days of the star .... shall be
delivered to you. The balance of the prasidam we shall appropriate for
distribution at the early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruningi-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
Hence, may this the Srivaishnavas protect!

e ——

No. 136.
(No. 446—~T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

1 @ vremeen= Ugmﬁ uerpeanrUrgrAvrg  [TIgaIvGeuTT  uf.
QQIVEUJ,MGIJ whdlr gFasrrutsersrd %ﬁaﬁﬂﬂrgé‘(b Liah sof-
Sorrdary VST menads arbod Qeoardarm darifl-
oV RIT 5 g (&l |orwspm yatuspss uesFBuyh  Lgers.
@b Qupp (ARl FEpSs amar Bawide @lrerdsrQmod
BaQesiagpewrfer Boartrgon vsrggd shQerle srfu-
QorEsgm Coasrran-

2 oOF5n QuawIsTe sry  wihBarmoul o goous g8
Qaia g genparid@ GoratTelan, veref sE0ssuy. B
Qs psowrsir FOgusE e Aoy eyer BRY Gl Horps 5m-
entQureg aantmr gy L gpéE e [#0 o] sod are-
o gyupaleismens Qprosuy 59 Gaands ofp. ughe
sreor e P Foowrt  Bameparerafisms (&) whi@f.
Best e

3 Qugpurer @é&&uorr e dyg@sr sogpr arsdsd g, Qe smend
Qgrovsuy. & uvighimes Brs0ghis 9, Ordsmend
Oprosuy. & gs vy B SOLTds Qumorsr  Soru@le
e dopeesr gul ersde g, Qslgmond Osrasuy &
QerorSEaer HBm@eie gasar Spiveer g, Ol smenb
Oprovsy & arsalsrygs Boardgparas  yamfioren g.
B srpfens.

251



TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vou. IV

4 BEEEL gt g, Oedigmend Ograsuy. -6- 6 Uy & &
&yonidis sigand uad & gwLdsrugps AN GRwips
&1 g6 G55 eosiuy. adord pFuat iAo d@bugds
Srb  @sEar ams HrwdOod al@%@ga@,@@@arﬁév AT
Qulpin] [sio|@sheard [ mad] Qobs sbl Qsrg-
6@ @or e &5 Quand vangfh glédar Y [ad o] Smé-
Qargs@mear D d@ sl gerfud uiEg @ QF &G
Bo@er T8 &@ amd Y 90888,

b g & 3@ § O Gouwnd geugh S gplin enf
ardarueld ® @8s diss apsd Qerav@ Qs &jarmb
porerg  PLESSELQATEND 3, OFlsmelar  usirerllrnSEe
A st @dQararon srOw Qupdsierrseys darps o
wsfe e 900 Oupds Qarwrsen  @ugse  Hbli
BT E L nienr #85T fSgaemr rssds ugrean Gy &
W eQastaiser Lefure Qsrdeo-

6 saréy Boferpeamewrar apim Gow W elelt TRl PN

Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! On Wednesday,' combined with
the star Antridha, being the sth lunar day of the bright fortnight of the
Kanys monthin the year Vikari, corresponding with the Saka year 1461
while Sriman Mabarajadhirsja Rajaparameévara Sri Virapratpa §rf Vira
Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Vailkatat-
turaivar, son of Malainingam-Bhattar alias Appayyan of Kasyapa-gbtra,
Vaikbnasa-sitra and Yajué-éakha, and one of the Nambimars (temple priests)
worshippers of Tiruveikatamudaiyan, to wit,

2-5. as you have arranged the following items for the benefit of
the temple-treasury, viz.,, 60 param due to you out of 130 pamam for all the
Nambimars (worshippers) as a remuneration for their services during
Dharma-darsanam in Sri Lakshmidsvi festival, the share amount for 3% days
due to you as a high priest (Acharyam) for all the 10 Brahmatsavam celebrated
at Tirumalai and 50 pagam paid by you to-day—the following offerings shall
be prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati as your
ubhaiyam =

1 dosai-padi, 2 nali of butter mixed with % visai of refined sugar
and 6o naji of oil to be presented to Sif Krishna while
approching the front of your house onthe day of Ugi-adi
festival celebrated on the next day of Sri Jayantf festival for
Sri Vaakatesa at Tirumalai,

I panam to be presented to Sabhaiyir (temple-councillors) a8
tirumun-kanikkai (cash offering),

Norr 1:—17th September 1539 A.D, is the English equivalent date.
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1 désai-padi to be offered to €ri Utsava-Marti (Malaikiniyaninga-
Peruma] and consorts {Nachchimar) while in procession in front
of your house and

1 dosai-padi to be presented in the car during Paiguni-Brahmat-
savam ; thus in total 3 dssai-padi to be prepared and offered
at Tirumalai as your ubhaiyam,

1 désai-padi to be offered to Sri Gévindarajan in front of your
house on the day of Ugi-adi festival,

1 dosai-padi to be presented on the 8th festival day of Summer
festival and

1 dosal padi to be offered to Tiruvali-Alvan (8ri Sudarsana)
enshrired in the temple tower on the day of the star Kartikai,
occurring in the month of Avani; altogether 6 daéai-padi
to be offered yearly as your ubhaiyam both at Tirumalai and
in Tirupati along with the 6 palam of chandanam, 300 areca-
nats and 6oo betels for distribution during Asthanam or
levee.

6. We shall deliver you the quarter share of the prasidam due to
the donor out of the prasadam offered. The balance of the prasidam shall be
reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-gr-udaiyan under the orders of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect !

No. 137.
(No. 157—G. T.)

[On the west wall of the inner maptapam of Sri Tirumalainambi
shrine in the Temple of 8i Gevindarajasvami in Tirupati.]
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail | On Saturday,® combined with the
star 8ati (Svati), being the r2th lunar day of the dark fortnight of the
Vrischika (Kartikai) month in the year Vikari, corresponding with the Saka
year 1461, the Sthanattar of Tirumalai temple have registered this document on
stone in favour of Kayil-kelvi Tiruvsakata Jiyar, the manager of Peérarulalan
flower garden, (at Tirumalai) to wit,

2-8. since you have paid the sum of 1,230 papam into the temple~
treasury for the following offerings to be made to §ri Vaikatséa on the
prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 1,2 30 panam
for the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and
offered at Tirumalai :—

3 appa-padi to be offered on the day of Tiruppallandu-sizappu,
during Adhyayanstsavam, cccurring in the month of Margali,

1 tiruvslakkam to be offered to Periya-Perumal (8ri Veikatséa)
on the day of......

I appa-padi to be presented......and

1. Read WWifUraiant.o s garay.
Noie 2 i~ 8th November 1539 A.D. is the equivalent English dale,
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«oneto be presented to Malaikiniyaninga-Peruma] on the §th
festival day of latter 1o days during Adhyayanstsavam as
Nedumarkadimai-sizappu ;

for the preparation of 1 atirasa-padi and 1 appa-padi ...t vai of
rice measured with the Tirgmalai temple measure, .. ..1 nali and 1 ajakku of
pepper, 1 marakkal and 1 n} of green gram, .....4 vifai of refined sugar,.....
200 areca-nuts, 400 betels and 1 palam of chandanam .. ... for 1 tiruvslakkam
to be prepared in Tirupati temple ..... .measured with the Chalukya-Niriyanan
measure,......6 nali of ghee, . .. 1 marakkil of green gram for tiruppasyaram
«+.u.100 palam of sugar, 120 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam
for distribution.

8-10. Out of the preparations offered......the quarter share of the
donor shall be delivered to you till your body reaches......Pararulalan-
mantapam ..... The balance of the prasadam we shall set apart for distribution

....the Srivaishnavas ... throughout the succession of your disciples .....

In the above manner this deed is drawn up and attested by the
templs .accountant, Tiruninra-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishpavas.
May this the Siivaishpavas protect |

No. 138.
(No. 448-—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill On Sunday,® combined with the
star Vigakha, being the 14th lunar day of the dark fortnight of the Vpischika
month in the year Vikari, corresponding to the Silivahana Saka year 1461
while §riman Maharajadhirija Rajaparamesvara §ri Virapratipa S8ri Vira
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, the trustees of Tirumalai
temple have registered this document on stone in favour of Venkatattuyaivar,
son of Malaining@mbhattar Appayan of Kasyapa-gétra, Vaikhanasa-sitra and
Yajus-sakha, one of the Nambimar (temple priests) worshipping Sri Vaikatasa,
and Malaininraperuma}, son of Karunskarabhagtar Gévindayyan of Bhiradvaja-
gotra and of the same Nambimar caste, to wit,

" Note { :—This day corresponds {o 9th November 1539 A.D,
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2-8. as you have paid the sum of 150 papam into the temple-
treasury and also arranged the sum of 25 pavam due to you as pratima-
dakshing, during Brahmétsavam and 20 pamam as remuneration for the
recitation of namarchang (1000 appellations) to be utilised for the benefit of
the temple-treasury, we shall utilise this sum of 195 papam for the improve-
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the " arvest
reaped therefrom, the following offerings shall be made on the stipulated
days as detailed below as your ubhajyam from the temple-store :—

30 tiruppsnakam to be offered to Gnanappiran (Sri Varahasvami,
enshrined on the western bank of &ri Sviémi-pushkarini at
Tirumalai, on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring
in the month of Marga]i as the ubhaiyam of Veikatatturaivar
and

t désai-padi, 1 tiruppapyiram (vadai-paruppu) prepared with
1 marakkal of green gram and 1 aval-prasidam prepared
with 1 marakkal of aval, 1 visai of refined sugar and 3 vigai
of sugar to be presented on the day of the star Uttirasadi,
occurring in the month of Margali, being the annual birth-star
of your father Appaiyan ;

3 doéai padi to be offered in front of the Yaga-silai (sacrificial
hall) on the 6th festival day of Kartikai-Brahmstsavam, Tai-
Brahmatsavam and Ani-Brahmétsavam celebrated to Tiru-
veakatamudaiyan (Sri Veikatesa) at Tirumalai as the ubhaiyam
of Malaininga-Perumal,

3 tiruppénakam on the day of Utthana-dvadasi,

3 tiruppsnakam on the day of Tirudvadai (Mukksti-dvadadi),
celebrated at Tirumalai ;

30 tiruppénakam to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudargan.
enshrined in the tower of &ri Govindapperumal's temple in
Tirupati,

1 deéai-padi to be presented on the day of the star Kpittikai,
occurring in the month of Paiguni and

1 dssai-padi to be offered in front of your house on the day of
the star Paradam, occurring in the month of Arpasdi, being the
annual birth-star of Benai Mudaliyar (Sri Vishvaksena); thus
in total 66 tiruppanakam, 6 dosai-padi, 1 aval, 300 areca-nuts,
600 betels and 6 palam of chandanam shall be offered in
every year both at Tirumalai and in Tirupati.

9. We shall deliver the quarter share of the offered prasadam and
panyaram due to you. The balance of the prasidam we shall set apart for
distribution at the early adaippu.

With the permission of the Srivaishnavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninza-ir-udaiyan. The protection of the Sri
vaishnavas is sought for these arrangements.
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No. 139.
(No. 445—T. T.)
[On the south wall of the third prakira in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1-2. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar of Tirumalai
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Bhimanathar,
son of Chadiraya Mahariyar, residing in Param@svaramaigalam, one of the
accountants, on the day of the star Vigakha, combined with Sunday,® being
the r4th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika (Kartikai) month
in .the year Vikari, current with the Saka year 1461 while Sriman Maharajadhi-
raja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was
ruling the kingdom, to wit,

Note 1:—9th November 1539 A.D. is the corresponding date,
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2-4. the money paid by you into the $ri Bhangaram (temple-
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as
your ubhaiyam, is 300 nag-panam.

I §idai-padi to be offered to 8ri Veikatséa......during Brahmat-
savam celebrated at Tirumalai,

I éidai-padi to be presented to Sri Gaovindargjan on the Kartikai
festival day celebrated in Tirupati,

1 didai-padi on the day of Makara-Saikramam,

30 tiruppdnakam to be offered on the 30 days of Margali month
as Tiruppalli-eluchchi offerings and

4 tiruppénakam to be presented to Tirukkodi Alvin (Flag-
Garuda) on the first festival day of Vaikasi and Ani-Brahmat-
savam celebrated in Tirupati; thusin total 34 tiruppsnakam,
3 éidai-padi along with 150 areca-nuts, 300 betels and 3
palam of chandanam shall be offered every year.

This sum of 300 panam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, the above-mentioned 3 éidai-padi and 34 tiruppénakam shall be
prepared from the temple-funds.

5. Qut of the preparations offered the quarter share shall be delivered
to you. The balance of the prasidam we shall receive for distribution at the
time of early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force

throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and
the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas, May these the Sri-
vaishpavas protect |

No. 140.
(No. 416~T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. Haill Prosperity! On Saturday,® combined with the star
Sviti, being the 11th lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Margali)
month in the year Vikiri, current with the $alivihana Saka year 1461 while
Sriman Maharajidhiraja Rajaparamedvara 8ri Virapratapa Sri Vira Achyuta-
raya Mahardya was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai temple
registered this document on stone in favour of Nagara-Panditar, son of
Ananta-Panditar of Vasishtha-gstra, Asvalayana-sitra and Rik-¢akha, residing
at Vijayapuram (Bijapur) and disciple of Papavinasam Ayyagal (Papavinisam
8ri Ramayyaigar), to wit,

4-9. Dap-param 3240 is the sum which you paid into the Sri-
Bhanddram (temple-treasury) for the following 36 appa-padi offerings to be

maji.e on the stipulated days as your ubhaiyam at the rate of 9o pasam per
padi i —

Notg 1:~This date corresponds to 6th December 1539 A.D.
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12 appa-padi, Goo areca-nuts, I1zco betels and 1z palam of
chandanam to be presented to Malaikiniyaninga-Perumal on
the 12 days commencing from the day of Kaiyar-éakkaram
festival and ending with the day of Vidayari while seated in
your mantapam constructed on the bank of the Tirukkonari
(8ri Svami-pushkarini at Tirumalai), during Ani-Brahmstsavam
at Tirumalai,

o appa-padi, 450 areca-nuts, goo betels and g palam of chandanam
to be presented on g days of the floating festival,

t appa-padi, 50 areca-nuts, 1oo betels and 1 palam of chanda-
nam to be presented on the day of Sri Jayanti festival at
Tirumalai;

13 appa-padi, 630 areca-nuts, 1300 betels and 13 palam of
chandanam to be presented on 13 days of the star Punarpgsam,
being the monthly birth-star of 8ri Raghunathan enshrined in
Tirupati and

1 appa-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam
to be presented on the day of §ri Ramanavami in Tirupati,

This sum of 3240 papam shall be utilised for the improvement of the
tanks and channels of the temple villages and with the produce raised there-
by, the above-said 36 appa-padi shall be prepared and offered.

to-12, We are authorised to deliver 2z appam per pagi to the 8ri-
vaishnava devotees and 11 appam to you from the quarter share of the offered
appa-prasadam due to the donor.

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your heirs, till the moon and the sun shine.

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-tir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishoavas protect |

No. 141,
(No. 26—T. T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-4. Hail, Prosperity ! On the 1st day® of Masi month in the cyclic
year Vikari, Peruikondai (Penukonda) Virappamsan, son of Nandilakki-

Note 1 :—This day corresponds to 27th January 1541 A.D,
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gettiyar presented a silver plate weighing roro pagodas and a silver vaitil
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weighing goo pagodas, in the name of Tiruveakatamudaiyan (8ri

Vaakatssa).
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No. 142,
(No. 422—T.T.)
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.}
Text
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Translation

1~2, Hail, Prosperity | On the day of the star Anusham (Antradha),
combined with Friday,* being the Sth lunar day of the dark fortnight of the
Kumbha (Masi) month in the cyclic year Vikdri, current with the Saka
year 1461 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamaivara &1 Virapratipa
‘S Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, this is the slas@sanam
registered by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hanumasani,
.daughter of Ugdida Timmayyan and one of the damsels residing in Tirupati,
sent by Achyutaraya Mabaraya, to serve Sri Vaikatasa, to wit,

2-3. you have paid the sum of 820 nar-papam into the temple-
treasury for the purpose of propitiating Sri Vaikateéa and Tiruvali-Alvan
(Sri Sudarsana) with 13 appa-padi, 1 dasai-padi along with 750 areca-nuts,
1400 betels and 14 palam of chandanam as your ubhaiyam on the prescribed
days as detailed below :—

10 appa padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma} (Proces-
sional deity of 8ri Veikatesa) while seated in your garden
magtapam ou every 7th festival day during 1> Brahmatsavam
celebrated yearly for 8rf Veakatesa at Tirumalai,

1 appa-padi on the day of Padiyavsttai (Hunting festival),

1 appa-padi on the day of Mannasamudram (village) festival and

1 appa-padi while proceeding to strike the Sami tree on the day
of Vijaya-dasamf festival; thus in total 13 appa-padi, 13 palam
of chandanam, 650 areca-nuts and 1300 betels shall offered
yearly at Tirumalai; and

1 dosai-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam
to be presented to 81 Sudaréana enshrined in the tower of the
temple of 8ri Govindarjan in Tirupati on the day of the star
Krittikai, occurring in the month of Chittirai.

This sum of 820 papam shall be utilised for the excavation of irri-
gation tanks and channels in the temple villages and with the produce raised
thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below :—

for the preparation of 13 appa-padi and 1 dssai-padi 1 vatti and 7
marakkal of rice, 1 marakkal and 1 nali of black gram, 46 nali and 1 uri
of ghee, 60.........of jaggery; 750 areca-nuts, 1400 betels and 14 palam of
chandanam.

5-6. The donor's quarter share of the offered prasidam shall be
delivered to you. The remaining prasadam we shall set apart for distribution
during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

NoTE 1 :—30th January 1540 A.D. is the equivalent English date,
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In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,
Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the
Srivaishpavas protect |

No, 143,
(No. 401—T. T.)
[Oa the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. Hail, May it be prosperous! This is the giladsanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Mallappa-Nayakkar, son of
Timmappa-Nayakkar residing in Neduigungam village on Thursday,® combined
with the star Svati, being the jth lunar day of the dark fortnight of the
Mina (Paaguni) month in the cyclic year Vikari, current with the Salivahana
Baka year 1461 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 8ri Virapratapa
8ri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

2-4. as you have paid the sum of 636 rekhai-pon (gold coins) of
which 206 rekbai-pon is deposited to-day and the remaining 450 rekai-pon

Notg 1 ;—The English equivalent date is 26th February 1540 A.D,
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in the shape of part payments paid by you till the end of Vilambi year for the
purpose of providing 4 vellai-tiruppsnakam daily to Sri Veikagséa as your
ubhaiyam, we (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to utilise this
sum of 656 rgkhai-pen for the improvement of the tanks and channels in the
temple villages and with the income realised thereby, the above-said 4 vellai-
tiruppanakam shall be prepared and offered daily to 8ri Vaikaigsa.

5. You are entitled to receive the quarter share of the offered
prasadam due to the donor. The balance of the prasadam we are authorised
to set apart fer distribution during the early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

Inthe above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tiruninza-r-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas.
May this the Srivaishgavas protect !

No. 144.
{No. 429—G. T.)

[On the right door-jamb wall of the entrance of 8ri Kalyana Veakatssasvami
Temple at Mangipuram village (Near Chandragiri).]
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Translation

1-3. Hail | Prosperity! §ri Chirna Tirumalajyangsru, son of
Tillapaka Sri Peda Tirumalaiyasgaru, entitled Srimad-Vedamarga pratishtha-
charya Sri Raminuja siddhanta-sthapanacharya Sri Vedanticharya Kavitarkika-
kesari and Sarapdgata-vajra-pafijara, made the following charity to be con-
ducted as long as the moon and the sun shine, throughout the succession of
his sons and grandsuns, on the day of the star Chittd,* being the 15th lunar day
of the bright fortnight in the month of Chaitram in the year Sarvari corres-
ponding with the falivahana faka year 1463 :—

4-8. the donor reconstructed the ruined temple and reinstalled old
images of &ri Kalydna Vankataévarasvami, Nachchiyir (Divine consort)
Ananta, Garuda, Vishvakséna......Peruma), Z}vars, Udaiyavar (Sri Ramanuja),
Pirvichiryas (Kirattalvan, Sri Vedantadesika and others) Annamacharya
(his own grandfather and preceptor) at Alamslumangipuram,—situated (in
Chandragiri) on the bank of the river Vikalya and near Devalatirtam, a holy
tank the sanctity of which mentioned in ¢ Veakatachala-mahatmyam’ and
* Dagdhyaya’ a part of §ri Raigamahitmyam,—which was granted to the
Tallapakam family by the emperors of Vijayanagara as sarvamanya-agrahara
(tax free land).

9-13. With the income derived from this village Alamalumanga-
puram, daily offerings in every evening in the shrine of the 12 Ajvars and
Acharyas, shall be made after the recital of the Zlvar's prabandham and
prasidam, nuts and chandanam shall be distributed among the Jiyars, Acharya-
purushas, Srivaishpava devotees and pilgrims as his ubhaiyam.

In this manner this deed of charity is engraved by €ri Yatirajay-
yangar,

Note 1:—22nd March 1540 AD. is the English equivalent date,
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No. 145.
(No. 430—G. T.)

[On the left door-jamb wall of the entrance of 8ri Kalysna
Venkatesvarasvami Temple at Mangipuram (Near Chandragiri).]

Text
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Translation
PART 1

1-4. List of the monthly birth-stars of Z}vars and Achiryas (installed
in the temple at Mangdpuram),

The Asvani star festival shall be conducted for Mudaliyandan (a
preceptor) ; a festival for Periyanambi on the day of the star Bharani; another
festival on the day of the star Krittikai for Tirumaagai-Alvir; for Tiruppa-
palvar on the day of the star Réhini; for Tirukachéhinambi on the day of the
star Mrigasirsha ; for Udaiyavar on the day of Ardrd; for Sri Kulagskha-
rilvar on the day of Punarvasu; for Periyatirumalanambi on the day of
Pushyam..oieerensaiess

PART II

1-3. The sarvamanya lands in the above-said Alamalumaigapuram
are divided into 128 shares of which the income of the streets shall be utilised

Note 1 :—The rest of the inscription is much damaged.
Note 2 :—The rest of the record is worn out.
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for Sri Veakatssvara,..w..two Dagamis occurring in every month, two
Ekadasis, one Paurpimd, one Amavisyd............(on all these days a festival
shall be conducted) the income collected from the inner streets shall be
utilised for the expenses of the festival on the days of the above-said stars.

10

No. 146.
(No. 461—T. T.)

[On the east wall (outer side) south of Padikavali-gopuram

in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1~4. May it be prosperous, Haill We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this silasisanam in favour of Liigasani and Tiruveakata-
manikkam, daughters of Tippasani, belonging to the caste of Temple damsels
residing in Tirupati on Friday,® combined with the star Satabhishak, being
the 1oth lunar day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in
the year 8arvari, current with the 8alivahana Saka year 1462 while Sriman
Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutariya
Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

4-8. for the purpose of providing the following offerings to Malai-
kuniyaninga-Perumal and §rf Gévindarijan as your ubhaiyam on the prescribed
days as detailed below, the sum of 1630 naz-panam is paid by both of you this
day into the temple treasury as capital :—

1 rose~water vessel and 1 weight of refined camphor to be
presented to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] (Processional deity
of 8ri Venkatséa every day while on a pleasant walk during the
20 days of summer festival, celebrated for Sri Veikataia at
Tirumalai and

1 dééai-padi to be offered to Tiruvdli-Alvan (8ri Sudarsana)
enshrined in the tower of the temple of 8ri Gsvindarzjan on
the day of the star Kpittikai, occurring in the month of Ani.

This sum of 1650 panam shall be utilised for the excavation and
construction of irtigation channels for the benefit of the temple villages and
with the income realised thereby shall be supplied from the temple-store the
above-mentioned 20 rose-water vessels, 20 weights of refined camphor and
1 dosai-padi yearly on the stipulated days.

o-10, We shall deliver you the quarter share of the desai-prasidam
as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance of the
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force

throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple accountant, Tiru-
ninza-ir-udaiyan under the orders of the Srivaishpavas. May these the $ri.
vaishravas protect !

No. 147.
(No. 517—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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No1tE 1 «~The date corresponds to 30th April 1540 A.D,
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Translation

1-2. Hail | Prosperity | This is the dildsisanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Vaikagadri-Bhagtar, son
of Yandalar Tirumalai Bhattar of Vishnuvardhana-gstra, Asvalayana-sitra and
Rikeakhd, on Tuesday,' combined with the star Agvini, being the 1sth lunar
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year
Sarvari, corresponding to the Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamesvara €ri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Mahariya was ruling
the kingdom, to wit,

3~5. since you have paid the sum of 6000 nag-panam into the temple-
treasury for the purpose of propitiating Tiruveakatamudaiyan (Sri Veikatasa)
with 4 tiruppdnakam daily as your poliyattu (ubhaiyam),—we shall utilise the
sum of 6000 pagam for the improvement of the tanks and channels in the
temple villages and with the income obtained thereby, shall be supplied from
the temple-store for the preparation of 1460 vellai-tiruppsnakam yearly at the

Note { :—This day corresponds to 1st May 1540 A.D.
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rate of 4 tirupponakam daily, 73 vatti of rice, measured with the Tirumalai.
temple measure, 2 vatti, 5 marakkal, 2 ndji and 1 uri of green gram, 5 vatti and
2 nili of ghee, 4 vatti and 10 marakksl of curds......

6-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the
offered prasddam due to the donor. The remaining prasddam shall be reserved
for distribution as per the prevailing custom.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine,

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant,

Tirunina-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishpavas. May these the
Srivaishnavas protect |

No. 148,
(No. 194—G. T.)
[On the south door-jamb wall (right-inner side) of padikavali gépuram
of $ri Gavindarajasvimi Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-7. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Veikatadri Ayyan, son of
Yandalir Tirumalai Josyar of Vishpuvardhana.gétra, Asvaliyana-sitra and
Rik-#akha on Tuesday,? combined with the star Agvini, being the rsth lunar
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year Sarvari,
corresponding to the Saka year 1462 while Sriman Maharijadhiraja Rajapara-
meévara Sri Virapratpa Sri Vira Achyutariya Mahdraya was ruling the
kingdom, to wit,

8~16. since you have granted the village Gollappalli situated in
Ramdpura-éirmai belonging to Paaga-nddu in the province of Ugayagiri,
yielding an annual income of 120 rekhai-pon (gold coins) as tiruvidaiyattam
(the temple village of §ri Veikatséa) for the purpose of propitiating Sri
Gevindapperumal with 8 vellai-tiruppsnakam daily as your ubhaiyam and as
we are authorised to collect the income from the above-mentioned village the
following supply of articles shall be made from the temple-store :—

for the preparation of § vellai-tiruppanakam daily 8 marakkal of rice,
measured with the Chalukya-Narsyanan-kal (Tirupati temple-measure), 1 nali
of green gram, t na]i of ghee, pepper, salt and vegetables.

16-=21. Out of the 8 vellai-tiruppsnakam offered we shall deliver you
the 2 tiruppénakam as the donor’s quarter share. The balance of the prasadam
shall be reserved for distribution as per the prevailing custom.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants till the lasting of the moon and the sun.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan
with the permission of the Srivaishnavas, May this the Srivaishnavas protect |

Note 1:—The date is the same as thal of No, 147, viz, 1st May 1540 AD,
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No. 149.
(No. 530-T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1-2. May it be prosperous, Hail! This is the siladasanam issued by

the trustees of Tirumalai temple in favour of Nettakkarar (Examiner)
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Nagappan, son of Ramarasayar residing at Kufijappalli village on Thursday,!
combined with the star Pgéam, being the 3rd lunar day of the bright fortnight
of the Mithuna (Ani) month in the year Sarvari, current with the Salivahana
Baka year 1462 while Sriman Maharijidhirija Rajaparamesvara Sri Virapra-
tapa &ri Vira Achyutardya Mahariyar was ruling the kingdom, to wit,

2-7. the money paid by you into the $ri-Bhanddram (temple-treasury)
for the following offerings to be made on the stipulated days as your
ubhaiyam is 1560 nag-panam,

10 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Pro-
cessional deity of 8ri Vaikagesa) while seated in your garden
magtapam on every jth festival day of 1o Brahmaisavam,
celebrated for $if Vaikatesa yearly at Tirumalai,

10 atirasa-padi to be presented on every Sasha vahanam festival
day during the above-said 10 Brahméstsavam,

1 atirasa-padi on the day of Manna-samudram (village) festival,

1 atirasa-padi on the day of Hunting festival,

1 atirasa-padi on the day of Vanni-maram festival while witnes-
sing the éami tree and

1 atirasa-padi while preceeding to Ellappz-Pillai mantapam on
the. day of Vigayapi festival during Chittirai-Brahmatsavam,

This sum of 1560 pagam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the produce 1eaped
thereby, we shall supply the following articles from the temple-store on the
under-mentioned scale, viz,

for the preparation of 24 atirasa-padi yearly 2 vatti and S marakkal
of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 1 marakkal and 4 naji of
ghee, 3 nali of pepper and 24 visai of sugar; 1200 areca-nuts, 2400 betels and
24 palam of chandanam for distribution during Asthanam or levee.

7-8. The donor's quarter share of the offered prasadam shall be
delivered to you.

This practice sha'l continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations were drawn up by the
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyin with the assent of the Srivaishavas.
May this the 8rivaishpavas protect !

No. 150.
{No. 192—~G. T.y
[On the north wall (outer side, west of entrance) of right verandah of
Salainichchiyir's shrine in the Temple of &ri Govindarajasvami in Tirupati,]
Text
1 g wwrmeas~ agaﬁ Wemeasrrrgr Avrg  wrg UTQRUTT .
mgrﬂ‘e\u:) Bral s giasUIULADIITTL; a, ,ﬂoﬁrmrs)ﬁ[,_b ¥)
Noik 1:—7(h June 1540 A.D. is the equivalent dale of this record, The mention of
Thursday in the original is wrong. It must be Monday,

274



INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

VUl gmerrdary  UOETOLY  . genade. ®Gud  |Gsawr
Bair )

9 amrrm.gr&umwﬂﬂm’g@ afomdsrnpy  yul¥umsss (@yz ol
seBrarrp® Qupp migysbErSs aeer Smwlbuis eNTs g
BrAUr, Hredilis Qaenddssnss Baar(p]-

sorgpe i @lur Qadse ggrads(n] OQuise.gampart &g s
wendEl Viwrantens, usmelée@dsoy. S0l eLwwrs
QurdeTre® QuiufrsQarssss)

awsagelimedy Bourfgparess @l e Boltur
arad  YupaLelsmenLdes  Wpmpeyer  fusTLrTS B
PBéDer wp 4 @@ - @Qlusmd  gulrggs s

5 Bodloruriin eaisefld  aflsrdarveffl® G@sy  Hbwig
se(s) Qaran@ Garyrgfe BmerSgparss @l gupp-
Qeuigmens Qaaln@muQurarsd - & &3

6 srond@errustararard @BL SupmLg ~ & 4« LUDPPS 68
Qnlry, ez sirey, © BwEa, sfgy, g5 955 wms od-
ond Wuarrrg@de S @uGursset

T agrsep gyupaledsgpolor & ,oTSi80 &l agr Hypdard
@Qararpés @aanl &yenrsn efyn srQw Qupdst.a-
srean Berpm LudiFH oI

8 Oupss. Qarorseps ivgd@ sblews OREgTaTLIbDUST AN, T.
sgamr pssssagraan Giun.SE yfenarBBaui gor  Lieefs
wrey Qariésawds Saher p-

9 camwLurar apim Qea Poalaleamt g

Translation
1-3. May there be prosperity, Hail! On Friday,' combined with
the star Punarvasu, being the 1oth lunar day of the dark fortnight of the

Simba (Avani) month in the cyclic year $arvari, current with the $alivabana

Baka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapra-

tapa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the kingdom, we, the trustees

of Tirumalai temple registered this sildsasanam in favour of Kupps Véikatat-

tarasu and Veikatatturaivar Siddhayyan, the Tirumalai temple-accountants,
belonging to Tiruninga-ar-udaiyar family, to wit,

3~6. 1 tiruppsnakam to be offered daily to Tiruvali-Alvan (8ri
Sudarsana) enshrined in the big tower of the temple of & Gavindarzjan as
your ubhaiyam; for which the sum of money you have paid this day into the
§ri-Bhapddram (temple-treasury) is 1500 nay-panam as the capital.

This sum of 1500 papam shall be invested for the improvement of the
tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped therefrom,

NoTe 1 :—27th August 1540 AD, is the corresponding date,
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shall be supplied from the temple-store towards the 1 daily tiruppsnakam to
be prepared and offered 1 marakkal of rice measured with the Tirupati temple-
measure (known as Chalukya-Narayapan-kal), 1 alikku of green gram,
ilakku of ghee, 1 ulakku of curds, pepper and vegetables.

7-9. You are entitled to receive the quarter share (2 nili) of the
tiruppénaka-prasadam due to the donor out of the preparations offered. The
remaining portion of the prasidam shall be set apart for distribution during
early sandhi-adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was
composed by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of
the Srivaishnavas is sought for these arrangements,

o s ——

No. 151
(No. 252—G. T)

[On the east wall (inner side) of a eastern room in P, W. D. store-room
in the temple of Sri Gévindarijasvamiin Tirupati.]
Text
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Translation

t-2. Hail, Prosperity! This is the silasdsanam executed by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Periya-kéyil-kajvi
Yatiraja Jiyar, disciple of Alagiya-Magavala Jiyar on Thursday,’ combined with
the star Revati, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Tula
(Agpasi) month in the cyclic year Sarvari, corresponding to the Saka year
1462 while $riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa S$ri Vira
Achyutaraya Mahardava was ruling the kingdom, to wit,

L in Tirupati......during the procession of Sri Andal (Sadik-
kcdutta-Nachchiyar)......
4o wein t panam for Acharya-dakshind,......t palam of chandanam..

5. ......3 panam, 1 appa-padi to be presented in the mantapam......1
appa-padi to be offered......

6. eere we shall utilise this sum of ... . anu with the income obtained
thereby, ... shall be offered to 8ri Gsvindapperumil... on the day of the star
Kpittikai......

7. wwonduring summer festival celebrated for Sri Rama .....r tiruk-
kapamadali to be presented......

8. ......shall be prepared and offered......

=10,  1evvvenns

r1. The balance of the prasidam shall be set apart for distribution
at the early adaippu.

With the permission of the Srivaishpavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninpa-gr-u)aiyin. The protection of the #ri-
vaishpavas is sought for these arrangements.

No. 152,
(No. 562—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 wwemean- %awg WrpeaorUrRrAUIR (VIR sQueuTIT ey
8Tl pfdlr  géssrruvaormrur @9 ABUIRSe  Lizens
gyarmdlesrp
2 &5”@?2-_’9 sensDe. BOwd Qsderdsry Wﬂsv-emclmowewmgg
wersrupy guduspis DPewnd Qasrefldd penoud Qupp
Syefi-

Note 1 :—This day corresponds to 14th October 1540 AD.
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Translation

1-4. May it be prosperous, Hail | We, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temp'e have registered this deed on stone in favour of Periya-
Timmappan and Chinna-Ramappan, sons of Basava-Nayakkar who was the
son of Koluva Tippu Nayakkar of Vaimali-gstra on Friday,* combined with
the star Avittam (Dhanish¢ha), being the 2nd lunar day of the bright fortnight
of the Makara (Tai) month in the cyclic year Sarvari, current with the
Salivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri
Virapratapa Sri Vira Achyutarsya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

515 for the purpose of providing the following offerings to &ri-
Malaikuniyaninga- Perumi] and Néchchimar as your ubhaiyam on the prescribed
days the sum of 15000 nap-papam is paid by both of you this day into the
temple-treasury :—

117 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] and
Nachchimir while seated in the maptapam constructed by you
in Narasaniyakkar street at Tirumalai during ¢ Brahmat-
savam at the rate of 13 appa-padi per Brahmstsavam,

4 appa-padi on the 4 days of Car festival,

5 appa-padi on the 5 days of Swing festival,

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrstsavam,

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival,

5 appa-padi on the 5 days of Damanarshaga-Vasantstsavam
festival,

g appa-padi on the g days of Floating festival,
20 padi on the 20 days of Summer festival,

23 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam ; thus in all 191 appa-
padi to be offered on these 191t festival days ;

Note 1:—This day corresponds to 31st December 1540 A.D,
219
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12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankrama),

12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year,

12 padi on the 12 full moon days, occurring in every year,

25 padi on the 25 days of Ekadasi, occurring in every year,

13 padi on the 13 days of the star Mrigagirsham,

13 padi on the 13 days of the star Punarpisam,

13 padi on the 13 days of the star Uttiram ; thus in all 100 appa-
padi to be offered on these Tingal-divasam days;

1 padi on the day of 8ri Jayanti,

1 padi on the day of Ugi-adi,

1 padi on the day of the star Parddam, occurring in the month of
Appad,

1 appa-padi to be offered to Vshkatattugaivir (Ugra Srinivasa)
on the day of Utthana-Ekidad,

1 padi on the day of Hunting festival,

1 padi on the day of Sri Ramanavam?

3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam, celebrated for
Udaiyavar (Sri Ramanuja) ; thus in all 9 appa-padi to be
presented on all these visasha-divasam (special festivals days);
w.oaltogether 300 appa-padi to be prepared and offered at
Tirumalai every year as your ubhaiyam.

This sum of 15000 panam shall be utilised for the improvement of
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be offered along with 300 palam
of chandanam, 13000 areca-nuts and 30000 betels for distribution during
Asthdnam or levee.

16-t9. The donor's quarter share of the offered appa-prasadam
shall be delivered to your dependant Tiruttani Appayan, son of Timmayyan,
residing in the Ramanujayyan street at:Tirumalai, belonging to the $attada
Srivaishpava caste as long as he cultivates your flower garden at Tirumalai.
The remaining prasidam we are authorised to set apart for distribution during

forenoon adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your descendants till the moon and the sun endure.

In the above manner the said stipulations are drawn up by the
temple-accountant, Tirunipga-ir-udaiyan with the assent of the Brivaishpavas.
May this the Srivaishuavas protect |
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No. 153.
(No. 558—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill This is the silagdsanam issued
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Achyutariyar's Dalavay
Timmarasayyar® (the commander of the army of Achyutardya, stationed at
Chandragiri Fort), son of Pradhini Ssmarasayyar of Kasyapa-gétra,
Aivalayana-sitra and Rik-s8khd on Friday,® combined with the star Avittam
(Dhanishtha), being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Makara
(Tai) month in the year Sirvari, current with the Slivahana Saka year 1462
while $riman Maharsjadhirija Rajaparamesvara 8ri Virapratipa 8ri Vira
Achyutarsya Mahiraya was ruling the kingdom, to wit,

2-6. since you have granted Samapuram-Tinnai village situated
in Gakulagunda-sirmai yielding an annual income of 150 rekhai-pon (gold coins)
as tiruvidaiyattam (temple village) and paid the sum of 15000 nag-papam this

Nore 1:—~For his short history refer to page 238 of Tirupati Dévasthinam
Epigraphical Report,
Notg 2:—This day corresponds to 31st December 1540 A.D,
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day into the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Vasikatséa with
the following offerings on the prescribed days as your ubhaiyam :—
28 tiruppsnakam to be offered daily to Sri Vaakatesa,

10 appa-padi to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal
while seated in your garden mantapam on every 7th festival
day during 10 Brahmétsavam,

f appa-padi on the day of Manna-samudram village festival,
1 padi on the day of Hunting festival and
1 padi on the day of Vanni-maram festival ;

117 appa-padi to Malaikuniyaninga-Perumsl and Nachchimar while
seated in the mantapam constructed by you in Narasanayakkar
street at Tirumalai during ¢ Brahmétsavam at the rate of
13 appa-padi per Brahmstsavam,

4 padi on the 4 days of Car festival,
5 padi on the 5 days of Swing festival,
5 padi on the 5 days of Pavitretsavam,
I padi on the day of Sahasra-kalasabhishekam festival,
5 padi on the 5 days of Damanarchana-Vasantstsavam festival,
o padi on the ¢ days of Floating festival,
20 padi on the 2o days of Summer festival,
25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam; thus in all 191
appa-padi to be offered on these 19t festival days ;
12 padi on all the first days of 12 months (Masa-sankramam),
12 padi on the 12 new moon days, occurring in every year,
12 padi on the 12 full moon days in every year,
25 pagdi on the 25 days of Ekadaéi in every year,
13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham,
13 padi on the 13 days of the star Purarvasu,
13 padi on the 13 days of the star Uttiram ; thus in all 100 appa-
padi to be offered on these Tisgal-divasam days ;
1 padi on the day of 8rf Jayantj,
1 padi on the day of Ugi-adi,
I padi on the day of Paradam, occurring in the month of Aypasi;
I padi to be offered to Vaikatattuaivar (Ugra Srinivisa) on the
day of Utthana-dvadasi,
t padi on the day of Hunting festival,
1 padi on the day of 8ri R&manavami,
3 padi on the 3 days of Adhyayanstsavam, celebrated for Sri
Rémanuja; thus in all ¢ appa-padi to be presented on all
these visesha-divasam (special festival days); altogether 300

appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every year
as your ubhaiyam.
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This capital of I5000 pamam shall be utilised for the improves
ment of the tan'ks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby the above-said 313 appa-padi, along with the 313 palam of
chandanam, 15650 areca-nuts and 30700 betels for distribution during
Asthanam or levee, and 28 daily tiruppsnakam shall be prepared and offered.

7. The quarter share of the daily tirupponaka-prasidam due to the
donor out of the 28 tiruppénakam offered shall be delivered to you as also
13 appa-prasadam per padi out of the 313 appa-padi offered vearly. The
balance of the prasadam we are authorised to receive at the time of early
distribution,

So this service shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninza-fr-udaiyan

with the consent of the Srivaishmavas. This charity is placed under the
protection of the Srivaishpavas.

No, 154,
(No. 531—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Rimabhatta-
rayyan, son of Bhatanatha-Sigtabhattar of Gautama-gdtra, Asvaldyana-sitra
and Rik-étkhs, on Tuesday,! combined with the star Uttiradam, being the 14th
lunar day of the dark fortnight of the Makara (Tai) month in the year Sarvari,
current with the Salivihana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamssvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya Maharaya was ruling
the kingdom, to wit,

3-4. since you have granted Alambakkam village, yielding an annual
income of 150 rékhai-pon (gold coins), and paid the sum of 3600 nag-papam
this day into the temple-treasury for the purpose of providing 730 veljai-
tirupponakam and 365 désai-padi yearly atthe rate of 2 vellai-tiruppsnakam
and 1 dosai-padi per day to Tiruveikatamudaiyan ($r7 Veikatasa) and as we
are authorised to collect the income from the said village, we shall supply the
required articles for the preparation of 730 vellai-tiruppsnakam and 365 dséai-
padi to be offered as your ubbaiyam daily.

4-5. We shall deliver you from the offered prasidam the quarter
share of the donor. The balance of the prasadam we shall set apart for
distribution at the early adaippu.

In the above manner this chbarity shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the
sun endure,

With the permission of the Srivaishpavas this document is written by
the temple-accountant, Tiruninga-fir-udaiyan. May this the Srivaishpavas
protect !

No. 155,
(No. 682—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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NoTE 1:—25th January 1541 A.D. is the corresponding date.
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Translation

1-3. Hail, Prosperity ! This is the silaéssanam issued by the
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Taillapikkam Periya
Tirumalaiyaigar, son of Anpamayyabgir of Bharadvija gétra, Asvaldyana-
sitra and Rik-¢akhd on the day of the star Uttiram, combined with Saturday,?
being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Mas) month in
the year Sarvari, current with the Salivahana Saka year 1452 while Sriman
Maharsjadhiraja Rijaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Achyutardya
Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

3-0. since you have paid the sum of 450 papam into the temple-
treasury and granted 2 villages, viz, Kuppam and Kilahgunzam situated near
Kavanir yielding an annual income of 300 rekbai-pon (gold-coins), for the
purpose of propitiating Sri Veikatasa with the following offerings as your
ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 450 panam for
the improvement of the tanks and channels in the temple villages and with
the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared and
offered at Tirumalai :—

4 tiruppanakam to be offered daily in front of the Sankirtana-
Bhanddram (a room in which the copper-plates of Sankirtanas
of the Tallapakkam pcels are preserved in the first prékara of
Tirumalai temple) and ‘

1 ulakku of oil per day for the lights in front of the Sankirtana-
Bhandaram ; 4460 tiruppsnakam and 2 vatti, 2 marakkal and
3 ndli of oil shall be supplied yearly towards this Sabkirtana-
Bhapddram ;...

2 appa-padi to be presented on the gth festival days of the two...

30 tirupponakam to be presented on the 30 days of Tiruppalii-
eluchchi, occurring in the month of Margali (as Dhanurmasa-
pija),

o6 tirupponakam to be offered during Adhyayanstsavam ; alto-
gether 1556 tiruppsnakam and 2 appa-padi...as the ubhaiyam of
Periya-Tirumalaiyaigdr; 2 appa-padi, 2 palam of chandanam,
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam
or levee ;

24 panam as tirukkaivalakkam (cash-offerings) shall also be paid
from the temple-treasury.

1-~12. We shall deliver you 1 tiruppsnakam daily, as also 26 appam per
padi, and 15 tiruppalli-ejuchchi-prasadam along with the 5 prasadam granted as
free gift as the share of the donor out of the prasadam offered. The balance
of the prasidam shall be reserved for distribution during early adaippu......
as cash offering......the 8rivaishnavas serving the Saakirtana-Bhandaram shall
also receive.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Note 1 :—The date corresponds to 12th February 1541 A.D,
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Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-ir-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishpavas protect !

No. 156.

(No. 406-~T. T.)
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
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Translation

1~2, Hail, Prosperity! On Sunday,* combined with the star
Hasta, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi)
month in the year $arvari, current with the Salivihana faka year 1462 while
$riman Maharijadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa §rt Vira Achyuta-
raya Mahdraya was ruling the kingdom, we, the Sthanattar (trustees) of
Tirumalai temple have registered this deed of charity on stone in favour
of Perarulalayyan, one of the Bkangi Srivaishpavas residing at Tirumalai,
manager of Tiruveakatanadhan flower garden and a disciple of Emperumanar
Appi, who was the grandson of Prativadi Bhayaikaram Aupnan, entitled
Vadantacharya, to wit,

2-8. the money paid by you into the Sri Bhandaram (temple-treasury)
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam
is 675 nag-panam :—

2 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces-
sional deity of Sri Venkatgsa) while seated in your garden
mantapam on every sth festival day of Kartikai and Ani
Brahmatsavam,

1 appa-padi to be presented to Malalkuniyaninga Perumal,
Nachchimar and Sgnai Mudaliyar while seated in the above-
said mantapam on the day of the star Paradam, occurring in
the month of Tai, being His monthly birtk-star,

2 appa-padi to be offered in front of the Tiruveakatanathan
Matham while seated in the temple-car on every 8th festival
day of Kirtikai and Tai Brahmstsavam,

¥ appa-padi on the day of Ugi-adi festival,

1 appa-padi while seated in  Tirumamapi-mantapam (front
mantapam near Bangaru-vakili) after decoration with garlands
on the day of lyalps-éiyappu, during Adhyayanstsavam,

1 appa-padi to Periya Perums] (§ri Vsikatssa) and then to
Udaiyavar (8rf Rimanuja) on the day of the star Tiruvadirai
(Ardra), occurring in the month of Chittirai, being His annual
birth-star,

1 appa-padi to Periya Peruma] and then to Ugaiyavar on the day
of the slar Paradam, occurring in the month of Vaikasi, being
the annual birth-star of your Acharya (religious teacher),
Emberumanar Appavaiyangir,

1 appa-padi to §ri Gévindarajan in front of the Tiruveakagandthan
Matham situated in Tirupati on the day of Ugi-adi festival,

3 tiruvslakkam comprising 12 tirupponakam, 2 mathagasha-
tirupponakam and 1 tirukkanimadai to be offered as the
ubhaiyam of Kiruppukkatti Achchan, the disciple of Emberu-
mandr Appa during recitation of Kilaroli-ilamai sirappu on

Note 1 ;—~13th February 1541 A.D. is the corresponding date,
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the 2nd festival day of Adhyayanstsavam celebrated fof
Nammalvar and

1 appa-padi along with the 1 tiruppanydram (vadai-paruppu)
prepared with 2 nali of green gram and 3 palam of sugar
to be offered first to Sri Gévindarajan and then to Namma]var
on the 6th festival day of the said Adhyayangtsavam ;
altogether 14 tiruppsnakam, 1 tirukkanamadai, 1 tiruppanyzram,
11 appa-padi, 12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and 1200
betels shall be presented both at Tirumalai and in Tirupati
yearly as your ubhaiyam.

8~11. This sum of 6735 panam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, the above-mentioned padi offerings shall be prepared and offered.

We shall deliver 10 appam to your Acharya (priest) at his house......
to the Srivaishnavas, and 10 appam......out of the preparaticns offered in the
name of Peraruldlayyan......deducting 45 appam, the remaining go appam
shall be delivered to the Dasantari, managing Tiruvenadhan-matham. The
balance of the prasadam shall be reserved for distribution during early
adaippu.

As arranged by you, Achchin shall receive 6 prasidam, 1 matha-
gésham and 1 tirukkapamadai as the share of the donor. Qut of the appa-pagi
offered we shall deliver 1 prasadam and 1 appam to the Mathapati {manager)
of the shrine of Nammilvar, 2 appam to your priest Appi at his house, 1
prasidam and 1 appam to Karuppukkatti and others, 1 prasadam and 1 appam
to Karuppukkatti Srinivasayyan and 8 prasidam to the local Srivaishpavas.
After the distribution of this prasidam.....the remaining prasadam and
panyaram shall be reserved for distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your disciples till the lasting of the moon and the sun.

This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninpa-gr-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas. May these the Sri-
vaishpavas protect !

No. 157.
(No. 404~—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation
1. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Segtalar Srinivisayyan, son of
ZXchcharayyan of Kausika-gétra, Apastamba-sitra and Yajussikha, one of the
Bkaki frivaishnavas residing at Tirumalai on Sunday,* combined with the star

Hasta, being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi)
month in the year 8arvari, current with the Salivihana Saka year 1462 while

Notg 1:—The date is the same as that of No, 156,
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Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara fri Virapratapa Sri Vira Achyuta-
riya Mahariaya was ruling the kingdom, to wit,

2-10. for the purpose of providing the following offerings to Malai-
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, §ri Vaakatatturaivar and other deities as
your ubhaiyam on the prescribed days the sum of 2770 nar-pasam is paid by
you into the temple-treasury as detailed below :—

164 rakai-pon (gold cuins) for 41 desai-padi,
5 rgkai-pon for 1 appa-padi,
6 rekai-pon for 1 vadai padi,
6 rekai-pon for 1 iddali-padi,
4 rekai-pon for 1 sukhiyan-padi,
3 rékai-pon for 1 tirukkandmadai (mansharam,)
2 rekai-pon for 1 paruppuviyal (vadai-paruppu),
10 rekai-pon for {12) tiruppanyaram to be prepared with 11

marakkal and 2 na}i of green gram, and 2§ viéai cf refined
sugar for sprinkling over it,
7 rekhai-pon for 1 atirasa-padi to be offered as the ubhaiyam of

Tiruvankatayyan, son of App4, and

70 rekhai-pon for 14 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-
Perumal while seated in your garden mantapam as the
ubhaiyam of Ellappa-Pillai, son of Andbakalamtirtar, belonging
to Gapala setti class residing at Tiruvakkarai village.

This sum of 2770 papam shall be laid out for improving the tanks
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby, the
trustees of the temple shall prepare and make the following offerings ;—

10 doéai padi to be offered to Sri Krishpan and Malaikuniyaninga-
Peruma] while seated in the mantapam constructed in fromt
of your house on every sth festival day during 10 Brahe
mdtsavam,

1 dagai-padi on the day of floating festival celebrated on the next
day of Makara-Saskraman festival,

1 dosai-padi on the day ot Bkadas, being the 1oth festival day of
Adhyayanstsavam,

1 dodai-padi on the last day of Spring festival,

1 désai-padi on the day of Sahasra-kalasabhishskam festival,

1 desai-padi on the last day of Swing festival,

1 dosai-padi on the last day of Pavitrstsavam,

1 dssai-padi on the last day of Lakshmidavi festival,

1 déai-padi on the last day of Jalaksidai festival,

1 dasai-padi on the day of Ugi-adi festival,

1 dodai-padi on the day of Agi-ayanam (Znivarai Asthanam),

1 dosai-padi on the day of Agpasi-vishu,

1 dséai-padi on the day of Makara-Sankramam,
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1 dogai-padi on the day of Chittirai-vishu,

1 dasai-padi to be offered to Veikatattugaiiar (8rf Ugra-Srinivasa-
svami) on the day of Utthana-dvadad,

1 dosai-padi on the day of §ri Rama-navami festival; altogether
2y doéai-padi to be offered yearly in the mantapam constructed
in front of your house at Tirumalai ;

1 dosai-padi to be presented to Sri Varzhasvimi on the day of
His annual birth-star, Sravanam, occurring in the month of
Agxpad,

I appa-padi, 1 do¢ai-padi, 1 iddali padi, 1 sukhiyan-padi and 1
tirukkanimadai to be offered to Sri Rama, 8ita and Lakshmana
while seated on swing on the day of $ri Ramanavami
festival,

¢ payagramudu offering prepared with 2 naji of green gram to
be presented on every Pushpa-yagam day while seated in the
shrine of 8ri Ramanuja for granting the boon ; at this rate g
marakkal of green gram and 12 vidai of sugar for sprinkling
over it, shall be supplied on 10 Pushpaydgam days occurring
in 10 Brahmstsavam ;

1 payarramudu offering prepared with 2z ndli of green gram to be
presented to Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar while
seated in the shrine of 8rf Raminuja on every Sravanam day,
oceurring in every month ; at this rate 6 marakkal and 2 nali
of green gram 6} vidai of sugar for sprinkling over it, shall be
supplied from the temple-store;

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal while
seated in your garden mantapam on all the 7th festival days
during 10 Brahmstsavam yearly as the ubhaiyam of Ellappa-
Pillai,

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaringa-Perumal while
seated on Tiruvanantal (serpent vehicle) on all the gth festival
days during 10 Brahmétsavam,

2 appa-padi to be offered in this maptapam on the first and and
day of Summer festival,

T appa-padi to be presented while proceeding to strike the
Sami tree (vanni maram), altogether 23 appa-padi to be offered
in the garden magtapam of Ellappa-Pillai ;

1 paruppuviyal to be offered to Tiruvali-A]van (8ri Sudarsana)
enshrined in the tower of Sri Gavindarajasvami temple on the
day of the star Krittikai, occurring in the month of Kartikai as
the ubhaiyam of frinivasayyar,

1 daéai-padi to be offered in the mantapam constructed in front
of your house situated in Achyutargyapuram (in Tirupati)
«eoduring Adhyayanstsavam celebrated for 8ri Gavinda-
riajan,
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1 dasai-padi on the day of Tappiramudu festival,

1 désai-padi on the day of Vana-bhsjanam festival (picnic),

1 d6gai-padi to be offered to Sri Gévindarajan in the maptapam
constructed in front of your house in Tirupati,

6 dégai-padi to Sri Gévindarijan and Nachchimar while seated

in the mantapam constructed in front of your house situated

in the Vadirdjapuram on the two days of Masi Makham and

Paiiguni-Uttiram festival,

dosai-padi to Achyuta-Peruma] while the temple car reaches

its destinatior,

dégai-padi to Achyuta-Perumal in the mantapam constructed in

front of your house in Achyutariyapuram on the day of

floating festival ;

dosai-padi to Srf Varadaraja-Perumil while the temple car

reaches the mantapam constructed in front of your house in

the Vadirdjapuram,

dosai-padi on the day of Tirthavari festival,

dasai-padi on the day of floating festival and

dedai-padi on the day of Upi-adi festival; thus in total 4 dasaia

padi to be offered to Sri Varadaraja Perumal ;

dosai-padi to Alagiya-Perumal in the mantapam constructed in

front of your house on the day of Tirthavari festival during

Adi-Brahmatsavam and

1 dosai-padi to Sri Raghunathan, Nachchimar, Lakshmana-
Perums] while seated in the mantapam constructed in front of
your house onthe day of 8rf Rama-navami; altogether 44
dedai-padi, 24 appa-padiy......1 iddali-padi, 1 vadai-padi and
sukhiyan-padi; .....1 tirukkasimadai, 1 paruppuviyal; 2 tirup-
panyiram prepared with 1 marakkal and 2 nafi of green
gram, 23 visai of sugar for sprinkling over it;.........; T palam
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi; at this
rate 59 palam of chandanam, 2950 areca-nuts and 3900 betels
shall be offered yearly.

-t

-~

-

e

—

11-12. The local Srivaishnava devotees chanling the Iyal-prabandham
of Alvars are authorised to receive 1 paruppuviyal prasadam offered to &ri
Sudaréana and 2 panyaram per padi offered in the name of Sfalér Zchcha-
rayyan, Ellappa-Pillai and others. You are entitled to receive the remaining
papyiram and tirukkanimadai including the papyaram offered in the nan.e of
Ellappa-Pillai.........11 panyaram per padi......... shall be distributed among the
weesee. The remaining pany@ram and tirukkapimadai shall be set apart for
distribution during early adaippu.

This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun endure.
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No. 158.
(No. 414—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Haill This is the dilasisanam executed
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Virappammaga), son of
Lapakshi Nandi-Lakku-gettiyar, residing at Peruikondai (Penukonda fort) on
Thursday, combined with the star Avittam (Dhanishtha), being the 1st lunar
day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Sirvari,
current with the Silivahana Saka year 1462 while Sriman Mabarajadhirija
Rajaparamedvara Sri Virapratapa $ri Vira Achyutaraya Mahdraya was ruling
the kingdom, to wit,

3-6. the sum paid by you into the 8ri.Bhandaram (temple-treasury)
this day for the following offerings to be made to Sri Veikagssa on the
prescribed days as your ubhaiyam is 185,000 nag-papam e

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] and
Nachchimar while seated in the mantapam constructed by you
in the Narasa-Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brahmat-
savam, celebrated for §ri Vaikatséa yearly at the rate of 13
appa-padi per Brahmétsavam,

4 appa-padi to be presented on the 4 days of Car-festival,

5 appa-padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival),

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrstsavam,

1 appa-padi on the day of Sahasra-kalagibhishskam festival,

s appa-padi on the 5 days of Damanirshana-Vasantstsavam

(spring festival),

9 appa-padi on the g days of Floating festival,
20 appa-padi on the 20 days of Summer festival,
25 appa-padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,
12 appa-padi on all the first days of 12z months (Masa-sabkramam)

Note 1:—The equivalent date of the christian era is 27th January 1541 A.D.
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12 appa-padi on the 12 new moon days, occurring in every year,
12 appa-padi on the 12 full moon days,
25 appa-padi on the 25 days of Ekadasi,
13 appa-padi on the 13 days of the star Mrigasirsham,
13 appa-padi on the 13 days of the star Punarpiigam,
13 appa-padi on the 13 days of the star Uttiram,
1 appa-padi on the day of 8ri Jayanti festival,
1 appa-padi on the day of Uri-adi festival,
1 appa-padi on the day of the star Paradam, occurring in the
month of Arpasi;
1 appa-padi to be offered to 8ri Veikatattugaivar (Ugra Srinivasa)
on the day of Utthana-dvadas,
1 appa-padi on the day of Hunting festival,
1 appa-padi on the day of Sri-Ramanavami festival and
3 appa-padi to be offered on the tst, 6th and 1oth festival days of
Adbyayandtsavam celebrated for &ri Rimanuja; altogether

300 appa-padi to be prepared and offered at Tirumalai every
year as your ubhaiyam.

This sum of 15,000 payam shall be utilised for the improvement of
the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised
thereby, the above-mentioned 300 appa-padi shall be prepared and offered at
Tirumalai along with the 300 palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and
30,000 betels for distribution during Asthanam or levee.

7~-8. The donor's quarter share of the offered appa-prasidam shall
be delivered to you. The remaining prasadam shall be reserved for distri-
bution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

_ Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,

Tiruninga-ar-udaiyin has recorded this document and attested his signature,
May this the Srivaishpavas protect !

No. 159,
{No. 550—T. T.)
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1. May it be prosperous, Haill On Thursday,® combined with
the star Avittam (Dhanishtha), being the tst lunar day of the bright fortnight
of the Kumbha (Masi) month in the cyclic year Sarvari, corresponding with
the 8aka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 8ri Vira-
pratipa 8rf Vira Achyutardya Mahariya was ruling the kingdom, this is the
siligisanam executed by 'he trustees of Tirumalai temple in favour of
Angaraja Nagappayyar,® to wit,

2-6, since you have paid the sum of 15000 nap-pagam into ths
temple-treasury for the purpose of propitiating 81 Veinkataéa and other deities
with 300 appa-padi yearly on the prescribed days as detailed below as your
ubhaiyam—we shall utilise this sum of 15,000 pagam for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained
thereby, the above-said 300 appa-padi shall be prepared and offered at
Tirumalai :—

117 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal and
Nachchimér while seated in the mantapam constructed by you
in the Narasa-Nayakkar street at Tirumalai during 9 Brah-
matsavam, celebrated for 8rf Veakatesa yearly at the rate of
13 appa-padi per Brahmétsavam,

4 padi to be offered on the 4 days of Car-festival,
5 padi on the 5 days of Ufijal-tirunal (swing festival),
5 padi on the § days of Pavitrtsavam,
1 padi on the day of Sahasra-kalagibhishekam festival,
5 padi on the 5 days of Damanarshana-Vasantstsavam (spring
festival),
o padi on the g days of Floating festival,
20 padi on the 20 days of Summer festival,
25 padi on the 25 days of Adhyayanstsavam,
12 padi on all the first days of 12 months (Masa-saikramam),
12 padi on the 1z new moon days, oceurring in every year,
12 padi on the 12 full moon days,
25 padi on the 25 days of Ekadasi,
13 padi on the 13 days of the star Mrigasirsham,
13 padi on the 13 days of the star Purarpgsam,
13 padi on the 13 days of the star Uttiram,
1 padi on the day of 8ri Jayanti festival,
1 padi on the day of Ugi-adi festival,
1 padi on the day of the star Parsdam, occurring in the month of
Azpasi,
1 padi to be offered to Sri Veikatattugaivar (Ugra Srinivasa) on
the day of Utthana-Ekadad,
1 padi on the day of Hunting festival,

Notg 1 :—27th January 1541 A.D. is the equivalent date of the record.

Note 2:—This Ahgarsja Nigappayyar must have been a body-guard of King
Achyutaraya, as his designation “ Ahgardja” indicales,
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1 padi on the day of Sri Ramanavami festival and

3 padi to be offered on the 1st, 6th and ioth festival day of
Adhyayanstsavam celebrated for Sri Ramanuja; altogether
300 appa-padi to be prepared and offered along with the 300
palam of chandanam, 15,000 areca-nuts and 30,000 betels for
distribution during Asthdnam or levee.

6-7. The donor's quarter share of the offered appa-prasidam shall

be delivered to you. The balance of the prasidam shall be reserved for
distribution during early adaippu.

This arrangement shall continue to be in force throughout the

succession of your heirs, tili the moon and the sun shine,

With the permission of the Srivaishnavas this document is written

by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Sri-
valshnavas is sought for these arrangements.

No. 160.
(No. 639—T. T.)

[On the south base {inner upper right side) of Padikavali gspuram

1

o

in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-3. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple on Wednesday,® combined with the star....ee
being the 3rd lunar day of the........ in the cyclic year Sarvari, corresponding
with the $alivahana Saka year 1462 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara-
mesvara $ri Virapratapa §ri Vira Achyutardya Mahdraya was ruling the
kingdom, in favour of .Ulagappan,......son of Seitalar Ponnambalanadbar of
Kausika-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-éakhs, to wit,

3-7. So00 map-panam isthe capital which you deposited into the
temple-treasury for the purpose of propitiating $ri Venkatssa, Sri Govinda-
rajan, Sri Varshasvami and Srf Sudarsana with the following offerings on the
prescribed days as your ubhaiyam :—

6o tiruppsnakam to be offered to Tiruveakatamudaiyin (Sri
Venkatssa) on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (occurring in
the month of Margali every year) as Dhanurmasa-pijs,

30 tiruppgnakam to be offered to Jfianappiran (Sri Varghasvami)
on the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi, as Dhanurmasa-pija,

6o tiruppanakam to be presented to 8ri Govindardjan enshrined
in Tirupati on the 30 days of the Tiruppalli-eluchchi and

30 tiruppenakam to be presented to Tiruvali- Alvan  (Sri
Sudargana) enshrined in the tower of the temple of 8ri
Gavindarajan; altogether 18o tiruppanakam shall be prepared
and offered yearly both at Tirumalai and in Tirupati as your
ubhaiyam,

This sum of 800 panam shall be laid out for improving the tanks
and channels in the temple villages and with the produce derived thereby,
the above-mentioned 180 tiruppsnakam (pongal-taligai) shall be offered in your
name.

7-8. Asarranged by you, we shall deliver the quarter share of the
offered prasadam to you, and the balance of the prasidam we shall set apart
for distribution at the early adaippu.

In the above manner this charity shall continue to be extant
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the
gun endure.

With the permission of the Srivaishnavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninza-gr-udaiyan,

e ——

‘NOTE 1 :—The date is irregnlar. Sarvari year corresponds to 1540 A.D,
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INSCRIPTIONS OF ACHYUTARAYA'S TIME

No. 161,
(No. 110—G. T.)

[On the west and north walls (inner left side) of the first gépuram

in the Temple of 8rf Gévindarajasvimi in Tirupati.]
Text
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Translation

1-3. Hail, Prosperity! On the day of the star Purarpisam, com-
bined with Saturday,* being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the
Rishabba {Vaikasi) month in the cyclic year Plava, current with the Salivahana
Saka year 1453 while Sriman Maharijadhiraja Rajaparamaévara €ri Vira-
pratipa & Vira Achyutariya Mabariya was ruling the kingdom, we, the
trustees of Tirumalai temple have registered this document on stone in
favour of Rayasam Kcndamarasayyar,? son of Timmarasayyar of Bharadvaja-
gdtra, Advalayana-sitra and Rik-sakh3, to wit,

Note 1:—28th May 1541 A.D. is the equivalent date of the record.

Note 2 :—He was the grandson of Sripatychrya, the chief of Podatiiru which
was a flonrishing village in the Drivida country, and a Brahmana of the Udayagiri-
Kannadiga sect, the son of Timmarasa-mantrl and Sangamambiké, the chief of fortresses
such as Ghanagiri (Penukonda), Udayadri (Udayagiri) and others, the hero who actually
accomplished for Kyishbardya the planting of the pillars of victory at Sirhadri and Sri-
kijrmam and a scholar who was acquainted with the curious writings prevalent in the
fifty-six countries (in India), As his father and grand-father had served the Vijayanagara
Kings as administrative officers, he also followed in their wake. He was a capable military
officer and earned distinction as the actual planter of the pillars of victory at Sithhadri
and Srikirmam,  He was the first general of Udayagiri fort, soon after its capture by
Kyishnariya on 9th June 1514 A.D. His later gift is registered in this record during the
reign of Athyutardya, and it shows that he continued to hold his position as a vigeroy
and a general to the end of Achyutardya's 'xeign. For further particulars vide Tirapati
- Devasthanam Epigraphical Report Pages 195-197,
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4~20. since you have purchased 33 share of the wet land in the
Ksrvatu village for the sum of 233 rakhai-pon (gold coins) for the benefit of
the temple-treasury previously and the sum of 1200 pagam paid by you this
day for the purpose of propitiating $ri Gavindarajan, Nachchimar and Sanai
Mudaliyer with the following offerings daily and occasionally as your
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the above-
mentioned share of the land, the following offerings and padi shall be
prepared and offered on the prescribed days:—~ -

1 vellai-tirupponakam (modern ven-pongal prasidam), 50 areca-nuts
and 100 betels to be offered daily to 8ri Gévindarajan as your
ubbaiyam ; at this rate 365 vellai tiruppsnakam shall be
prepared per year .....

t dadai-padi to be offered......t atirasa-padi for Nambimar (temple-
priests)..... for reading the......in the shrine of $ri Govinda-
rijan... ..

5 palam of perfumed chandanam for Kalabham decoration, 3 palam
of chandanam and 1 ulakku of oil for tirumafijanam (holy
bath) to be celebrated for Sri Gévindarijan, Nachchimar and
Senai Mudaliyar while seated in your garden mantapam,

1 rose-water vessel......1 pana weight of musk......to be offered as
tirumafijana-padi......... 1 tirukkap@madai, 1 appa-padi........
1 marakkal of green gram for tiruppanydram,......1 marakkal
of....;.100 sugar canes, 200 mangoes, 5 jack-fruits......

2 panam for torch-bearers, z panam for Kaikkslar and Sippiyar for the
decoration of the mantapam,......while proceeding......to the
garden...... . while seated in palanquin......... 4} pagam for
vegetables .... for temple cooks......green gram......for the
trustees of the temple......t rakhai-pon for the bearers of
umbrellas.........to be offered on all days including festivals
...... 4 rékbai-ponm,......1 marakkal of flattened rice,......4500
areca-nuts, (000 betels, .........of rose-water vessels........ and
5 rakhai-pon for tirukkai valakkam (sundry expenses).

2126, We shall deliver the 1 nali (quarter share) of prasidam
offered daily to.........and you are entitled to receive the quarter share of the
panyiram offered to..... in your garden mantapam on the 2nd festival day
of...... The balance of the prasidam we shall set apart for distribution during
early adaippu. This one sandhi-prasidam shall be delivered to you daily
gratis.

This arrangement shall continue to be in force throughout the
succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga fir-udaiyéan
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect!
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No. 162.
(No. 411—T. T.)
[On the south wall of the third prakéra in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees'of Tirumalai
temple have executed this deed of charity on stone in favour of Tiru-
veakatattar, daughter of Siru-Tiruveikata-Chakravarti Ayyaigar of Vatsa-
gotra, Apastamba-sgtra and Yajus-égkhs, one of the Tirumalai Acharya-
purushas (religious teachers) cn the day of the star Uttirddam, combined
with Wednesday,? being the full moon day of the bright fortnight of the
Mithuna (Ani) month in the cyclic year Plava, current with the Slivahana
Saka year 1463 while Sriman Maharijadhirija Rajaparamasvara Sri Vira-
pratapa Sri Vira Achyutariya Maharsyar was ruling the kingdom, to wit,

2-6. the money paid by you into the temple-treasury this day for
the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam is
300 nag-panam i—

30 tiruppsnakam to be offered to 8ri Veikatssa on the 30 days
of the Tiruppalli-eluchchi, occurring in the month of Margalj,
as Dhanurmisa-piji and

30 tiruppsnakam taligai to Sri Gévindarajan on the 30 days
of Tiruppalli-eluchchi, occurring in the month of Margali,
as Dhanurmasa-pija; thus in total 6o tiruppénakam shall be
prepared and offered both at Tirumalai and in Tirupati yearly
as your ubhaiyam.

This sum of 300 nap-panam shall be invested for the improvement of
the tanks and channels in the temple villages and with the barvest réaped
therefrom, the above-mentioned 6o tiruppsnakam shall be prepared and offered
on the prescribed days every year.

6-8. Out of the preparations offered to 8ri Vaikatesa the quarter
share of the tiruppsnakam due tothe donor shall be delivered to Natu-
Srivaishpavas. We shall deliver the quarter share of the tiruppsnakam due to
you cut of the tiruppsnakam offered to &ri Gévindarijan to Kandadai
Srinivasayyan, son of Tiruvaikatamuogaiyar. The balance of the prasadam
we shall receive for distribution at the early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon
and the sun,

This reccrd of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishpavas. May these the &ri-
vaishgavas protect |

No. 163,
(No. 410—T., T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 vosmean~ ovad Fepreorurgrdieg [TrgesvQeusT v,
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Note 1 :—The equivalent English date is 8th June 1541 AD,
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Translation

1-2. Hail, Prosperity | This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temp.e on Tuesday,* combined with the star Punar-
pasam, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Mithuna (&ni)
month in the year Plava, corresponding with the Saka year 1463 while
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 8ri Virapratapa Sri Vira Achyuta-
riya Mahirayar was ruling the kingdom, in favour of Periya-ksyil-kejvi
Yatiraja Jiyar, disciple of Alagiya Magavéla Jiyar and manager of Péararulilan
matham at Tirumalai, to wit,

2-6. for the purpose of providing the following offerings to Malai-
kuniyaninga Perumil, Nachchimar and Ssnai Mudaliysr, the sum of 8z0
nag-panam was paid by you into the temple-treasury this day and as we are
authorised to invest this sum of 820 papam in the temple villages and with the
harvest reaped therefrom, the offerings, padi and articles shall be presented
on the prescribed days (as detailed below), as your ubhaiyam

6 palam of chandanam for kalabbam decoration, 1 palam of
chandanam and : ujakku of oil for tirumafijanam (holy bath)
to be conducted for Malaikuniyaninga Perumal, Nachchimar
and Sanai Mudaliyar while seated in your Peraruldlan
flower garden on the day of Vigayamr festival during Zni-
Brahmétsavam, ;

4 tirumafijana-pagi dadhysdanam, 24 vellai-tiruppsnakam and
1 ardha-ndyaka-taligai consisting of 6 tiruppsnakam to be
presented as tirumafijana-padi along with the v appa-padi,
1 atirasa-padi, 1 vadaipadi, 1 iddali-pagi, 4 marakkal of
aval (flattened rice), 2 marakkal of green gram, 2 na}i of
sesame, and 2 visai of refined sugar; and 4 palam of
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels,

4% panam for 43 vagai (officials of the trustees), 1 panam for the
councillors as tirumun-kanikkai (cash-offering), 1 panam for
Anusandhinam, 1 papam for Kangfuippan, 1 pamam for
Vignappam-éeyvar, t pagam for Ksayil-adhikari (temple

NoTe 1 ;—21st June 1541 is the corresponding date of this vecord,
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manager), t papam for the temple cooks, 1 pamam for the
mason, 1 papam f r Kaikkslar for the decoration of mantapam,
3 pagam for the Silpi (artisan), 2 panam for flowers and 1 pagam
for takkam; altogether 1 rakhai-pon (gold coin) and 6 papam
shall be paid from the temple-treasury ; and
1 appa-padi, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels
to be presented to Sri Utsava-Mirti while seated in this
mantapam on the 6th festival day of ZAni-Brahmatsavam at
Tirumalai. )
7~9. As arranged by you, we shall deliver 32 pigi (handful) of
prasadam to the local Srivaishpavas . ...z prasidam to the Najtu 8ri-
vaishnavas, § prasidam to Periya-keyil-kalvi Yatirija Jiyar, the manager of
Pararulilan matham, and 1t prasadam to the servants cultivating the
Perarujilan flower-garden out of the 83 prasddam and......out of the prasidam
offered. We shall also deliver 6 panyiram to the Natgu Srivaishpavas and
7 panyaram to Periya-koyil kelvi Yatirija Jiyar, the manager of Psraruldlan
matham out of the panyiram offered. The remaining prasidam and papyaram
shall be reserved by the Sthanattar for distribution during early adaippu.
This practice shall continue to be observed throughout the succession
of your disciples till the lasting of the moon and the sun.
This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninpa-Gr-udaiyin with the assent of the Srivaishpavas, May this the &ri-

vaishpavas protect !

No. 164.
(No. 325—-T. T\)
[On a slab in Padi-potu of the second prakara in Tirumalai Temple ]

Text
1 v Ean= a&vwﬂ @e,tgmrr. 14 Byeuoupd Qupp
9 Urgrgvre rrgedv. 15 em,m@,f’gg,@.
8 Geunm fdfiratysrat 16 o Gmuwinds .
4 pdr gysssoru- 17 regarQord gyéa-
b emomprut &Aﬂﬁ@ﬂ”’- 18 grrupesrvrw,
6 Bgb wusirenflgymer- 19 7 gmofmié
T rbarp VUSAh 20 .. ..wrr wdedr
8 sensdm BQu- 21 e (@G Foruor.
9 [o Qeolarderp 22 etmp  usbrenfe
10 Sewavcausi. 23 @Bssy siap
11 so spsseup- 24 e w @uur
12 o ygoduspsis - 26 &...680 ..
13 Bewnyd @ywp - 26 .........

Note 1 :—The rest of the inscription is lost.
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Translation
1-21.  May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this stone record in favour of Mallayyar ........in the

palace of Achyutardya Maharaya on the day of the star Makham, combined
with Sunday,’ being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the
Karkataka (Adi) month in the year Plava, corresponding with the Sake year
1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara §ri Virapratipa $rf Vira
Achyutaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit,

for the purpose of providing the following offerings you have
granted......

No. 165.
{No. 465—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Note 1 :—The day corresponds to 24th July 1541 A.D.
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800 Srpardgparart
Translation

1. May it be prosperous, Hail! On the day of the star Uttiradam;
combined wilh Wednesday,* being the 12th lunar day of the bright fortnight
of the Simha (Evani) month in the year Plava, current with the Salivihana
Baka voor 1463 while 8riman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 8ri Vira-
pratdpa »r1 Vira Achyutardya Mahariya was ruling the kingdom, this is the
gilaasanam executed by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in
favour of Ellappa-Piflai, son of Kachchirdyakksnar Pigavikku-Nallar Andha-
kalam Tirtar, of Gopala-gstra, one of the Gopala-gettis residing in Tiruvakkarai
village, to wit,

1-4. for the purpose of conducting Mukksti-Ekadasi festival to
$vi Vankataéa for 3 days from the day of Dasami, being the roth lunar day
of the bright fortnight, occurring in the month of Margali.........the followirg
articles shall be issued from the temple-store..cvuees

the askurdrpanam ceremony shall be conducted......while §ri Malai-
kuniyaninga-Perumsl, Nachchimar, Tiruvali-Alvan and Senai Mudaliyar
seated in the mantapam......3 marakkal of rice......for the 2 tiruppdnakam
and 1 mapdai......6 pots of prasadam......for the images..... 2 nd}i of sesame
powder .....1 ulakku of oil ; for tirumafijanam 1 uri of ghee, 1 uri of milk,
1 uri cf curds,......T panam for the supply of sacred grass and Samits......
10 cocoanuts, 4 vidai of jaggery ; 150 areca-nuts and 300 betels for 3 days;
i3 ujakku and 1 §}8kku of oil for tirumafijanam per day .... to be . offered
on the 3 days......16 tiruppsnakam to be offered to Malaikuniyaninga- Perumal
as night offerings, 1 tiruppsnakam to be presented in front of the Yagasalai
on the day of Tirthavari, ¢ tiruppsnakam to be offered after the Tirthaari
while 8ri Malaikuniyaninga-Peruma] and Nachchimar seated in the shrine of
Sri Varshasvami in the early morning of the Tirthavari day........ altogether
27 tiruppdnakam to be offered on these 3 days .. . for the 3 days... ..3 pagam
for Acharya-dakshipd,......to Tiruvali-Alvan (8ri Sudarsana) during early
morning of the first festival day......

1. The rest of the inscription is lost.
Note 2:—The date corresponds to 3rd August 1541 A.D,
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No. 166.
(No. 83—G. T.)

[On the north wall (inner side) of Vagapadi room and the next verandalt

in the first prakara of 8ri Gevindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
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Translation

1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silasasanam issued
by the Sthanattar of Tirumalai temple in favour of (Saluva) Gévindarija, son
of Rachiraja of Kaundinya-gétra, Apastamba-sitra and Yajus-sakha on
Saturday,® combined with the star Rohini, being the 2nd lunar day of the
dark fortnight of the Vyigchika (Kartikai) month in the year Plava, corres-
ponding to the Saka year 1463, to wit,

2-7. since you have granted the village of......for the purpose of
providing the following offerings to 8ri -Gévindarajan, Ssnai Mudaliyar and
other deities on the prescribed days as your ubhaiyat and as we are authorised
to collect the income from the above-said village the following offerings
shall be made from the temple funds :—

2 tiruppenakam to be offered to Sri Govindarijan daily......

30 tiruppénakam to be offered along with the 300 areca nuts and
600 betels......
1 atirasa-padi to be presented while seated in your manfapam on
the day of the star Migasirsham, occurring in the month of ...

sewei0tl the day of Tai-Amavasai......on the day of swing festival,
w....58naf Mudaliyar and &)vir......1 atirasa-padi to be offered......on the day
of Hunting festival...,..during Vaikasi and Ani Brahmétsavam,......3 atirasa-
padi to be offered......3 padi to be offered during Adhyayanstsavam celebrated
for Nammi)var ; altogether......atirasa-padi to be presented in your mangapam;
13 atirasa-padi to be offered on the 13 days of the star Myigagirsham, occurring
in every month,......2 atirasa-padi to be presented to Sri Krishna.........on the
7th festival day,......on the day of Ssshavahanam festival,......1 padi to be
presented during emnai-ddal festival, .... during Summer festival,......to 8ri
Vishvakssna......atirasa-padi every year......100 areca-nuts and 200 betels......
1 padi to be presented while visiting the grove of.,....

eancurds, vegetables, salt, pepper, areca-nuts......Sugar.....e...368
palam of chandanam,.....,areca-nuts and....,.betels for distribution......30 naji
of ghee,.....green gram......vegetables......and all these articles shall be
supplied from the temple-store.

We shall deliver the quarter share of the padi and prasidam due to
the donor. The balance of the prasidam......shall be delivered to temple-
cooks, Sibgamugai, Pagimugai, Kaikkélan......deducting this the balance of the
prasadam we shall set apart for distribution among the 12 nirviham
(members) of the Sthanattar...,..

1. The rest of the inscription is much damaged.
Notg 2 :— 5{b November 1541 AD. is the equivalent English date.
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No. 167,
(No. 405—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1-2. May there be prosperity | Hail ! We, the trustees of Tirumalai
temple have executed this stone record in favour of Ellappayyan, son of
Bhatanatha Ellappa Bhattar of Gautama-gstra, Aévaldyana-sitra and Rik-sakha
residing at Chandragiri on Friday,' combined with the star Uttiram, being the
7th lunar day of the dark fortnight of the Dhanur (Mirgali) month in the year
Plava, corresponding with the Saka year 1453 while 8riman Maharajadhiraja
Rajaparamssvara Sri Virapratapa §ri Vira Achyutardya Mahariya was ruling
the kingdom, to wit,

NoTE 1 :—8th December 1541 A.D. is the English equivalent date.
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2-4. since you have granted two villages, viz, Rathagevulli yieldi'ng
an annual income of 200 rekhai varghan (gold-coins) and Uttamapalli yielding
an annual income of 100 rakhai~varahan situated in Adinafu-sirmai this day in
favour of temple-treasury for the purpose of propitiating Tiruvsikatamudaiyan
{8ri Vehkatasa) with the following offerings daily and occasionally as detailed
below as your ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from
thse above-mentioned villages the following padi offerings shall be prepared
and offered on the prescribed days :—

18 vellaitiruppsnakam to be offered to Sri Veikatesa daily in
your name; 4t this rate 6570 vellai-tiruppanakam to be offered
yearly and

13 appa-padi to be presented on the 13 days of the star, Chittirai
occurring in every month, being your monthly birth-star.

5. The donor's quarter share of the offered prasidam and panyaram
shall be delivered to you. The remaining prasidam and panyaram shall be
reserved for distribution during early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant
Tiruninga-gr-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May these the Srivaishnavas protect |

No. 168,
(No. 360—T. T.)
[On a stone laying in the north west corner of west Miga street at Tirumalai.]
Text
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Translation

. 120, We, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have
registered this sale deed for land in favour of Salakaraja Siru-Tirumalarja
on z3rd day* of the Margali month in the year Plava.

Nots 1:~This day corresponds to 21st December 1541 A.D,
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As we have received from you the sum of r2o0 pon (gold-coins) in

favour of the ri-Bhandaram (temple-treasury) of §ri Vaakataéa you are hereby
authorised to erect Varadiji-amman-aigana-tiravidhi (a street dedicated
in the name of queen Varadsji-amman) situated to the west of..... and north
of Tirumalayyangar's house site in the West Magda street at Tirumalai for the
merit of Varadaji-amman, the queen of Achyutariya Maharaya,

No. 168.
(No. 2—G. T.)

[On the south wall of the inner pradakshinam in the shrine of

Parthasérathisvimi in the first prakara of Sri Gavindarajasvimi

7
8

Temple at Tirupati.]
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Translation

1-2. Hail, Proeperity! This is the slasisanam executed by the
trustees of Tirumalai temple on Friday, combined with the star......,
being the sth lunar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month
in the year Plava, corresponding with the 8aka year 1463 while Sriman
Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapraldpa S Vira Achyulardya
Maharya was ruling the kingdom, in favour of Sriramayyaigar, son of Sri
ramappillai alias Adanandi Krishpayyan, to wit,

2-5. for the purpose of providing the following offerings to Sri
Gévindarajan, Nachchimar, §ri Krishnan, 8ri Sudaréana and Alvars, the sum of
56 pon (gold coins) was paid by you into the lemple-treasury, and as we are
authorised to invest this sum of §6 pon in the temple villages and with the
harvest reaped therefrom, the following offerings shall be prepared and offered
on the prescribed days as your ubhaiyam —

......0n the first festival day... ..in front of the temple .....1 tiruve-
lakkam conlaining 27 tiruppsnakam to be offered as your poliyatty, .....for
1 tirukkapdmadai..... 6 panam for 1 appa-padi......for 1 vadai-padi......1 désai-

padi......§ panam for 1 manghara-padi...... 6 panam for 1 atirasa-padi; thus in
total 8 padi; all these 8 padi to be offered in the name of......of Kasyapa gétra,
Epastawba-sitra and Yajus-éakha residing in Kupjannilu village situated
in Penukonda-sirma, ......6 visai of jaggery for 6 potfuls of panakam and green
gram......tiruppanyaram......

6-20, .. .. 3papam for 100 fruits......for o cocoanuts..... gembira
camphor... .. flowers..,...on the day of Tiruviaymoli-¢fryumuzai .....on hearing
Purdnam after worship............4 panam for § weight of......4 param for 1
weight of gembira camphor for the decoration of God's face,...... 5 papam
for 1 igdali-padi, 6 pagam for 1 sukhiyan-padi......thus in total 2 rakhai-pon
for 4 padi..... as the ubhaiyam of Rayasam Tirumukan .....son of Narasayyan
of......for 1 appa-padi...... Paramesvaramasgalamudaiyar......for dssai-padi......
tiruppénakam......2 pagam for 4 .....3 panam for ro marakkil of parched
grain,...,. 6 panam for 200 sugar-canes, 4 panam for 100 tender cocoanuts...,..
for general distribution......for 300 areca-nuts and 6oo betels,.....for 3 palam
of chandanam......3 pamam for 1 dosai-padi to be offered ...t palam of
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution .... after proces-
sion through the eight streets, seated on serpent vehicle . ...seated in this
mangapam......for §ri Govindarajan in the month of Avani as vigesha-divasam
(occasional festival).., . while §i7 Gévindarajan was seated in palanquin and
8ri Krishnan, Nachchimar and i Sudarsana were seated in......§ palam of
chandanam......for 1o palam of chandanam......3 param for 1 dodai-padi to be
offered during Adhyayaratsavam......tiruppanyaram .....1 palam of chandanam,
50 areca-nuts and 100 betels for distribution......while proceeding to Alvar-
Tirtham..... to be offered while seated in the mantapam .....to be presented
after tirumgﬁjanam (holy bath)......5 panam for 1 iddali-padi......5 panam for
1 vadai-padi, 3 panam for 1 désai-pad)......t pagam for 1 vidai of jaggery,......
flowers......for temple-cooks, Sibgamupai and Pagimugai.....for the star

NotE 1 ;—20th Janvary 1542 AD. is the equivaleni dale of the record,
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Vigakham......to Kaikkslar......while seated on Garudavahanam.........while
proceeding to Alvar-Tirtham......Alvars..... and Srivaishgavas......

21~30. .. .. on the special festival day for Sri Gévindarajan...... for
tirumafijanam (holy bath) .....for tiruppanyaram......1 palam of chandanam,
5o areca-nuts and 100 betels......for sundry expenses......as the ubhaiyam
of Sriramappillai Siddhayyan......1 désai-padi to be offered to Sri Gévinda-
rajan while seated in the mantapam...... 2 palam of chandanam......tirumun-
kagikkai (cash offering)......t papam for Nambimar (temple priests)......for
Tirupati residents......... while $ri Gavindarajan was proceeding towards the
mantapam on the day of Sami tree festival......r dosai-padi......z palam of
chandanam......cash-offering......on the day of Hunting festival......1 palam of
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels......as cash-offering......for temple
damsels......green gram......for % visai of jaggery...... 3 papam for 2 palam
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels intended for distribution......
thus in total 44 panam......o papam for cash-offering......Tiruvaakatamugaiyin
...... 8ti Gavindardjan......for free distribution on the day of......on the day of
Avagi-Aviglam for Sri Govindarajan......t sukhiyan padi, 1 dsai-padi.....on
the day of 8ri Rama-navami for Gévindarsjan......1 desai-padi......1 iddali-padi
for distribution......

31. 4 dadhysdana-prasidam shall be distributed......we shall deliver
you the remaining prasidam and papyaram. The balance of the prasddam
we shall receive for distribution at the early adaippu.

In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants, till the lasting of the moon
and the sun.

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru-
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas, May these the 8ri-
vaishpavas protect |

No, 170.
(No. 421—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 g wwemsen= %om_g Hﬁe,cgmitrrvmrr,éfrrrm T8I @eyDT o
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VLB G g @ue P
2 guruspsm asr(@)sfyd estrarrgpn Qupp yire PRESE meer
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IrETa)EE visrontan s, usreefléE®dsuy. SHAL  eLwurs
8oaBlsbe
3 erpQugwrar grn & Bdds warLusf alymel e HAein
smone @Y 6 &5 guoug By sl Quor@e Quredy.
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Translation

1-2. Hail, Prosperity! 'This is the silasasanam executed by the
trustees of Tirumalai temple in favour of Singardji, son of Salakayyadava
Maharsja on Friday,* combined with the star Paradam, being the rith lunar
day of the dark fortnight of the Kumbha (Masi) month in the year Plava,
current with the Salivihana Saka year 1463 while Sriman Maharajadhiraja
Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sti Vira Achyutardya Maharayar was tuling
the kingdom, to wit,

2-5. since you have paid the sum of 15000 nay-papam into the
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Malaikuniya-
ninga-Peruma] with goo appa-padi yearly as your ubhaiyam—we shall utilise
this sum of 15000 nag-papam for the improvement of the tanks and channels
in the temple villages and with the income obtained thereby, the above-
mentjoned 300 appa-padi shall be prepared and offered along with the 300
palam of chandanam, 15000 areca-nuts and 30000 betels on the prescribed
festival days.?

5-7. The donor's quarter share of the offered appa prasidam shall
be delivered to your Acharya (religious teacher) Tirumalai Tattayyangar, son
of Tirumalai-Sottai Kumara Tattayyaigar of Sathamarshpa-gétra, Apastamba-
siitra and Yajus-éakha, as arranged by you ; and the balance we are authorised
to set apart for distribution during early adaippu.

In this manner this charity sha'l continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine,

Note 1 :~This day corresponds to 10th February 1542 A.D,
No1E 2 :~The days are the same as mentioned in No. 81,82,83,84,86 and 110.
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Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Srivaishpavas protect !

No. 171.
(No. 68~T. T.)
[On the south wall of the first prakara in Tirumslai Temple.]
Text
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Translation

1. Hail, Prosperity l......corresponding with the Saka year 1463.......

2. since you have paid the sum of 300 nar-papam into the temple-
treasury for the purpose of providing 2z iddali-padi while seated in your
magtapam....,.during Brahmétsavam....,.

3. all the above mentioned articles shall be supplied from the temple-
store......Out of the preparations offered 13 vadai-prasidam per padi shall be
delivered to the Maghapati (Agent) of Van-Sathakspan-Matham at Tirumalai...

4+ The remaining prasadam and appam we shall set apart for distri-
bution during early adaippu. The quarter share of the offered igdali-prasadam...

No. 172.
(No. 25=T. T.)
[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.)
Text

1 g vweetar~ walyf waronly genadn BOwp Qedardarp
LoeenoalViV g g @husrups  [goa]  uspds  senuyb
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1. The rest of the inscription is much damaged,
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Translation

1-2. May there be prosperity | This is the silasasanam executed by
the Sthapattsr (trastees) of Tirumalaj temple in favour of Peruikondai Virap-
panngal (Penukonda Virappamman), son of Lapakshi Nandi-Lakki-settiyar on
Thursday,* combined with the star Réhini, being the gth lunar day of the
bright fortnight of the Kambha (Masi) month in the year Plava. correspon-
ding to the Saka year 1463, to wit,

2-3. rékhai-pon (gold coins) 600 is the sum which you paid (as a
capital) into the temple-treasury for the purpose of offering 5 tiruppsnakam
daily to Tiruveikatamudaiyan ( 8ri Vankataéa) as your ubhaiyam.

This sum of 6oo rekhai-pon shall be utilised for improvement of the
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby,

the above-mentioned & daily tiruppsnakam shall be prepared and offered at
Tirumalai.

No. 173.
(No. 326—T. T.)
[On a slab in padi-patu of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Notz 1 :—This day corresponds to 23rd February 1542 A.D,
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13-20 ...l
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26 .
Translation

1-8. Mey it be prosperous, Hail! On Thursday,! combined with
the star Rohinf, being the oth lurar day of the bright fortnight of the
Kumbha (Masi) month in the year Plava, corresponding with the Saka year
1463 while Sriman Maharajidhirija Rajaparamsdvara Sri Virapratapa Sri Vira
Achyutardya Mahariya was ruling the kingdom, we, the Sthanattir of Tiru-
malai temple have registered this dccument on stone in favour of Appayyan

o-20. the sum of capital paid by you into the Srf Bhapdaram (temple-
treasury)« for the following offerings to be made to Sri Vaakatssa in your
mantapam on the prescribed day is 307 nag-papam.

This sum of 300 nag-papam chall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce
raised thereby.....,

No. 174.
(No. 504—T. T.)
[On the west wall of the third prakara in Tiramalai Temple.]
Text
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NotE 1 :—23rd February 1542 A.D. is the corresponding date.
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Translation

1. May it be prosperous, Hail | On Thursday,® combined with the
star Tiruvidirai (Ardra), being the 7th lunar day of the bright fortnight of the
Mina (Paaguni) month in the year Plava, corresponding with the Salivahana
Baka year 1463 while Sriman Mahargjadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa
8ri Vira Achyutaraya Mahardya was ruling the kingdom, the Sthanattar
(trustees) of Tirumalai temple have registered this document on stone in
favour of Malai-Perumal, son of,.....to wit,

1-4. the sum of caiptal paid by you into the temple-treasury this
day for the following offerings to be made to Sri Veikatesa as your ubhaiyam
on the prescribed days is 1600 nay-pagam :-—

1o appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal (Proces-
sional deity of Srf Venkatasa) while seated in your garden
mantapam which was previously granted by you to your
Acharyar Sri Vap-Saghakapa Jiyar on every 7th festival day of
each Brahmétsavam celebrated at Tirumalai in the month of
Adi, Avani, Purattasi, Agpasi, Kartikai, Tai, Masi, Paaguni,
Chittirai and &ni and

No1TE 1 ;~23rd March 1542 A.D. is the English equivalent date,
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10 appa-padi and 1o dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninga~
Perumi] while seated in this maptapam on every sth festival
day of each Brahmatsavam as the ubhaiyam of your Acharyar
Sri Vap-Saghakspa Jiyar Deyvakkoman (divine preceptor);
altogether 20 appa-padi and 1o dosai-padi shall be prepared
and offered yearly as your ubhaiyam.

As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the appam
and dasai prasadam due to the donor to your religious priest, §ri Van Sathakspa
Jivar. The balance of the prasadam we shall receive for distribution during
early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun.

With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninza-gr-udaiyan. May these the
Srivaishnavas protect |

No, 175,
(No. 404 A—T. T.)
[O the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
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Translation

1. The Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple executed the
following silagasanam in favour of Appa Tiruveikatayyar as detailed below :—
1 atirasa-padi along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts

and 100 betels to be presented to Malaikuniyaninga-Peruma)

while seated in the mantapam sitvated in the garden (known

as Tiruvaliparappinan flower-garden) on the 7th festival day
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of Zni-Brahmatsavam as the ubhaiyam of Appa Tiruvenkatay-
yar, the manager of Tiruvali-parappinan flower-garden and one
of the Bkangi Srivaishnavas residing at Tirumalai.

1-2. Out of the 13 atirasam, being the quarter share of the offered

prasadam 3 atirasam shall be delivered to the Nattu Srivaishpavas (Local
Srivaishpava devotees) chanting the Iyal prabandham of Alvars and 1t atirasam
to the manager of the above-said flower-garden at Tirumalai; and the balance
of the prasadam shall be reserved for distribution during early agaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout

the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine.

Under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,

Tiruninga-gr-udaiyin has recorded this document and attested his signature.

May this

the Srivaishpavas protect !
Salutation to §ri Ramanuja.

No. 176.
(No. 287~G. T.)

[On the west wall (inner side) of the first entrance of Sri Salainachchiyar’s

1-5
6

7

8

9
10
11
12
13
14

15
16

17
18

19
20

shrine in the Temple of §ri Gévindarijasvami in Tirupati.]
Text
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Note 1 :—The rest of the inscription is much damaged,
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Translation
6. .....Sri-Govindapperumal......
7. ..onto be offered......
§ .....0n the day of the birth-star of Alagiya-Manavila Jiyar

9+ we...for the preparation of 1 tiruppanyaram 1 marakkdl of green
gram......

10, e 200 areca-nuts, 400 betels and.. ...

11, ...the servants in the temple of ...,

12, .....for 23 days......on the bank of the tank....,,

13 eenne 12 dodai-padi to be presented in your mastapam on the 12

days of Adhyayanstsavam celebrated for 8ri Raminuja.....,

14-16. two dasai-padi to be offered to $ri Govindarajan on the two
days of Ssshavahanam festival during Vaikasi and ZAni-Brahmstsavam......t

dosai-padi to be presented on the day of Hunting festival.....through the
streets in Tirupati

......

17, one dosai-padi to be offered......one désai-padi on the day of Kanu
festival......

18. one dasai-padi to be presented to Sri Krishoan on the day of the
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai......

19. on the day of the star Ardra, being the annual birth-star of......
for 8ri Govindaperumal and Nachchimar ...,

20. one dodai-padi to be offered onthe day of the star Paratadi,
being the annual birth-star of ...

————

No, 177,
(No. 384—T. T.)
[On the east wall (inner-side) north of padikavali gopuram
in Tirumalai Temple.]
Text
1 UTBmeanT %m@ uFemeanrrudTre T18auvAewDm  faliv.
eysral s gyfegrrEaT
2 wurumpis ®epdyl @ﬁﬁg}‘wn@b Qupp Glrﬂ'lrﬂélmﬂfﬁ%ﬁ.fﬁ@-
@ar  Gapotonder @B Tqr g grQord —
8 [GegQurpssrpm SareroarBy vevelsEBisuy  sbapamiis
e.aLuors B rReE s (e wirer |—
4 Qo amsiuy Pusnerrgfoe &S0 yups0elsmeniug de
W uenrrs 2é@ (9088 5p Y s@M]—
5 g dois wsd OQaren@ Sulassrporurar @yl
et rogmend Brleur{arsn & &el—
331



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. IV

Translation

1-3. May prosperity attend! This is the silasasanam issited by the
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai temple in favour of Pilaipogtuttir on
Sunday, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the ..... month in the

year......while §riman Maharajadhiraja Rajaparamcévara Sri Virapratapa Sri
Vira Achyutaraya Mahiraya was ruling the kingdom, to wit,
3~5 wewl tirupponakam to be offered to Sri Vakateia as your

ubhaiyam......this sum of 1500 panam shall be invested for the improvemen
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
therefrom, the above-mentioned tiruppénakam shall be prepared and offered
to Tiruveakatamudaiyan daily......

No. 178,
(No. 482—T. T\)
[On the east wall (inner side) north of padikavali gépuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation

1-8. Since you have paid the sum of §40 nap-panam into the temple
treasury for t.he purpose of propitiating S Veakatssa with 28 dosai-padi yearly
as your ubbaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 840
papam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages

1. The first portion of the inscription is lost.
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and with the income obtained thereby, the following articles shall be supplied
from the temple-store :—
for the preparation of 1 dssai-padi 1 marakkal of rice measured
with the Tirumalai-temple measure (known as Malaikkiniya-
ning&n-kal), v marrakkal of black gram, 1 ndli of ghee, 1 naji
of curds and } visai of refined sugar; 50 areca-nuts, 100 betels
and 1 palam of chandanam for distribution during Asthanam
or levee; at this rate for the preparation of 28 dasai-padi 1
vatgi and 8 marakkal of rice, 1 vatti and 8 marakkal of black
gram, 28 naji of ghee, 28 nali of curds and 7 visai of refined
sugar; 1400 areca-nuts, 2800 betels and 28 palam of
chandanam.

8-11. The first half of the donor's quarter share of the offered dssai-
padi shall be delivered to the 3% vagai (officials) and the second half to the 12
nirvaham (management) of the Sthanattar. The balance of the prasidam we
shall set apart for distribution at the early adaippu.

In the above manner this charity shall continue to be in force through-
out the succession of your descendants, as long as the moon and the sun
shine,

With the permission of the Srivaishnavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the 8rf-
vaishnavas is sought for these arrangements.

No. 179,
(No, 168—T. T.)

[On the north and west bases (inner side) left of entrance of the first ggpuram
in the first prakara of Tirumalai Temple.]

Text
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aurufed - @] —
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6 —[glpsPeismfler ams dilces Opdard srdQersr mes

Qualedsgb—bed Qi sf [dm) srastor Qupdseis-
arrgah AATpm GoHuFEH g i8Ge Qup—

T ghssr  shgrarunbums ¢S ggumr  pLdsdaiagraoh Gl
ugdy  yeatbaras wilrd Qerddsards Gl pee-
@ apdg Gmer pfmafall@dmi o

. Translation

1-2. .....This is the élagisanam executed by the trustees of Tiru-
malaitemple on the day of the star......

3~6, .....nag-pasam 1070 is the money which you deposited into the
Sri-Bhapdiram (temple-treasury) with the stipulation of offering 20 iddali-pagi
and 20 pots of panakam to Tiruveikatamudaiyan (Sri Vaakageéa) on the 2o
days of Summer festival as your ubhaiyam,

This capital of royo papam shall be utilised for the excavation of
irrigation tanks and channelsin the temple villages and with the produce
raised thereby, the supply of articles shall be made from the temple-store as
mentioned below :—

for the preparation of 20 igdali-pagi....of rice measured with the Tiru-
malai-temple measure,......40 nali of ghee, 40 vidai of sugar and g visai of
refined sugar for sprinkling over it for the preparation of 20 pots of
panakam 220 palam of sugar ; and 1000 areca-nuts, 2000 betels and 20 palam
of chandanam for distribution during Asthanam.

6-7. After deducting......igdali prasidam for the Srivaishnavas chan-
ting the Iyal prabandbam from the quarter share of the donor out of the
preparations offered......the remaining 1¢ igdali-prasidam shall be delivered to
you. The balance of the prasadam shall be reserved for distribution.

In this manner this arrangement shall continue to be in force through-
out the succession of your heirs, till the moon and the sun shine.

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninga-
fir-udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. May this the Srivaishpavas
protect |

NO& 180.
(No. 458—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]

) Text
1 @is YEBB@le eon war B0 Frg@ymend uerefr.
Qi)  &......sarafiusad.. ... 4 9 Spwer BuearQarfe

sondsy SmOwrfivg éo Grdfug[8]l— oo @V & EFornns
2 [HQards s Quporer) S, Orismens [AmiQuraran B
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ari] ams @ P ég Y & P souurt Boupersredies |
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Translation

1. One rose-water vessel to be presented while seated in the shrine
of i Ramanuja during this Ani-tirumé] (Ani-Brahmétsavam), at Tirumalai

to the water-shed......to be offered on the bank of the tank on the 8th festival
day......one iddali-padi to be offered as Tirumoli-padi......at this rate for one
year

2. 30 tiruppénakam to be offered to 8ri Govindapperumal......50
areca-nuts and 100 betels; as the sundry expenses 44 papam to be paid for 43
vagai of the Sthanattdr; 1 pagam for the Sabhaiyar (temple councillors) as
tirumun-kanikkai (cash offering)......temple priests......; all the above-men-
tioned articles shall be supplied from the temple-store,

TN in this Zni-Brahmstsavam......as usual......deducting the free
gift of pasfidam during this Ani-Brahmatsavam the balance shall be reserved
for distribution during early adaippu. We shall deliver you the quarter share
of the prasadam due to the donor.

No. 181.
(No. 60og—T. T.)
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple,]
Text
1 Beuu@de Qardbgirgsr JupHQFlismens esyssaeer Syl
vy & wréwssgerer @relug &  ubgele.s@rs serer
iy & esr Buelosera gBreiug g [ #]
T'ranslation

One appa-padi to be offered to 8ri Gévindarajan enshrined in Tirupati
on the day of Tai-Pisam festival, 1 atirasapadi on the day of Magi-Makham
festival, 1 appa-padi on the day of Pahguni-Uttiram festival and 2 atirasa-padi
on the two days of Yugadi and Dipivali festival.
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No. 182,
(No. 426—T. T.)
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
—rrguiQuar yidrdrgry yfdi gdas|rru—
—yger@peos Qupp pggmrer Smolods  grerdsrGors—
—[gliugnés Barereann vsialé@bssuy Wh—
—afi@ e vrgwQenie sror gl Qsriigs—
— ST PGy & L epiy & 4 Onlg, E—
—@0 Ghuwgpm m AHARBTEEs FhgenDd W &—

—sLagreaw YepsQelsmoiar 8J5anT gD v wiry)—

W =T O Ot WD e

—& Ré8 Aarpg sr@w QupdsLarrsayb—
Translation

1~3.—We, the trustees of Tirumalai temple have issued this gilisae
sanam in favour of Appan, on the day of the star Mals, combined with

Wednesday, .....while friman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Viras
pratipa Sti Vira Achyutardya Maharaya was ruling the kingdom, to wit,

4 1iddali-padi to be presented while seated in your mantapam
constructed by you in your garden, situated below the tank—

s~7. for the preparation of 1 igdali padi 1 marakkal of rice, 1 marak-
kal of black gram and 2 na]i of ghee; 30 areca-nuts, 100 betels and 1 palam
of chandanam for distribution during Asthanam; all the above-said articles
shall be supplied from the temple store.

7-8. After deducting the........,out of the papyiram offered, the
remaining prasadam shall be delivered to you as the share of the donor—

No. 183.
(No. 160—T. T.)
[On the east wall (inner side) north of Padikavali Gspuram
in Tirumalai Temple.]

Text
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Translation
1.—to Tiruvenkatamudaiyan—
2,—3 §idai-padi to be offered—
3.—on the sth festival day of—

4.—and 1 gidai-padi to be presented ; thus in total—
5.—shall be carried in favour of Sri Venkatesa —

6.—120 palam of sugar,...... of pepper—

7.—shall be supplied. Out of the prasadam offered —

§ —the Srivaishnavas chanting Tyal-prabandham shall receive—

¢.—1 appa-prasidam shall be delivered to Sippiyar and the remaining-
10.—the prasadam and appam due to the doncr—

Ne. 184,
(No. 220—~T. T.)
[On the north wall {inner side) north of first Gepuram in the
first praksra of Tirumalai Temple ]
Text

—herg s [yepa@ads]—

— [Qau|ar g g pova i-—

— [ Gl |6 pragr (mauwiri —

—Qoredfrpran® p g gor—

Cr Hx W O

—[ A mourear  w gyews @@ L—

Translation
1.—prasidam and appam (to be presenied)—
2,—as the (ubbaiyam) of \&ikata turaivir—
3.~ one of the temple-accountants —
4.—as the (ubhaiyam) of Gsvindadasan Muttan—

5.—(shall be distributed among the Sitvaishnavas) chanting the
Tiruppavai-prabandham—

No. 185.
(No. 21g—T. T.)
[On the north base (inner side) of the first Gopuram in Tirumalai Tem, le.]
Text
Qe Qedvardary AETWE__@1) 0662,
YaerBpennyd Qupp yawr— Bawds] Baluglé
anbQuhorsy wrle) o diE—msrd B vl@ruuian sy L.
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Translation
1-4. This is the éilasfzanam executed in favour of Nachchi, daughter
of Ekku, one of the temple damsels residing at Tirumalai and in Tirupati on

Wednesday, combined with the slar Punarpisam......being the 1st lunar day
of the......in the year Kradhana, current with the.....for the purpose of
providing......to §r1 Vaikateda ...

No. 1886.

(No. 310—T. T\)
[Frcm a slab in the Pagi-pstu of the sccond prakara in Tirumalai Temple.)
Text
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Translation

 the I:-ﬁ. ) This capital of 4000 pasam shall be utilised for tke excavation
of the 1rr1gat10n tanks and chanmels in the temple villages and with the
produce rajsed thereby, the above-said supply of articles shall be made from
the temple-store on the prescribed days as your ubhaiyam.

_ 7-11. We shall deliver you the quarter share of the prasidam and
pagyf;am due to the donor out of the prasidam offered. The remaining
Prasadam we shall set apart for distribution during early adaipu.

1. The first portion of this inscription is lost.
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12-18, In this manner this arrangement shall continue -+ be in force

throughout the succession of your decendants till the lasting of the moon and
the sun,

This record of charity is composed by the temple-acccuntant, Tiru-
ninga-fr-udaiyan under the crders of the Srivaishpavas. May this the 8ri-
vaishnavas protect |

No. 187.
(No. 316=T.T.)
[From a slab in padi-pstu of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
[ sy sres]
[FBT] yé550 gaunsr-
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Translation

1-6, As the poliyattu of Tippayyan...... he palace officer of Sri
Virapralapa Sri Vira Achyutariya Mahiraya......

6-8. for the preparation of 2 piyasam taligai he paid 20 rskhai-pon
as capital and with the interest......
No. 188.
(No, 322—T. T.)

[On a slab in padi-pata of the second prakira in Tirumalai Temple.]

Text
1 —gbis em Gr & 14 —ppos Dég o y [k
2 —Bmuduis Qsriiga... 15 —& @is wam[u}
3 — e uiB... 16 —g Qedsmond
4 —od ) sagém Cudiz.. 1T — . roR o
b —Qgri_gaés 18 (&) wrguQan'-
6 —ib s Glddla & .. 19 —n dy gludug
1 —Qarico whr 20 vy & gs gouiuy
8 —gor & d@ wrab 21 —[CE] HBrerig D
9 —& dg Bfgd em 9 —.. GroaQurer nede g
10 —[a)wéa @obur- 23 —guafar) acer
11 —GrasQurer Gr@Ler G- 24 —g@Qw GG ur
12 —om &3 gupsbalg- 25 —graad yEpS-
13 —[ﬁ@@&wmﬂ&;(yzmuwmﬁf - 26 —[u]ensflrsg s

1. The first portion of this record is lost.
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2T —digpsar® @eb- 39 —agasr sda-

98 — 51O QupigLou- 23 —ndE wiGLwss-

29 —g yadidy [y |- 34 —wrd Qarde

30 —ar Qamoraays 35 —emmwreT -

3l —gmlb. orsgreu- 36 —[a]Te0m g
Translation

1~12. the sum of gzoo1ekhai-pon (gold-coins) was paid into the
temple-lreasury for the purchase of a garden site at Tirumalai; 20 rgkhai-pon
for the construction of a mantapam within the garden ;..... rekhai-pon for the
erection of stone-walls ; .... 1akhai-pon for the servants cultivaling this garden
as their salary ;... thus in total 557 rekhai pon was paid by you;

12-26. 10 atirasa-padi to be offered to the Processional deity while
seated in this mantapam during the 1o Brahma'savam celebrated for Tiru-
venkatamudaiyan every year at Tirumalai;...... 3 appa-padi to be presented......
altugether 15 appa-padi and to atirasa-padi to be prepared and offered at
Tirumalai as your ubhaiyam ; for which you have paid into the temple-treasury
a further sum of 143 rakhai-pon as capital......the above-mentiuned appa-padi
and atirasa-padi shall be prepared and offered from the temple-funds.

26-36. The donor’s quarter share of the offered prasidam and pan-
yaram shall be delivered to you; and the balance we are authorised to set
apart for dictribution during the early adaippu.

In this manner this charity shall continue to be in force throughout
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine,

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-vdaiyan has recorded this document and attested his signature.
May this the Sifvaishnavas protect !

No. 189,
(No. 323~T. T.)
[On a slab in padi-patu in the second prikara of Tirumalai Temple.]
Text
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1. The lirst portion of the inscription is lost,
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10 éQararar dsLsuirgaud 5o

11 & avlargarme @3 erssbugpfs-

12 ouwdg Qerfal(d)sarizs §-

13 @fansorement_air@oapsm [* |[]
Translation

1-11.  We, the villagers of Avulali have executed this silasisanam
relating to the gift of lands, situated to the east of big hill......including the
river-charnel, subsoil, stones, permanent properties, future acquisitions, mines,
hidden treasures, readily available products, future developments and other
things of ownership shall rightfully belong to the temple of §ri Vaakatesa. In
this manner we have executed this deed of charity in the presence of 8ri
Vaikatasa.

Hence, the Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) shall enjoy the
same lands with full rights for the benefit of the temple-treasury as sarva-
manya (tax-free lands) till the lasting of the moon and the sun.

12-13. This writing of the record is done by the temple-accountant,
Tiruninga-ir-udaiyza.
No. 190.
(No. 320—T. T.)
[On a slab in padi-pstu of the second prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 YOureflem'@ y mam [G5g war]-
2 sadm whBefludarpQu-
3 muorar o fgymel Syups@FLsmond
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Note 1 :—The beginning of the inscription is lost.
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17 emd whushrrgGw oG-
18 Qurgdsegreaun syups-
19 Qeugmolls 9pa0rsgHe
20 [dlrasr Aypsesrd @edGlevranr pub]
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25 Bl pesmeni_wirar e m
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Translation

t-9. The sum of capital paid by you into the temple-treasury for the
following offerings to be made to Malaikiniyaninra-Perumal as your ubhaiyam
is 1800 pagam :—

10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 1o palam of
chandanam to be presented to Malaikiniyaninga-Perumal (Pro-
cessional deity of SriVenkatasa) white seated in your mantapam
on all the yth festival days during 10 Brahmétsavam celebra-
ted yearly at Tirumalai,

9-18. This sum of 1800 panam shall be invested for the improvement
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped
thereby, the above-said 10 atirasa-pagi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 10
palam of chandanam shall be supplied from the temple-store on the prescribed
days.

19-26. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of
the offered prasadam due to you. The balance of the prasidam we shall set
apart for distribution at the early adaippu.

In the above manner this charity shall continue to be extant throughs.
out the succession of your descendants aslong asthe moon and the sun
endure.

With the permission of the Srivaishnavas this document is written
by the temple-accountant, Tiruninya-ir-u aiyin. The protection of the $ii-
vaishpavas is sought for these arrangements.

No, 191.
(No. 329—T. T.)
[On aslab in pagi-pdtu of the second prakara in Tirumalal Temple,]
Text
1 ’[w%_wﬁﬁp]@y@mmr. al d)gyaped [.oj0pa)-
2 (O] Ssmomnb UFepd & &7 Hme-

Note 1 :—The beginning of the inscription is lost.
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Translation

1-6, .,.nappapam 2800 is the sum paid by youinto the temple-
treasury for the purpose of providing the following 1o atirasa-padi yearly to
811 Venakatisa as your ubhalyam on the preseribed festival days as detailed
below te

10 atirasa-padi, 500 areca-nuts, 1000 betels and 10 palam of chan-
danam ta be offered to Malaikiniyaninga-Peruma] (Processional
deity of $ii Venkatsia) while seated in your manstapam on all
the yth festival days of ro Brahmetsavam celebrated yearly at
Tirumalai,

7-18.  This sum of 2600 panam shall be utilised for the excavation
of the tanks and channels in the temple villages and with the income derived
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted in your name.
Further, the sum of 180 panam shall be paid ta the 3 persons cultivating your
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flower-garden at Tirumalai, as their salary at the rate of § panam per month

per head from the temple-funds,
20-28. The quarter share of the offered prasadam shall be delivered
to you. The balance of the prasidam we shall set apart for distribution

during the early adaippu.

This charity shall continue to be in force throughout the succession
of your heirs as long as the moon and the sun shine.

With the consent of the Srivaishpavas this deed is composed by the
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. May this the Srivaishnavas protect !

No. 192
{No. 306—G. T.)
[On the west wall of the inner magtapam of §ri Karattalvan’s shrine
in the Temple of Sri Gavindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 —@ren@ wrdsrgyd Quiupg o pdE—ssomruipgs uah @np-
BEus—
2 —uwppyas warey epdsrprésn  WNwrsips 2. D —paT 2
WrEST D Y& ILpILg.—
3 —erggluy Leb YyEpF gmLsaTuALS Bpanp GPwips-—
Baratpg  ypraEs QY —
4 —[gloddle  Qupds Qarorsan Bl g1 — [y |Heevrair b
el QupoiQurgés._agrsac—
Translation
1. 2 marakkal of rice, 1 ulakku of ghee—120 palam of sugar—

2. 3 nili, t ulakku and 1 alakku of green gram, 1 ulakku of pepper
—and 3 marakkal of rice; thus in total—

3. 5palam of chandanam, 200 areca-nuts, 400 betels, ......and 1
ajakku of......—~

4 we shall reserve the balance of the prasadam—you are entitled to
receive the quarter share of the offered prasadam—

No. 193.
(No. 307—G. T.)
{On the west wall in front verandah of i Karattajvan's shrine
in the Temple of 8ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
1 —dersy gz e fuyn Brab epdEn Opmerd@)—
2 —ypauy PO Wy @ wibsrgd Asiipg —
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3—[@lmel Eorusngridsés vuprps Bre[fl—

d—s aurseud afldrp ONT g0 o srer m—
Translation

1.—1 uri of pepper, 1 ulakku of cumin, 5 cocoanuts—

2.~—1 vatti and 5 marakkal of rice,...... of ghee—

3.~—2 nali of green gram; 2 n3ji of green gram for tiruppanysram—
4.—shall receive. The balance of the prasadam—

No. 194,
(No. 308—~G. T.)
[On the west wall of the inner maptapam of 8ri Kirattslvan’s shrine
in the Temple of §ri Govindarajasvami in Tirupati.]
Text
lw[u]snirl__/rﬂ,a?(@@a) aﬁ[tﬁ.@] -
Q—Pondlds ess Gulfl—
3 — g @& sEeder ]| —
Aemppf s _iro g EQN—
Translation

1.—shall be supplied from the temple-store—
2.—for all the devotees assembled—

3—out of the prasadam offered—

4.—shall be supplied from the temple-store—

No, 195,
(No. 300—G. T.)

[On the west wall of the inner mastapam of 8ri Kgrattslvin’s shrine
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.}
Text

1—[Qarens] eide awr els—
2—Qeromads Ho[LQurers])—
S—ysarefl "Gy { 2-—
4d—ib aGédp GupE—
, Translation
1.—24 dosai-prasddam and 24 vadai-prasadam—
2.—1 handful of tirupponaka-prasadam—
3.—1 alakku of akkali-prasadam and 2 papam—
4.—shall be delivered to the bearers of —
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No. 196.
(No. 228—T. T.)
{On the north base (inner left side) of the first gspuram in Tirumalai Temple.]
Text

1»——[,@@@511/5‘1]&.@0@:1.&1#@;&@ BLOPENl] R LHNDTE —
B\ Businngprosin Qoar [gfurry dure]—
8—Quésamd L@irdurt Qe gigBer—
d—@uusnd gulrg g T g ppsE—
b—~g@roruy [goib] Bmssgwm]@ran@is]—
6— gy Grimgpe—
T—@s ams S@eQsry B maer—
B—sle Bn uswenl] Sl HIGm—
9——.9/(59@@&113,&@@1.5 (B elng &]—
10—Bmrisamsife wenusfow e~
11— gyp 20t s rambig. S d—
12~gs g@aruy oDy g —
13—adarnd (o rréG0e di@—
ld—qarpd 510w QupéaL_ai geayb—
15—sssrarunbusmy 5B A Sgeians——
16—agemd@ Bafsranpoaio.on_tirer TS
17— 0RaariOms &

Translation

t-5. Mechchalam Pudsliyar paid the sum of 1400 pasam into the
temple-treasury for the purpose of providing 6 atirasa-padi and 2 tirukkapa-
madai to Tiruvaikatamudaiyan (8ri Vaakageia) as his ubhaiyam for the merit of
Briman Mabimandalaivara Ariraya-vibhata

......

613 ... vati of rice,......of ghee . ...at this rate during Brahmat-
savam......while in procession through the streets as arranged by you,......6
iddali-padi to be offered......while seated in garden mantapam ; thus in total 20
atirasa-padi to be prepared and offered as your ubhaiyam......all the above-said
ubhaiyam shall be conducted from the temple-funds.

14-17.—shall be delivered to you. In this manner this deed is drawn
up by the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan with the consent of the
Srivaishpavas, May these the Srivaishpavas protect |
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No. 197,
(No. 77—G. T.)
[On the north wall (inner side) of Vagai-padi-room in the first prikara
of 8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1—srb slydss) asbgwan uifed U007 sQugsorer  or e
S@ofl sy o(Qeis]
2—Bmarf gpersr gupPsismeny vmoySud  HELGurssd
e gs
8—prirwemerarary gupeuy n Y O 4 Qelg, ns 4 &
&1y, o |&|6ed '
d—[aenrss] il ear dyssr@ 5e0Tmb gy SrGw
QupéstLeurrsejd
Translation

r.—to be presented to 8rf Govinda-peruma] while seated in the
Vasanta-mantapam constructed by you—

2.—two paruppuviyal tiruppsnakam to be offered to Tiruvali Alvan
(8ri Sudarsana)—

3.—3 vaiti and 10 marakkal of rice measured with the Tirupati-temple
measure, 1ot nali of ghee, 1320 palam of sugar—

4.—You are entitled to receive 2 ndli of prasidam being the quarter
share of the offered prasadam—

No. 198.
(No. 78—G. T.)
1On the north wall (inner side) of the Vagai-padi-room in the first prakara
' of 8t Gévindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1——[@@11’5#5‘!“@15] uaﬁrmﬁég@(&gutg‘ Eﬁc’.ﬂ”’a@/bgd@ugﬁmlrér Qrflus.
BméQaryrsGa—
Q—eewirt USar @rrumri@ueorear [e-wwinrs dQsag]—
8—apsd Qaran® FOradig Quamorer  yupeQelsmonsd g
Llfq_ G e
{ —Bwhe prmme_wrisensE Ly & @& oo o AEE—
b—Oupdaarraseayp Qe (FoaSPaissr vamfurd Qardd—
Translation
1.—This is the silaéasanam issued—to be offered to Sri Sudarsana
enshrined in the tower of $ri Gévindapperumal —
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2.—to be offered on the special festival day of......as the ubhaiyam of
Narayanapperumil, son of Udaiyar—

3.—with the harvest obtained thereby, 1 appa-padi to be cffered to
8ri Govindapperumal— '

4 —afler deducting 2 appam per padi to Tiruninza-dr-udaiyar, the

temple-accountants—
5.—shall receive, With the permission of the Srivaishnavas, this

deed of charity is composed by the temple-accountant—

No. 199.

(No. 99~G. T.)

(On the north wall of Vagai-padi-verandah in the first prakara of the
temple of §ri Gévindarajasvami in Tirupati.]
Text

1~[yajarcaiRan (Vg 5 EPHSELERLIPL. ..
B pibiB w1 e QApuler g uFO 1 fs 50 0 g rer P FOL S oD, .«
3—[(@] whreiuy. & 1 FAE SHIDLIYE e
4—Qurafyt rs mi BGDLIG G
S—gadsrugpg (@] Goueps [&] #sgard wed @...
6~ e rrd GO A QLQur sésL_agraalih. .

Translation
t —in the month of Kaykataka (&di) in the year Yuva......
2.—to be offered to 8ri Gavindapperumal as your ubhaiyam.,...,..

3—thus in total 5 atirasa-padi to be offered yearly......
4~—to be conducted as your poliyattu charity......
5.—along with the 500 areca-nuts, 1000 betels and 5 palam of chan~

danam... ...,
6.—all the above-mentioned articles shall be supplied from the temple-

No. 200,
(No. 93—G. T.)
[On the east wall (inner side) of north-east room in the frst prakira
of 8r Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1 -sduypm s1p 5 Yo ssruipg  Gawipm B ismiranfiur-
IS PES LUDpPS ve -
2—[sJpamd @Q)abrammns und BQis  amsiuy Quawrd .

LrTgEAw B g s s Qb gsayh (P
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3—dlpdar® srefn gwah sréss  Qupds_srasgeain  Aarp
Guefrdy gliub HFIE s an g
4—Qanbgysoph  Qlunda [#53pDaisamr] s b5 LU
BLESHEL VUFTED Gy ds
S—esmerwrar spim Goa gﬁ@@w%eﬂm@@ﬁ} o
Translation
1.—vegetables, curds, areca-nuts and betels; for the preparation of
1 tiruppanyaram 2 nili of green gram-—
2.—and 24 palam of chandanam. In this manner all the above-said
articles shall be supplied [rom the temple-store.
3—You are entitled to receive the qﬁarter share of the offered prasa-
dam and the balance of the prasadam, appam and atirasam—
4~5.—~In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the mcon and the
sun. This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. May
this the Srivaishnavas protect !

No, 201
(No., 78—T. T.)
[On the south wall in the first prakara of Tirumalai Temple.]
Text
l—gs @is amaiuy eoard pfustirmg@oe & GUGAUr 5.
sLagrsed iSO smelar
d—dl L aisr dgpdar® @oddwraron  Bnwlaluls g0l F5g
FEG BL-EEEELGTERD. ... DrQarada]sH0)
S—[ayenr&n] gl ydarefl earary varafltan® 6perssHoe
urfyd miSnrr SEERTE (e pemr aiE
4o itorg OUREHH o8y  QupdsQerorsauh G-
9&@ Sl FEgreTurbuamT
b—Quuyde  wioaParsas  vefurd  Qerddssrde S pess
@S spdm Gawe pfwaifalle0sE o
Translation
t.—all the above mentioned articles shall be supplied from the
temple-store.
2.—Qut of the preparations offered the donor’s quaiter share of the
prasidam shall be distributed at your choultry at Tirunalai Out of the
tiruvelakka-prasidam offered—
3.—the remaining prasadam, appam and akkali shall be distributed
equally among the 1z nirviham of the Sindnattdr (trustees) and the Nambimar
(templerpriests) excluding 3k vagai—
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4-5.—The remaining prasidam shall be preserved during early
adaippu. This practice shall continue to be in force throughout the succession
of your descendants as long asthe moon and the sun endure. With the
permission of the Srivaishpavas the temple accountant, Tiruninga-r-udaiyin
has composed this deed and attested his signature. May this the Srivaishnavas

protect |

et o

No. 202.
(No. 462—T. T.)
{On the east wall (ou'er-side) of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text

U @ean agwﬂ_ wemeant
o OagaldR(Q) sefiyh. ..
Rareradard varen G048 sLg. .,
Qg ey dards...
P SO F @D, .
wrer eipg s Goas pfeatlarags ..

Translation

Sy Ot i WO D

1. May it be prosperous, Hail |~

on the 1oth day of the bright fortnight—

this is the liasisanam executed by—

this Katti-vilakku or nandavilakku shall be burnt—

the offerings to be made—

., This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-
udaiyan, May this the Srivaishpavas protect !

ol o

o

o ittt

No, 203.
(No. ro1—G. T.)
[From a slab in front magtapam in the first prakara of
8ri Govindarijasvami Temple in Tirupati]
Text
1—wgprorgr@Tra TrgesvoevuT  ufalmas srar
A—U8layrU0Tan Gy oot 60l (5B B Litg—
S—BmParaniendh & dg Bowgieens Qs B
d—sharrdia sigord Lakh & ) e GETLLH (®2]—
8—s godorugpe GO © GWupe m sy b | & HE—
Translation

1.—8riman Mabarajadhiraja Rajaparamesvara §ri Virapratapa —
2.—this is the ¢ilag@sanam executed by the trustees—
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3—one nili of oil for tirumafijanam (ablution) on the day of the
star Sravapam—

4~—one palam of chandanam, 50 areca-nuts for distribution—
5.—one papam for 5o areca-nuts and 100 betels ; thus—

No. 204.
{No. 468—T. T.)

[On the north wall (inner-side) of Yamunaittugai-mantapam

in the second prakira of Tirumalai-Temple.]

Text
1—Qgslbys Quaip e ghore g sigmar
Q@D Gsy, m s §5F wmsuar
3—Bmdewr. eaigeflsy erflsrdaruedd
d—gady, » ¢ Qurliyg, & aaumiy & ¢ &
b—Braw Qaigun elygy, Bwmsy, Hwe-
b6—& 4, vafiumiy o Osly, o BSotuelurgsss
T—gepaQeismelar Lmiyllud  Heiusmfur'y
8—ebgraruriusms &@”%”-’ﬁgwmr BLGEEEL 0 FTERLD
Translation

1.—On the day of the star Uttiragham, being the toth lunar day—
2,—50 areca-nuts and 100 betels; all these articles—

3.—this sum shall be invested for the improvement of the tanks and
channels in the temple-villages—

4 —9 marakkal of flattened rice, g marakkil of parched riee, g
marakkal of seseamum seeds, .. ... of bengal gram—

5.—cumin, fenugreek, salt, and pepper; for Alarmslmaagai-Nachehi-
yir (divine consort of 8ri Veakatssa)—

6.—1 marakkal of . ...t ngli of select dal, r nili of ghee and for the
preparation of panyaram-—

7.—Qut of the paruppuviyal and tiruppanyiram offers d—

8.~shall be conducted throughout the succession of your heirs till
the lasting of the moon and the sun.

No. 205.
(No. 629—T. T.)
[On the east wall of the first Gopuram in Tirumalai Temple.]
Text
1—@ gpdords { & Hs—
9y @ Qurigy, @ 4 & Y e—
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3_ogfrd D5 O Iups@FLsHER{LY. DE]—

4—Bmwdy BriuBsE Oeaa—

5eih @ wrerefé@n GF—

B—irly o & wemnb[ar] e enBufl—

T—vramp G0 Osogflss—

8—@ridy & @ § @ Osrosiuy & @ | & ouuy &

1—[@ls Qurar supm HOUSH @BY.ere—

12— oarrwrair eeicame and  gedlpio—

13— ar]Qaraire Mmqag’gm’wm;ﬁé) a%ufle—

Translation

1.—1 pamam for 3 evening lights, thus—

2.—3 panam, 2 panam for § marakksl of parched rice—

3.~-13 padi to be offered on the 13 days of the star Uttiram—

4.—towards the Tirumalai and Tirupati temples—

jo—and 1 mﬁk:zgi of share of the lands—

6.—6 panam for two garlands; as the ubhaiyam of Lakshmipatiyar—

7—since you have excavaled this channel at your own cost—

8. —s5 panam for tiddali-padi, 4 papam for I dasai-padi, r rekhai-pon
{gold-coin) (viz., 10 papam) for 1 appa-padi,

9 —thus in total 6 rékhai-pon , ...to be decorated . ...this 4 share of
lands in Tirupati—

1o —for these offerings to be made to $ri Govindarajan—
11.—this sum of 154 gold-cuins shall be invested—

12.—in the village of Alipuram situated in Ul-mandalam (inner divi-
sion) of the villages of §rf Veakatssa—

13 —Wwhereas you have excavated a channel with its fountain-head
near the Bhimapuram village—

L —

No. 206.
(No. 623—T. T.)
[On the south wall (outer side) of the second prakara in Tirumalai Temple,]
Text
A—[ubsg gi@) awrder oD o ubsd 9ogs [ m]—
Q[ mibapantus] 100 g pourasdes 2tp SO 5D —
8—Bmderwri b erfsréeuriofel G
4—BolQureran 2 é5 wagaiudarmararard g, g o L—
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b—Qgmars GO Gordi m swiy em—
6—araindmr o o wvbgelEE y B—
T—Bmiu@ds LOLTdsgirger 9, Qe F(HGHD—
8—Bmuduignd emd ul® Hmivfa L b—
—Bmar @eorvap 5@ sron  oyup Qs s@omI—
10—agiQaran_merns ul® Siufe i ib—
11—# o5 sésmr vad m gfreiuy. & SE—
12—sigard vab & gaossrugpgs em—
1B—ompauy s 4 comg s L—
l4—ypags gy 09@s Qupss. Darvrean —
Translation

1.—80 nali of oil for torches, 3 papam for the bearer of torches—
2.—to be offered in front of your Matham—

3.—this panam shall be invested for the improvement of the tanks
and channels in the temple-villages—
4—for the preparation of 2 tiruppsnakam 2z marakkal of rice
measured with the Tirumalai-temple measure —
5.,—50 cocoanuts, 100 tender-cocoanuts, 200 sugar-canes—
6.—80 nali of oil for torches, 3 panam for torch bearers —
7.—to be offered to 8ri Govindarajan in Tirupati—
8.+~silk front let to be brought down from Tirumalai—
o.—to be presented on all the days of t! e star Ardra—
10.—to be honoured the said silk front let—
11—t &dlakku and 1 ulakku; 100 palam of sugar; towards the 1
atirasa-padi—
12.~4 palam of chandanam, 400 areca-nuts and—
13—t marakkal of rice, 1 marakkal of black gram-—
14.—we shall reserve for distribution at the early adaippu—

No. 207.
(No. 332~—G. T.)
[On the east wall (inner side) of the main prikara of Sri Ramanuja's
shrine in the Temple of §rf Govindarajasvami in Tirupati.]

Text
l—....grésadis y s...
d—em & Y s GUusLd | o @ieud umnd & Dollards v
@+
3—ppEmsapssd s & WEEFAEE LMD 2
d—r &5 m & Qarosuy & &5 vmnd @..
b—uwanug@e gupsLegmeno{uy D) ..
b6—yoydE verd & g& Lo ...
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T—gyluy ém vemd & Qsrarugde usnd #..,
B8—em o werd @....0DLUSDEG:
Qs ugiid @, uedfapemy wah e,

Translation
L—..... T paam for weigher .....
2.—1 reékhai-pon and 1 panam, for...... for pots, 1 panam for fibre,
g panam for lights......

3.—0 pawam for tirukkai-valakkam, 2 panam for turmeric......

4.—1 rakhai-pon for 1..... 4 panam for 1 desai-padi .....

s.—in total 16 padi to be offered at the mantapam......

G.—1 panam for flowers ; altogether §6 panam......

7.—0 pagam for 1 appa-padi, 4 panam for 1« désai-padi......

§.—thus in total § rekhai-pon, and 5 panam...for mantapam offerings...
Qe—+uver§ panam..... 2 panam fcr pani-n.ugai.....

No 208.
(No. 413—~T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
1 o i Dm &% Ywdsrugesm HTED o
2 @hwys sungy [sigad vab DY) Aliduy & &&
@ 6 wwveBaiss Quod i o As8 Ol Ds d
10w Qupdstarrsarn Wiugés Geme W Db [TAQMES o
Translation

1-2.  Thus in all 13 iddali-padi, 650 areca-nuts, 1200 betels and 13
palam of chandanam shall be offered yearly.

Out of .the preparations offered we shall deliver you 11 iddali-
prasida{m per padi after deducting 2 iddali to the Nagtu-Srivaishnavas (Srivaish-
ava pilgrims). The protection of the Srivaishpavas is sought for these
arrangements.

No. 209,
(No. 193—G: T.)
[On the front wall (right inner-side) of the padikavali gspuram
in the Temple of 6ri Govindarajasvami in Tirupati.

Text
l—erg g va Hanus  YaLiy ] —
Barainlor a0} srifiyn oy gn—
Sy qeir i BB Ly gy pEE—
d—Op™rRis QuBis srs iy —
5~—E@dunﬂw39&'9@eir QPLuB® el G—
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6—Qar L g80 wrab o psE—
(—@ore g 513 slwsiesr pE—

Translation

1.—half palam of chandanam......

2.—eight nali of il for..,...—

3.—one appa-padi ; altogether 6 appa-padi—

4.—perfumed chandanam for distribution—

5.—shall be offered on all the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi as
Dhanurmasa-paja—

6.—the person cultivating your garden shall receive per month—

7.—shall be delivered to Kumara-Tattayyaagr—

No. 210.
(No. 481—~T. T.)
[On the east wall (inner side) north of pagikivali gépuram
in Tirumalai Temple.]
Text

1—Quilw[Quarorsr] sjup S Smwonb—
2—Qerler Qrradeflug e vemn &—
3—Aparad & &g uemb &  YQUEBFIATD LSMLD &=
4—vowsdgnb BHoRer—
[ radlenf| Bap 55—
Translation
1.—t0 be offered to Periya-Peruma} (8ri Venkatssa)—
2.—1 panam for padi offering to Sri Krishnan—
3.1 papam per nirviham (management), 1 panam for anusandhanam—
4 —while 8ri Krishnan was in palanquin—
5.~~on the day of the star Rehini—

No. 211.
(No. 166—G. T.)

[On the west wall of the front verandah of &ri Karatta]van’s shrine
in the Temple of 8rf Govindarajasvami in Tirupati.)
Text

1—Qué Qeoardearp &[6rH]—
9@ Qerssailsm QsrRpE—
3—[f)iowdE Grusmo @par gon| o] —
4—sngup L QéE0ss Foreradno—
Translation
1.—in the cyclic year Viradhi, current with the Saka year-—
2.—~in the south side of Kondava street—
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3.—this sum of 300 pagam is the estimated sum for this land—
4—sudaréana stones shall be planted. In this manner this deed of

charity is executed—

No. 212.
(No. 297—G. T.)
[Cn the north wall of the front mantapam (inner side) of Sri Karattalvan's
shrine in the Temple of §rf Gévindarajasvami in Tirupati.)
Text
l—@v & é5 o & ward 2. &z Qarddgud gomes—
degs @ & b7 e BDs wamd ¢ Oerddsmrég—
d—aryenTdins sigaord Luah & &% LMD O IYSUFEETATD—
gy - &- &5 QroalQurar = &- Gy & &g uamd s—
b—d@ wrotn & &3 QrosiQursr & g6 @ & &7 Hdgo—
b—[ar[oQuamurey e a0ed smon—
T—amaiug.ée dand uuuy &—
8 —[arapllupd m &5 { e o wrbugph M &E { o—
9 —[dlatrar gy |Qelont § & smsrefiurr § &—
10—agr § & 809 § & osdlsrert § G—
Translation
t—r tekhai-pon and 2 panam shall be collected yearly from the
temple and Alaigadi village—
2.—thus in total 31 rskhai-pon and 4 papam shall be spent as the
ubhaiyam of temple-accountants—
3.—2 panam for the 4 palam of chandanam intended for distribution
during Asthanam or levee—
4—1 rékhai-pon for 1 appa-padi, 6 papam for 1 igdali-padi—
5.—1 rekhai-pon for cultivators per month ; at this rate the salary of
the garden cultivators—
6.—to be offered to Emperumanar (8ri Ramanuja)—
7.—the following vagai-padis shall be offered ; viz, 1 appa-padi—
8.—2 papam for 1o plantains, 2 panam for 100 mangoes—
9.~~1 panam for Vingappamseyvar, 1 panam for Kanganippar (temple
supervisors)—
10.—4 pazam for potters, 1 panam for Sippiyar (artisan), 5§ pagam for
temple-servants—
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No. 213,
(No. 523—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
1—{wrg péwg o dssorasraaus —
2—{w0]iqptd  B[ebi]sDeor—
3—“)‘;3-3,5:@1._@15 Bl g Rrés_a g—
4—nigang @ QasmrGih—
Translation

1.--the prasidam shall be conducted to this matham—

2.—the Timmayyan is hereby authorised to supervise this matham—

3.—this charity shall be carried on along with the previous one—

4-—you are authorised to cultivate the garden at Tirumalai with the
required—

No, 214.
(No. 524—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text

l—gwpgauguyd Osisgepabd mdasa o g—

Q—bL dsdaLagraaw Bl sE—

8—a gaiQuawsmesrs Surr—

Translation.

1.—the required rice and ghee shall be supplied from the temple-
store—

2.—shall be conducted from the temple-funds. In this manner—

3.~~in the name of Alarmglmangai-Nachchiyar (the divine consort of
$ri Venkatssa)—

No, 215,
(No, 525—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text

1—rpréBurpEd BopLanepmwrgideh—

—yup SOFLFHEHRD YBrORIuy G—

B—gwouy @ L QO eBmerarsefi—
d—Brpainis [spyr]égrésd &—
b—pL_dasaL_agroad SmEamesL e wirer—

b—pfmaaisar vmlure Qardssmrds Sawher pyme . wrat—.
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Translation

1.—the Friday ablution shall be conducted to Sri Alarmalmangai-
Nachchiyar and Tiruveakatamudaiyan—

2.—1 atirasa-padi to be offered after Tirumafijanam—

3.5 vatii and 2 nd]i of rice; on every 7th festival day—

4—1 tikkam (weight) of refined camphor intended for the decoration
of the face of Sri Vankatséa—

g.—this charity shall be concucted for Tiruvéikatamudaiyan—

6.—with the permission of the Srivaishnavas, the temple-accountant
Tiruninga-ir-udaiyan has written this deed—

No. 216.
(No. 287—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
l—ém § &9 sduay & é5 | @ [Aosleriyoaés § &—
2—Bmésemum. @ wosligde e —
3—Qprarsuy D &g Qres Qurar @ [vgiydud) 0@ &g Qrenste
Qurar & Baragpa—
4;—-{@@&;‘&;@1.066)[.. & & [q 197?] g, 2. & Qrena L@uresr o ——
Translation
1.—6 papam for I..... 5 panam for 1 sukhiyan-pagi, 1 pasam for t
tirukkappu-nan (sacred thread)—
2.—~for § tirnkkanimadai......6 vagai-padi, viz.,...—
3.—3 rekhai-pon for 10 dosai-padi, 1 rékhai-pon for 15 paruppuviyal,
for pepper—
4.—~6 panam for 1 tirukkandmadai, 2 rekhai-pon for z appa-padi—

No. 217,
(No. 560—T. T.)
{On the north wall of the third prikara in Tirumalai Temple.]
Text
1 [swyf] Sibwreus &srQe(foa]—
Translation

o Timmarasayyan, residing in Tamappir village always bows before
His divine presence.
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No. 218.
(No. 28¢--T.T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.}

Text
1 g8ypm-
Q@ wri erwsw
3 Qardé
4 e &5
O Garden []| ¥
Translation

Réman, residing in Adiy@r village is appointed as Tirumalai-temple
accountant.

No. 219.
(No. 288—T.T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]

Text
1 [yl Qum- 3 sorf &grlap-
2 worer g @rar 4 ow 5
Translation

Kanni, son of Andaperumil always bows before His divine presence.

No. 220.
(No. 289—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]

Text
1 [Genlusc® 5] 8 Quaorer [&]-
2 o8 géar- 4 grQsear [|| *|
Translation

Pillai Narasi (Narasayyan) and his younger brother Achchaperumal
always bows before His divine presence.

No. 221.
(No, 432—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
1 Qsrle(s)sardm &- 4 Qurdsgrryggud
2 @her peergran_wir- 5 gl @@QW%E&&F-
3 o wharanad;uer 6 argus anprlansme [| #]
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Translation
Tirumalai-temple accountant Srinivasapriyan alias Govindarijan and
his younger brother Srivaishnavaddsan, entitled Tiruninga-ar-udaiyan always
bows before His divine presence.

No. 222
(No. 435—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text

1 Spwport soerss 6050
92 Gatema e

Translation

Nallan, a resident of Sixanir village always bows before His divine
presence.

No. 223.
(No. 408—T.T")
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
1 Qupplwler weer Qabengwrer
% wrdlorde @llrrer gouler]
8 &[ar|@Fandl] ¥]
Translation
Vandaiyan, son of Perrayan presented ma-vilakku (pindi-dipamu)
flour-lights and always bows before Appan’s (8ri Vankatsa's) divine presence.

No. 224.
(No. 409—T. T.)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
l—wré@uri Qe o) sé@—
d—{#morer wiySBureg girer—
(s a)Qurddes Quilugps & o —
4—[#)Br5s5ab0r Qrdss. ag—
Translation

1.—shall be offered to Nachchimar (divine consorts) while they are
seated in western circle—

2,—on the day of Pushpayagam festival during the Brahmétsavam-—

36 nili of ghee for frying vegetables—

4~—this charity shall continue to be in force till the lasting of the
moon and the sun—
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No. 225.
(No. 409. A—T. T\)
[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple 1
Text

L — B e pear men_wireir—

2—gerbgiur [ Bmesr |sgrparar QF gng s —

3—| Bamesss|ariparer [od)srara Liri—

4— @ Qauiia qparwira Baapsy elan dg—

5 QQBaraer Lianfiirer—

Translation

1.~—Tirunirza-ir-udaiyan, temple-accountant,
2.—Anantappar Tiruvananta}van paid into the temple-treasury,—
3.~as the ubhaiyam of Tiruvanartslvain Angandaiyar—

4.~—a perpetual lamp shall continue to burn before the divine
presence of Sri Veikatasa—
s.—as per the crder of the Srivaishnavas—

No. 226.
(No. 279—T. T.)
Yin fromt of the right side wall (east face) of the base of pagi-kavali
Gopuram in Tirumalai Temple.]
Text
lvwpgy, @ f Gely, 20 45—
2-[olaord Wuar rrgGQe dlG—
B—dllr i @as qwrgn g Qupdsag—
4—~@lg e sl FBErALIbLHT—
S—werlwrs Qarde samd@ Babare puyman—
Translation
1.—s marakkal of green gram, 20 nali of ghee—
2.~all the above-mentioned articles shall be supplied—
3.—the quarter share of the offered prasadam shall be delivered to
you—
4—In this manner this charity shall continue to be in force through-
out the succession of your heirs—

s.—under the suggestion of the Srivaishpavas the temple-accountant,
Tiruninga-ar-udaiyan has written this deed—
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No. 227.
(No. 372—G. T.)

[On the right door-jamb wall (inner south face) of the first Gapuram
of Periyajvar's shrine at Alipiri (foot of the hill) in Tirupati.]
Text

1 Qardis-

2 ar egr(0s])

3 [Flovar [I] #]
Translation

Gavindan always bows before His divire presence at the foot of
‘Tirumalai-Hill in Tirupati,

No. 228,
(No. 566—T. T.)
[On the north Kumuda-pattai (outer side) of the north wall of the
second prakara in Tirumalai Temple.

Text
1 Woaamrgr Gurow® angr@anamal)| #]
Translation

Srirahgarajar Rimayyan always bows before His divine presence.

No. 229.
(No. 490—T. T.)
[On the north wall (inner side) north of Pagikavali-gopuram
in Tirumalai Temple.]
Text
l—y&i g@uivwr arean—
Qm@r‘f’”urm)@.m’r,ffégy—-
3—rrows arsdd up Qe s—
4-—G7u@wfrm'r o7 8 gy(rpot—
S—Bmidery smesr—
Translation

1.—&diyappayyar, son of......and the palace door-keeper of—
2.—belonging to Gopala-gétra—

3.—to be offered in front of the house of Ramayyan—
4.—while Sri Malaikiniyani: ra-Perumal seated—

5.—during Brahmstsavam, celebrated at Tirumalai—
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No. 230.
(Ne. 491—~T. T.)
[On the east wall (inner side) north of padikavali-Gépuram
in Tirumalai Temple.]
Text

l—wdaduiniée Gareratero—

d—gif. eovurrs §HErPauBsL.—

3—Camii iy sjluuy. & Breuy &—

A i20B B0 it e 5 GeuaT S HH —

b—od &7 GsraFuy =0 Bass LDasn—

Translation

1.--This is the dilasasanam executed in favour of Mallappayyat—
2.—to be offered to Sri Veikagesa as your ubhaiyam—

3—I appa-padi and 1 atirasa-padi to be offered as the garden-padi
(garden offering)—

4.—while seated in the Malaikiniyaningan flower garden—

5.—20 doai-padi to be offered on the 20 days of Summer festival
in all the monthly festival days—

No. 231.
(No. 161—G. T.)
[On the west base of the Gopuram of §ri Ramanuja’s shrine in the
Temple of 8ri Gsvindarajasvami in Tirupati.]
Text
1—spgmh v &8 Y uaraflaay@ o175 5 G0 —
e Qg & Gemay Gibpar il O FraTUIOLTI—
3—QlpéE Pow pfoalaissr umfurd—
4 camer_wiray apds Gwea @mmg}?wfﬂmﬂﬂ—
Translation

1.—and 1} palam of chandanam shall be distributed among the Nirvé-
ham (management) of the Sthanattar (temple-trustees)—

2-4.—1In this manner this arrangement shall continue to be in force
throughout the succession of your descendants. This record of charity is
composed by the temple-accountant, Tiruninga-gr-udaiyan, under the orders
of the §rivaishnavas. May this the Srivaishpavas protect !
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No. 232
(No. 164—G. T.)
[On the west wall of the front verandah of 81 Karattalvan’s shrine
in the Temple of Sri-Govindarajasvami in Tirupati,]
Text
l—[aloe & Qarf & aBusr & Spergd &—
d—yfi ar Qs fusr Gl aplard@rg.e—
8—s Opmawrlserée ;00729 n—
Translaticn
1,—g vadai-prasadam, g gédhi (okkorai) prasidam, g sukhiyan-prasa-
dam and g tiruppsnaka-prasadam shall be delivered—
2.—\Vadakssarigal, son of..... of Sittamu-g6tram—
3.—1 prasidam to be delivered......3 prasidam to Tsvaiya] (temple
cooks)—
No. 233.
(No. 174—T. T.)
[On the west wall of the right inner side of the first Gépuram
in Tirumalai Temple.]
Text
1—grend grQornd Gmwdy Goiuls ao@uaporergwirfé—
| @eraf]] weor dnssralden BmpQubawrealssspéEs—
3—@@@@!&1&L.wfrwﬂé?a§?§é;@& e urrs  yup Sl —
d—{#r)sh gmend varaliGeny B o—
b—fuan rrgade oGéEer BH Y @n Glusmib—
b —gupaivy o 4 ewim & 4 Grlwepa n g —
T—efl QCurgdaLagraaud upsQedgmaiar & anTS5 50—
' [Qupssi|Qarorsed @iy éE Gamar @wil—
Translation
1~2.—We, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have issued
this dildsasanam in favour of Lingasani and Tirussikatamanikkam, daughters of
Tippasini, belonging to the temple dancer’s caste residing at Tirumalai and
in ‘lirupati—
3-6.—since ycu have paid the sum of g0 1ay pagam into the temple-
treasury for the purpose of providing 5 rose-water vessels......z marakkal of

rice, 1 marakkal of black gram and 3 nili of ghee; ..... all the above-said
articles shall be supplied from the temple-store on the stipulated days.
7-8.~0ut of the preparations offered......and the balance of the

prasadam we shall receive .... In this manner this charity shall continue to be
in force throughout the succesion of your heirs—
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No. 234.
(No. 81—~T. T.)
{QOn the east wall {inner side) north of first Gépuram in the
first prakara of Tirumalai Temple.]
Text
l—yp@.or #E g Qugmwrer - Jap SRELFmaRD Houg. &—
d—[B@ieef) efsfora mD &5 REU@uresn md b—
B—QsmmnneiL_gin FLTEL U8R Sradns &.—
beBurgEAGmara, =  Bgaror m Y Bmsrer Qrey Lig—
A—[8ploS|ar] ewerfid mersr & o Amorar SeoLuy &—
bBaer gy bl s ust ofiQeranLTer e wwwre—
Translation
I.—1 appa-padi to be presented to 8ri Gévindapperuma]—

2.—30 tiruppénakam to be offered on the 3o days of Tiruppalli ejuch-
chi (as Dbanurmasa-paja)—

3.—to be offered to $rf Gévindardjan while seated in Srikarpa-
mantapam on the 6th festival day of Adhyayanstsavam—

4 —to be offered as the night offering on the night of 2nd and 3rd
festival days of—

§.—1 {idai-padi to be presented on the 4th festival day of Vaikaii-
Brahmétsavam as the dizappu of —

6.—as the ubhaiyam of Venpu-malaiyiyar alias Pallikondan—

No. 235.
{No. 207—T. T.)
{On the east wall {inner side} south of first Gépuram of the
first prakara in Tirumalai Temple.]
Text
| —ea@[6|gsrgar ansr8iBmsrar & § HAmepeno—
2—Bulareésn & ¢ srorumlQueorer Saenors yupg—
8—[gliuny o gul{gyusmd) QaratgEmear—
d—ga (5] wgusr gupoQedsmenbuy éEb—
S—[f@Qar|odal & vmiySud m § supe@ers—
6—[me.n] Quuenmd ylrésy Qmansb Bw—
Translation

1.—to be offered to Vaikunthanithan on the oth festival day of
Vaikasi- Brabmetsavam—

2.—1 tiruvolakkum to be offered as the avasaram (ubhaiyam) of
Kargyanapperumal—
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3~—and 2 appa-padi; and on the festival days of ZAgi-ayanam
(Dakshinayana-pugyakalam or Anivarai Asthanam) and Kadai-tirunal (summer
festival)—
4.—altogether & appa-padi to be offered on the stipulated days—
3.—1 tiruvslakkam and 3 paruppuviyal to be offered—
6.—1200 panam is the sum paid into the temple-treasury ; this sum of
1200 papam shall be utilised—
No 236.
(No. 171—=T. T.)
[On the west base (right side) of the first Gopuram in the first
prakara of Tirumalai Temple.]
Text
l—Beg@de [@olde. Qurrle)
b—[aljorasr anp vewd—
B—vemrid @nm eursgud fuBTLITE HEGE —
4B Qurarand mD b Bluered—
S—gp@@eligmeiar Gpant giH—
6-—BpLairartiirnh  earer g—
T—{nr|Qarrer pidis QponTaih Gesr pitb—
Translation
1.—a channel to be excavated in your name—
2.—100 vardhan paid into the temple-treasury-—
3.—this sum of 100 varshan—
4-—30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Mirga)i—
5.—out of the prasidam offered—
6.——the remaining tiruppanyaram—
7.~~one prasidam shall be delivered daily—
No. 237.
(No. 495—T. T.)
[On the east wall, South of the first Gspuram in the first prakara
of Tirumalai Temple.]
Text
l—oniQuepwreyr Smsémelgun erpismwoniCuray ouro—

2y o @siamers guuuy & gErFuy. &—
3—QaraLBmenete Lupalsigmons s@reuy. eD—
d—areplogd onm s@Eiy em Lerlugh G—
S—dm { @ Solumfurnisl @ B &5 Y G—
b—gupa0sigmenny gfreuy. & ooy &—
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Translation

1.—to be offered to Emperumanir (Sri Rimanuja) whi'e seated in
Tiruchchi vehicle—

2.—1 appa-padi and 1 atirasa-padi to be presented—

3.~~20 atirasa-padi to be offered on the 20 days of summer festival—
4.—209 plantains, 200 sugar-canes 5 jack fruits—

5.—5 panam for .. 5 panam for 3 tattu of tiruppanyérame—-
6.t atirasa-padi and 1 appa-padi to be offered—

No. 238.
(No. 121—G. T.)

[From a slab now preserved on a platform in front of
8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]

Text
l-dllea® dupdar® yasrefdantgp—
Q—ebgrarunbuems <% ESgeems L& & &L G & LD —
Translation
1.—The donor's portion of the akkali-prasidam offered—

2.—This charity shall continue to be in force throughout the succes-
sion of your heirs, till the moon and the sun shine.

No. 239.
(No. 122—~G T.)
[From a slab now preserved on a platform in front of
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
l—earigd giris sreypm 9.pusSramg er—
Q—o Linors @@vﬂ”ﬁ@@dQU@mr@é;@—
3—g, Oryd BmiQureran [germ]—
4— g1 gor pih Bmllam i b eafsofior—
b— s rrg 50 S GuQurséa eigrsajb—
Translation
1. In the Salivahana Saka year 1462—

2-3. one tiruppsnakam to be offered to 8t Govindapperumal daily as
your ubhaiyam—-

4 This sum of 1500 panam shall be invested in the temple villages—

5. the supply of required articles shall be made from the temple-
store—
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No. 240.
(New 123G, T.)
[From a slab now preserved on a platform in front of
v Govindarijasvami Temple in Tirupati.)
Text
l—ano@Ban Vs g5 &peL-sEuUDD  i1p0-BLiseh s G-
O—Bpisrell  apsfaer (piupdE HupsPeismend B
Qurersd 60—
3—g, Qrigmanh FSLPuy gErad UrgLPan @y
4 Fuanrisp|és 5% 9dsas sp Y @1 Gucd -
b—ugg widsrged Qslugpgy @pusCswp srifge—
b—cdamrugp® UMD Quug LU @ 6T f b
Trauslation
1.—of the bright fortnight of the Karkataka (Adi) month in the year—
2.—30 tiruppénakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli-
ejuchchi (as Dhanurmasa-pija),—
3.—t sukhiyan-padi to be offered on the day of ....on the day of
Hunting festival—

4—the sum of 400 nar-papam is paid by you into the temple-
treasury—

§—10 marakksl of rice, 47 ndli of ghee—
6.—50 pajam of sugar, 1 nali of sesame—

No. 241.
{Nv. 230~-T. T.)
[On the south wall (innec-side) of the first Gapuram in Tirumalas Temple,]
Text
l—[@arerarlmh usrenlé@Bds0y. SmGeinh ot gpmi et
O guotiru@Sig [LgErer Sururrar)—
3— @rrwenrriuphe srd Bl Sog gdE—
b—Bpud Qarean® @isuy. Ggor(er @pmw]-—
b5—Qurdly Gs a'né Qoreml sl e.cgunrs—
6—Qsivgy youdsers alguyh Quiwpg—
T—RoQum sLgporwrar g 56 #0)5mw@Hb—
8—Qamdo srogpbuer [Sipa@eismend) gfiredug &—
Y Q0" i 5 i Qumorer 1 Bl HeppPelsmens o Frein
vy, &
10—gyor darugps sv Qhugpsm e sonm SEgRND LN 2 Dpe—
N—ayssmel Bis wer uiB® SyupeGedsmeps Ly, &
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18 —gianne wani @ S, et Baiy, oBere—

L3~ rBgmd umb ods ) e By ans oramiw W B

Moo gy oleissfs o e 5iba Sliai b o

LD~ B é 3181 o b sivmenmg—

16— Baptnls Gerddamr s 5 sEfirenmmL e TN . B

Translotion

g This is the dilagisanam executed by toe ... for 8ri Viakatsga—.

2.—belonging to Apastamba-sitra and Yajus-cikhs—

3.—since you have granted the lands situated in Nirgyacapuram-—-

4~—from this day onwards the (income) of the lands purchased and
yrented by you~

S having treated as your poliylsu (charity ) and as your ubhaiyam-—

6,65 vaiti of paddy,......of ghee—

y.~to be offered to 8% Veakaitia—

8ue1 atirasa-padi to be offered t5> Nidhamunigal enshrined in the
street of-—

9.——t atirasa padi to be presented to Sri Gévindapperumd] while
seated-—

10 ~—1100 areca-nuts, 2203 betels and 22 palam of chandanam—
11,~1 padi to be offered while seated in this magtapam—
12,—10 palam of chandanam, 1200 areca-nuts and 2400 betels—

13 —in all 24 palam of chandanam. [a this manner all the articles
shall be supplied—

14.~~Out of the prasidam offered the donor’s share of the prasadam -

15, ~This practice shall continue to be observed throughout the
succession of your descendantse

16.—these stipulations are drawn up by the Tirumalai temple-
accountant, Tiruninga-gr-udaiyin-—

Ne 242,
{No. 675—T. T.)
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.]
Text
lumivjdun oy & on0dis sigon @ e g, o
Blwsy, en @iliarsde @piE—

2@y, om &Blar. guuluisn eowd eoosrd g6 o
srar @melary gpars ofymeniOuraps UGLLBLD o
3~ glow s Qurelos’@ BpPadsgporwrar  BriGsrg -
Bo@ar 0ég [ J)Bmeraasis &b504Qgrenmeurar weir s

i i
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4—gnQu Qupds_arraayi E5rom yrasfe o luSoe Gupd-
s Qarorsary @Uupds awd. ssgrarunbumi 6@orE S
GG T s

Transiation

1.—2 paruppuviyal to be offered along with the 2z palam of chanda-
ram, 100 areca-nuts and 200 betels white seated in front of your house—

2,—and 200 betels ; 2 paruppuviyal to the offered to Tirukkodi-&]vaa
(Flag Garuda) while He raised to the top of the flag-staff daring the Vaikasi
and Ani-Brahmstsavam as the ubhaiyam of Kandagdi Appaiyyaigir —

3.—10 padi to be offered while seated in the mantapam of Sundarat-
t6ludaiyin on all the gth festival days during the 1o Brahmstsavam celebrated
for 8ri Vaakatada yearly at Tirumalai as the ubhaiyam of Apdappan—

4-—yon are entitled to receive the remaining prasidam and the
balance of prasidam we are authorised to distribute during early adaippu In
this manner this practice shall continue to be in force through the lineage of
your descendants, till the lasting of the moon and the sun.—

No. 243.
(No. 204—T. T.)

{On the south wall of the Gépuram in the second prakara
in Tirumalai Temple ]

Text
L0558 5 SB Y oo o Smeo
o &
2_53(,_; SovHs @mmﬁo\zﬁv
R At :m"é[sq [F*)
Translation

Tirumalamma always bows before His (Sri Ramachandra's) divine
presence. Vaikatadri also aiways bows .....on the roth day of the bright fort-
night of the Chaitra month in the year......

No. 244,
(No. 533—T. T.)
[On the south wall of the third prakira in Tirumalai Temple. !
Text
1 ~ossodtor Fdasrin 3 o¥atey T[] [1* ]

Translation
This is the stone record issued in favour of Gavinda-Pasditalu,
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No. 245.
(No. 177—G. T.)
(From a slab now preserved on a platform in front of
8ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.]
Text
1—[Q]derdetpannn Qupp—
S—@orar @orrsrs SUNIBIET (& —
B—{Hws0rismens BEiQurarsn o b—
4— Qs paivridls g gl & @b —
Translation
1.—on Tuesday, combined with the star—
2.—in favour of Kumara Tattayyaogir, son of—
3.—2 tirupponakam to be offered daily—
4.~this sum of 3000 papam shall be invested—

No, 246,
(Mo. 309G, T.)
[From a slab now preserved on a platform in front of
8ri Gevindardjasvimi Temple in Tirupati.]
Text

1—[gurilmpsa VBauuyd [Burp)adpeouys Qupp—
Qg @0 Ba[i¥] ABsHrE ... T8 Gibiwsorsr Wi{ay 4| —
8—sroaridém @Bbuyds @EBss usnb @erp—
4-[@lorve GPuwps @pusd Frigluy umbd HeEmr—
Lllamiys s papar Bmoes rons b oranlomsariy &—
—@aés gipauy al® widsrgid Qelugpgs € o —
T—[wand) ypargupy youg Basgpa paypss Fred eFo—

Translation
1.—on Thursday, being the 2nd lunar day of the dark fortnight—

2.—as you have granted Raja Timmapa's Bhatta-vyitti land exclusive
of the land of .....in the village of —

3.—the sum of 400 pamam paid by you for the improvement of the
channel of —

4.—20 areca-nuts, 40 betels and  palam of chahdanam—

5.—1 ujak%u of oil for tirumafijanam on the day of the star
Punarpasam—

6.—for the preparation of 8§ tiruppsnakam 8 marakkal of rice, 4 nali
of ghee—

7.~—360 palam of sugar, 3 ulakku of pepper, t djakku of cumin—
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No. 2417.
{No, 213—T. T.)
[On the east wall north of first Gopuram in the first prikéra
of Tirumalai Temple.]
Text

| —cdasmrugpy mmpouen Bosgps Hprés—
Q-[p-dasaLagr|sad gupPelsmmoliar @3enTEsHGN—
8—Qua Gerdlémn pfemafar Guppads. il Heab—
b YUt onI Sy gutpn Sarayfalyanisn g -
B—onTar g ari Bevgrany usrefraing Qe L Gyb—

Translation
1.—100 palam of sugar, 1 d}akku of pepper—
2.—shall be supplied. Out of the preparations offered—
3—shall be delivered to the Srivaishpavas chanting the Iyal-praban-

dham—
4.~one appa-prasidam and 1 nali of daily tiruppénaka-prasadam shall

be conducted—
s.—the first half of the prasidam shall be delivered to the 13 nirviham

of the Sthnattar (trustees of Tirumalai temple)—

No. 248.
(No. 214—T.T.)
[On the east wall north of first Gopuram in the first prakira
of Tirumalai Temple ]
Text
1—Ren g -2 - &t Lg—
e O Bmorar @ 9 Dpprer Horuy o—
3—[Flotig -5- go Gawms aderi—
43800 Qareg@morar O pugEa—
Translation
1.—2 §idai-padi ; altogether—
2.—2 tidai-padi to be offered on the 4th and sth festival days—

3—and 1 éidai-padi. In this marner all these articles—
4—on the latter 1o days of Summer festival—
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No. 249,
(No. 215—T. T.)
[On the east wall north of first Gapuram in the first prikira
of Tirumalai Temple.]
Text

l—gupguy. Quinugpn Féamrumpg—
Q— s rrF@0e S GUAursEH_a m5—
S—{yeserrs | Bamorar gL i80n Qupds Db~
4=—-Qup plGur séarmgraouh Gy des--

Translation
t.—rice, ghee and sugar——
2.—shall be supplied from the temple-store—

3~We shall receive the remaining pras@dam during the time of
distribution on the sth festival day of—

4—We shall also set apart for......In this manner—

No. 250.

(No., 294—T. T.)

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.]
Text
Qarde(s) @wrdg-
@ Babearpe-
GOLITGT 6T LI
P oygi Qord.
ran® a0 2.rGx ena]
Translation

D B Q0 O

Gévindadasan, son of Egrappar, one of the temple-accountants, belong-
ing to the Tiruninga-ir family always bows before His divine presence.

No. 251.
(No. 211—G.T.)
[On a stone in front maptapam of the Temple of 8ri Kapilssvarasvimi
at Kapila-tirtham (North of Tirupati).]
Text

urvgsan mgmjg ufeme.
asrvrgredrrg  (Trgelvae.
vZiv e Oag peaflanr auudle.
L,grv ame-v,fxr,é)m;ﬂ

W W o =

373
2=



FIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. [V

Eﬁeﬁfﬂ'&ljﬁfﬂ-f i dir

RIS ST poprar-

wi &5 8elTrggn Liwronf]

Samrfeirp [Vordlenss 5]

BT GY:,_’Q? o P DB

ar Qe GQedardar p[Gevar]t......
Translation

1-10. Hail, May it be Prosperity!...... in the year Plava, current
with the Salivihana Saka year r463 while S8riman Maharajadhiraja Rajapara-
maévara Sri Virapratipa Sri Vira Achyutaraya Maharaya was ruling the king-
dom, this is the sil&sasanam......

1

O O =N o

——:: FINIS ;i=--

NoTe 1:—The rest of the inscription is lost in the original.

374



INDEX

A

Abhishekam (holy bath=tiruma®janam)
11—
Ablution tholy bath) 80, 851 —
Accountants in Tirumalai Temple 100,
919, 230, 250, 270
Accountants in Tirupati Temple 172, 92
Achdrya (religious teacher) 91, 109, 14
241, 2686, 26—
Ach@rya-Alagiya Manavila Jiyar 239
»  Auwan (Kgyil-Kandadai) 65
»  Annamaiyangr 80, 82, £3, 141,
144, 177, 193, 224, 266 287
»  Kirattdlvan 266
»  Mudaliyandan 267
»  Parankuéa Jiyar 91
»n  Periya Nambi 267
»  Periya Tirumalai Nambi 267
w  Periya Vakuolibharaya Jiyar 88
» St Paradara Bhatgachirya 142
»  Tirukkachchi Nambi 267
»  Udaiyavar=8ri Ramfnujan 9,
19, 266—
»  Vada Tiruvenkata Jiyar 91, 254
w  Vap-Sathakopa Jiyar 57
»  Vedinta Dasika 266
»  Yatiraja Jiyar 87, 277, 311
Acharya-Purushas (spiritual teacbers) 18,
57, 266
Acharyapurusha Achcharayyar 133

2
0)

" Annj (Paravastu) 119

" Anné (Pratividi-Bhayas~
karam) 290

" Chakravarti Ayyangar 13

" Emperumindr Appi 290

" Kandadai Appi 245

» Kandadai Ariya Rama-
nujayyahgar 71

" Kandidai Ramanujay-
yangar 7

" Knndadai Kumara-Rama-
nujayyangér 1,7

Achiryapurusha Kuméra-Tattayyangar

147

” Nayinar 158

" Nayindrayyan 140

" Pipavindgam Sririmay—-
yangir 204, 260

" Paravastu Anng 119

”" Periya Tirumalai Ayyai.
gir (Tallapakkam) 17,
80, 82, 83, 141, 144,
177, 195, 224, 287

" Prativadi Bhayankaram
Anng 290

" Pratividi Bhayaikaram
Appa 290

» éi_l;gayyaﬁgﬁr 13

" Siru-Tiruveikata Chakra-
varti Ayyangar 13

" Tallapakkam Tirumalai
Ayyangar 241~

" Tirupati Chakravarti
Ayyahgar 18

" Tirupati éiyan 57

" Tirupati T8lappar 57

" Tolappar 57

Achgryas in Mafgipuram temple 266

Acharyapurushas in Tirumalai 809

Acharyapurushas in Tirupati 18, 71

Achchin (donee) 291

Achchan Kiruppukkatfi {donor) 290

Achchaperumi) (devotee) 859

Achchirayyar (donee) 188

Achchirayyan (Ekiki, S1jvaishvavd) 294

Achcharayyan (donee) 297

Acharya-dakshipd (present) 277, 814

Achchukkattu 209

Achyuta-Perumal {God in Tirupati) 175
225, 297

Achyutardyabhyudayam (Sanskrit work)
1, 85, 86

Achyutardya Mahjriya (Emperor)1, 151=

Achyutargyapuram (Temple villags) 124,
125

—This symbol denctes that these words appear in many other places tos

(in this yoluyme),



IIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V

Achyutardyapuram (subwb in Tirupati)
176, 202

Achyutardya’s Adaippam Officer 105, 111,
113

Administrator 89

Angapa.mantapam 110

Army (at Chandragiri) 282

Avasatam (offering) 61

Bivi {tank in Tirupati) 225

Birth-star festival at Tiru.
malai 18, 74

Choultry at Tirumalai 202

Copper-plate 80

Empire 38

Father (Narasinayakkar)
110

First visit at Tiramalai 35

General (Rimébhagtar) 39

Gift 85, 86, 225

Grant 30, 225

Kéneri (tank at Tirumalai)
48, 50

Mother (Obalambika) 110

Officers (Salakardja etc.)
154

Palace 818

Queen (Varadiji-amman)
110

Revenue Officer (Karanika
Bhasavarasar) 72

Secretary (Riyasam
Ramachandra Dikshitar)
§0

Silagfisanam (stone record)
22

Son (Kumira Venkatadri
Udaiyar) 110

Tank at Tirumalai 48, 50,
119, 154, 157, 160, 162,
185

Treasury Officer (Bhapda-
ram Tammappan) 28, 74
Ubhajyam (services) 85, 77

Pdiyam (Eliappa-Nayak-
kar} 77

Viceroy (Rima-Bbaftaray-
yan) 39

Adaippan: {Officer) 105

Adaippam (betel-bearer) 105,154

Adnippam Bhaiyappa Niyakkar (Officer

and donor) 105, 206

”

”

E2d

”

379

Adaippam Parmadamman (donor) 111
Adaippam Rukminiamman (donor) 118
Adaippam Timmappa-Nayakkar (chief)
105
Adaippam Vigvanitha-Nayakkar (Ruler
and donor) 154
Adanandi Kyishvayyan (scholar) 822
Addanki-girmai (province) 208
Adhikariyar (manager) 188
Adhivasam day (auspicious day) 284
Adhivisam offerings 284
Adhyayandtsavam 8 —
Adhyayangtsavam at Tirumalai 18,218—
in Tirupati §—
for Alvérs in Tirupati
188
for Kulagekhara Alvar
9
for Nammilvar 291
for Periya]vir 183
for Sr1 Goévindarijan
8, 139, 188—
for §ri Vankatesa 155,
157, 160, 162
for Tirumalai Udaiya-
var 155, 157
for Tirupati Udaiyavar
154, 157, 180, 168,
188
" for Tirumangai Alvar 9
Adhyayangtsavam Sﬁttumugai 139
Adi-Ayanam (auspicious day) 8-
Adi-Ayanam (=Dakshivdyana-Pupyaks-
lam) 8, 250—
Adi-Ayanam (=ZAnivarai Asthinam festi.
val) 101, 287
Agi-Ayanam at Tirumalai 118—
Adi-Ayanam in Tirupati 101—
Adi-Brahmatsavam at Tirumalai 7, 165,
206—
Adinadu-girmai (district) 818
Administrative Officers 806
Adiyilr (village) 869
Adiyir Raman (officer) 859
Agaram==Agraharam (village) 117
Agaram Kadaladi (village) 48, 50
Agaram Kadalidi=Kumira Venkatadri-
samudram (village) 117
Agaram Tukkipakkam {temple village) 83
Akhabda-dipam (lights) 214
Akkdli prasidam 845—



Alagappirfinir (religious teacher) 30
Alagappiranir-tirumaiijanam at Tirumalai
20, 31
Alagiya Mavavila Jiyar (spinitual teacher)
91, 1389, 183, 239, 277, 311
Alagiya Mavavéla Jiyar’s birth star 91
Alagiya Manavilayyan (person) 139
Alagiya Perumédl (God in Tiruchénir) 9,
11, 297
Alagiya S'mgarséri Narasithhasvami 9
Alagiya Singar in Tirupati », 247
Alagiya Singar abiding in Srinivisapuram
(a suburb of Tirupati) 9
Alikku (measure) 10
Alambikkam (temple village) 285
Alamglumangipuram (in Chandragiri) 266
Achiryas 266
" Achéryapurusha 266
Alvars 266, 267
Images 266, 267
Kalyana Veokatés-
varasvimi 266
Parvicharyas 266,
267
Udaiyavar (=811
Rimanuja) 266
Alamglmangai garden in Tiruchénir 9, 11
Alangadi (village) 856
Alarmglmangai Nachchiyar (Goddess) 18
Alarmélmasgai Nichchiyar (Sri Padma.
vatidevi) 109
Alarmglmangai Nachchiyir (Divine con.
sort of St Venkatssa 186, 247—
Alarmelmangai Nachchiyar's birth-stax
{Uttiram-festival) 18
Alarmglmangai Nichchiyir’s festival at
Tirumalai 109
Alarmglmangai Néchchiydr-maptapam at
Tirumalai 143
Alipuram {temple-village) 852
Alvan {=S8ri Ktratta]vin) 245
Alvan Koyil (8ri Kirattdlvan’s shrine in
Tirupati) 245
Alvan-Ko (yﬂ Tiruvehkatayyan (donor) 245
Alvars (Srivaishvava Saints) 11, 188, 266,
267—
virs in Mangipuram temple 266, 267
vars in Tirupati temple 183
virs’ Adhyayandtsavam in Tirupati 183
var's Iyal prabandbam (Tamil works)
19, 148

[
oy

33.'

377

§lt~§r-pad (offerings) 183

Al's.ar.pada- aippu (distribution) 188

Slvir's prabandham (Tamil works) 266

Alvir-tirtham=Chakra-tirtham tholytank}-
in Tivupati 87, 822, 823

Ammaiyappa-Nayinir (teacher) 42

AnanSandavar {donor} &8

Ananta (==Xdi-izsha) 966

Ananta Payditar {Officer) 208, 260

Anantappan {donor) 861

Anantarasar (==Ananta-Bhattar)/chiel}108

Anantaresar==Ananta Payditar (scholar)
203

Anants, syyan (person) 173

Andul (811 Godadavi= Sodikkodutta Néch-

rlugir 8, 10, 11, 26, 101, 277

'indixl s shrine in Tirupati 80

Andil’s Kanufestval in Tirupati 80

Andal’s Margali-festival { Margali-nirattam
festival) 9, 26, 57

Andil’s Tiruvadi-piram festival 10

Andaperumal (person) 359

Andhakiilam firtar (person) 58, 182, 295,
814

Andhakilam tirtar Ulagappar (donor) 106

Andupalli (temple village) 208

Angandaiydr (donor) 862

Angarija Nigappayyar (Officer and donor)
302

Ani-Brahmatsavam at Tirumalai 8, 257,
261—

Ani-Brahmotsavam by Tirumalai Ayyai-
gar 284

Ani-Brahmotsavam in Tirupati 8, 26, 56,
97

Anivarai-Asthinam (New year's accounts)
289

Anivarai-Asthinam festival in Tirumalai
118, 287

Anivarai Asthinam=Adi-Ayanam 101

Anivarai Asthanam festival in Tirupati
101, 237 —

Ankerarpanam fi stival 164, 157, 188, 230,
234, 250—

Annamachirya
teacher) 264

Annamichiryuly 42

Annamaiyyangir (Tallapikam) (poet) 17,
80, 82, 141, 177, 193, 224, 284, 287—

Anpgchchiyar (Hastigiri-Ngy akkar)(person)
287

(Tillapakkam religious



TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vou 1V

Angan, (K6yil Kandidai) (priest and donor)
65

Annan, (Pratividi Bhayankaram) (scholar)
290

Anpi—(Paravastu), (religious teacher) 119

Anna-Uﬁjal-tirunél:éswiné festival at
Tirumalai 154, 157, 160, 162, 165~

Anugraham (benediction) 230

Anusandhinam (performer) 128, 11—

Anusandhdnam in Tirupati 40

Anusandhani (performer of the Vadas) 235

Apastamba-siitra 48—

Appa Ayyagal, (Kandidai)—246

Appa-Emperumingr, (preceptor) 290

Appa (Tiruvaikagayyan) (donor) 329

Appai=Appalicharya 187

Appai=Appayyangar 187

Appa=Iyupni, (priest) 109

Appan="_8ri Vankatgéa 96

Appam (offerings) 154, 157—

Appa-mandai (offerings) 198

Appa-padi (offerings) 7, 8, 83—

Appa-prasidam (offering} 154. 157—

Appan (donor) 836

Appan-Malaininginbhattar (donee) 149

Appapillai (Officer) 143—

Appapillai’s garden at Tirumalai 143

Appar, Tirumalai (donor) 189

Apparasar (treasury Officer) 28, 74

Appévayyangir, Emperumanir—(religious
teacher) 290

Appayan, Malainingimbhatiar (temple
priest 252

Appayyan (donor) 827

Appayyan (donee) 171

Appayyan, (Tiruttani) (donee) 280

Appayyangir, (Kindir) (religious teacher)
185

Appayyagal (learned person) 104

Aravidu (Royal family) 227

Aravidu Lakshmi-amman
donor) 227

Archakas=Temple priests 55

Archang (worship) 85

Ardha-niyaka-taligai (offerings) 811

Ariya Ramznujayyangir (donor) 71

Ariya Riya-Vibhita (King's title) 846

Arpasi Brahmotsavam at Tirumalai 7, 66,
165, 206

Asbta-bhashi-dandakam (Sanskrit works)
82

(queen and

378

Assembly at Tiruchandr 212

ZAjvaliyana-sitra 17, 20—

Asthanam==Durbar (or levee) 10, 19, 125~

Atirasa-padi (offerings) 8, 88—

Attakkar (village) 98

Attakkiir Vengalayyar (donor) 98

Attakkiir Yagfedan (scholar) 98

Aubaladévar, (Chandikaij=0Obaladsvar
(Officer) 72

Avani-Avigtam festival in Tirupati 828

Avani-Brahmatsavam at Tirumalai 7, 175,
206

Avagaram (offering or worship) 61

Avasaram by Achyutardya 61

Avasaram by Kpishparaya 61

Avildli (temple village) 58

Avildli tank 58

Avilali villagers 841

Avuklu~sirmai (district) 17

Ayyan=Rimanujayyan 19

Ayyan’s garden at Tirumalai 240

Ayyan’s garden maffapam at Tirumalai
240

Ayyan’s maptapam in Tirupati 10

B

Bapupalaiyam (village) 199

Bihuvalayam (orpament) 85

Baiyappa-Nayakkar, Adaippam—(Officer
and donor) 206

Baiyappa-Nayakkar’s garden at Tirumalai
208

Bala-images 181

Bali (sacrificial offering) 284

Basava Nayakkar (Officer) 279

Bejji (Tirupati temple damsel and donor)
215

Bhachcharasayyar (minister and donor)
67, 159

Bhaiyappa Nayakar, Adaippam—(Officer
and donor) 105

Bhapdaram (treasury) 74

Bhapdaram Apparasar (treasurer) 74

Bhagdiram Siru-Timmaiyyar (treasurer
and donor) 74

Bhapdsram Timmappan (donor) 28

Bhapdaram Timmaiyar (treasurer and
donor) 74

Bhiéradvija-gdtra (parentage) 17, 28—

Bhasava Reddi, Tappada—(chief) 74



INDEX

Bhasavarasar, Karapikka-—(Officer and
donor) 72, 128

Bhasavarasar’s garden at Tirumalai 72

Bhasheku- tappuva -rayara.ganda (king’s
title) 209

Bhaskara==Rémaya Bhéskara (minister)
67

Bhattacharya, §1i Pardara—(preceptor)
142

Bhivaya (scholar) 67

Bhayakkara Ramayyan (donor) 67

Bhetanikai-padi (offerings) 193, 240

Bhimanathar {(donorj 258

Bhimapuram (temple village) 852

Bhagi festival in Tirupati 101

Bhagi car festival in Tirupati 101

Bhidana (gift of lands) 109

Bhiri.danam (gift) 285

Bhitanathar (family) 817

Bhitanatha Ellappi-Bhattar (Officer) 817

Bhiitandtha Ramabhattar (Officer and
donor) 122, 152, 178—

Bhitanatha Sitta-Bhattar (Officer) 89, 129,
162, 178, 285

Bhiitattlvir (saint) 65

Bhitattalvar's annual birth-star 66

Bijapur=Vijayipuram 108, 204, 260

Bijaptr Nagara-Panditar (donor) 204, 260

Blue pearls 85

Brahmadéva 285

Brihmanas 225

Brahmanas in Achyutarayapuram 225

Brahma.mapdalam (sacred place} 109

Brahma.pratimi (image) 109

Brahmaradhanam (worship) 284

Bhahmasénépati (image) 284

Brahmin street 225

Brahmotsavam at Tirumalai 8, 18—

Brahmotsavam by Achyutaraya 14

Brahmotsavam by Tallapikam Tirumalai
Ayyahgar at Tirumalai 193, 234

Brahmoétsava-tirupptnakam (offerings) 285

Bukkaraja Timmaraja (chief) 224

C

Capital Vidyinagara=Capital city
Vijayanagara 1

Capture of Udayagiri Fort 808

Car festivals at Tirumalai 7, 18, 164, 157
160, 182, 165, 167, 168—

Chakram.pon (gold.coins) 162

Chakram-rgkhai-pon (gold-coins) 211

Chakra-tirtham=2A}var-tirtham in Tira~
pati 22

Chakravarti {(Achiryapurusha’s title) 18

Chakravarti Ayyangar, Siru-Tiruveikata-
(Tirupati Achiryapurusha) 18

Chakravarti Ayyangar’s birth-star 18

Chakravarti Ayyangar’s house in Tiru-
malai 13

Chalukya-Narsyanan-kal (Tirupati temple
measure) 10, 41, B5— ‘

Chandikai (family) 72

Chandikai Obaladavar (Officer) 72, 128

Chandragiri (Fort) 39, 122, 152, 162, 166,

167, 180, 266, 282 -

» Alarmglmaigapuram (village)
266
" Army 282

» Brahmanas 89, 56

" Ellappayyar (Officer and
donor) 817

” Kpishnarayapatiam (suburb)
176

" Kyishnapa - éetti
and donor) 187

" Merchants 167, 175

» Nami-gegtiyar (merchant and
donor) 175

" Rijya (province) 39, 197

# Ramibhattar (Officer and
donor) 89, 122, 159—

{merchant

" River (sacred river=Vikalyg
river) 266

" Sishta-Bhattar (scholar) 89

» Timmarasayyar (Commander

and donor) 282
Charu (offerings) 180, 280
Charu-pots {offerings) 200
Chaturmasya (sacred days) 128
Chaturmasya-gkadasi 128
Chaturtha.ggtra (parentage) 150
Chaturvidha-purushartha 22
Chediraya Maharayar (scholar) 258
Chikka Vahkatadrirdya (prince) 67
Chikka Vankatadri Udaiyar (prince) 151
Chikkayasavayi (donor) 80
Chinamadappulir (temple village) 61
Chinnappa Nayakkar (chief) 157
Chinna Ramappan (donor) 279
Chinna Ramappan’s garden at Tirumalai

280



TIRUPATI DEVASTHANAM

Chinna Tirumalai Ayyangar (Tallapikam)
(donor) 266

Chirala (temple village) 208

Chittirai Brahmbdtsavam at Tirumalai 7,
188, 165, 206, 274

Chittirai Vishu festival (Tamil new year’s
day) in Tirupati 80

Chittrakiija~-mantapam (front-mapfapam)
in Tirupati 219

Chittriptrpimai festival at Tirumalai 200

Chittoor district 148

Civet-oil ablution for §r1 Vaikatssa 80,
81, 74

Cloth-merchants {donors) 210

Commander Timmarasayyar (donor) 282

Conjeevaram (City) 210

Contemporary poet=DRajandtha 36

Copper-plate grant 30

Coronation in Tirupati 1

Councillors (for temples) 231

Cradle festival 193

Crown gift 36

D

Daily decoration at Tirumalai 85, 56

Daily lights 178

Daily tiruppdnakam (offerings) 17, 20, 28,
50, 61—

Dakshind (presents) 181

Dakshindyana-pudyakilam==Zdi-Ayanam

, 2

Dalaviy (Command) 282

Dalavdy Timmarasayyar
and donor) 282

Darbha grass 181

Dasddhyaya (Sanskrit work) 266

Dasa Nambimar=Sittida Srivaishpavas
181

Degantaris=Qut-siders or visitors 28, 101,
247

Daééntari Peraruldlayyan (donor) 149

Dévala-tirtham (boly tank in Chandragiri)
266

Devotees 845~

Dhanurmasa-piiji=Tiruppalli-eluchchi 58,
69, 118, 147, 285—

Dhanurmasa-piija at Tirumalai 58, 147 —

Dhanurmasa-pija in Tirupati 69, 118—

Dharma-daréanam 252

Dbarmakaiti==Manager or Agent 11

{Commander

380

INSCRIPTIONS :—Vor. 1V

Diamonds 35

Dikshitar, Rimachandra—({donor} 48

Dikshitar’s birth-star festival 50

Dipivali festival 18, 26, 5, 118~

Dipivali festival at Tirumalai 18, 118—

Dipaval festivai in Twrupati 26—

Divine presence 231

Donor §48—

Donor’s quarter share $49—

Dagai-padi (offerings) 8, 83—

Dogai-prasidam 345—

Dravida country 306

Dviadasi (auspicious day) 8

Dviidasi festival at Tirumalai 8

Dvadasi festival in Tirupati 8

Dvardpativelar Malaiperumal (chief) 22,
84, 189

E

Ekadagis (auspicious days) 26, 154, 157,
160, 168, 165, 206—

Ekangi=Ekiki (divine worship) 172, 290

Tkiki Perarulilayyan (donor) 290

Ekéki Perarulalayyn at Tirumalai 290

Ekaki Srivaishbavas (worshippers) 172,290

Ekku (Tirumalai temple damsel) $38

Ellaraman (donor) 129

Ellappa.Nayakkar (Officer and donor) 77

Ellappa.Nayakkar’s garden at Tirumala}
7

Ellappa Piflai (Officer and donor) 53, 3132,
295, 314

Ellapps Pillai’s garden at Tirumalai 58,
232, 296

Ellappa Udaiyar, Immadi-(chief and
donor) 165

Ellappa Udaiyar's garden at Tirumalai
166

Ellappayyan {donor) 317

Emeralds 35

Emperumingr=S8ri Ramanuja or Udaiya«
var §56—

Emperumanar Appi (preceptor) 290

Emperuminar Appivaiyyangir (religious
teacher) 290

Emperuménadiyar (temple damsels) 96

Bejji (donor) 215

Chikkayasavayi (donor}

g0
Gévindasini*(donor) 14,.
69, 80

”

”



INDEX

Emperumanadiyér Haoumasim  (donor)
268
" Lingasini (donor) 43,
986, 269
. Muddukappdyi  (doner

and donee) §5
Peruchchi (donor) 85
Sevvi 85
Tippasini 43
Tiruvenkatamanikkam

(donor) 43, 96, 269
Endalir= Yandalir (village) 222
Endalilr Venkatadri Ayyan (donor) 222
Errama.Bhattar {scholar) 198
Eraguntayapalli (temple village) 17
Erumiga-éirmai (district) 48
Fyunpi (family) 53
Eyuppi Ramayyan (scholar) 58
Eyunni Tiruvenitha-Bhagtar Ramayyan

58

r

First visit of Achyutariya 35

Five Alvirs in Tirupati 183

Flag Garuda=Tirukkodi Alvan 26, 217,
259

Flag-staff 217

Floating festival at Tirumalai 48, 8§, 154,
157, 160, 162, 165, 169, 198, 206—

Floating festival in Tirupati 39, 242

Tloating festival by Saluva Ggvindarija
242

Floating festival for Sri Rama 89

Floating festival for §ri Venkatzéa 180,
162, 165—

Flower decoration==Tgmala-sévai 56, 143

Fort Chandragiri 89, 122, 152, 162, 166,

167, 180, 266, 282

Kondavidu 208

Gandikditai 20, 61, 125

Padaividu 197

Penukopda 89, 306

Udaiyagiri 89

Udaysdri==Udaiyagiri 806

Udaiyagiri’s capture 306

Four-ngli charu (offerings) 280

Friday-tirumafijanam (ablution) at Tiru-
malai 30, 31, 74, 868

Free feeding house=Réimanujakitam 7

Free feeding house in Tirumalai 7

Free feeding house in Tirupati 7

|
!
!
|

381

4z

Gajendrilvan (elephant devotee) 250

Gajendra-modksharm festival in Tivaprui 250

Gujendra~indksham festival by Kuppay7an
250

Gajindra-moksha.loka {Purdnam) 250

Gandikptai-sirmai (district) 20, 61, 195,
149

Catigu Reddi (donor) 76

Garden mantapam 1535

Garuda==Tirukkodi Alvin 217, 250

Garuda.-pratishthd 284

Garuda-vahanam (vehicle) 18

Garuda-vihanam festival at Tirumalai 18

Garuda-vihanam festival in Tirupati 250,
223

Gaftti-vardban.=gold-coins 103

Gautama-gotra (parentage) 89, 122, 178,
285, 817

Gninappirgn=§ri Var&hasvimi at Tira-
malai 257

Godadsvi=Anda] (divine Consort} 8, 9, 26,
101, 277

Godadavi's shrine in Tirupati 80

Gadadavi’s kanu-festival 80

Godadavi’s Margali festival 9, 26, 57

Gadadevi’s Tiruvadipplram festival 10

Godhi-padi (offerings) 88

Godhamai-tiruppapydram (whest cake) 224

Galulagunta-Sirmai (district) 282

Gold-treasury at Tirumalai==Por-Bhagdi.
ram 7, 8

Gold-treasurer 7

Gold-varihan==coins 210

Gollapalli {temple village) 272

Gopila-gdtra (parentage) 814

Gopiéla-Kyishpan (God) in Tirupati 178

Gapila-Kyishpan (God) in Tiruchindr 178

Gopila-detti (merchants) 82, 58, 95, 182,
189, 295, 814

Govindan (devotee) 362

Gavinda-Pagditar (scholar and donor) 124

Ggvinda-Pauditar’s garden at Tirumalai
125

Govinda-pushkarisi (holy tank in Tiru-

Ggvinda-pushkarini’s bank-mattapam 14

Gévindarajan (God) in Tirupati 8, 14, 26,
88—

Govindarsjan’s Adhyayandtsavam 8—



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

‘Ggvindarsjan’s Ani-Brahmétsavam 8—
" Anivarai-Asthinam festi-

val 287

" Chittirai Vishu festival 80

. Dhanurmgsa-ptiji 58—

" Dipavali festival 26

” Ekadaél festival 26

” Floating festival 26, 40

" Kartikai festival 26

” Géjendra-méksham festi-
val 250

» Makara-sankramam festi-
val 85

" Masi-Makham festival 56

" Padiyavattai  (Hunting)

festival 26
" Panguni-uttiram festival
39
» Rathasaptami festival 219
» 8i Jayanti festival 26—
" Summer-festival==Kédai-
tirung] 26
" Swing festival 26
" Tai Amavisai festival 56
» Tapniramudu-festival 66
» Uri-adi festival 26
" Vaikagi-Brahmgtsavam 8-
" Yugadi festival 26—
Ggvindardja, Saluva—(chief and donor)
141, 144, 816
Géovindargjan (donor) 280
Govindardjan, Samaiyar—(donor) 280
Govindar, Sivappu Rimanuja—(donor) 71
Govindar {donor) 200
Gévindayyan (donor) 137
Govindasani (temple damsel and donor) 14,
69, 80
Goévindasani’s garden in Tirupati 80
Govindayyan (priest) 256

H

Half-brother=(Emperor Achyutardya) 1
Hanumanthayyangar (donee) 167
Hanumaséni (temple damsel and donor) 268
Hanumaséni’s garden at Tirumalai 268
Hanumasani’s mastapam at Tirumalai 268
Hariyardya Vibhata (King's title) 209
Harita.gotra (parentage) 63, 98, 142, 198
Hastigirinithar (donor) 237
Hastigirindthar’s ubhaiyam at Tirumalai
and in Tirupati 287

Hastigirindyakkar Agpachchiyar 287

Havis (sacrificial offerings) 109

High priest 252

Hindus 209

Hindu villages 210

Hgmam 109, £30, 250

Héma.charu 250

Héma tiruppdnakam (offerings) 234

Horse vehicle 185, 18]

House of Raméinujayyan 7

House of Sirrayyangir 18

House of Tallapakam Tirumalayyangar at
Tirumalai 17, 193

Hunting festival—=Péadiyavéttai 8, 18, 168-

Hunting festival at Tirumalai 48, 59, 155,
160, 163, 165—

Hunting festival in Tirupati 59, 816

Hunting festival for Achyutaperumal 176

1
I1ddali-padi (offerings) 83—
Ilaiya-Peruma)]=Lakshmana 114
Immadi (village) 165
Immadi Ellappa-Udaiyar (chief and donor)
165
India 306
Indian Ephemeris {(works) 28
Iyalpd (Tamil works of Alvdrs) 290
Iyalpa-girappu (offering) 290
Iyal-prabandham (works of Alvérs) 19, 66,
92, 104, 119, 136, 148, 204, 297
Iyari-detii gbtra (parentage) 142
Iywni (family) 109
Iyunoi Appa (priest) 109
TyalBrivaishvavas 104, 220

J

Jiyars (religious teachers) 266

Jiyar, Alagiya-Manavala—91, 92, 133,
277

Jiyar, Parankusa-~91

Jiyar, Periya-koyil-kelvi—149

Jiyar, Vada Tiruvenkata—(donor) 91

Jiyar, Van.Sathakspa—b55, 828

Jiyar, Yatirdja—(donor) 17, 811

K
Kachchiriyakkanar (chief) 314
Kachchirayakkonar Piravikku-nallar

Andhakalam tirtar. (chief) 53
Kadaladi, Agaram—(village) 48, 50
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Kadalidi=Kumara Vahkafidri-samudram
48, 50

Kadaladi Ramachandra Dikshitar (secre-
tary and donor) 48, 50

Kadaladi Rayasam Ramachandra Dikshi-
tar {donor) 48, 50

Kadaladi residents 48, 50

Kadugakarai tiruppénakam (offerings) 198

Kadugumandai {offerings) 198

Kaikkolar (temple servants) 10, 11, 81—

Kainkaryam (service or ubhaiyam) 65

Kaiika-Puranam (Sanskrit work) 91

Kaisika-Purdnam festival at Tirumalai 91

Kaiyyar-chakkaram=Ankurarpanam cere-
mony 289—

Kaiyyéar-chakkara-padi (offering) 239

Kaiyyar-chakkaram festival in Tirupati
56

Kalabham==perfumed chandanam 235—

Kalabham decoration 285—

Kalahasti (city) 210

Kalahasti Dikshitar (donor) 210

Kalagam (small pots) 285

Kalava-girmaj (district) 17

Kalichchakkéy-padi (offerings) 193

Kalpa-mantra (hymns) 109

Kalyina Vaikatééa Perumal at Nargyana-
vanam 148

Kalyana Veikatééd Perumd] at Maiga.
puram 266

Kavakkappillai=Accountants 58

Kandadai (family) 199

Kandadai Amvan (religious teacher and

donor) 65

»  Appl Ayyagal 246

" Ariya Ramznujayyahgar(donor)
71

" Midhavayyangar (religious
teacher, Agent and donor) 7
" Mudaliyatdan (preceptor) in
Mangapuram temple 267
" Riméanujayyangdr =— Kumara
Ramanujayyangir (Agent
and donor) 1, 7
N Srinlvisayyan (donee) 809
” Tiruvenkatayyangsr (religious
teacher) 247
Kandir (village) 185
Kandiir Appayangir (veligious teacher) 185
Kandir Ramanujan (donor) 247
Kangapippan==temple supervisor 40,110—

Kankanam (wrist let) 280

Kannada (language) 806

Kannadika Brihmana 306

Kanni (devotee) 859

Kanuvu (festival) 18, 80, 101, 118, 140—

Kanuvu festival at Tirumalai 18, 118

Kanuvu festival in Tirupati 80, 101

Kaphi (garment) 35

Kapila-pasu (gift) 86

Kapila~tirtham (holy tank in Tirupatij 225

Karapikam (revenue) 72

Karanika Bhasavarasar (Officer and donor)
72,77

Karunakara-Bhattar Govindayyan (priest)
256

Kartar—=guardian 7

Kartikai Brahmétsavam at Tirumalai 56,
66, 165, 206, 257—

Kirtikai car festival 56, 154, 157, 160,
162, 206

Kartikai festival 8, 18, 26, 89—

Kartikal festival at Tirumalai 18

Kartikai festival in Tirupati 26

Kartikai Sashavihanam festival 218

Kartikai Vanabhgjanam festival {picnic)
at Tirumalai 198

Karvetnagar Samsthinam 148

‘Karvatu (village) 307

Kagyapa-gotra 48, 50, 307—
Kattamuvaripalli (temple village) 17
Katti-vilakku=perpetual lamp 850
Katyayana sitra 28, 74
Kaundinya-gotra 57
K3gvanir (temple-village) 193
Kivanir (village) 287
Kavitarkike-Kesari (title) 266
Kelar-kuli {pit) 250
Khanda- garkarai-padi (offerings) 193
Kilangunyam {temple village) 287
Kilaroli-lamai (Alvir's work) 290
Kilaroli-ilamai gizappu (offerings) 290
Kiruppukkatti (family) 290
Kiruppukkatti Achchin {donor) 290
Koluvam (village) 279
Koluvu Tippa-getti (Officer) 279
Komipdir (family) 18
Komandiar Chakravarti Ayyangar 18
Komandar Sipu Tiruvebkata.Chakravarti
Ayyangar 18
Kommamman {Queen and donor) 85
Kommiir (village) 167
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Kommir Sevvu-getti (merchant) 167

Kondaiyan (donor) 117

Kopdamarasayyar (Officer) 806

Kopdamarasayyar, Riyasam (Officer and
donor) 306

Kopdamarasayyar's garden mantapam 307

Kondava street at Tirumalai 855

Kondavidu (Fort) 61

Kopdavidu (province) 61, 114, 208

Kondavigu.éirmai 109

Kongri (donor) 145

Kongri (tank) 101

Kongri (Svami-pushkaripi at Tirumalai) 108

Kottiya Mallayyan 129

Kottir (temple village) 225

Kavai (lady) 217

Koyil=8tiraigam 65

Koyil==temple 312

Koyil-adhikari (temple manager) 812

Koyil-deidntaris (pilgrims) 119

Koyil-Kandadai Annan (priest and donor)
85

Kayil-Kalvi (religious functions) 811

Koyil-kelvi Jiyar (donee) 149, 811—

Koyil-kelvi Tiravénkata Jiyar (donor) 91,
254 .

Koyil-kelvi Yatiraja Jiyar (donor) 311

Kyishoapa-detti (donor) 167

Kyishvappa-Nayakkar (Officer and donor)
157

Kpishogpuram = Kpishpardyapuram
Chandragiri 152

Kpishpardya (emperor) 1, 28, 83, 105, 306

Kyishpargya’s avasaram (offerings) 61

Kyishnariya’s grant 28

Kyishpardiya’s successor==Achyutaraya 1

Krishpardya.pattanam (suburb) 175, 180

Kyishpardya-puram in Chandragiri 152,
175, 198

Kpyishpardyapuram merchants 175

Kyishnariyapuram Ramébhatbar (donor)
152—

Kyishnardyapuram Vadamalaibhaftar
(donor) 198

Kyishnayyan, Vidyarthi-(donor) 201

K;ishr.\ayyan_-zs'ririmappill,ai 822

Kulaggkhara Alvarin Tirupati (saint) 9,
11, 183, 267

Kulaggkhara Alvar in Mabgapuram 267

Kulagekhara Alviir's Adhyayandtsavam 9

Kulagskhara Alvér’s birthestar 9

in

384

Kulagskhara Ajvir's Mila.-Biram §

Kulagskhara Alvir's shrine in Tirupati 1%

Kuladskhara Alvar's Utsava-Béram 9

Kumira Riaminuja Ayyaigir (donor) 1,
7

Kuméra Tattayyangir (religious teacher)
147, 172, 251

Kumira Vaikatadri-samudram (village)
48, 50

Kuméra Venkatadri-samudram = Agarm
Kadaladi 48, 50, 117

Kummara-svaripam {pots) 110

Kundanuslu (village) 822

Kufijappalli (village) 126, 274

Kufijappalli residents 126

Kufijappalli Nagappan (donor) 126

Kunuklku-padi (offerings) 187

Kuppachchi-ammai (donor) 147

Kuppam (temple village) 287

Kuppasani {temple damsel) 24

Kuppé Venkatattarasu (donor) 275

Kuppi Venkatattupaivar (donor) 172

Kuppé Venrumslaiyittar (donor) 172

Kuppayyan, Tiruvanantalvir (donor) 219,
250

Kuppayyan==Sittayyan (donor) 250

Karattalvan (famous Achirya) 266

Kitam=bonfire 246

Kuttam (ornament) 35

L

Lakshmaga=Ilaiya-Perumil 114

Lakshmapan at Tirumalai (God) 296

Laskhmi-amman, Aravidu—(donor) 227

Lakshmi-ammar’s ubhaiyam 227

Lakshmi-amman’s garden at Tirumalai
227

Lakshmidevi {Goddess) 109

Lakshmidevi’s festival by Achyutariya
109

Takshmidevl’s festival by Nami-fetti 180

Lakshmidevi's festival at Tirumalai 109,
252, 295

Lakshmidavi’s festival in Tirupati 180

Lakshmi-gayatri 109

Lakshmipatiyir (donor) 852

Lakshmi-sahasranimam (1008 appella-
tions of Goddess) (hymn) 109

Laugakshi-gtra (parentage) 124

Lease.holders 209

Ligpakshi (city) 148, 149
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Lapakshi Nandi.Lakku-setti 148, 149, 194,
221, 249

Lingama-Bhajar {scholar) 68

Lingaséni (temple damsel and doncr) 43,
96, 269

Lingasani’s garden at Tirumalai 44

M

Madarasar, Mantravidi (person) 20

Madhavan-kalvay (land) 28

Midhavayyangir (donor and religious
teacher) 7

Madhavayyafhgir’s successor = Kuméra
Raménujayyangar 7

Madhavan, Uttama-(donee) 1556

Madura (city) 154

Madura Niyaka dynasty 154

Magadha-pattanam (city) 209

Magadha-pattagam lease-holders 209

Mahadéva-Smayiji (scholar and donor) 68

Mahalakshmi (Goddess) 8

Mahalakshmidevi festival 8

Mahirijadhiraja (king’s title) 1—

Makara-sankramam (auspicious day) 8

Makara-sankramam festival in Tirupati
26, 85, 101—

Makara-torabam (prabhavali) 86

Malaghana (family) 85

Malaghana Sevvi (temple damsel and
donor) 85

Malaikiniyaningén flower garden at Tiru-
malai 245

Malaikiniyaningin-kal (Tiramalai temple
measure) 10, 19—

Malaikiniyaninya-Perumal
diety) 88—

Malaininyam-Bhattar Appan (donor) 149

Malainingim-Bhattar Appayyan (donor)
256

Malainingim-Bhattar (temple priest) 252

Malaininyan flower garden at Tirumalai
246

Malainingin.-mantapam 246, 247

Malainingan-Matham 246

Malaininya Perumal (person) 89

Malaininza Perumil (donor) 256

Malaiperumil.Dvarapativélar, (person) 82,
189

Malaiperumil (person) 96

Malaiperum} (donor) 328

(Processional

385

Malaiperumal’s maptapam at Tirumalai
328

Malaippu (dance) 56

Malayapparayyan (donor) 120

Malakka Vankatattugaivir Sevvi (donor)
215

Malaiyangan (donor) 212

Malaiyappa-Svami (Processional deity) 101

Mallappa-Nayakkar (donor} 264

Mallappayyar (doner) 363

Mallapuram (temple village) 170

Mallarasar Nagaragal (Officer) 108, 208

Mallayan (person) 129

Mallayyar, Matla—(chief) 142

Mallayyar (donor) 813

Mallurdjs (chief) 8

Mallurdja’s tank in Tirupati 8

Manavila Jiyar, Alagiya—139

Magdalam (village) 187

Magpdalam Ayyangar (donor) 187

Mangamir {temple village) 61

Mangipufam village in Chandragiri 265

Rlvars 266

Kalyapa Venkatgivarasyami

268

" Nichchimar  (divine con-
sorts) 266

" Piirvicharyas 296

” River 266

» ruined temple 266, 267

" Udaiyavar 266
Mannasamudram (village) 44
Mannasamudram festival 44
Manchara-padi (offerings) 246
Mantapam by Achyutaraya 110
Adaippam Baiyappanayak-
kar 208
Anaippakar=Mahouts 216
Angarija Nagappayyar 802
Appi Tiruvénkatayyan 246
Bhasavarasar 128
Chandikai Obaladsvar 128
Chikkaya-Savayi 80
Chinna Rimappan 279
Ellappa Nayakkar 77
Ellappa-pillai 58, 182
Gagvinda Panditar 125
Govindasani 14
Hanumasani 263
Immadi Ellappa Udaiyar
165



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

mantapam by Kanakkapillai 59

Kopdamarasayya 307

Kpishnappa-Niyakkar 157

Kumara Rimanujan 8

Lakshmi-amman 227

Libgasani 44

Malainingén 246, 247

Malaiperumal 828

Malluraja 8

Muttaraiyar 187

Nagarasar 108

Nagara Panditar 261

Nami-getti 180

Nottakkara Nagappan 274

Obaladavar 198

Parmidamman 112

Perarulalayyan 290

Periya-Solai 230

Periya Timmappan 79

Pilaiporuttir 83

Ramébhattar 122, 128, 152

Riyasam Ramachandra
Dikshitar 48, 50, 117

Rukmipi-amman 118

Saranu-¢etti 26

Sri-kaxpan (temple-account~
ant) 101

Srinivisayyan 295

Srirahga.Nayaka 151

Tallapakam Tirumalayyan-
gar 17, 193

Timmardja Salakaraja 51

Timmarasayyar 283

Tirumalai Appar 189

Tirumalainithar Pillai 190

Tirumalayyadéva Mahirija
65

. Tiruvanantalvir Kuppayyan

250

. Tiruvenkatamanikkam 44

Van-Sathakspa Jiyar 56,57

Varadaji (yueen) 110

Venkatadn Ayyan 222

Virappayvan 299

Vigvanitha Nayakay 154

" . Yatirdja Jiyar 811

Mantapam decoration 40—

Mantravadi Madarasar 20

Marakkal (measure) 10—

Margali~niragtam festival in Tirupati 8,

26, 101, 140
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Margali-tirunal 187

Maypu=carats 149

Marumani Gaugdapuram (temple village)
¢h

Maruvakkarai (temple village) 193

Maisa-sankramam 128, 154, 160, 162, 165,
169—

Masa-sankramam festival in Tirupati 123

Masgi-Brahméawsavam at Tirumalai, 7, 165,
201, 206

Magi-Makham (festival day) 14

Magi-Makham festival in Tirupati 14, 80,
97, 152

Magi-Tirthavari festival at Tirumalai 201

Mathgégsha.titupponakam (offered prasi-
dam) 29¢, 291

Matla (Royal family) 142

Matla Mallayyar (chief) 142

Matla Ramayyat (donor) 142

Matrai {food offerings) 198

Mitrai-tirupponakam (offerings) 198

Matrai-prasfdam 285

Mavilakku-(pindi-dipamu=flour-lights) 860

Mgkarai-svariipam (brass vessels) 188—

Mechchalam (village) 846

Mechchalam Pudséliyar (donor) 346

Merai-sirmai (district) 30

Military Officer 806

Mudal A}var in Tirupati (saints) 66

Mudaliyardan (preceptor 267

Mudaliydr, Narasithhariya—=26

Mudgala.gétra (parentage) 187

Muddamma (mother) 148

uddukuppayi (donor) 24

Mulckati-dvadasi (festival day) 18

Mukkiti-dvadasi at Tirumalai 18, 92, 118,
236,257

Mukkoti-gkadasi at Tirumalai 118, 814

Miila-Beram (stationary deity) 9

Muliki-nadu (sub-district) 17

Mummadi-¢etti (merchant) 196

Murugamangalam (division) 82, 189

Muslim dwellings 210

Muttukkir (temple village) 20, 61

Muttaldr (village; 17

Maivardyara.ganda (king’s title) 209

N

Nichchi (donor) 388
Nachchimér (divine consorts) 83
Nachchiyir (Goddess) 109
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Nichehiyar’s festival at Tirumalai 109

Nadbamunigal (preceptor) 369

Nagaiyar (donor) 20

Nigama Nayaka (general) 154

Nagappan, Nottakkara.(donor) 126

Nagappayyar, Ahgarija—(donor) 302

Nagara-Bhattar (Officer) 48, 50, 117

Nagara-Bhattar’s garden at Tirumalai 48

Nagaragal, Mallarasar (Officer and donor)
108

Nagara-Payditar (Officer and donor) 108,
260

Nagara-Papditar=Mallarasar Nigaragal
(donor) 203, 204

Nagu-dettiyar merchant) 56

Naivédyam (offerings) 109

Nali==measure 10, 19—

Nallin (devotee) 860

Namirchani (worship with 1000 appella-
tions) 257

Nambimar (temple priests) 27, 307, 349—

Nambimar-services 252

Nami-gettiyar (donor) 175, 180

Nami-dettiyar’s garden in Tirupati 180

Nami-§etpiyar’s mantapam in Tirupati 180

Nammélvir (saint) 9, 11, 117

Nammalvir in Tirupati 118, 183

Nammalvir’s Adhyayanstsavam 281, 316.

Nandévilakku (perpetual lamp) 850

Nandi-Lakku fetti (chief and domor) 148,
149, 194, 221, 261, 299

Niranamangalam (village) 178

Nérapamabgalam Anantayyan {devotee)
178

Ngravamangalam Narasayyan (devotee)
178

Narasangyakkar (King) 110

Narasindyakkar - angaya - majtapam at
Tirumalai 110

Narasangyakkar street at Tirumalai 283

Narasayyan 89

Narasayyan (devotee) 173

Narasithbasvami (God) 9

Narasitbhasvimi=Alagiyasingar §

Narasithhasvimi in Tirupati 147

Narasitbha (Saluva chief) 7

Nérdyanan (donor) 2

Nsrayaban (dence) 166

Nargyasa-Bhattar (scholar) 210

Narayanva Perumal (donor) 848

Narayapappertimé] (donor) 365

387

Nardyapapura.sirmai (district) 61

Nirayana-setiyar (donor) 56

Nérdyanavanam (city) 148

Nar-patam (coins) 65=

Nattu-Srivaishpavas = dasantaris
siders} 101, 186, 163, 309

Navadhinyam (grains of nine kind) 108,

Navaliiyru festival at Tirumalai 65, 77

Nayaka-talikai {superior offerings) 183,
246

Nayindr {person) 147

Nayindr (donee) 158

Nedumirkadimai (works of X]var) 255

Nedumizkadimai-¢ivappu (ubhaiyam offer-
ings) 255

Nedunkumara-ggtra (parentage) 56

Nedunkunram (village) 82, 189, 264

Nedunkunpam Mallappa Niyakkar (donor)
264

Neduiakungam Pilaiporuttar (donor) 82—

Neduikunpam Tirumalainathar (donor) 189

Netattir {village) 2

Nerattir Periyaperumal (donor) 2

New temple in Tirupati 225

New harvest festival in Tirupati 185

New year's account-day=Adi-Ayanam
101

New year's account-day== Anivarai Astha-
nam 2387

New year’s account-day at Tirumalai 287

New year’s account-day in Tirupati 101

Nine Brahmotsavam at Tirumalai 18,
154, 157, 160, 162, 165, 167, 197,
206—

Nirgli-maptapam at Tirumalai 82, 193

Nirdli-mantapam by Tallapakam Tirue
malayyangar 198

Nirvaham=—management 27, 40, 849

Nirvaham of Sthinattdr (trustees) 27, 40,
57—

Noftam {examiner) 126

Nottam Nagappan (donor) 126, 278, 274

Niyrandadi (Tamil work) 189

Niarrandadi festival day 139, 172

o

Obalachchi-anmman=0bambika 110
Obalachchi-amman (queen and donor) 110
Obalachchi-amman Angava-maptapam 110
Obaladgvar (Officer) 72, 129

Obaladevar’s maptapam at Tirumalai 128

fout



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. 1V

Ogamapadi (villags) 76

Dgamapadi Bhasava Reddi (donor) 76
Ogamapidi Gaigu Reddi (donor) 76
Ogari (village) 212

Dgari Malaiyatnan (donor) 213
Okkarai-padi (offerings) &0, 114

P
Padaividu (Fort) 197
Padaividu (province) 150
Padaividu Rajyam (province) 45
Padaiviqu Stiranga Nayakkar (donor) 150
Padaividu Vengalu Nayaklar (officer) 150
Padi (offerings) 11—
Padirikuppam (village) 67, 159
Padirikuppam Bhichcharasayyar (donor)
87, 159
Padirikuppam Srirdmayyan 67
Padirikuppam Srirdimayyangar 159
Padiyavettai=Hunting festival 14, 26,
80—
Pidiyavettai at Tirumalaj 87
Padiyavsttai in Tirupati 14, 26
Padiyavéitai-mantapam at Tirumalai 87
Padmavatidsvi==Goddess 109
Padmavatidevi=Alarmglmangai Néchchi-
yar 109
Pagai (thread) 280
Paindapalli {temple village) 61
Palace Officer—Penukotda Virappanna
149
Palace Officer— Mallayyar 813
Palanquin procession 56
Pala-ogarai prasadam 198
Palaverkadu (village) 145
Palaverkadu Kongri (donor) 148
Palaverkidu Sellan {person) 145
Palikai 109, 180
Pal-kulambu==milk offerings 285
Pallikopdan (donor) 865
Pallavardyar (chief) 101
Pallavarayar-matham at Tirumalai 101
Pallipuram (temple village) 224
Panam==coins 9, 10, 11—
Pana-weight 115, 807—
Pinakam (sugar.water offerings) 7, 281—
Pafichagavya-abhishékam 114
Paficha~havis (offerings) 280, 284
Paficha-havis tiruppsnakam (offerings) 254
Pafichavanmadevi (temple village) 120
Payditar, Nagara-—103

Parditar Purushéttamayyan (donor) 146

Pangayachchelli=Goddess 91

Paigayachchelli flower garden at Tiru-
malai 91

Pangu-nadu (district) 272

Panguni Brabmotsavam at Tirumalai 165,
2086, 258

Panguni car festival at Tirumalai 154,
157, 160, 162

Pahguni Sishavihanam festival 215

Panguni Vasantdtsavam in Tirupati 280

Panguni Uttiram festival in Tirupati 14,
89, 80, 97

Panimuyai (servants) 41, 81

Pankayachchelli-matham 92

Panyiram (offerings) 11—

Papavinddam (village) 204

Papavinidam Ayyagal 108, 204

Papavinddam Srirdmayyaigir (religious
teacher) 204

Paradési =outsiders 183

Paradasi Srivaishpavas 188

Paradeéi Tiruvenkajayyan (donor) 182,
183

Paramichirya (preceptor of preceptors) 91

Paramsévaramangalam (village) 231, 258

Param@svaramangalam accountant 258

Paramssvaramangalam Bhimanithar
(donor) 558

Paramgévaramangalam Periysn (devotes)-
281

Parampada (title) 219

Parankuda Jiyar (preceptor) 91

Paridara gbtra (parentage) 67, 159

Pardgara Bhatgacharya (preceptor) 142

Paravastu Anpé (religious teacher) 119

Parittipputtiir (temple village) 225

Parivattam=sacred cloth 193

Parméddamman, Adaippam—(donor) 111

Pagigalpadu (temple village) 149, 195

Patgarpirin Ayyan (donor) 117, 119

Pavitrgtsavam (auspicious day) 8—

Pavitrgtsavam at Tirumalai 8, 18, 154, 157,
160, 162, 206—

Pgyasa~charu (offerings) 109, 198 ,285

Pearls 85

Peda Timmayya (minister) 67

Peda Tirnmalayyangir (donor) 266

Pengapdai-§ctti (merchant) 26

Penniyapalli (temple village) 95

Penukovda==Perunkondai 148, 149, 299



IWDEX

Penckeuda Rajya (province)

Penukotda sirmai (province!

Pemkonda Virapoaunan {Officer
281, 32¢-

Pérala (temple village) 208

Perandilan=God 253

Perarvlalan flower garden at Tirumalui §7

I'grarulijan-matham  at Tirumalai 255,
a1, 512

Pérarulala Nayindr 158

Pararulalayyan, Digaatar’ —{donee) 140

Perarulayyan (donor; 290

Periya Appa (preceptor) 247

Periya Koemmaminan (quenn zald donot) 63

Periya Kommamman’s garden at Tirn.
malu 65

Penya Kayil-kelvi Jivar ‘dense) 149

Periya Koyil-kelvi Yatirdja Jiyar (donor)
87, 277, 311

Periyavir {saint) 183

Periyalvir in Tirupati 188

Periyalvar's Adhyayandtsavamn 183

Periyan (devotee) 281

Periya Nambi (preceptor) 267

Periya Nambi in Mangipuram temple 257

Periya Pengiidal detsi (merchant) 26

Periya Perumal==511 Vénkatgéa 204

Periyaperumal (person) 2

Periyaperumal (person) 188, 212

Periya Raghunithan=8r1 Rima in Tiru-
pati 91, 137

Periya Simudettiyar (donor) 196

Periya $blai (donor) 230

Periya S5lai’s mantapam at Tirumalai 230

Periya Timmappan {donor} 279

Periya Timmappan’s garden at Tirumalai
250

Periya Tirumalai Nambi (preceptor) 267

Periya Tirumalai Nambi in Mangipuram
temple 267

Periya Tirumalardja—{chief) 180

Periya Tirumalayyadsva Mahirdja (chief)
65

Periya Tirumalayyangir (donor) 224, 284

Periya Tirnmalayyahgir's birth-star 284

Periya Tirumalayyangar's house at Tiru-
malai 236

Periya. Vakulibharana Jiyar (donor) 88

Perrayan (person) 360

Personal staff 148

Peruchchi (donor) 85

a8
%32

and donrmd

389

1 nrfﬁ) 95
avin Fort 148, 149
Perutkogde, VE:ppavpan (Officer  and

Jenor) 148, 14‘) 194, 185, 220
Pattaigad: wilage 225
¢ ﬁ\i:" ,M.m 86
Pavilvirs annual L

irth-star 66

me»—'\ 'msb.mauam festival at

B 5

aithr ddaror) 82, 84

oo inﬁr ttdyr Pallal (denar) 93

Narari==Narasayyan (devotes) 35%

& slir {donor) 52

Piravikdeu-Nallar Andhakilam TIrtar (per-
sen) 314

Podatira i vﬁlg\;fe,\ 308

Podatiru chief= Sripatydckirya 306

Poliva (temple village) 61

Pglu-Niyakkan 69, £0

Pongal.mantapam at Tirumalai 193

Pongal-mantapam in Tirupati 180

Pongalveli 180

Ponnambalanithar (person) 804

Por.Bhavdiram=Gold treasury at Tiru-
malai 7

Pori-maidai {offerings) 193

Porivilingay (cake) 188

Pottappi-nddu {division) 214

Poykai Alvar (saint) 66

Poykai Alvar’s annual birth-star 66

Prabandham (Alvars’ Tamil works) 11,
91—

Prabbavali==Makaratoranam 36

Pradakshina-maitapam 82

Pradhini (Officer) 77

Pradhiini Sgluva Timmapa (Officer) 77

Pradbani Sgmarasayyar (chief minister
and donor) 282

Pradhini Timmarasayyar (donor) 282

Prantir=modern Parandir 187, 139

Printir Mandalam Ayyangar (donor) 137

Prantfr Tirumalai Appar 139

Pratimi.dakshipa 257

Pratividi-Bhayaikaram (title) 280

Prativadi-Bhayankaram Annd {preceptor)
290

Processional car at Tirumalai 285

Puduppikkam (village) 237

Puduppikkam Apnfchchiyar (person) 287

Puduppikkam Hastigirinithar (donor) 287

Pul==Darbhai==sacred grass L30

Tiru-

sl

P




TIRUPATI DEVASTHANAM

Pulavalir (village) 58

Pulavalir Anaisindanar (donor) 58

Pulugukkappu==civet oil ablution 74

Pingdi (temple village) 30

Puga-mandalam (outer division) 2092

Pura-mandalam merchants 209

Purapam (Sanskyit works) 822

Purana-recitation festival 109

Pirapappir (city) 209

Pirapappir lea.e-holders 209

Puratiéi Brahmstsavam’ at Tirumalai 7,
165, 206 —

Purattési car festival at Tirumalai 7, 154,
157, 160, 162, 206—

Purattasi Seshavahanam festival at Tiru-
malai 218

Puraggasi Tirthavari festival at Tirumalai
201

Purushirtha-siddhi 22

Purushéttamayyan (donor) 146

Pirvichiryas=Preceptors 266

Pirvacharyas in Mangipuram temple 266

Pushpayiigam festival at Tirumalai 118,
188, 197, 218, 296

Q

Quarter share 11—

Queen Kommamman 63

Queen Kommamman’s garden at Tiru-
malai 63

Queen Obalachchi-amman’s mattapam at
Tirumalai 110

Queen Periya Kommamman 65

Queen Tathukksnamman 130

Queen Varadaji.-amman (donor) 61, 819

23

Richirija (chief) 177, 816

Raghunidhan =$ri Rima 1, 91—

Raghunadhan at Tirumalai 91, 92, 114

Raghunadhan in Tirupati 1—

Raghunidhan in Tiruvgakatapuram 128

Rijana offerings {superior offerings) 109

Rajanitha (poet) 1, 86

Rajanitha’s Achyutaraya - Abhyudaya
(Sanskyit work; 1, 86

Réjaparamédvara (king’s title) 1—

Rijya=Province 39

Rajya, Chandragiri—39

Réjya, Penukonda—89

Rijya, Tiruvadi—39

INSCRIPTIONS :—Vor. 1V

Rajya, Udayagiri—39

Ramai-Bhattar {(General and donor) 89, 68,
162

Rami-Bhaitar's garden at Tirumalai 128

Rama-Bhattar's garden festival 143, 151

Ramai-Bhattar’s mattapam at Tirumalai
152,

Rami-Bhattarayyan=Rimabhattar 1292,
152, 178, 285

Riémachandra Dikshitar (Officer and donor)
117

Ramachandra Dikshitar’s garden at Tirue
malai 48, 117

Rimachandra Dikshitar’s garden festival
143, 183

Réama-mantri (ininister) 67

Raman (Officer) 859

Raminujadasar ‘donor) 185

Riménuja-Govindar idonor) 71

Ramanuja, Sri— Cdaiyavar 19—

Raméanujan in Tirupati temple 92—

Raminujan's Adhyayanrgtsavam 19

Riimanujan's shrine 249

Raminujan’s shrine at Tirumalai 296

Ramanujan, Kand ¢ai—(donor) 247

Ramanujakitam (free feeding house 7

Ramanujakitam at Tirumalai 7

Réminujakitam in Tirupati 8

Ramanujakutam Dharma-karti 11

Rémanujan street at Tirumalai 7, 280

Ramiinujayyan’s house at Tirumalai 7

Rimfnujayyan’s garden in Tirupati 8

Raminujayyan’s ubhaiyam 1, 7—

Raminujayyangir, Kan.idai Ariya—
(donor} 71

Riminujayyaigir, Kanddidai—(donor) 7,
187

Ramianujayyangir, Kumira—({donor) 1

Ramapuwra-éirmai (division) 272

Rimarasayyar (Officer) 126, 274

Rémayyan, Bhayakkira-—(Officer) 67

Réamayya-Bhiskara==Minister Bhichcha-
rasayyan 67

Ramayyan (devotee) 362

Ramayyan (donor) 58, 142, 183, 211

Ramayyan’s house at Tirumalai 218

Raiijakam (title) 24 .

Raitjakam Kuppasini (temple damsel) 24

Rathagevulli (temple viliage) 818

Rathasaptami ,auspicious day) £19

Rathasaptami festival in Tirupati 219



INDEX

Rayalappadu (temple village) 17

Rayaprgli (village) 221

Rayaprpli Kslahasti Dikshitar (donor)211

Réyasam=secretary 77

Rayasam Kopdamarasayya {donor) 77,200

Rayasam Ramachandra Dikshitar (donor)
48, 50, 117

Riyasam Timmarasayyar {donor} 208

Rekhai.pon=gold coins 80, 89, 48,61,95 —

Rékbai-varahan==gold coins 318

Revanir (village) 63

Revanir Lingama-Bhattar (scholar) 63

Révanir Mahadéva-Somayaji (scholar and
donor) 63

Rik-éakha 17, 20—

Ritvik=priests 109, 181

Rubies 35

Rukmipi-amman, Adaippam—(donor) 111,
118

]

Sabhaiyar (temple councillors) 33, 40, 54,
81, 108, 133, 175, 190

Sabhaiyar’s flower garden at Tirumalai 77

Sacred thread=Yagiiyspavitam 80

Sadayapalli (village) 175

Sadayapalli Tippu-fetti (merchant) 175,
180

Sagavarai (village) 125

Sage Suka 213

Sahasra-Kalagabhishekam festival at Tiru.
malai 18, 91, 154, 157, 160, 162, 165,
169, 2C6

Sahavisi (family) 124

Sajjarautu (family) 69, 80

Sajjarautu Polaiyan (person) 14

Sakkarai-mapdai (offerings) 198

Salaipakkam (village) 20

Salaipikkam Nigaiyar (donor) 20

Salaka (Royal family) 51

Salakaraja (chief and donor) 51, 169, 824

Salakarija Periya Tirumalayyadsva
Maharaja 65, 180

Salakarija Sipn Tirumalarja (chief and
donor) 818

Siluva (Royal family) 141

Saluva Govindaraja (chief and donor) 141,
144, 242, 818

Saluva Narasithha (ruler) 7

Saluva Narasitiha’s Ramanujakigam 7

Saluva Richirdja (chief) 141

Saluva Timmarasa 144, 177

Samaiyar (scholar) 280

Samaiyar Gévindarajan (person} 280

Samapuram Tionai (temple village) 282

Sambhara-elpadi (offerings) 198

Samit-—:sacriﬁcial fuel 109, 181, 280

Sami-tree festival at Tirumalzi 180, 181,
103, 263

Samu-gettiyar (donor) 196

Samu-getjiyir’s garden in Tirupati 197

Sandhi=offerings 18

Sandhi-adaippu==distribution 18—

Sandhi prasidam 807

Sandhi-tiruppanakam (offerings) 71

Sandhyivandana-mattapam 22

Sangama.k3tiai (temple village) 80

Sangamambiki (wife) 808

Sankirtanas of Tallapikam poets 42, 82

Sankirtana~-Bhatdaram at Tirumalai 18,
287

Saptanada.Panditar {scholar) 147

Sapphires 85

Sarapagata-Vajrapaijara (title) 266

Saranu seftiyir {donor) 26

Sarvamanya-Agrahara=tax free village
266

Sarva.minya-Agrahira==Alamglumabga.
puram 266

Sathakapadasar Narasithhariya Mudaliyar
(citizen) 26

Sattada Srivaishvavas== Sittanambis 188,
280

S'attayappa-Niyakkar (chief) 77

Shttumurai festival 188

Second visit of Achyutariya 108

Sellan=Sellayan (person) 145

felvi (temple damsel) 215

Senai Mudaliydr==Vishvaksgna 9, 11, 18,
80, 85, 257

Senai Mudaliyar at Tirumalai 18, 101

Senai Mudaliydr’s birth-star festival 9,101

Serpents vehicle=Séshavibanam or Tiru.
vanantal 101, 218

Sesha image 109

Sgshavahanam festival at Tirumalai §8,
101, 118, 218, 274

Sgshavihanam festival in Tirupati 26, 57,
147, 816

Saptalar (village) 297

Septalir Achchirayyan {donee) 297)



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VorL 1V

feptalar Ponnambalangthar {person) 304
Sattalar Srinivisayyan {doror) 284
Sevvi (temple damsel) 85
chvu-ée;gi {donor) 167
Sidai-padi {offerings) £0
Siddhayan, Venkatatturaivir (Tirumalai

temple accountant) 275
Sikharam (tower) 35
Silasisanam==stone records 7—
Silpi==Artisan 281, 312—
Sithhadri (hills) 806
Singa-murai (fuel suppliers) 41, 81—
Singariija (chief and donor) 169, 824
SippiyarzArtisans 81, 285
Strmai==District 17

»  Avukku—17

. Erumigam —48

»  Gandikotai—20, 61

" Kalavai—17

»  Kafchigupta—17

.,  Koudavidu—109

»  Merai—30

»  Nardyavapuram—61

w  Pottappi—214

" Sagavarai—125
Siravolir—17

»  Tuvvur Kafichigupga—224

Viluppuram—63

Su\az;];ur (village) 860
Sigrarrir Nallan (devotee) 860
Sirrayyangir (donor) 18

Sirrayyangir ’s house at Tirumalai 13
Sn;upads (village) 28
ﬁrm Timmayyabgar (treasurer and donor)

74
biigu-Tirumalar:’\ ja (chief and donor) 818
Siru-Tiruvgikata Chakravarti Ayyangar

13, 309
Suuvolur dirmai (district) 17
Sltad i at Tirumalai 114, 296
Sxﬁayyan:’l’nuvanantal\ an (donor) 250

ivappu Réminuja Govindar (donor) 71
Snapanam=holy bath 230
Snapana-tiramafijanam = holy bath 86,

230, 250 -

Sema image 109

Soma-pratimé 230

Sema-kumbbam (pots) 109
Soémarasayya (chief minister) 282
Semayajiyar (scholar) 211
Semayajilappalli (femple v illage) 18

392

Spring festival at Tirumalai 91

Spring festival by Govindarajan 230

S,raval,lam {God’s star) 18

Sravapar festival at Tirumalai 18,
197

Sravapam festival by Tirumalainéthar-
pillai 190

&ravaqa-tlruman janam 180

.‘m Achyutaperuma} God) 225

Sn Alagiya-Perumal== Shi Sue darardjan @

11 Alagiya.Perumal in "liruchanir 9

Sn Bhaydiram==Temple treasury 7-—

g Chinna Tirumalayyangir {donor) 266

811 Gopalakpishvan in Tiruchanir 178

Sn Gavindarijan (God in Tirupati)

St Gov indardjan’s Adnynyanotsavam 8

190,

" Ani-Brahmitsavam 8-

" Anivarai  Asthinam
festival 237

" Chittirai Vishu festival
80

" Dhanurmasa-piji 58-

” Dipavali festival 28

" Ekadagi festival 26

" Floating festival 26,40

” Kartikai festival 26

" Gajendra moksham
festival 85

" Makara - sankramam
festival 83

" Magi-Makham festival
56

e Pidiyavéttai (hunting)
festival 26

" Panguni Uttiram festi-
val 219

" Ratha-captami festival
219

" 8ri Jayanti festival 26

» Sumnur  festival=
Kodai-tirunal 26

" Swing festival 26

" Tanliramudu festival
66

" Urpi-adi festival 26

“ Vaikasi - Brahmotsa-
vam §—

" Yugidi festival 26—

i Jayanti festival at Tirumalai 8, 18, 26,
118, 154, 157, 160, 1656—
S Jayanti festival in Tirupati 26



INDEX

Sri Kalyina Veakatzda Perumal at Nari.
yagavanam 148

Sl Kalyina Vénkatida Perumal at Maigs-
puram 266

Srll.mna. maytapam in Tirupati 101

Sn Kpishyan (Lord) 18

811 Kyist 1 an at Tirumalat 18, 88, 46, 91,

, 92, 101, 118, 190, 252, 295—

Sri Kula<s :thara Alvdr in Tirupati 8

Srikirman (city) 306

b;ri Lakst:midevi {Goddess) 180

Sri Lakshmidevi festival at Twumalai
180, 252

Srimadvidamarga - pratishibipandcharya
(title) 266

Srimen Mahimandalagvara (king’s title)
51—

Sri Narasichha {Gaod) 147

S Narasirhha in Srinivésapuram 147

Si1 Narasirmba in Tirupati 147, 241

Snmvasapnyan (devotee) 860

Srm:vasapnram (suburb) 9, 147

Srinivisapuram  Alagiya - Sibgar
Narasihha 9

Srinivisar, Valaikkadaindaperums] (pet-
son) 212

$rinivasayyan, Kandadai (religious tea-

, cher)—3809

&rmwasayyau, Settalir—(donor) 294

Snmvasayyan s garden at Tirumalai 295

Srinivisayyan’s house at Achyutariya-
puram 296, 297

Srinivasayyan’s house at Tirumalai 295

Srinivisayyan’s house in Tirupati 206

Srinivisayyan's house at Vidirajapuram
297

Srinivasa-Sahasra-nimam (1008 appella.
tions of God) 85

Sringara-Saikirtanas (songs) 42

$1i Padmévatfi=Goddess Alarmélmangai
Nachchiyar 109, 110

€11 Padmévati festival 108

§ri Paraéara Bhatgdcharya {preceptor) 142

Sripatyacharya (scholar) 806

$ri Raghunithan at Tirumalai 92, 298

§1i Raghunithan in Tirupati 1

8ri Raghunithan in Tiruveikagapuram 123

§ri Rajanitha (poet) 1, 86

Sri Rama at Tirumalai 296

Sri Rama in Tirupati 1, 9, 89

$1i Rama’s floating festival in Tirupati 39

!
== Sri

383

Sri Rama’s monthly festival at Trrumalai
114

§r1 Rama’s menthly festival in Tirupati
260

81 Rama Navami festival at Tirumalas
118, 154, 155, 157, 160, 162, 168,
165

$ri Rima Navami festival in Tirupati 9, 187

81 Riminuja== ={Jdaiyavar or Emperu.
manar 19, 85, 91, 139

8+ Ramdauja at Tirumalai 19, 91

$1i Ramanuja in Tirupati 9, 92, 98, 51—

$rf Reéménuja - ux\iduantd-&hapanacharya
(title) 268

&ri Ramappillai=Kyishnayyan 322

i Ramappillai=Siddhayyan $23

Srirdmayyabgir (preceptor) 103, 204, 322

étirﬁmayyax}gﬁr {Officer) 158

Snmmayyau {Officer) €7

Snrangam (boly city) 85

bnra.ngam Kandadai Annpan (religious.
teacher and donor) 65

Srirahgam Kandidai Appan (religious
teacher) 181

Stlranga«Mahatmyam (Sanskyit work) 266

Smanga«-Nayakkar {donor) 150

Snranga-Ndyakkar s garden at Tirumalai
151

Bnrangarajar Rimayyan (devotee) 862

Si Sundarardjan (God) at Tiruchdnar 9

Sri Sundarardjan=—Alagiya Perumi] 9

Sri Sudaréana stones 22

d Sudardana =God Tiruvili-Alvin or
Chakrattalvan 188, 213

81i Svamipushkarivi=Tirukkanéri, (Holy
tank at Tirumalai) 257—

érivaxshgavas 103, 119, 140—

Srivaxshsa.vas permission J§am

S Vardhasvimi==Gninappirin, God at
Tirumalai 82, 314

Sn Varahasvami’s annual birth-star 296

Sn /edantichirya (title) 266

Sri Vadantadesika (the famous spiritual
teacher and author) 266

Sri Venkateéa = Tiruvehkatamudaiyin=
Periya Perumal at Tirumalai 1, 19—

dei Veikatéda's Adhyayanstsavam 8—

Adi-Ayanam festival 8-

" Adi Brahmotsavam 7—

w Alarmglmangai Nichchie

yar-festival 109

"



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:--Vor. 1V

8ri Venkatgsa’s Ani Brahmotsavam 8—

Anivarai Asthinam festi-

Ankurirpagam festival
154, 157, 188—

Anna - uiijal - tirungl=
swing festival 154, 157,
160—

Archand==worship 85

Arpadi Brahmdtsavam 7-

Asthinam or levee 19,
26—

Avani Brahmgtsavam 7

Brahmgtsavam == annual
festival T

Car festival 7, 18, 154,
157—

Chitriplirgima festival
€00

Chittirai Brahmatsavam
7—

Civet-oil ablution 80, 31,
4

Damangtsavam festival
299

Dhanurmésa-pliji 58—

Dipivali festival 18—

Dvidagi festival 8

Floating festival 48—

Friday - tirumafijanam
{holy bath) 30, 81, 74

Garden festival 48, 143,
153

Garuda-vihanam festival
18

Gold-treasury = Poy-
Bhatdéram 7,8

Hunting festival 18, 48—

Kaigika~purnam festival
91

Kanuvu festival 18, 118

Kartikai Brahmgtsuvam
58, 66

Kartikai car festival 154

Kartikai (star) festival 8

Kértikai Vanabhdjanam
(picnic) festival 198

Lakshmidgvi-festival 109

Mahalakshmi festival 8

Mannasamudram festival
44—

394

811 Vehkatséa’s Maéi Brahmétsavam 7—

»

»

Monthly birth-star festi-
val 18, 90—

Mukkéfi-dvadasi festival
18, 92, 118,

Mukkoti-gkadasi festival
18,92

Namérchang = Worship
257

Navaloypu (spring)channel
festival 85, 77—

Nine Brahmétsavam 18,
154~

Padiyavettai  (hunting)
festival 48, 59, 155—

Padmavati festival 109

Panguni Brahmoétsavam
165, £06--

Panguni car festival 154,
157~

Panguni Seshavahanam
festival 218

Pavitrotsavam 8—

Pulugukkippu=Friday
ablution 74

Puratfasi Brahmoétsavam
7o

Purat4dsi car festival 7,
154~

Purattiéi Seshavihanam
festival 218

Puratyiiéi Tirthavari festi-
val 201

Pushpa.yagam festival=
Dvidagaradhana 118,
188—

Sahasra-kalagabhishekam
festival 18, 91, 154 —

Sami-tree==Vannimaram
festival 180, 193—

Sankirtana - Bhandaram
(songs treasury) 18, 287

Seshavahanam festival 58,
101, 118

Snapana.titumafijanam
=holy bath 86

Spring festival 91

Sravatam-star festival
19, 190, 197

éravanam-tirumaﬁ janam
190



INDEX

Sri Venkatséa's Sri Bhapdaram="Temple-
treasury 7
817 Jayanti festival 8, 18
Spingara - Saikirtanas
{songs) 42
Srinivisa sahasra-nimam
(1008 appellations) 85
8ri Rama.Navami festi-
val 118, 155~
Sthinattir=Trustees 7—
Summer festival==Kadai-
tiruns] 8-
Swing festival=Ufijal.
tirunal 8—
Tai Brahmégtsavam 8—
Temple treasury 7—
Temple trustees 8—
Tomala sevd 56
Uri-adi festival 154-—
Vanabhgjanam festival
(picnic) 198
Vasantgtsavam 18.—
Yagnyopavitam (sacred
thread) 80
Yugidi (Telngu New
year’s day) 18-~
§ri Vira (king’s title) 1
§1 Virapratipa (king’s title) 1—
8ri Yatirdjayyangir (manager) 266
81 Vishvaksana=Sanai Mudaliyar 257—
Srotriya Brahmara 20
Sthénattir =Trustees of Tirumalai Tem-
ple 7— [1—
Successor of Kpishvardya=Achyutariya
Sudaréana stones=Tiruvalikkallu 22
Sudaréana (God)=Tiruvili Alvin or Chak-
rattalvan 183, 213—
$adikkodutta Nachchiyir=Sti Godadavi=
KD@E! (divine COHSOl‘t) 81 261 571 801
101, 189, 140, 187—
Sudikkodutta Néchchiyar’s Margali-nirdt-
totsavam in Tirupati 57—
Suka (sage) 218
Sukla-Yajus-gakha 74
Sikta 212
‘Sukbiyan-padi (offerings) 7
‘Sukhiyan.prasadam 81—
Sumangalis (married women) 109-—
Summer festival=Kadaitiruna] at Tiru.
malai 8, 18, 26, 134, 157, 169, 162,
165, 169—

395

Summier festival in Tirupati 8, 258

Sundarardjan (God) at Tiruchéngr 9

Sira (learned person) 67

Sirya.prabha (vehicle) 220

SvEmi.Pushkarini = holy tank at Tiru.
malai 88, 82, 185, 257

Svarpavarsham {gift) 36

Swing festival = Ufijaltirund] at Tirs-
malai 8, 18

Swing festival in Tirupati 26, 816

T

Tai-Amavisyd (festival day) 8, 56, 197,
247

Tai-Brahmgtsavam at Tirumalai 8, 88,
165, 206, 257

Tai-car festival 208

Talikai prasadam (offerings) 24

Téllapdkam (village) 268

Tallapakam poets 287

Tallapikam Peda Tirumalayyangdr (poet
and donor) 80, 177, 266

Tsllapikam Periya Tirumalayyangsr 224,
234, 287

Tallapikam Tirumalayyaigér (donor) 17,
82, 141, 144, 198, 231

Tallapikam Tirumaldchirya 42

Tammappan (donor) 88

Tamappir (village) 358

Tamappir Timmarasayyan 858

Témaraipakkam (temple village) 48

Tagdalam (temple village) 201

Tanikkéy-beads (ornaments) 85

Tapniramudu festival 68, 97, 247, 297

Tappada Bhasava Reddi (chief) 76

Tathukkdnamman (queen and donor) 180

Tatvavadi Timmanaga] (devotee) 221

Telugami (queen) 67

Temple by Ramabhagpar 128

Temple Accountants 39—

Astrologer 222

Car 1, 290—

Cooks 40—

Council 88—

Councillors 108, 188

Damsels 269—

Managements==Nirviham 27, 40

Officials==Vagai 57

Priests==Nambimirs or Archakas

285
Servants 5{—

»



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vor. IV

Temple Treasury 7, 13, 14, 17—

»  Trustees==Sthanattar 7, 18, 14—
Temple village—~ Achyntardyapuram 125
Alambikkam 235
Ar_ujupalh 208
Chinaniadappulir 61
Chirzla 208
Erraguptayapalli 17
Gollapalli 272
Kattamuvaripalli 17
Kavanir 287
Kilangunram 287
Kuppam 287
n »  Mallgpuram 170
Mangamir 61
Mangapuram 266
Maruman: Gaunda-

puram 85
Maruvakarai 193
Mutiukkiar 20, 61
Paindapalli 61
Pallipuram 224
Pafichavanmadevi 120
Parittipputtir 225
Pagikalpadu 149, 195
Penniyapalli 85
Pargla 208
Perumilpalli 95
Poliva 61
Pandi 30
Rathagevulli 818
Riyalappadu 17
Samapuram Tinnai 282
Sangamakksttai 30
Somayajulapalli 17
Tamaraipikkam 48
Tandalam 201
Tippanapalli 17
Takkipikkam 33
Uttamanallar 197
Uttampalli 318
Valitiraiti 68
Valli 61
Vélilpalaiyam 206
» " V1ﬁa1'u 95
Ten Brahmgtsavam at Tirumalai 169, 253
Tevvammai (donor) 147
Teyvanayakan matham 247
Tilannam (offerings) 285
Tilladevi==Goddess 81
Tillaikkuviyttdn mantapaw 85

396

Timmakka (dovor! 83

Timma-mantri==mimuster 67

Timmana Udaiyar (Officer) 165

Timmappa Niyakkar, (Adaippam Officer):
105

Jimmappa Nayakkar (general) 206, 264

Timmarija Salakarija (donor) 51

Timmarasa (treasury Officer and donor) 28

‘Timmarasa—Sgluva, (chief) 144

Tinunarasayyan-Rayasam, (donor) 208

Timmarasayya — Dalaviy (commander
and donor) 282

Timmayyan—Uddida, 263

Timmayyan 25U

Timmayyan (supervisor) 857

Tippavapalli (temple village) 17

Tippasani (temple damssl) 43, 96, 269

Tippu Niyakkar— Koluva, (Officer) 279

Tippu-setgiyar (merchant) 175, 180

Tiruchanir==Tiruchchukanir 9, 11, 186.
212

Tirachehivikai.padi (offerings) 40

Tirnchchukanir==Tiruchanir 8, 11, 186,
212—

Tiruchchukanir Assembly 212

Tiruchchukanir=Vadiradjapuram 178

Tiru-dvidagi==Mukkdti-dvidasi at Tiru-
malai 18, 91, 257

Tirukkachchi-Nambi (preceptor) 267

Tirukkachchi-Nambi in Mangdpuram tem-
ple 267

Tirukkalyanam==Marriage festivai 91,185

Tirukkagimadai (offerings) 11, 83—

Tirukképpu-nén==sacred thread 250

Tirukkodi Alvin==Flag Garuda 2§, 217,
259

Tirukkongri==Govindapushkariti (tank in
Tirupati) 26

Tirumalai=Upper Tirupati (sacred Hills}
8

Tirumalai Achiryapurushas 309

Adi-Ayanam=Anivarai Asthi-

nam festival 287 —

Adi-Brahmotsavam 7—

Adhikériyir=manager 188

Adhyayandtsavam 18, 155, 157-

Ani-Brahmotsavam 8, 812

Apivarai Asthinam festival 101,

108—
" Anusandhinam 128, 138
Appar’s ubbaiyam 289

»



INDEX

Tirumalai Ayyangir (Tallapikam) 30,

141, 144—

Ayyaigar’s house at Tirumalai
193

Arpasi-Brahmgtsavam 7

Avayi-Bralmotsavam 7

Bhagtar (scholar) 120

Dhatyar. Yavdalir, (scholar) 270

Brathmgt-uvam 7, 8, 17—

Barngaruvikil 290

Car festival 7, 18, 154, 15%
160—

Chittirai-Brahigtsavam 7, 132-

Chittirai Vishu festival 296

Chitrdpiirnimai festival 200

Damandtsavam 279, 299

Dancer 24

Dhanurmasa.piiji (worship) 58,
147, 217

Tipivali festival 18, 118

Tikangi Siivaishpavas 290, 294,
830

Tloating festival 48, 59, 154,
157, 160—

Flower gardens 44, 53, 54, 65,
77, 93, 112, 114, 122, 125,
132, 143, 151, 222, 246

Garden festival 143, 151

Gatudavihanam festival 18

Giianappirin = $11  Variha-
svimi (God) 257

Gold-treasury 8§

Gévindar (donor) 200

Hills 86

Hunting festival 18, 157, 160 —

Josyar (temple astrologer) 214

Kaisika puragam festival 91

Kanuvu-festival 18—

Kartikai-Brabw étasavam 66—

Kirtikai festival 8

Kodai tirundl=Summer festival
18, 117—

Koyil-Kalvi (religious supervi
sion) 254

Koyil-Kalvi Jiyar 254

Kumira Tittayyangic 824

Lakshmanan (God) 114

Lakshmidgvi festival 295

Mahdlakshmi festival 8

397

Tirumalai Malaiyappasvimi == ilai-

kuniyaninra Petumil (Proces-
sional deity of M Venkatisa)
8,101
Marriage festival 91, 118
Masi-Bralmatsavam 7
Mukksti-dvidadi testival 18, 92,
118, 257
Mukkdti-skidagi festival 314
Nicheht (donor) 338
Nambimirs = Vakhinasa-
Archakas 57, 252, 2406
Narasinayakkar street 283
Nivalapu {spring-channel)
festival 65
Nirdli-mat fapam 82, 193
Paqiyavettai (=hunting) manga.
pam 87
Pallavariyan-magham 101
Panguni-Drahmgtasavam, 154,
157
Pavitrotsavam 8, 18, 154, 157~
Derarulilan.matham 311, 312
wrarulalayyan (donor) 290
Periya-Kayil-Kelvi (donor) 277
Periya Perumil = Tirwvgnkata-
mudaiyin or St Veikateéa
290
Punarvasu festival 114
Purattigi-Drahmatsavam 7—
T'ushpaydgam == I viidagiridha-
nam festival 118, 197, 296
Rughunﬁthlansb"li Riama 92
Riman==Sr1I Riman 296
Raminujan == U'daiyavar 18, 56,
154, 157—
Raminuja-kitam 11
Ramiinujayyan street 7
Sabhaiyir={templs councillors)
190
Sahasra - kalagabhishekam 18,
154, 160—
Saﬁkirtana«]lhz}pt}a’srﬂ.m 18, 287
Sattanambis=S attida Nri-
vaishyavas 136
Senai Mudaliyfir=Vishvakstna
18, 77, 198—
Soshavihanam festival 58, 118,
274



TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—Vou 1V

Tirumalai Sitadavi 114

"

E2]

i

Sotrai Kumira Tattayyangdr
(veligious teacher) 824

Spring festival 77

Sravapam festival 18

8r1 Jayanti festival 18, 118,
155, 157~

b_"xi Kyishpan 88, 190 —

Sriuivasayyan (donor) 294

Sn Riman 198, 296 —

§ri Rama-Navami festival 92,
118, 155, 157

§ti Ramanuja=Udaiyavar 19,
155, 157, 197~

§r1 Raminujan’s Adhyayangt-
savam 135, 157—

S'li Ramanujan’s annual birth-
star festival 200

Sri Sudaréana 814

Sthanattir =Trustees of Tiru-
malai temple 7, 18, 20—

Summer festival=Kadai tiruna]
18, 117, 157, 160~

Svimi-pushkaripi (holy tank)=
Tirukkangri 38, 82, 101, 261

Swing festival 18

Tai-Brahmgtsavam 5, 77, 1564,
159—

Tanniramudu festival 66

Tattayyangar 824

Temple 18—

Tirumalai Temple Astrologer 222

» Accountants 219, 280
275

»  Archakas 85

»w  Council 83

»»  Councillors 183, 190

»  Damsel 888

" Dancer 24

»  Marriage festival 183

»  Measure 108—

Priests 35
Repairers 188

Trustees 7, 14, 20—

»  Tirumamapi-mayfapam
2{0

Tirumalai Tirumafijanam=holy bath 30

2]

”

Tirumafi jana-galaiyar 183
Tirumoli-padi (offerings) 101

308

Tirumalai Tiruppanippillai=temple repai-

rers 188 ,

Tiruvali Alviin=5ri Sudarsana
314

Tiruvehkata Jiyar (donor) 254

Tiruvenkatanddhan garden 290

Tiruvétkatanidhan matham 250

Trustees=Sthanattar 7—

Ugaiyavarz.S!ﬁ Riminuja 18,
19, 155, 157, 197, 280

Udaiyavar’s Adhyayandtsavam
19

Udaiyavar’s annual birth--tar
festival 290

Ugra-S’rinivasa=&fri Venkatat-
turaivar 18, 91

Ulagappar (donor) 100

Ufijal-tiruna] == Swing festival
209

Uri-adi festival 18, 118, 155-~

Vada Tiruvenkata Jiydr 91

Vannij - maram=Vijayadagami
festival 185, 274

Vap-&‘a;hak(‘)pan matham 58,
825

Varihasvimi {God) 82, 257,
296, 804, 314

Vagantgtsavam 18, 157, 160 —

Vijayadafami festival 185

Vishvakséna==Sgnai Mudaliyir
18

Water-shed 51

Yagagalai 257, 314

Yatirdja Jiyar (donor) 87, 279,
811, 812

Yatirdja Jiyar magham 87

Yugidi festival 18, 118, 204

Txrumalayyadcva Mabhiérija (king) 85
Tirumalayyadsva Mahirija’s garden at
Tirumalai 85

Tirumalaiyappar (donor) 1838

Tirumalayyangsr’s house 17, 193

Tirumalard ja {chief) 180

Tirumamapi-mantapam at Tirumalai 92,
290

Tirumangai Alvar (saint) 9, 11, 188, 186,
284, 267

Tirumangai Alvir’s shrine in Tirupati 197

Tirumafijanam="holy bath 8



INDEX

Tirumafijana.padi {offerings) §—
Tirumahjana-Salayar 1835
Tirumalijana-tivuppgnakam (offerings’ 23
Tirumoli {Tamil work) 101, 234
Tirumoli padi {olferings) 101
Tirumun-kivikkai={cash offerings) 33, 40
Tiruningaiyir fanuly 275
Tiruninga-iir-udaiyin (donee) 11—
Tirupati==holy city 96—
Tirupati &chiryapurushas 13, 87, 71—
»  Achyutarfyapuram (suburbj 202,
225
w  Adhyayan6tsavam 8, 139, 183—
»  Adi-Ayanam = Anivarai Asthd-
nam festival 8, 287
w  Alagiya gil‘)garzzgri Narasimba-
Svami 9
»  Alvar-Tirtham (Chakratirtham or
Kapila-tirtham) 97—
»  Xudal=Nudikkodutta-Nachchi-
yir=51i Godadavi 8, 26—
»  Andil’s Kanu festival 80
»  Ani-Brahmgtsavam 26, 56
»  Anivarai Asthinam festival 237
»  Anusandhinam 250
’ Kvagi-Avitt.am festival 823
»  Bhogi car festival 101
»  Bhitattilvir (saint) 66
» Car (b'lri Rama’s temple car) 1
,  Chakra-Tirthams=3]vir-Tirtham
in Tirupati 22
,»  Chakravarti Ayyanggr (donor) 18
»  Chitraklta-maptapam 219
»  Chittirai-Vishu festival 80
” Damsels 263—
»  Dhanurmisa-piji 69, 217—
w  Dipavali festival 26, 56—
. Blkaki Srivaishnavas 172
»  JVloating festival 242
»  Gardens 8, 80, 152, 180, 186—
»  Garudaviihanam festival 250, 323
»  Godidevi=Andil 8, 26—
»  Govindasini (donor) 14, 69, 80
»  Hanumasini (donor) 263
»  Huntiug festival 14, 26, 59—
» Kaiyir-Chakram festival 56
»  Kandidi Ramanujayyaigar 7
»  Kanu festival 101
»  Kirtikai festival 8, 26—
,  Koneri=holy tank 26

399

Thrupati Kyishnayyan (donor) 201

Kulafikhara alcir (saint) 9, 183

Kulaégkhara Alvar's Adliyayanot.
savam 9

Kumira Rinuinujayyangar
{donor) 7

Kumira Tiltayyangir 147, 172,
251

Lingasani (donor) 96, 269

Mahalakshmi festival 8

Margali-nir-festival 8, 28

Masgi-Makham festival 14, 56

Merchants 26, 196—

Mudal-Alvirs (saints) 66

Muddukuppiyi (donor) 24

Nagu Seqtiyar (merchant) 56

Nambimar=temple priests 27

Néamu-setti (donor) 175, 180

Nammalvir (saint} 9, 183

Nammilvir's Adhyayangtsavam
9

Nammalvir'’s Dhanurmisa.piji
118

Narasithhariya Mudaliyar ($e.
vaishnava) 26

Narasimbasvimi (God) 147

Narayana.fetti (donor) 56

New-harvest festival 185

Nirviham=Management 27

Panguni Uttiram festival 14, 39,
58

Pavitrotsavam 8

Periyalvar (saint) 66, 183

Periyalvat's Adhyayanétsavam
188

Periya-simu-detti (donor) 196

Polundyakkan (donor) 80

Yoykai Alvir (saint) 66

Pushkayigi==Gévindapushkapiti
in Tirupati 14, 26

Pushpayigam=Dvidasaridha»
nam 218

Raghunidhan=811 Rima 1, 261

Raman \God!=81i Raman 1, 261

Réaméanuja=S5:1 Bhashyakarar or
Udaiyavar 9, 92

Rémdrujakitam 11

Ramanujayyangdir (donor) 1—

Ratha-Saptami festival 219
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teachers == Achdrya-
purushas 18—

Saranu-settiyir (merchant and
donor) 26

Sépai Mudaliydr=God Vishvak-
séna 9, 80, 85—

Soshavahaham festival 26, 57,
147

Sri Jayanti festival 8, 26—

&if Karpa-mantapam 101

§1f Narasithhasvimi = Alagiya
gingar 9—

Sﬁnivésapuram (suburb) 9

i Rama-Navami festival 92,
261

§ri Ramanujan==Udaiyavar 173,
251—

8 Sudardana = Tiruvili Alvin
183, 260~

frivaishpavas 201

Sadikkodutta Nachchiyar 11, 28

Summer festival 8, 26

Stryaprabhé-vahanam festival
220

Swing festival 8, 26

Tai Amivasyd festival 56

Tai Pasam festival 885

Tantiramudu festival 97

Temple.accountants 85, 96, 100,
215—

Temple-measure==Chaluya-Nara-
yanap.kal 85—

Tirukkodi Alvin=TFlag Garuda
217

Tilladavi (Goddess) 81

Tirumangai Alvir (saint) 9, 188,
197

Tirumangai Alvar’s Adhyayangt.
savam 9

Tiruvadi-Piiram festival 9

Tiruva)i-Alvin==Sudarana 183

Tiruvénkatamanikkam (donor) 96,

Tiruvénkatanathan matham 290

Tiruvenkatapuram (suburb) 1%3

Tslappar (religious teacher) 57

Udaiyavar=F8ri Rimanuja 9, 183

Udaiyavar’'s  Adhyayandtsavam
188 —

Uy'eadi festival 26, 54

400

Tirupati Vadirajapuram (suburb) 178

Vaikagi-Brahmatsavam 28, 56<

Vaikupthaviminam 81, 251

Vasanta Pgroimé festival 9

” Vasantgtsavam 230

Vidydrthi Krishnayyan (dono,

201

Yugidi festival 26, 56

Tiruppallisdu (work of Alvir) 254

Tiruppalli-eluchchi==Dhanurmaja-paja §8,
285—

Tiruppavalvar (saint) 267

Tiruppagippillai=temple repairers 81,110,
183

Tiruppaniyal=temple servants 40

Tiruppanydram (modern Vadaiparuppu
offerings) 8, 83—

Tituppivadai (offerings) 204, 284

Tiruppdnakam==modern pohgal taligai §~

Tiruttasi Appayan (donor) 280

Tiravadi=Travancore 35

Tiruvadi rijya (province) 85, 68, 120

Tiruvadi war=Travancore war 85

Tiruvadi-Param festival in Tirupati 9, 10

Tiruvakkarai village 58, 182—

Tiruvakkarai Ellappapillai 295

Tiruvali-Alvin=81 Sudaréana (God) 188,
213—

Tiruvaliparappinan flower garden at Tiry-
malai 66—

Tiruvanantal==Sgshavihao festival 101,
296

Tiruvanantilvin Angivdaiyér 861

Tiruvanantalvir Kuppayyan (donor) 219,
250

Tiruvanantalvir (donor) 361

Tiruviymoli Peruma] Nayiniir {preceptor)
91

Tiruviymd}i recitation 188

Tiruvénkata Ayyan (donor) 243

Tiruvenkata Jiyar (donor) 254

Tiruvénkatamanikkam (donor) 43, 96, 269

Tiruvenkatamudaiyan==(God $ri Véaka.
tésa) 7, 8—

Tiruvenkatamudaiydn (donor) 258

Tiruvehkatanddhan flower garden at Tiru-
malai 290

Tiruvenidhabhattar Rimayyan £8

Tiruvepadhan magham 291



INDEX

Tiruvenkatayyan, Paradssi—(donor) 183

Tiruvénkatayyan (donor) 295

Tiruvglakkam (offerings) 40, 85, 134

Tiru-vayal (spring) festival 247

Tolappar (religious teacher) 57

Tomala-sivai=flower decoration 56

Tondai-mandalam (province} 209

Traivaruika-sitra 242

Trivedi Mahadéva Sémayaji (scholar) 63

Tiakkipikkam (temple village) 88

Tuluva {Royal family) 150

Tappul Dikshitar (scholar) 28

Tuttappai Govindan (donor) §2

Taviar Kaiichigunga sirmai (district) 17
224

U

Udaiyavar (pgrson) 848

Udaiyavar=>3ri Raminuja 9, 19, 91, 139,
155, 157, 160

Udaiyavar at Tirumalai 19, 81, 139, 197

Udaiyavar in Tirupati 9, 183

Udaiyavar’s Adhyayanatsavam 19

Udaiyavar’s birth-star festival 9

Udayagiri (Fort) 806

Udayagiri (province} 72

Udayagiri rijyam (province) 8

Udayagiri’s capture 306

Udayagiri Kannada-Brahmava (Officer)
306

Tdiyam==service 93, 103

Udiyam ¥llappa Nayakkar (donor) 77

Uddidam (family) 263

Uqdida Timmayyan (person; 263

Ugra Srinivisa=Vznkatattuaivir (God
at Tirumalai) 18, 91—

Ulagappan (donor) 804

Ulagappar, Andhakdlam Tirtar—(donor)
100

Gliyam==service 246 —

Ul-manjalam (inner division) 2C9, 352

Ul-mat dalam merchants 209

Ulunddkarai-tirappdnakam (offerings) 193

Umbarkanai (village) 185

Umberkovai Raménujadisar (donor) 133

_Upadhyaya Somayajiyar (scholar) 211

Uri==measure 10—

401

Uri-adi festival 18, 92, 154, 157, 160, 168,
165 —

Uri-adi festival at Tirumalai 18, 53, 115 ~.

Uri-adi festival in Tirupati 26, 54, 258 —

Urupputgiir (famuly) 173

Urupputtir Anantayyan {devotee) 178

Urupputtdr Narasayyan (devotee} 173

Utsavam=festival § —

Utsava-Béram {processional deity} 9—

Utsava-Marti 284, 28—

Uttama Madhavan (donee) 155

Utthana-gkadasi festival 18

Utthina-dvadagi festival 128, 165, 257

Utthéna-dvadasi festival at Tirumalai 163,
257

Uttamanallar (temple village) 197

Uttamapalli (temple village) 818

Uttardyam==revenue ot income 103, 114

Uvachchan (temple servant) 285

v

Vadai-pagdi (offerings) 38—

Vadai-paruppu=Tiruppapyaram 113—

Viédakgsarigal {scholar and donee) 864

Vadamalaj Bhattar (donor) 198

Vada Tiruveakaga Jiyar (donor) 91, 149

Vidirajapuram==Tiruchinir 178

Vidirdjapuram Gopalakypishvan (God) 178

Vagai=Temple Officials 40, 106

Vagai-padi (offerings) 8-—

Vahanam bearers 281

Vaigirikumarar {person) 197

Vaikasi Brahmotsavam in Tirupati &, 26,
56, 217—

Vaikhanasa-siitra 252 256

Vaikhinasa Appayyan (donor) 252

Vaikhinasa Govindayyan 256

Vaikhanasa Karupakara Bhattar 266

Vaikhiinasa Venkatattupaivir (donor) 252

Vaikunghanadban (God) 865

Vaikutthavalanidu (sub district) 39

Vaikuigha.vimanan (vehicle in Tirupati
temple) 81, 281

Vaimili-gdtra 279

Valitilaikkay beads (ornaments) 35

Valitirayti (temple village) 63

Valli {temple village) 61



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. IV

Vana-Bhojanam festival (picnic) at Tira.
malai 198, 287
Vadgipuram (village) 165
Vangapuram Ellappa Udaiyar (denor) 165
Vangipuram Timmana Udaiyar 165
Vangipuram (village) 92, 137
Vahgipuram Appai==Appayyangir 187
Vannakka-gdtra 26
Vannimaram festival==\'ijayadasami festi-
val 185
Vannimaram festival at Tirumalai 185—
Vamnimaram f{estival in Tirupati 18-
Vap-Sathakspan Matham  (==Ahgbila-
Matham) at Tirumalai 56, 57, 325
Varadajiamman {queen and donor) 35, 61,
151, 1886
Varadiji-amman avasaram (worship and
offering) 61
Varaddji-amman maptapam at Tirumalai
110
Varadanirdyanan flower garden 65
Varadiniyakkan (temple accountant) 39
, Varadarija-Perumal (God) 207 )
Varghan (gold coins) 150, 284—
Varahasvimi (God) at Tirumalai 82, 257
Vasanta-mantapam 347
Vasantapiirdima (auspicious day) 8, 247
Vasantgtsavam (spring festival) at Tiru.
malai 18, 154, 206, 280
Vasantdtsavam in Tirupati 230
Visishtha.gotra 103, 204
Vatsa-gotra 309
Vaitanidhi-Rishi-gstra 169
Vatti (measure) 10—
Vatgil==cup 149
Vayambini {donor) 237
Vadintdcharya (title) 266
Vedantadssika (famous religious teacher
and author) 268
Vadas 109, 235
Vedapariyanam==Vida recitation 109, 181
Vedakkattai (village) 125
Vadakkattai Govinda Panditar (donor) 125
Vidakksttai Vitghoji Panditar (scholar) 24
Vélaikkadainda Perumil Sriniviisar (per-
son) 212
Valil-palaiyam (temple village) 206
Vellai-tirupponakam=modern vep-pongal

taligai 89, 61—

402

Vanandi gotra 167

Vinandayan (devotee) 860

Vengalappan (donor) 241

Vingalayyar (donor) 99

vengalu Nayakkar (chief) 150

Venkatichala Mahatmyam (Sanskyit work)
266

Vankatidri Ayyan (donot) 214, 222, 272

Venkatddri Bhattar (donor) 270

Venkatadririya (prince) 67, 148

Venkatadri-samudram (village) 48, 50

Venkatidri-Udaiyar’s matfapam 110

Vankatattuninran.-garden at Tirumalai 63

Venkatatturaivér (donor) 252, 256

Venkatatturaivir Siddhayyan (donor) 275

Jenkatatturaivir==Ugra Sriniviisa at Tiru.
malai 18, 118, 155, 157, 160, 165—

Venkatattugaivar (person) 137, 146

Venkatattugaivar, kuppi—(donor) 172

Vatikatattugaivar Sevvi (temple damsel) 85

Venpumalaiyittir, kuppa (donor) 172

Venpumilaiyittar alias Pallikondin 865

Vettanagai Rishi-gotra 175

Vidayaygi festival at Tirumalai 11, 77,
286—

Vidurapattavam {city) 209

Vidurapattanam merchants 209

Vidyarthi Krishvayyan (donor) 201

Vidvatsabtiriya Rafijakam Kuppasini
(temple damsel) 24

Vidyanagara==Vijayanagara 1

Vijayanagara 209

Vijayanagura kings 306

Vijayadasami==Vannimaram festival 185,
263

Vijayadasgami festival at Tirumalai 135,
198

Vijaydpuram=Bijapur 103, 201, 860

Vijaydpuram Nagara Pangitar (scholar
and-donor) 103, 204

Vikalys (Chandragiri river) 266

Villiyar (donor) 187

Villupura-divmai 'district) 63

Vinpappam-seyvir (performer, 40, 41, 8§1-

Virappautagal = Penukonda Virapanna
(Officer and dovor} 148, 194, 220, 209

Virappaytan’s flower garden at Tirumalaj
149, 184, 195

Viggsha-tirunil or Viggsha-divasam (special
festival) 118



INDEX

Vishpuvardhana-ggtra 120, 214, 222

Vishu festival 186

Vishvaksena=Senai Mudaliyir 9, 18—

Vigvanidha Nayakkar (chief and donor)
154

Visvanadha Niyakkar’s flower garden at
Tirumalaj 155

Vittaru (temple village) 95

Vigthdji Panditar (scholar) 124

Vigal festival 247

w

War with Travancore 85
‘Water-shed=Tannir-pandal in Tirupati 51
West Mida street at Tirumalai 319
Wooden car in Tirupati 1

Y
Yidava Narayanan (God) 218

403

Yadava Niriyanan Gopuram in Tirupati
temple 213

Yagadalai 110, 814—

Yagiigsan (scholar) 98

Yagnygpavitam==sacred threads 80

Yajué sakhi 48—

Yallamman (donor) 217

Yandaldr (village) 120

Yandalir Malayapparayyan (donor) 120

Yapdalar Tirumalai Bbattar 120, 270

Yapdalar Tirumalai Josyar 272

Yandalar Veokatadri Ayyan (donor) 222

Yarn merchants 209

Yatirdja Jiyar (donor) 87

Yatirdjo Jiyar Matham at Tirumalai 87

Yatirdjayyangir (manager) 266

Yugadi (=Telugu new year’s day) festival
18, 26, 56—

Yugidi festival at Trrumalai 18, 118~

Yugadi festival m Tirupati 26
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